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Studiu introductiv• 

Paternitate şi datare 

În privinţa paternităţii cronicii de faţă, marea majoritate a manuscriselor 
avute la dispoziţie face trimitere la persoana secretarului Consiliului celor Zece, 
Giovanni Giacomo Caroldo. Însă analiza detaliată oferită de J. Chrysostomides 
demonstrează că această apartenenţă declarată nu trebuie să inducă în eroare. 
Astfel, se ajunge la concluzia că autentica scriere a personajului în cauză este 
reprezentată doar de cele două manuscrise autografe, M 803 şi M 2448, alături de 
o copie din secolul al XVII-iea (anume, manuscrisul 6170 de la Viena)', realizată 
ca o copie după M 2448. Restul, reprezentat de celelalte numeroase manuscrise 
atribuite lui Caroldo, nu ar constitui decât o versiune modificată a cronicii 
iniţiale. 

Pentru a ajunge la această concluzie, Chrysostomides oferă, spre deosebire 
de L. Arvati, care nu s-a încumetat spre iniţiative în acest sens\ comparaţii critice 
între conţinutul textelor din M 803 şi M 2448, pe de o parte, şi din M 128a, pe de altă 
parte', chiar dacă respectivele comparaţii, după cum cercetătoarea însăşi declară în 
mai multe rânduri\ se restrâng la perioada 1370- I 377. 

Astfel. diferenţele dintre cele două tipuri de descriere a evenimentelor 
acelei perioade - şi, în principal, a prezentării episoadelor războiului Chioggiei -
sunt majore şi noua formă în care apar în M 128a se datorează unor lecturi 

Principalele idei ale prezenlului sludiu au fosl publicale ca A 16 th Centun Venerian Clzronic/e in 
France Microfilm Col/ection o/ tizi' National Archi1·es <~( Romania. The Case of Giovanni Giacopo 
Caro/do and His Compilers. ··Revue Roumaine d"Hisloire", 46 (2007). 1-4. p. 41-68. 
1 CL JI ul ian] Chrysostomides. Studie.1· 011 rhe Chronic!P of Caro/do, with special referena to thP 
hisron <J( By:antium(rom 1.370 to 1377. ··Orientalia Christiana Periodica ... 35 ( 1969), p. 123-182 
( 126-127); d. şi Amonio Carile. Caro/do, Cian Giacomo. în DBI. 20. Roma. 1977. p. 514-517 
(5 I 6). Ca un fapt divers. Frcddy Thirict. Les chroniques 1•e11itie11nes de la Marci('lln<' PI /pur 
importancl' pour I 'histoire de la Roman ie greco-venitienne. extras din ··MAH". 1954. p. 241-292 
(260). analizând. codicele M 2448. arată că „termenii sunt acolo ln. n. prezentarea „afacerii 
Tenedos .. ] aceiaşi cu cei pc care îi utilizca.ză Caro Ido [ .. .)"". considerând astfel că M 2448 ar fi o 
scriere inspirală de Caroldo. iar nu ca un codice autograf. 
: Cf. Chrysostomidcs. op. cit .. p. 124. 
1 Cf. ibidem. p. 131. 142-143 şi în special 160-180. Uşoare diferen!e între cele două codice au fost 
sesizate şi de R.-J. Loenertz. apud Ovidiu Cristea. Rivalitatea vene/iano-geno1·e:ă în Marea 
Neagrci: campanile lui Giustiniano Giustiniani (1323, 1328). "'RI"". serie nouă. XV (2004). 1-2. p. 
89-106 ( 10 I nota 56). ca şi de Scoll Gordon. Contro/ling tize State: Constitutionalismfrom Ancient 
Atlzens to Today. Cambridge. Massachuselts, 1999. p. 60. 
~ Cf. Chrysostomider. op. cit .. p. 131. 147. 
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suplimentare, anume a cronicilor lui Daniele Chinazzo' şi Andrea de Redusiis6
. 

În ansamblu pentru perioada 1370-1377, Chrysostomides numără 30 de omisiuni, 
alterări şi adăugiri între cele două tipuri de descriere a evenimentelor7

. 

Modificările operate în text o fac pe J. Chrysostomides să se simtă pusă 
în faţa a două alternative: fie Caroldo însuşi a avut în intenţie să revizuiască 

propria sa operă pentru ultima dată ca urmare a ajutorului textului celor două noi 
surse, fie altcineva a confruntat un manuscris caroldian de tipul lui M 2448 cu 
acele cronid. Mai departe, Chrysostomides respinge posibilitatea ca G. G. 
Caroldo însuşi să fi efectuat revizuirea, întrucât aceasta ar fi presupus o completă 
schimbare de atitudine şi, mai mult, o abandonare a propriei metode de lucru, 
prin acceptarea informaţiei unor cronici în defavoarea celei provenite din 
hotărârile Marelui Consiliu9

, la care, din perspectiva calităţii de om al 
Cancelariei, a avut un acces de care Chinazzo sau de Redusiis nu s-au putut 
bucura. Ca urmare, Chrysostomides se întreabă, pe bună dreptate: "De ce a 
trebuit un astfel de om să-şi modifice textul mai târziu, în lumina altor cronicari, 
care nu au avut acest privilegiu [n. n. cel de a consulta surse secrete] şi care nu 
erau atât de imparţiali ca el însuşi? Că el ar fi putut să-i consulte pentru a vedea 
dacă ei aveau informaţii care lui îi lipseau ar putea fi posibil. Că el însă ar fi 
trebuit să meargă atât de departe încât să altereze propriul său text în locuri în 
care ei nu concordau cu el este în mod sigur cel mai neverosimil." 10 

5 Cf. Daniele Di Chinazzo. Cronica de la g11erra da Ve11icia11i u Ze1101·esi (editor Vinorio 
Lazzarini). Vcnc!ia. 1958. Pcntrn aceasta. a se vedea Daniele di Chinazzo. Cronica de la guerra da 
Venicia11i a Ze1101·esi (editor Vinorio Lazzarini). Veneţia. 1958 (o ediţie precedentă: L[odovicol 
A[ntoniol Muratori. în Danielis Chinatii Tarvisini belii ap11d Fossam Clodia111 et alibi inter 
Genuenses et Ve11etos gesti a11110 1378 et sequentibus italico sennone accurata descriptio. în Re non 
ltalicar11111 Scriptores. XV. Milano. 1729. col. 699-803. retipărită la Genova. 1838). Despre autor 
(ante-1369-1428 ). se cunoaşte că era un simplu negustor de mirodenii din Treviso. însă totodată un 
pasionat partizan al Vene\iei şi oponent al Carraresilor şi Visconţilor. A se vedea Vittorio 
Lazzarini. Daniele di Chinaz:o e la sua cronaca secondo 1111 codice di Cope11hage11. "Alli dcl Reale 
lstituto Vcncto di scienzc. lcttere cd arti". XCV III ( I 938-1939). 2. p. 515-522: Girolamo Arnaldi
Lidia Capo. / cro11isti di Venezia e de/la Marca Tre1·igiana. în Storia de/la rnlt11ra vem'ta. 2: li 
Trrrf'nto. V icC'n ✓ a. I Q7h, r- :J7:J .112 ( .107 .l J :J ); llenjmnin r._ Kohl. Clti11~1.:..:, ~. J>,u,iclr. în 

Di~ionario HiogrCJ(ico degli ltaliani. 24. Roma. 1980. p. 791-792. 
6 cr. Andrea de Redusiis de Quero. Chro11icon Tanisinum ab (111110 1368 usq11e ad annwn 1428 
(editor L. A. Muratori). RIS 1

• voi. 19. Milano. 1731. col. 735-866. Autornl. mcmhru al unei vechi şi 
proeminente familii trevisane. a ahsolvit universitatea din Padova: notar. numit de conducerea 
vene\iană căpitan al contingentului trevisan în răzhoiul cu împ{1ratul Sigismund: pentru ci. a se 
vedea Eric Cochranc. Historians and Historiographv in the Italian Renuissance. Chicago-Londra. 
1981. p. 70-71. 
7 Cf. Chrysostomidcs. op. cit .. p. 131. 
8 cr. Ibidem. P- 142. 
<) Cf. lbidl'III. p. 142-143. 
III cr. Ibidem. P- 147. 
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În consecinţă, J. Chrysostomides aderă la o singură rezonabilă supoziţie: 
··1a un moment dat sau altul, un copist, care nu aprecia poziţia şi privilegiile lui 
Caroldo faţă de Chinazzo şi de Redusiis, a alterat textul însuşi" 11 , excluzându-l 
astfel pe Caroldo din postura de autor al variantei cronicii păstrate în 
manuscrisele din afara grupului M 803, M 2448 şi Viena 6170. Desigur, se poate 
ridica o obiecţie, anume prin aceea că nu putem şti dacă în mintea lui Caroldo 
documentele de stat aveau o mai mare autoritate decât nişte scrieri ca cele ale lui 
Chinazzo sau de Redusiis; doar din perspectiva cercetătorului modern 
documentul are o mai mare valoare şi credibilitate decât o cronică. Însă, ceea ce 
este de reţinut din argumentaţia lui Chrysostomides este că avem de a face cu 
două scrieri distincte, iar ceea ce ne-a parvenit reprezintă versiunea oferită de 
copist. 

Pe de altă parte, această concluzie nu se extinde neapărat şi asupra 
restului cronicii. iar Chrysostomides se abţine să conchidă în vreun fel intervenţia 
acelui copist şi asupra perioadei anterioare a operei. În ce ne priveşte, ne 
permitem să punem problema invers, în sensul că nu avem nicio certitudine că 
acel ·'editor" să fi lăsat şi prima parte a cronicii (astăzi pierdută) aşa cum a găsit
o în notiţele lui Caroldo. În consecinţă, considerăm, odată cu Chrysostomides, că 
avem de a face cu două curente: unul bazat pe copia fidelă a autografului lui 
Caroldo şi din care nu s-au păstrat decât fragmentele finale (M 803, apoi 
modificat în M 2448 şi în copia Viena 6170), iar celălalt, având ca autor pe un 
copist devenit, datorită intervenţiilor sale în text, editor12

• Dintre cele două 
curente, cel care a avut mai mare trecere a fost cel care nu a aparţinut lui Caroldo, 
iar dovadă stă numărul mult mai mare de codice existente în prezent. 

Ca urmare, confruntaţi cu incertitudinea asupra paternităţii caroldiene a 
cronicii de faţă, nu vom intra în detaliile privitoare la viaţa secretarului Giovanni 
Giacomo Caroldo 1

\ născut în jur de 1480 14 şi încetat din viaţă în 1538 15 sau 
1539 16

. 

11 cr. Ibidem. 
1
' cr. Ibidem. p. 148. 

1
·' Penim acestea. a se vedea Marin Sanudo. I diarii di Marino Sanutn (MCCCCXCVI-MDXXX/1/) 

dal/"a11101:rq(n Marciana /tal. ci. VII codd. CDXIX-CDLXXV/1 (editori Rinaldo Fulin-Federico 
Stefani-Niccolo Barozzi-Guglielmo Berchet-Marco Allegri). 58 volume, Veneţia. 1879-1902, voi. 
J-58 (pentru perioada 1500-1533): Marco Foscarini, Delia Letteratura Veneziana ed altri scritti 
i11wrno ad essa (introducere de Ugo Stefanutti). I Bologna). [ 1976) [retipărire după editia Venetia. 
1854 I [prima edi\ie: 1752]. p. 172 nota 2: Emanuele Antonio Cicogna. Delie iscrizioni veneziane. 
IV. Bologna. 1982 [ retipărire anastatică după ediţia Vene\ia. 1834). p. 9: Antonio Ceruii. Appullli di 
hihliografia storica 1·eneta con tenura nei mH. de/I 'Ambrosiana, "AV", V, tom X. partea a II-a. 
1875. p. 394-444 şi VI. tom XI. partea I. 1876. p. 178-219 (416-417): V. Lazzarini, li testamento 
de/ cro11ista Cian Giacomn Caro/do: per un 'edi:ione delia sua cronaca. în Scritti storici in 
memoria di Giovanni Monticolo. Padova. [ 1922 [. p. 283-288 (283-285); Loredana Arvati. Cian 
Giacomo Caro/do e la sua cronaca, tesi di Laurea di Storia Medievale, Universita di Padova. 
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În orice caz, această variantă pseudo-Caroldo aparţine tot secolului al 
XVI-iea, dovadă stând manuscrisele aparţinând acelui secol 17

, dintre care unele 
(M 127, CM 107, Berlin 135) sunt datate cu mai mare exactitate: 1585 (pe baza 
indiciilor lui Nicolo Caroldo) 18

• 

Ca un fapt divers, chiar şi după apariţia studiului lui J. Chrysostomides. 
comunitatea ştiinţifică a continuat să îl considere pe Caroldo ca autor al întregii 
cronici, doar Ed. Muir amintind, ca o paranteză, de concluziile lui 
Chrysostomides1

~. Spre exemplu, deşi A. Carile vorbeşte de trei faze compozitive 
şi recunoaşte că a treia asemenea fază s-ar fi datorat intervenţiei unui copist, care 
"ar fi înrăutăţit textul lui Caroldo, preferând surselor documentare, accesibile 
autorului, datele desprinse din surse cronistice mai comune ~i mai puţin 

precise"~0
, continuă să vorbească despre Caroldo ca autor. 

Surse şi influenţe 

Cronicarul însuşi, în cadrul prologului, îşi prezintă cele două principale 
surse de inspiraţie, atunci când vorbeşte despre truda sustinută de el "in 
raccoglier le cose delia Republica Veneta dalia Cronaca dell 'eccelso Duce 
messer Andrea Dandolo e dopo lui da' libri che sono nella Venera Cancellerio. 

Facolta di Lcttcre. 1962 (nepublicată): cf. Carilc, op. cit„ p. 514-516. A se vedea. de asemenea. 

Sanudo. op. cit .. pentru perioada de la 1500 (cf. voi. 3. p. 1001) la 1533 (ci'. voi. 58. p. 6861. Ca un 
fapt divers. Robert Finlay. The Foundation of _the Ghe110: Venice. 1he Jell'S. and rhe War o( lill' 
League of Cambrai. ··rArs··. 126 (1982). 2. p. 140-154 consideră că autorul ar fi scris "nu mai 

târziu de 1520". Mai observăm că Christiane Necrfeld. Historia per forma di Diaria. Ve11e:w11iscll<' 
Gege111rnrtchronis1ik 11111 1500. lnaugural-Dissertation zur Erlangung der Doktorw(irdc der 

Philosophischen Fakultat der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universitat zu 801111. 801111. 2001 
I http://hss.ulb.uni-bonn.de/ diss_onl ine/phil_fak/2001/ftecrfcld_christ ianc/0215. pdl'J. p. 20'1 11otea1C! 

existenta la Mu,eul Civic Correr a unui A/111a11acco cc ar cuprinde extrase pri\·itoare la 
evenimentele din perioada 1509-1527 şi care sunt trecute sub numele lui Gian Giacomo Caroldo: 
este vorba de codicele Co 1336. filele 248-286. considerat ca autograf al lui Caroldo. cr. llleinrich I 
Kretschmayr. Geschichle von Venedig. li. 1920 !reeditare Aachen. 19641. li. 11 'i4'i ~i cr Rohcr1:1 

Smagra. Le cro1wche 1·ene:iane in 1·Dlgare de/la biblioteca de/ Museo Corra ( Fondo Correr/ -
Ca1alo.~o. Tesi di /aurea. Unil·ersi11:i degli Studi di Vene:ia. Facco/ta fi Lei/ere e Fi/o.w,fia. A11110 

accademico /992193 !nepublicată]. p. 396 apud Neerfeld. op. cil„ p. 93 nota 227. 
i.i Cf. Carile. op. cil .. p. 514: cf. Neerfcld. op. cil .. p. 93. 
15 Cf. Carilc. op. ci, .. p. 516: cf. Neerfeld. op. cil .. p. 93. 
16 CL Lazzarini, op. cil„ p. 283. 
17 Vezi infra. 
IH Vezi infra. 
1
" Cf. Edward Muir, Tl,e Leopold 1·on Ranke Man11scrip1 Collec1ion of Svrarnse Uni1•er.1·itY. The 

Complete Cata/ogue, Syracuse. New York. 1983. p. 65. 
2° Cf. Cari Ic. op. cir .. p. 516. 
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[ .•• ]"
21

. Referirile la A. Dandolo sunt reluate în debutul cărţii a patra a cronicii 
caroldiene. unde se arată, printre altele, că "pero sopra tuti quelli che hanno 
scritto /'historia 1·e11eta. l'Eccclso messa A. Dandolo si deve seguire."22 

Dependenţa de A. Dandolo pentru evenimentele ante-1280 nu a scăpat 
fireşte atenţiei cercetătorilor21 • dintre care E. Pastorello a subliniat chiar că A. 
Dandolo "a fost bază fundamentală a operei lui Caroldo", arătând că acesta din 
urmă "este un admirator şi poate singurul dintre imitatori[i lui Dandolo] care să 
înţeleagă scopul şi să urmeze directivele din Extensa, [ ... ]"24 şi considerând că 
autorul nostru ar traduce aproape ad litteram din modelul dandolian25

. Mai mult, 
editoarea cronicii Extensa a doe:elui-cronicar caută să stabilească manuscrisul 
dandolian avut în faţă de Caroldo26 S-a ajuns astfel la concluzia că, alături de 
manuscrisul Vat. Lat. 5282, datat 1388-1404, scrierea lui Caroldo ar deriva din 
manuscrisul oficial aprobat de Dandolo27

. 

Pe de altă parte, A. Carile remarcă faptul că influenţa dandoliană se 
restrânge la datele referitoare la istoria internă veneţiană şi că, în plus, nu este 
vorba de o preluare literală şi că autorul cronicii Caroldo intervine continuu cu 
informaţii suplimentare, cu precizări şi adăugiri, chiar dacă nu alterează evoluţia 
textuală a lui A. Dandolo în mod substanţial28 . De asemenea, Caroldo 
prescurtează drastic datele asupra fondării sediilor episcopale şi asupra celor mai 
vechi biserici veneţiene, atât de amplu descrise de dogele-cronicar29

. 

Pe lângă dependenţa de Extensa lui Dandolo, unii cercetători au căutat şi 
alte eventuale surse pentru opera caroldiană, precum cronica Altinate (doar în 

21 Fapt notat de Ceruii. op. cir., p. 417 sau de Ester Pastorello. lnrrodu:ione, în Andreae Danduli 
Duci Vcnericomm C/,ro11ica per exrensi1un descripra aa. 46-/280 d. C., în Renun lralicanun Scriprores, voi. 
12 (editor Ester Pastorello). Bologna. 1923. p. 5-327 (lviii). 
22 Apud Pastorello. op. cir„ p. !viii: apud şi Thiriel. op. cir .. p. 267-268. 
2

J Cf. Ceruti. op. cir .. p. 417-418: cf. Pastorello. op. cir .. p. lviii: cf. Thiriel, op. cir .. p. 267-268; cf. 
G[ino] Lluzzanil. recenzie la Thiriet. Les chroniques. în ""Archivio Veneto", LXXXIV. seria a V-a. 
89-90. voi. LIV-LV (1954). p. 126-128 (127): cf. Carile. La cronachisrica veneziana (secoli XII/
XVI) di fronre a/la sparri:ione delia Roman ia ne/ 1204. Florenţa. l969. p. 202: cf. Chrysostomides, 
op. cir„ p. 143: cf. Arnaldi. Andrea Dando/o doge-cronisra. în La s/oriografia veneziana fino al 
secolo XVI. Aspelli e problemi (editor Agostino Pertusi), Florenţa. 1970. p. 127-268 (251 ); cf. 
Cari le. Caro/do. p. 516: cf. Sergiu losipescu. « La colonia delii Romani negri che dicono Va/acchi». 
La romaniri des Roumains dans la conscience europienne du XIV' siecle, "Revue Roumaine 
d'Histoire". XVIII (1979). 4, p. 673-685 (676-678). 
2
~ Cf. Pastorello. op. cir„ p. Ivi ii. 

'5 . - Cf. Ibidem. 
26 Cf. Ibidem. p. lviii-lix. 
27 Cf. Ibidem. p. xlvi-xlvii. !viii. preluată de losipescu. op. cir„ p. 677 nota 20; cf. şi Amaldi. op. 
cir., p. 251. 
,x Cf. Carile, op. cir .. p. 516. 
29 Cf. Ibidem. 
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sensul de sugestie)30
, cronica atribuită lui Giovanni Diacono (fără dezvoltări ale 

ideii)3 1
, cea a lui Martino da Canal (cu semnele de întrebare aferente/ 2

, Raffaino 
Caresini (citat explicit de Caroldo33

; sunt oferite şi texte comparative, în legătură 
cu confruntarea pentru Tenedos cu genovezii sau cu relaţiile cu Andronic 
Paleolog34

), Lorenzo de Monacis (inclusiv cu un text comparativ, privitor la 
titulatura dogală ulterior Cruciadei a patra)'5, Bernardo Giustinian (cu titlu de 
simplă sugestie)36, Flavio Biondo (cu titlu de posibilitate)'7. Acestora li se adaugă 
şi personaje din afara permiterului cronistic în sensul strict, precum deja amintiţii 
Daniele Chinazzo sau Andrea de Redusiis38 (inclusiv cu oferirea de texte 
comparative, privitoarea la "afacerea Tenedos"39 şi la războiul aferent cu 
Genova40

). Au fost enunţate şi dependenţe generale ale operei lui Caroldo, fie de 
cronistica anonimă a familiei C-D din clasificarea lui A. Carile41

, fie de întreaga 
cronistică veneţiană42, în special în privinţa metodei urrnate43 şi a abordării temei 
originilor44

. De asemenea, se notează că în mod amplu derivate din tradiţii 
cronistice străine de Dandolo sunt descrierea istoriei militare a Cruciadei I şi 

fragmentele de istorie bizantină relative la Cruciada a IY-a45
, alături de nuclee 

autonome, cu caractere stilistice diferite faţă de corpul principal al operei, 

3° Cf. Ibidem. 
31 Cf. Bart[olomeo] Cecchelli. Di alcunefonti delia storia venetafino al seco/o XIII. Venetia, 1867. 
p. 9. 
Jc Cf. Gina Fasoli. La Cronique des Veniciens di Martino da Cana/'', "Studi medievali''. seria a 
treia. 2 ( 1961 ). I. p 42-74 (70). 
JJ Cf. Pastorello, op. cit., p. !viii: pentru dependenta de Caresini. cf. şi Carile. Caresini. Rafaino 
(Raffain, Raphainus, Rapha_vnus. Raphael de Caresinis). în Dizionario Biografico Italiano. Roma. 
20. 1977. p. 80-83 (83 ). Pentru Caresini. a se vedea Raphayni de Caresinis cancellarii Venetiarwn 
Chronica: aa. 1343-1388 (editor Ester Pastorello), Bologna. 1923. Pentru o traducere în vulgară, a 
se vedea Rinaldo Fulin, La Cronaca di Raf.faino Caresini /rado/la in vo/gare veneziano ne/ seco/o 
XIV, Vene\ia. 1877. Pentru persoana lui Caresini ( 1314-1390), cancelar al Republicii, mai vezi 
Foscarini. op. cit .. p. 146, 147 şi nota I: Carile. op. cit .. 
·
14 Cf. Chrysostomides, op. cit .. p. 143. 146 . 
.1
5 Cf. Carile, La cronachistica, p. 202 . 

.11, Cf. Idem. Caro/do. p. 516 . 

.1
7 Cf. Idem. La cronachistica. fl. 202. 

"Cf. Chrysostomides. op. cit .. p. 133. 140, 142-143. 147. Vezi supra . 
.1

9 Cf. Ibidem, p. 133-134. 
4° Cf. Ibidem. p. 134-135. 
41 Cf. Carile. op. cit .. p. 202. 
4c Cf. Thiriet. op. cir .. p. 267: cf. Luzzatti. op. cir .. p. 127: cf. Frederic C. Lane. The enlargemenr of 
rhe greai cow1cil of Venice. în Florilegium Hisroria/e. Essays presenred ro Wallace K. Ferguson 
(editori J. G. Rowc-W. H. Stockdale). [Toronto]. 1971. p. 236-274 (240. 264 nota 10): cL Carilc. 
Caro/do, p. 516-517. 
41 Cf. Ibidem. p. 516. 517. 
44 Cf. Ibidem. p. 516. 
45 Cf. Ibidem. 
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precum lungul episod al războiului Ferrarei din 1308, cel al conjuraţiei lui 
Baiamonte Tiepolo sau al originii signoriei Carraresilor din Padova 46

. 

După cum autorul cronicii însuşi declara, alături de A. Dandolo, 
principala sursă utilizată au reprezentat-o sursele de cancelarie. De altfel, înainte 
de a începe să scrie la a IV-a carte a operei, cronicarul vorbea de o demarcaţie în 
privinţa sursei sale de inspiraţie: după ce îl laudă pe Dandolo, se arată că "Quello 
che sia occorso dopo ii ducalo dell 'J/lustrissimo messer lacomo Contarini, 
continuaremo narrar con quella gratia che si presteva ii Spirito Santo. "47 Duhul 
Sfânt invocat de cronicar nu înseamnă însă altceva decât actele Cancelariei. 

Pozitia lui Caroldo de secretar al Consiliului celor Zece a fost adeseori 
evidenţiată48 : în sensul de a se pregăti terenul pentru invocarea utilizării de către 
el a documentelor secrete. Astfel, V. Lazzarini arăta cum cronicarul, în 
numeroase locuri ale scrierii sale, a oferit adevărate transumpte din documente, 
multe din ele distruse sau pierdute astăzi49, conchizând că opera noastră ar fi 
singura care să le conserve şi exemplificând prin documente ale Senatului, 
Colegiului sau Consiliului celor Zece50

. În atari condiţii, nu trebuie să pară 

4
h Cf. Ibidem, p. 516-517. 

47 Apud Thiriet. op. cit„ p. 267-268. 
48 Cf. Sansovino apud Foscarini, op. cit„ p. 172 nota 2: cf. Girolamo Ramusio, în bibliografia la 
Paolo Ramusio, Delia Guerra di Costantinopoli, Venetia. 1604 apud Şerban Marin. A Humanist 
Visio11 on the Fourth Crusade and on tize State of tize Assenides. The Clzronicle of Paul Ramusio 
(Paulus Rhamnusius). "Annuario. lstituto Rromeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia", 2 
(2000). p. 51-102 [ = h1tp://www.geocities.com/ serban_marin/ramusioindex.html] (72 nota 87); cf. 
Foscarini. op. cit .. p. 172 şi nota 2: cf. Ceruti. op. cit., p. 416. 417: cf. Eugenio Musatti. Storia di 
Venezia. edi\ia a III-a. I. Milano, 1936. p. 79 nota 3; cf. Lazzarini, op. cit., p. 283. 284. 285; cf. 
Thiriet. op. cit .. p. 267: Luzzatti. op. cit., p. 127: cf. Thiriet, La Romanie venitie11ne au moyen age. 
Le dfreloppement de /'exp/oitation du domaine colonial venitien (Xll'-XV- siecles), Paris, 1959, p. 
16: cf. Lazzarini. Marino Faliero. Avanti ii Dogado - La Congiura, Florenţa, 1963 [1897], p. 104: 
cf. Carile. La cronachistica. p. 158; cf. Lane, op. cit„ p. 240, 263 nota 10: cf. Marilyn Perry, 
Cardinal Domenico Grimani 's Legan· of Ancient Art to Venice. "Journal of the Warburg and 
Courtauld lnstitutes". 41 (1978). p. 215-244: cf. losipescu. op. cit., p. 673; cf. Finlay. op. cit.; cf. 
Carile. Caro/do. p. 514. 515, 517: cf. Maria Maddalena Sarnataro. La rivalta di Candia de/ /363-65 
ne/le fonii vene:iane. "Studi Veneziani". serie nouă. XXXI (1996). p. 127-153 (129 nota 11): cf. 
Dorit Rai nes. A/le origini de/I 'archivio politico de/ patriziato: la cronaca «di consultazione » 

ve11eziana nei secoli XIV-XV', "AV", seria a V-a, 150 ( 1998), p. 5-57 (27 nota 77); cf. Neerfeld, op. 
cit„ p. 93: cf. Marin. Un transilvana a Venezia: ii vaivoda Steffano L.ackfi li e la guerra de/ 1372-
1373 tra Venezia, Padova e Ungheria ne/la cronaca di G,ovanni Giacopo Caro/do, în L'ltalia e 
I 'Europa Centro-Orientale aura verso i secoli. Miscellanea di studi di storia politico-diplomatica, 
economica e dei rapporti culturali (editori Cristian Luca-Gianluca Masi-Andrca Piccardi). Brăila
Veneţia. 2004. p. 61-79 (62): cf. Holly S. Hurlburt, The Dogaressa of Venice, 1200-1500: Wife and 
Icon. New York. 2006. p. 164. 
-'" Cf. Lazzarini. II tes1amento, p. 285; cf. şi Idem, Marino Fa/iero, p. 105. 
5° Cf. Lazzarini. II testamento. p. 285. Pentru alte exemple, la fel de concludente, cf. şi Oskar 
Halecki. Un empereurde Byzance a Rome. Varşovia, 1930, p. 341; cf. şi Thiriet, Les chroniques, p. 
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exagerată aserţiunea lui G. Cracco, potrivit căreia în figura lui Caroldo trebuie 
văzut "în mod cert cronicarul cel mai documentat al Republicii"51

. 

În ce priveşte utilizarea de elemente legendare, M. Foscarini consideră că 
aceasta este abudentă în opera caroldiană, şi chiar se arată surprins de aceasta, în 
condiţiile în care, nu cu mult timp înaintea cronicarului nostru, Bernardo 
Giustiniano respinsese o bună parte dintre acestea'\ în special pe cele referitoare 
la origini. Acest punct de vedere este contrazis într-o primă fază de E. Pastorello, 
care consideră că, preluând materialul din A. Dandolo, Caroldo omite din acesta 
tocmai legenda şi anecdotele53

. Mai mult decât atât, s-a arătat că G. G. Caroldo 
nu părea foarte interesat de complicatul edificiu al originilor ce compare în 
întreaga cronistică veneţiană, considerându-se că motivul pentru această atitudine 
ar fi tocmai "că poate că monografia lui Bernardo Giustinian asupra originilor 
Veneţiei [ ... ] l-a scutit de la a accepta o iniţiativă hotărâtă în acest sector."54 Aşa 
se face că opinia lui Foscarini în acest sens poate fi integral respinsă. 

În privinţa clasificărilor pe care le-am propus personal, scrierea 
caroldiană a fost inclusă iniţial în categoria 7 de cronici, alături de Vite de' dogi a 
lui Marino Sanudo, prin prisma modalităţii de prezentare a sosirii ambasadei 
cruciaţilor la Veneţia cu ocazia Cruciadei a IV-a55

. În continuare însă, deşi am 
menţinut cele două cronici în aceeaşi categorie, am notat sesizabile diferenţe în 
prezentarea altor evenimente: alegerea imperială de la 1204, titlul dogal de 
Dominus, campania dogelui D. Michiel în Marea Egee5

~, observând în plus o 

269-270; cf. şi R[aymond] J[oseph] Loenertz. Jean V Paleolog11e a Venise ( I 370-/ 371 ). ··Revue 
des Etudes Byzantines", 16 ( 1958). p. 217-232 (230-231 ); cf. şi Chrysostomides. op. cit„ p. I 34-
142. 144-146. 148-159; cf. şi Loenertz. Les Ghisi dynastes dnitiens dans /'archipel /207-/390. 
Florenţa. 1975, p. 332; cf. şi Radu Constantinescu. Manuscrise occidentale în bibliotecile 
româneşti. "RA". LIV. voi. XXXIX. 4 (1977). p. 447-457 (456-457); cf. şi Cari le. op. cit.. p. 517: 
cf. şi losipescu. op. cit., p. 6 76 şi nota 17. 
51 Cf. Giorgio Cracco. Societii e Stato ne/ medioe\'O venez.iano (seco/i XII-XIV). Florenta. 1967. p. 
356 nota I. 
5

~ Cf. Foscarini. op. cit .. p. 173. 
53 Cf. Pastorello, op. cit., p. !viii. 
54 ('f Cari le. 01>. cit. n 'i I 6. 
55 Cf. Marin. Venerian and non-Venerian Crusaders in rhe Fo11rth Cmsade. According to rhe Venerian 
Chronicles· Tradition, "Annuario. lstituto Romeno di Cultura c Riccrca Umanistica di Venezia". 4 
(2002). p. 111-171 [= http://www.geocities.com/ serban_marin/marin2002 html] ( 127-128). 
Sh Idem. The Venerian 'Empire ·. The Imperial Elections in Constantinop/e 011 1204 in 'he 
Representation of the Vene/ian Chronic/es. "Annuario. lstituto Romcno di Cultura e Riccrca 
Umanistica di Venezia". 5 (2003). p. 185-245 I= http://www.gcocitics.com/ 
marin_serban/marin2004.html] (221-222); Idem. Dominus quartac partis el dimidiae totius Imperii 
Romaniae. The Fourth Cr11sade and the Dogal Tit!e in the Venerian Chronic/e.1' Representation. 
"Quadcrni delia Casa Romena", 3 (2004). p. 119-150 I= http://www.geocitics.com/ 
marin_serban/marin3.html] ( 132); Idem. A Precedent to the Fourth Crusade. The rmri-Hv::antine 
Campaign of Doge Domenico Michiel in 1122-1126 according to the Venerian ChroniclPs. 
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apropiere a cronicii noastre de categoria I (M 2571 şi M 2581), în contextul 
aderării marchizului de Montferrat la cruciadă57 , sau de categoria 3 (1H 2592, 
Sabellico, Biondo) şi în special categoria 2 (Extensa lui Dandolo, Monacis, P. 
Dolfin, A. Navagero), în ce priveşte reprezentarea patriarhului Tommaso 
Morosini, descrierea episodului de la 1261 şi misiunea lui G. Partecipazio la 
Constantinopol58

. Pentru reprezentarea lui Carol cel Mare, am integrat cronica 
noastră în categoria 4, alături de Origo, Diacono, Extensa, Monacis, M 102 
(atribuită lui Enrico Dandolo), M 796, M 2571, M 74 şi M 183359

. 

Numărul impresionant de manuscrise ale cronicii dovedeşte larga 
circulaţie de care s-a bucurat opera pseudo-caroldiană. Contrar opiniei că aceasta 
nu ar fi fost un produs literar, ci o simplă sursă de consultaţie (motiv pentru care, 
din motive de prudenţă, a rămas inedit)6i1, Fr. Thiriet consideră chiar că autorul 
său ar fi reprezentat alături de A. Dandolo, Caresini şi Trevisan (sic!) autorităţile 
istorice pentru secolul al XIV-iea (sic!)6 1

• 

Însă vreo influenţă punctuală asupra altor cronici venete nu s-a putut 
stabili, cu excepţia cronicii atribuite lui Marcantonio Erizzo şi a codicelor 
Cicogna 598 şi ex-Brera 144 de la Archivio di Stato di Venezia62

. Mai degrabă 
au fost avute în vedere unele dependenţe faţă de ea a unor scrieri din afara 
perimetrului cronistic. Astfel, cronica noastră ar fi fost utilizată de Robe110 Lio 
(de asemenea, secretar al Consiliului celor Zece)63, Marco Barbaroo--1, Paolo 
Ramusio65, Giacomo Gaffarello66

, G. Cittadella67 etc. 

··Annuario. lstituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venczia". 6-7 (2004-2005). p. 239--
266 [ = http://www.gcocities.com/ marin_scrhan/ marin_serhan/marin2004.html] (259) 
57 Cf. Idem. Vene/ian and 11011-Venetian, p. 144. 
5

" Cf. Idem, The First Vene/ian 011 the Patriarclwl Throne of Constantinop/e. The Rrpresentation of 
Tommaso Morosini in the Venetian Chronic/es. "Quaderni delia Casa Romcna•·. 2 (2002). p. 49-90 
l = http://www.gcocitics.com/scrhan_marin/marin2.html] (61. 75); Idem, Veneţia şi câderea unui 
imperiu. Repre:entarea 1110111ent11/ui 126/ în cronistica veneţianâ. "Revisla Istorică'", scrie nouă. 14 
(2003 ). 3-4. p. 211-254 (221 ): Idem. Ciustiniano Partecipa:io and the Representation of the First 
Venetian EmbaJS\' to Constantinople in the Chronic/es of the Scrcnissima. "Historical Ycarhook'". 2 
(2005), p. 75-92 (80). 
5
'' Cf. l<.km. \'<'11<'/ia - Îlltl"t' Carol cel Mare şi Bi:an/. RepTl':01tarea 11101111'ntul11i 800 în tradiţia 

cronicisticâ venefianâ. ··Analele Universităţii Bucureşti. Istoric". 47 (1998). p. 3-44 (27-28). 
1,(1 Cf. Pastorcllo, op. cit., p. !viii. 
''

1 Cf. Thirict, op. cit., p. 260. Nu insistăm asupra eronatei datări a "cronicarului" Nicolo Trevisano. 
"' Cf. Lazzarini. Marino Falie ro, p. I 05 nota I. 
61 Cf. Foscarini. op. cit .. p. 172 nola I; cf. Tommaso Gar, / codici storici delia colle::_ione Foscarini 
conservata ne/la Imperiale Biblioteca di Vienna. "Archivio Storico llaliano". V ( 1843), p. 281-430 
(337-338) Vezi infra. 
,,-1 Cf. Foscarini, op. cit .. p. 173 şi nola I. 
65 Cf. Ibidem. p. 173 şi nota I. U1ilizarea cronicii caroldiene de către Ramusio este alestală şi de 
lista hihliografică a cdilorului Girolamo Ramusio în ediţia din 1604, cf. Marin, A Humanist. p. 72 
nota 87. 
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Manuscrisele cronicii pseudo-caroldiene 

Numărul codicelor care trec sub numele lui Giovanni Giacopo Caroldo 
este cât se poate de consistent, incluzând aici manuscrise integrale (de la origini 
la 1382), parţiale, ca şi unele care ar cuprinde în plus continuări ale scrierii. Le 
vom enumera însă nu în funcţie de aceste trei categorii, ci de ordinea 
cronologică, dispunându-le pe secole. 

Secolul al XVI-iea: 
M 803 (7295), de 287 de file68

, provenit din donaţia lui Girolamo 
Contarini69

. Este vorba de un codice miscelaneu, care figurează sub titlul de 
Miscellanea di Storia Veneta şi care conţine diferite fragmente referitoare la 
istoria Veneţiei, pe hârtii de mărimi diferite, fapt ce denotă că a fost constituit în 
mod aleator. Printre fragmentele respective se află, cu anumite lacune, şi partea 
finală din cronica lui Caroldo (anii 1367-1382), care acoperă f. 19-144. Este 
partea care corespunde în alte manuscrise cărţii a X-a a scrierii 7°. 

M 2448 (10514) a fost achiziţionat de Marciana în 1909. Catalogul "Ital. 
VII.", alături de foaia de folosire, îl prezintă drept "Cronaca Veneta dalla morte 
def doge Giovanni Dandolo (a. 1286) [n. n. de fapt, 1289], al 1381", interval 
confirmat de "Soggetti Veneti": "dai 1286 sino al 1381". Incipitul este 
următorul: "A pena Joanne Dandolo Duce era passato di questa vita, che vsci 
vna voce uniuersale de/ popoto, che dimandaua duce m(eser) lacomo Theupulo 
fig/iolo di m(eser) Lorenzo ch(e)fu pure, ! ... ]." (f. la). Manuscrisul cuprinde 292 
de file 71

• Chrysostomides consideră că apare sub numele de Annali Veneti 1289-
1381 (fapt pe care nu îl putem identifica) şi corespunde cărţilor V-X ale cronicii 
caroldiene, cu menţiunea că îi lipseşte şi partea finală, explicitul fiind următorul: 

66 Cf. Fose arini. op. cil .. p. 173 nota I. 
67 Cf. Ceruti. op. cil., p. 416. Este vorba de autorul lucrării S1oria de/la domina~ione Carrarese in 
Padova. 2 volume. Padova, 1842. 
'"Cf. L.u:1.,11i11i. I{ lt:'.1/Wllt:'WU, p. 28() IIUld I, ..:f. Cl11y,o,tu111ilit:,. UJJ. cit., p. 125. 180 - dll<'Ad I. ... r. 
Carile, op. cil .. p. 516. La acest manuscris mai fac trimitere Musatti. op. cil„ p. 79 nota 3: Loenertz. 
Jean V. p. 229: Chrysostomides, John V Palaeolo[ius in Venice (1370-1371) and 1he Chronicle of 
Caro/do: a re-in1erpre1a1ion. "Orientali a Christiana Periodica'". 31 ( I 965). p. 76-84 (77-78): 
Loenertz. Les Ghisi. p. 332: losipescu. op. cit„ p. 674 nota 5: Reinhold C. Mueller. TI1e Vene1ia11 
Mone_v Marke1. Banks, Panics, and 1he Public Debl, 1300-1500. Bahimore. 1997. p. 387. Enumerat 
şi de Muir. op. cil .. p. 65. 
69 Pentru Girolamo Contarini da San Trovaso. a se vedea şi Sul/a famiglia palrizia Conlarini e 
spezialmenle sul ramo de· Scri[ini di san Trovaso. [ 1843 ). apud Emmanuele Antonio Cicogna. 
Saggio di bibliografia veneziana. Veneţia. 1847. p. 399. 
711 Cf. Chrysostomides. S1udies. p. 125: cf. losipescu. op. cit .. p. 674 nota 5. 
71 Cf. şi Chrysostomides, op. cil., p. 126. 
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"Ditto oratore fit gratamente ricevuto dai Duce Leopoldo."72
, referindu-se la 

medierea pentru încheierea unui tratat cu regele Ungariei. Codicele prezintă 
subtitluri pe marginea textului, ca şi corecturi, datorate aceleiaşi mâini. 
Numerotarea filelor aparţine autorului. 

M 127 (8034), considerat de S. Iosipescu ca aparţinând sfârşitului 

secolului al XVI-lea73
, este prezentat de catalogul marcian sub numele de 

·'Gianiacopo Caro/do. Cronaca Veneziana, sino all'anno 1382"74
. Este un codice 

de 773 de file 7
'; pe lângă cronica propriu-zisă, manuscrisul conţine şi două tabele 

(f. 639-773) pentru a facilita consultarea, unul pe materii, celălalt pe nume 
proprii, adăugate în 1585 de Nicolo Caroldo, rudă a autorului76

. Este manuscrisul 
selectat de V. Lazzarini, S. Collodo sau D. Queller pentru investigaţiile lor77

. 

Actualmente, se poate consulta doar sub formă de microfilm. 
M 128a (8639), plasat de S. Iosipescu către finele secolului78

, este 
denumit în catalog ca "Gianiacopo Caro/do. Cronaca Veneziana, sino all'anno 
1382". Cuprinde 454 de file79

; grafia este apreciată de Thiriet ca fiind magnifică, 
fapt care îl face să îl considere ca cel mai preţios dintre cele trei codice avute în 
vedere. Ca urmare, acesta este codicele pe baza căruia Fr. Thiriet şi alţi 

cercetători au efectuat investigaţiile asupra cronicii80
; mai mult chiar: E. Teza a 

-
2 cr. ~i lhidem. La acest manuscris se mai referă Thiriet. op. cir .. p. 260: Chrysostomides, John V, 

p. 79 nota 2. 82 nota 2. 83 nota 3: Loenertz. op. cir .. p. 332. 333: Carile. op. cir .. p. 516, însă o 
analiză punctuală a oferit Arvati. op. cir. apud Chrysostomides, Srudies. p. 124 nota 3. Enumerat şi 
de :vtuir. op. cit .. p. 65. 
-, cr. losipescu. op. cir .. p. 674 nota 5. 
-, Donald E. Queller. li parri:::.iaro ,·ene:::.iano. La rea/rii conrro ii miro (traducător Paolo Pavanini), 

Roma. I 987 !ediţia originală. The Venerian Parriciare. Realiry versus Mvrh. Urbana-Chicago, 
1986]. p. -152 folose~te denumirea de Hisroria di Veneria, comparativ cu manuscrisul M 128a, care 
figurează ca Cro11ica l'e/1e:::.ia11a. 
-; cr. Thiriet. op. cir„ p. 266: cf. Chrysostomides. op. cit„ p. 127. 
-,. cr Thirict. op. cir.. p. 266. 
-, Lazzarini, Mari110 Faliero. p. 105 nota I: cf. Silvana Ozoeze Collodo. Allila e le origini di 

Vrne;iu 11cl/u rnlrura 1-enera lardomedioel'ale. "AIVSLA". CXXXI ( 1972-73). p. 531-567 (550): 
cf. Queller. op. cir„ p. 452: cf. Idem. The Fourrh Crusade. The Conquesr of Consranrinople. 1201-
/204. !Leicesler]. I 978. p. 173 nota 71. 211 nota I. Enumerat şi de Pietro Zorzanello. Cara/ogo dei 
11w110.ffrifli iwlia11i ,Ic-Ila /Jiblio1cca Na:::.io11a/e Marcia11a di Ve11e:::.ia. Mss. fluliw1i - C/usse Vil (1111. 

1-500) (editor Giulio Zommello). Florenţa. 1956. p. 47-48: Carile. La cronachisrica. p. 158: 
losipescu. op. cir .. p. 674 nota 5: Muir. op. cir .. p. 65: James S. Gruhh. Elire Ciri:::.ens. în Venice 

Reco11.1idered: The Hisron· and Ci1·ili:::.arion of an !ralian Ciry-Srare, /297-1797 (editori John 
Martin-Dennis Romano). Baltimore. Maryland-Londra. 2002 (2000]. p. 339-364 (360). 
7

' CL losipescu. op. cir .. p. 674 nota 5. 
-., CL Chrysostomidcs. op. cil .. p. I 27: cr. Carile. Caro/do. p. 516. Thiriet. op. cir .. p. 266 numără 
464 file. 
'° CL Thirict. op. cir .. p. 266: cL şi Idem. Una propos/a di lega anrirurca rra Vene:::.ia, Genova e 

Uiswr;io 111'1 1363. ··Archivio Storico Italiano ... 113 ( 1955 ). p. 321-334 (327 nota 17): cf. şi Idem. 
La Romanie, p. 16. Dintre alic cercetări. men\ionăm Pastorello, op. cir., p. vi. Enumerai şi de P. 
Zorzancllo. op. cir„ p. 48: cL Cracco. op. cir„ p. 231 nota 3: Carile. La cronachisrica, p. 158; Lane, 
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susţinut că acest codice ar fi fost autograful cronicii caroldiencK 1
, însă ipoteza a 

fost respinsă de G. Zorzanello82
. Manuscrisul continuă naraţiunea dincolo de anul 

I 382, mergând până la I 403 (f. 454-464 )83, însă Thiriet remarcă faptul că această 
adăugare aparţine unei mâini diferite84

, iar Chrysostomides apreciază că aceasta 
nu ar forma o parte a cronicii şi că nu prezintă nicio valoare istoricăs:;_ În prezent. 
codicele este consultabil în forma microfilmată, Pos. Marc. 144. 

Alături de aceste codice de la Marciana, pentru a doua parte a secolului 
al XVI-iea a mai fost evidentiat manuscrisul de la Muzeul civic din Padova cu 
cota CM 107, format din două volume şi având în total 428 de filcx6

_ Acestora li 
se adaugă alte 93 de file, ce cuprind indicele faptelor notabile. realizat de Nicolo 
Caroldo în I 58587 (ca şi M 127), în conformitate cu monograma de pc pagina de 
gardă, reluată Ia sfârşitul celui de al doilea volum88

. În plus, versoul paginii de 
gardă cuprinde, alături de leul marcian, şi blazonul familiei Caroldos

9
_ 

M. Foscarini declara că se află în posesia a două manuscrise ale cronicii, 
dintre care unul avea numărul CCV, pe care îl data în secolul al XVI-iea şi, în 
scurta descriere oferită, preciza că ar cuprinde 398 de file90

. Codicele nu se 
regăseşte însă în catalogul colecţiei Foscarini de la Viena prezentat de T. Gar. 

În schimb, catalogul lui Gar aduce în discuţie un alt codice fost 
foscarinian, cu numărul CCXXX (cota 6153 în biblioteca de la Viena)91

, de bună 

op. cit., p. 240. 263-264 nota 10; Loenertz, op. cit., p. 332; Queller. li patriziato, p. 452; Carile. 
Caro/do, p. 516; Muir, op. cil., p. 65; Gabriele Zanella, La pes1e de/ 1348. lralia. Francia r 
Germania: una storiograjia a confronro, 1996 [= http://www.classicitaliani.it/ 
critica_htm/zanella_peste_l348.htm]. nota 104: Sarnataro. op. cil .. p. 129 nota 11: Benjamin G. 
Kohl, Padua under the Carrara. 1318-1405. Baltimore, 1998. În privinţa lui Sjamuele] Romanin. 
St oria documentata di Venez.ia. I O volume, Veneţia. 1853-1861, II. 1854, p. 393 nota 4 şi III. 1854. 
p. 177 nota 2, 244 nota 2. 246 nota 2, 307 nota I. trimiterea se face la M 128. fără a lămuri care din 
cele două codice, M 128a sau M 128b. este avut în vedere. Se poate presupune. pc de altă parte. că. 
la vremea respectivă. Biblioteca Marciana avea în posesie unul singur dintre cele două manuscrise. 
Kl Cf. E[milio] Teza. Due parole di G. G. Caro/do su Crera, '"Atti del Reale lstituto Vcneto di 
scienze, lettere ed arti". 68 (1906-1909). partea a II-a. p. 39-42 (41 nota 2). 
Kl Apud Carile, La cronachis1ica, p. 158 nota 5. 
KJ Cf. Thiriet. Les chroniques, p. 266; cf. Chrysostomides, op. cil., p. 127. 
•• CI. Thinet. op. cll .• p. 2o 7. 
KS Cf. Chrysostomides, op. cit .. p. 127. 
K
6 Cf. Lazzarini, op. cit .. p. 286 şi nota 2: cf. Chrysostomides. op. cit .. p. 127. Enumerat şi de Muir. 

op. cit .. p. 65. ca şi în http://www.cini.it/pdf/fondi/ microfilmoteca.pdf. 
KJ Cf. Lazzarini. op. cit., p. 286 nota 2; cf. Chrysostomides. op. cil .• p. 127: cf. Carile. Caro/do. p. 
516 (care însă men\ionează anul 1545 pentru alcătuirea indicilor de către N. Caroldo). 
KK Cf. Lazzarini, op. cil., p. 286 nota 2. 
K
9 Cf. Ibidem. p. 286 nota 2 (cu o descriere a blazonului); cf. Chrysostomides. John V. p. 80 nota 2: 

cf. Idem. S1udies, p. 127. 
9° Cf. Foscarini, op. cit., p. 172 nota 3. 
91 Acest număr a fost preluat şi de Carile, La cronachistica, p. 159. 
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scriere şi conservare şi conţinând 398 de file92 (sub acelaşi număr, însă prezentat 
ca având 400 de file, codicele figurează şi în enumerarea lui J. 
Chrysostomides9

\ Coincidenţa acestui din urmă amănunt ne conduce cu 
concluzia că ar putea fi vorba de unul şi acelaşi manuscris şi ne sugerează o 
eventuală neatenţie fie din partea lui M. Foscarini, fie din cea a lui T. Gar. În 
legătură cu acest codice, Gar mai informează că, în interiorul copertei, stă scris: 
··,\ di 27 Febra ro 1626 mi casto dai librario a S. Sofia lire 84. "94 

Catalogul Bibliotecii Apostolica Vaticana ne dezvăluie existenţa 

codicelui Vat. lat. 6088 datat în secolul al XVI-iea, atribuit lui "Giovanni 
Giurnmo Caro/do, da Venezia, segretario de/ consiglio dei X, 1531-1533"; 
atribuirea este confirmată şi prin prisma perioadei cronicii: de la origine la anul 
1382. Cronica include 489 de file şi apare sub titlul de "Historia venetiana". 

Din a doua parte a secolului al XVI-iea datează manuscrisul PD 400c de 
la Muzeul Correr, de 304 file95

. 

. 
Pentru trecerea de la secolul al XVlslea la al XVII-iea, M. Foscarini avea 

la îndemână un alt exemplar al cronicii lui Caroldo, divizat în două părţi, cu 
numerele CXXXVI şi CXXXVII, dintre care primul volum conţinea primele nouă 
cărţi ale scrierii (alături de un indice al faptelor notabile considerat drept "foarte 
copios··j96, iar a doua venea să adauge cartea a zecea, echivalentă ca extindere cu 
toate ce le precedente laolaltă97 . În ansamblu, opera ar fi fost transcrisă de 
Giovanni Tiepolo în 1597 (după cum se poate citi la finalul fiecăreia), cu 
excepţia primelor trei cărţi, copiate de o altă mână în 160698

. Deşi atribuie primei 
părţi a manuscrisului numărul CXXXif9 (iar nu CXXXVI) (aşadar, în contradicţie 
cu ceea ce Foscarini însuşi scrisese), T. Gar vine cu detalii suplimentare atât în 
privinţa stadiului bun de scriere şi conservare, cât mai cu seamă în privinţa 

numărului de pagini: 830 pentru CXXXV (nr. 6343 în cotarea dată de bibliotecarii 
de la Viena) I00

, respectiv 596 pentru CXXXVII (nr. 6344 în biblioteca vieneză/ 01 . 
A vute în vedere mai recent şi de Chrysostomides ( care prezintă doar cotele de la 
Viena, nu şi pe cele iniţiale, foscarininene), cele două codice sunt prezentate ca 
având 478, respectiv 299 file şi, în plus, sunt datate în secolul al XVII-lea 102

• 

9
' Cf. Gar. op. cil„ p. 287. 

91 cr. Chrysostomides. op. cit„ p. 127: amintit şi în enumerarea lui Muir. op. cil., p. 65. 
•M Cf. Gar. op. cil„ p. 287. 
95 Cf. Carile. op. cil„ p. I 59 şi nota 9. Enumerat şi de Muir. op. cil .. p. 65. 
""cr. Foscarini. op. cit„ p. 172 nota 3. 
'
17 CL Ibidem. 

•>~ Cf. Ibidem; cf. ~i Gar. op. cit., p. 286. 
99 Număr preluat şi de Carile. op. cil., p. 159. 
im Cf. Gar. op. cil„ p. 286. 
101 Cf. Ibidem. p. 286-287. 
10

' Cf. Chrysoslomides. op. cil.. p. 127: cele două codice sunt enumerate şi de Muir, op. cil„ p. 65. 
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Primul dintre ele conţine primele nouă cărţi ale cronicii caroldicne (dintre care 
primele trei ar fi fost copiate în 1606, iar celelalte, de Giovanni Tiepolo, în 1597). 
iar al doilea doar cartea a X-a 10

'. 

Secolul al XVII-iea: 
Un codice care a scăpat atenţiei cercetătorilor 104 care s-au ocupat de 

scrierea caroldiană şi pe care l-am consultat personal este M I 4 I -142 (7146-
7 I 47), prezentat de catalogul marc ian drept: "Gianiacopo Caro/do. Cronorn 
Venera fino all'anno 1612. Volwni II" şi este datat în secolul al XVII-iea. 
Codicele prezintă, pentru început, un aşa-numit "Indice Caroldo", nenumerotat, 
astfel încât numerotarea, realizată de copist, recto-verso, începe odată cu cronica 
propriu-zisă. Explicitului obişnuit al cronicii (şi totodată al cărţii a zecea) i se 
adaugă cuvântul "Fine" (p. 943), alături de o explicaţie, pe marginea textului. 
realizată de aceeaşi mână: "Adi 19 Luglio 1707. Finito di copiare do me Pietro 
Foscarini fi, di Z(uane) Ant(oni)o da altro simile pur di mio pllf.:110 donato 
all'Auocato ii Sig(nor) Baldess(er)a Vio. Principaro â scri11ere adi p(rim)o 
Maggio del d(ett)o anno." (p. 943). Notiţa ajută în identificarea numelui 
copistului (Pietro Foscarini) şi perioada operaţiunii de copiere (mai-iulie 1707). 
Acest din urmă element face ca datarea codicelui în secolul al XVII-iea, propusă 
de catalog, să apară ca eronată. Cel de al doilea volum al scrierii corespunde 
codicelui M 142 şi se remarcă aceeaşi grafie, aparţinând, de acum o putem afirma 
cu certitudine, lui P. Foscarini. Pe pagina de gardă a acestui volum, se află 

inscripţionat: "Cronici Veneti. I Tomo Ottauo I Caroldo Tomo 2"", acea trimitere 
la "volumul VIII" reprezentând probabil o cotă a vreunui proprietar. Este vorba 
de o reîncepere a numerotării filelor, datorată aceluiaşi copist. Pe prima filă a 
textului se află notat: "ARgionto al Caro/do di .......... ln. n. lacună în text I" (p. I), 
iar textul începe astfel: "Fu Andrea Contarini arntissimo ne discorsi delie cose di 
stato, I ... ]" (p. I) Acest al doilea volum continuă naraţiunea caroldiană, acoperind 
o lungă perioadă de timp, până la anul 1612, marcând alegerea dogelui 
Marc'Antonio Memmo (1612-1615) (p. 351). În ansamblu, grafia lui Pietro 
Foscarini este plăcută şi extrem de îngrijită. Pe marginea textului, sunt plasate 

101 Cf. Gar. op. cit .. p. 286. 
lll-1 O cxcep1ie o constituie Romanin. op. cit„ VI. p. 315 nota 2. 340 nota I. 421 nota I. care îl 
numeşte drept continuare a cronicii Caroldo; de asemenea. se adaugf1 John Ruskin. Swncs of 
Venice. [Brantwood]. 1879 [1851-1853] [= http://www.fullhooks.mm/Stoncs-of-Vcnicc
introductions-.html ]. Debra Pincus. Hard Times and Ducal Radiance: Andl"l'a /)andolo mul thc 
Consruction of the Ruter in Fo11rteenth-Centu1T Venice. în Venice Reconsidered. p. 89-136 ( 130) şi 
recentul studiu elaborat de Hurlburt. op. cit„ ca şi Muir. Ci,-ic Ritual in Renaissance Venin'. 
Princeton. 1981. p. 270 nota 58 ş. a„ acesta din urmă nefăcând nicio trimilcrc la apartcncn\a la 
"grupul Caroldo" (pc bună dreptate. de altfel. dat fiind că se referă la alegerea lui Marino Grimani 
ca doge. la anul 1595. din codicele M 142. aşadar la adăugirea la cronica atrihuihilă lui C'aroldo. 
neavând nicio legătură cu cronica propriu-zisă a acestuia). 
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rezumate ale evenimentelor. iar până la p. 207 a volumului II (M 142), anul este 
evidenţiat prin trecerea sa deasupra textului fiecărei pagini. 

De asemenea, necercetat până în prezent este şi codicele M 1974 (8396), 
achiziţionat de Marciana în 1871 şi figurând sub numele de "Gianiacopo 
Caro/do. Cronoco Vene::icma sino al/'anno I 382". Este datat în secolul al XVII
lea şi prezintă o grafie prea stridentă, însă accesibilă în cele din urmă. Cronica se 
încheie la f. 314b. cu explicitul obişnuit al "grupului Caroldo". 

Tot de la Marciana este codicele M 320 (8468), cu numele de "Gio: 
Giacomo Caro/do. Istoria Venera dai principi o delia Citta sino al/ 'anno I 382", 
provenit de la Apostolo Zeno (nr. 8). De asemenea, pe cotorul manuscrisului este 
inscripţionat, cu majuscule: "Caro/do I Istoria Veneta I sino al I 382", iar pe 
pagina de gardă: "Historie Venete dai Principia I delia Citta fino all 'Anno IM 
CCC LXXX IJ'. Este un manuscris de 602 file' 05, prezentând o grafie inteligibilă 
şi plăcută. iar pe fiecare filă apare şi numărul cărţii. Numerotarea aparţine 

copistului. 
Catalogul bibliotecii Querini-Stampalia aminteşte un alt manuscris din 

secolul al XVII-iea, în dreptul cotei IV. CXIll (=113), care figurează sub numele 
"Caro/do. Ossia Historio di Venetia di Gim•. Giacomo Caro/do ... ". 

Tot secolului al XVII-iea aparţine manuscrisul vienez cu cota 6170. 
Dintr-un total de 467 de file, primele 422 conţin cronica ce figurează sub numele 
de Annali Veneti dai /289 al /381, iar restul constă dintr-o listă de preţuri şi 

contribuţii făcute de diferite familii veneţiene în timpul în care Chioggia era 
asediată de genovezi, reprezentând o adăugire târzie a copistului 1°

6
. 

Se adaugă un manuscris de la Săchsische Landesbibliothek din Dresda, 
cu cota F 46, semnalat de A. Carile 107

, care ne informează şi asupra existenţei 
unei versiuni microfilmate a acestuia, de pe lângă Istituto di Storia al Fondazione 
G. Cini din Veneţia 108 . 

La Syracuse University se află un alt codice din secolul al XVII-iea, în 
cadrul manuscrisului cu numărul 7 I, de 1174 de pagini, care mai conţine două 
alte materiale cronistice, din secolul al XVI-iea, anume o cronică anonimă până 
la anul 1559 (p. 1-266) şi o prezentare a familiilor patriciene (p. 275-456). 
Cronica lui Caroldo se extinde de-a lungul p. 623-1174, fiind precedată de un 

1115 CL şi Chrysostomidcs. op. cit .. p. 127: enumerat şi de Muir, op. cit., p. 65. 
1116 Cf. Chrysostomidcs. op. cit .. p. 126. 148: cr. şi Carilc, Caro/do. p. 516. Enumerat şi de Muir. op. 
cit„ p. 65. 
1
'
17 CL Carile. Lu cronachisticu. p. 159. Enumerat şi de Muir. op. cit., p. 65. Conform catalogului 

din http://www.cini.it/pdf/fondi/microfilmoteca.pdf. ar fi vorba de un fragment care merge doar 
până la 1328. 
111

" Cf. Car_ilc. op. cit .. p. 159 nota 6. De asemenea. codicele următor de la Biblioteca din Dresda, F 
-n. parc să cuprindă un alt fragment al cronicii caroldiene (perioada 1354-1382). continuare a 
codicelui anterior. fiind tot din secolul al XVII-iea. 
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indice al faptelor notabile (p. 483-619) 109
. Explicitul, în conformitate cu 

prezentarea lui Ed. Muir, dovedeşte că este vorba de o cronică parţială, care se 
încheie la anul 1354, cu descrierea încetării din viaţă a lui Andrea Dandolo 1 

IO_ Ar 
mai fi de notat observatia lui Muir, conform căreia manuscrisul este în mod 
copios ilustrat cu blazoan.e 111

. 

Din acelaşi secol datează un manuscris aflat în custodia universităţii din 
Glasgow, în cadrul muzeului Hunter11 2, cu cota MS Hunter 222 (U. 2. 13) având. 
pe prima pagină, titlul următor: HISTORIA DI VENETIA I SCRITTA DA I G/0: 
GIACOMO CAROLDO SECRETAR/O I DELL ILLUSTRISSIMO CONSIGL/0 
DI X. Codicele a aparţinut la un moment dat lui Joseph Smith ( 1682-1770), 
consul britanic la Veneţia, al cărui însemn heraldic se află de asemenea cuprins în 
cadrul manuscrisului' 13

. 

R. Constantinescu semnalează un alt manuscris din secolul al XVII-iea, 
aflat la vremea respectivă la Biblioteca Centrală de Stat din Bucureşti, cu cota 
4881; este un codice scris de două mâini şi care poartă titlul "Gian Giacomo 
Caro/do. Cronaca"; se extinde pe filele l -464v, fiind urmată de câteva file albe, 
după care (f. 467-474) se adaugă un indice 11

4
. 

Tot din secolul al XVII-iea datează un compendiu al cronicii noastre, 
datorat lui Roberto Lio, şi el secretar al Consiliului celor Zece 1 

''. Codicele 
cuprinzând acest compendiu s-a aflat în posesia lui M. Foscarini, în dreptul 
numărului CXX/X11 6, trecut apoi, odată cu restul bibliotecii foscariniene, în 
custodia bibliotecii de la Viena (unde a primit cota 6355), unde va fi consultat de 
T. Gar. Acesta ne informează în plus, pe lângă apartenenţa sa la secolul al XVII
lea, că este vorba de un codice de 460 de file, că figurează sub titlul de 
"Compendio delia Cronaca de! Caro/do. e cose notabili cavate da altre" şi că 

preia ad litteram dedicaţia iniţială a lui Caroldo 117 şi că, în plus, conţine şi un 
extras din Sabellico, notiţe referitoare la ocuparea Ferrarei la începutul secolului 
al XIV-iea, conjuraţia lui B. Tiepolo, ocuparea Tenedosului de către Marco 
Giustinian, testamentul lui Petrarca, un presupus testament al lui Mahomed, un 

1
"'

1 Cf. Muir. op. cit„ p. 73. Enumerai şi în Ibidem. p. 65. 
I lfl ('f J/,idrm. p 7.1. 
111 cr. Ibidem. 
t tc Cf. John Young-P. Henderson Aitken. A catalog11e of the Man11script.1· in the Libran· of the 
Hunrerian Musewn in the Uni1·ersit_y of Glasgo\\', Glasgow. 1908 [ = http:// 
special.lib.gla.ac.uk/manuscripts/ search/detaild.cf m·'DID=32840J. p. 166-167. 
i 1., Pentru detalii tehnice. a se vedea Ibidem. p. 166. 
114 Cf. Constantinescu. op. cil .. p. 451-452 (451. pentrn descriere): d. şi losipescu. op. cit .. p. 674 
nota 2. 
115 În privinţa lui R. Lio, Foscarini. op. cit .. p. 172 nota 3 re\ine faptul că a transcris o foarte veche 
carte de genealogii. alături de multe alte scrieri vechi. 
11

" Cf. Ibidem. p. 172 nota 3: cf. Gar. op. cil., p. 337: cf. Carile. op. cit .. p. 159. 
117 Cf. Gar, op. cit .. p. 337. 
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pasaj cu sfaturi ale lui Carol Quintul către fiul său, Filip II, listă a familiilor 
originare din Lucea stabilite la Veneţia şi multe alte materiale 118

. După informaţia 
furnizată de A. Prost, această formă abreviată a cronicii ajunge până la anul 
I 55i 19 (în timpul dogelui Lorenzo Priuli) şi, spre deosebire de celelalte codice, 
şi-ar începe naraţiunea cu predicarea Sf. Marcu 120

. În privinţa persoanei acestui 
Roberto Lio, el mai figurează în postura de copist al unui codice marcian, M 69 
(7727-7730): ··cronaca Vene::.iana dalia fondazione delia Cittâ fino all'anno 
1558 (li Codiceji, copiato da Roberto Lio nell'anno 1630)" (cf. "Ital. Vil."), de 
asemenea din secolul al XVII-iea, pe care Ed. Muir îl pune în conexiune cu 
cronica Veniera 121

. 

Secolul al XVIII-iea: 
Pentru secolul al XVIII-iea, Ed. Muir aduce în discuţie un alt manuscris 

de la Syracuse University. din cadrul fondului von Ranke, anume manuscrisul 
6i 22

. Pentru datarea manuscrisului este esenţială precizarea de la sfârşit, conform 
căreia copistul anonim, "giâ stanco ed infastidito di maniero che piu non 
pote\'o", aminteşte data de 11 februarie 1721 m_ Codicele cuprinde două volume, 
de 274 şi respectiv, 286 file 12·1, dintre care primul se încheie cu anul I 354 125

• 

Pagina de titlu include blazonul familiei Contarini 126
. 

Enumerările lui A. Carile şi Ed. Muir cuprind şi manuscrisele marciane 
M 905-M 906 (7153-7154 ), M 970 (7672), M 971 ( 87 I 3 ), M 972 (7630), fără însă 
a le preciza şi datarea 127

. Catalogul marcian "llal. VII." le plasează însă pe toate 
în secolul al XVIII-iea. M 905, provenit de la Giovanni Rossi (nr. 285), apare în 
catalog sub denumirea: "Giacomo Caro/do. Storia delia Repubblica di Venezia. 
Libri dodici. Crcmaca sino al/ 'anno 1382". Pe pagina de gardă figurează un titlu 
vag: "Historia I di Venetia", cu ornamente destul de naive. De asemenea, pe 
copertă se află inscripţionat: "Laurentii Patavo(rum)", trimitere probabilă la 
proprietarul codicelui la un moment dat. Nu se ştie în ce moment a fost codicele 
divizat în două volume; cert este că numerotarea continuă şi că primul volum se 

118 Cf. Ibidem. p. 338. 
11

'
1 Cf. /\ug[uslc I Prosl. Les chroniq11es 1·e11itiennes. ··Rcvue des Queslions Hisloriqucs'". 31 ( 1882). 

p. 512-555 (551 ). 
12° Cf. Ibidem. 
121 Vezi infra. Cf. Muir. op. cit .. p. 71. Codicele este amintit şi de Romanin. op. cit .. V. p. 446 nota 
3: Hurlbun. op. cit. 
122 Cf. Muir. op. cit„ p. 64. Enumerat şi de Cari le. op. cit .. p. 159. 
12

·
1 CL Muir. op. cit .. p. 65. Nu putem şti dacă este vorba de more Venero, aşadar stabilim datarea la 

1721-1722. 
12

• Cf. Ibidem. p. 64. 
1
" CL Ibidem. p. 65. 

126 Cf. Ibidem. 
127 Cf. Cari le. op. cit„ p. 159: cf. Muir. op. cit .. p. 65. 
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încheie cu prezentarea încetării din viaţă a dogelui Giovanni Soranzo ( 1312-
1328), astfel: "li Duce assalito da graue Jnfermita pas.,·<J da questa uita / 'anno 
de/ signore MCCCXXVIIJ a/l'u/timo di Decembre, et .fi, sepolto ne/ battisterio 
delia Chiesa di san Marco.", cu adăugirea: "Laus Deo /fines de/ fibro VI." (f. 
409b). Prezintă o grafie inteligibilă şi plăcută, iar numerotarea se datorează 

copistului. 
Codicele M 970 provine de la Giovanni Rossi (nr. 137) şi este denumit în 

catalog ca: "Gianiacopo Caro/do. Cronaca Venera sini al/ 'an no I 354", în vreme 
ce textul propriu-zis începe cu următorul titlu, evidenţiat prin utilizarea 
majusculelor: "Dell'Historia Venera di I Gio(anni) Giacomo Caro/do" (f. la). 
După cum se indică şi în catalogul de la Marciana, cuprinde doar partea cronicii 
care se încheie cu moartea dogelui Andrea Dandolo ( 1343-1354 ): "pas.,·<J da 
q(ues)ta uita, il q(u)ale fu sepolto net portico delia Chiesa di S(an) Marco. doue 
hora e ii Battisterio." (f. 232b). Grafia este destul de inestetică; titluri de 
subcapitole apar pe marginea textului. 

M 97 J, având aceeaşi provenienţă, anume din colecţia lui Giovanni Rossi 
(nr. 269), este denumit în catalogul marcian ca: ·'Giangiacopo Caro/do. Cremam 
Venera, divisa in due parii. Alia Crcmaca de/ Coroido, che ha fine al/ 'anno I 382. 
s 'aggiunse 1111 fibro undecimo, dei fatti posteriori fino al 1403". Pe pagina de 
gardă apare inscripţionat: "Dell'Historia Venera I Di Gio(anni) Giacomo 
Caro/do I Parte Prima", trimitere reluată înaintea textului: "Del/'Historia Venera 
I di Gio(anni) Gicomo [sic!] Carordo [sic!]", cu erorile în privinţa numelui 
autorului. După cum se indică şi în catalog, această versiune a cronicii caroldienc 
prezintă o continuare, referitoare la perioada I 382-1403 (f. 478a-49 I b ), separată 
de corpul principal al scrierii prin câteva file lăsate albe (f. 476b-477b). 
Continuarea se încheie brusc, în mijlocul frazei, astfel: "Visto la Sig(no)ria 
adunque, che ii predelo Sig(no)r di Padoa haueua tolta la Citâ di Verona, 
datagli da/la Duchessa di Milano, et { 'as.mito fatto a Vicen::a. e la mala 
disposition dell 'animo suo in uoler guere::ar con lei, deliberc) tor f'impresa 
contra lui, e mand<) 1110/te barche armade sopra li con.fini di Padoua, delie quali 
Jo Capitanio m( eser) A/moro Lombardo, il qua/ uedendo" (f. 491 b ), lăsând astfel 
imprl"'-i:J di m:inu„cri'-til e._te tnmchi111. Tot ca un clement suplimentar foţă de 

restul codicelor caroldiene, cea de faţă adaugă. după explicitul obişnuit, 

următorul detaliu: "Questo Duce, come s '<' deto nefla sopradeta Oratione. c 
sepulto net Claustro arente la Capella de[ Crocefisso, e quella di S(an) Giouanni 
delii Reu( eren)di Padri di San Steffano Agostiniani in un Costra, d<me si uede 
['arma Contarina. e li seguenti Versi", alături de epitaful dogelui Andrea 
Contarini ( 1368-1382) (f. 476a). Spre deosebire însă de informaţia din catalog, 
nu această continuare este cea care face separarea cronicii în două părţi, ci 
trecerea de la cartea a VI-a (referitoare la perioada dogelui Andrea Dandolo) la a 
şaptea. Astfel, după cartea a VI-a se inserează precizarea: "li Fine delia Parte 
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Pri111a" (f. 208b), după care urmează două file albe (ff. 209a-209b), pentru ca a 
şaptea carte (începând de la f. 21 la) să fie precedată de menţiunea: 

"Dell'Historia Veneta I Di Gio(anni) Giacoma Caroldo I Toma Secondo" (f. 

210a). Pe parcurs, mai sunt lăsate albe şif. 321a-32Ib, marcând trecerea de la 
cartea a opta la cartea a noua. În ansamblu, este o grafie inteligibilă, iar 
numerotarea filelor aparţine copistului doar până la explicitul obişnuit al cronicii 
lui Caroldo, de la f: 477 aparţinând bibliotecarilor. 

Provenit din biblioteca lui Giovanni Rossi (nr. 15) este şi codicele M 
972. care figurează în catalog sub numele de: "Giangiacopa Caroldo. Cronaca 
Vene/a, dall'anno 421 all'anna 1354". Pe pagina de gardă, cu o grafie dificil de 

descifrat. se face următoarea precizare: "HlSTORlA I di VENETJA I Dall'Anna 
CCCCXXl sino'/ all'anno MCCCLJV I LJBRJ. VII. Vol(ume) p(rim)o IM. S. dai 
feste Q { ?] ....... [indescifrabil] Malin d(e) q(uondam) Dom(eni)c(o) I da S(an) 
Panta/011 / 'cmno 17 37 I Vene::Ja I Autor Gio( anni) Giacomo Caro/do Secretario I 
dol Eccelso Consiţ;/io di Xci. IE fu copiato q(ue)sta p(rim)a Vol(ume) I da 
Girolmno Foscari figlio I de q(uondam) Zu(an)e d(ett)a A[ql\r {?] d(ett)a mio I 
Cognato I li sopradetto anno." Din aceste notiţe se deduc mai multe detalii, 
anume persoana copistului (Girolamo Foscari), anul realizării/încheierii :ictivităţii 
de copiere ( 1737), faptul că în codice este conţinut doar un prim volum, ce se 
încheie cu anul 1354, în speţă cu moartea dogelui Andrea Dandolo. Într-adevăr, 
în versiunea acestui codice, cronica se încheie cu acest eveniment (f. 627). Spre 
deosebire de grafia de pe pagina de gardă, cea realizată de Girolamo Foscari este 
lizibilă. 

Extins pe două volume, M 1975-M 1976 (7916-7917) a intrat în 1871 în 
proprietatea Bibliotecii Marciana, al cărei catalog îl prezintă ca "Gianiacopo 
Caro/do. Cronarn di Vene::,ia sino all anno 1413 (m. v.) 1414" şi îl datează în 
secolul al XVIII-iea. De asemenea, pe prima filă a cronicii se află notat: 
·'Historia scritta I da Gio(anni) Giac(omo) Caro/do I Secretario 
de/I 'li/( 11strissi)mo Cons( iglio) di X( ci) I Principiando dai[ 'origine delia I Citta" 
( f. I a). Ultima filă a acestui prim volum se referă la încetarea din viaţă a dogelui 
Andrea Dandolo (f. 376b). 

Tot din secolul al XVIII-iea datează codicele PD 504c de la Muzeul 
Correr, semnalat de A. Carile 128

. Personal, am consultat şi un manuscris de la 
Querini-Stampalia. cu cota lV. 1 /2 (308), datat în acelaşi secol (informaţie 

însoţită în catalogul bibliotecii de un semn de interogaţie) şi intitulat astfel: 
"Caro/do G. G. Dell'Historia di Venetia di Giovanni Giacomo Caro/do 
Sccretario de/I 'li/( ustrissi )mo Consiglio di Dieci. Lihri X"., titlu care se regăseşte 
şi pe pagina de gardă. Manuscrisul cuprinde 454 de file, scrise în mod foarte 
îngrijit şi cu o grafie lizibilă. Are două numerotări ale filelor, una aparţinând 

i:x cr. Carilc. op. cit .. r- I 59. Enumerai ~ide Muir. op. cit., p. 65. 
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copistului, iar cealaltă bibliotecarilor; acest paralelism continuă până la fila 131. 
care număr figurează şi pe fila următoare în varianta oferită de copist. 

Se adaugă codicele semnalat de L. Biadene, de la biblioteca (regală, pe 
atunci) de la Berlin, cu numărul 135; este vorba de un manuscris de 330 de file. 
scris de două mâini, a cărui legătură din piele ar fi fost realizată ulterior 
achiziţionării de către biblioteca berlineză. De asemenea, codicele conţine şi doi 
indici, unul al faptelor considerate ca notabile, iar celălalt al numelor proprii. 
ambele realizate în I 585 129

• Chiar dacă nu se face precizarea asupra persoanei lui 
Nicolo Caroldo, nu poate scăpa neobservată similitudinea acestor detalii cu cele 
ale codicelor M 127 de la Marciana şi CM 107 de la Padova, cu atât mai mult cu 
cât în ambele manuscrise indicii sunt plasaţi în finalul cronicii propriu-zise. 

Un alt codice de la Syracuse University, manuscrisul 42. este datat de la 
jumătatea secolului al XVIII-lea 130

, dat fiind că pe pagina de titlu figurează anul 
1756131

, element care ar putea totuşi să exprime anul în care ar fi fost achiziţionat 
de un oarecare proprietar. Este un manuscris compus din patru volume. care 
începe de la alegerea ca doge a lui Ottone Orseolo 1

'~. În conformitate cu 
observaţiile lui Ed. Muir, primul volum se încheie cu evenimentele din 1381. iar 
celelalte trei, cuprinzând o continuare a cronicii lui Caroldo, se divid cronologic 
în perioadele 1381-1448, 1448-1509 şi 1509-1583 m_ Pentru inserarea acestui 
codice în cadrul "grupului Caroldo", Muir s-a folosit nu numai de comparaţii cu 
manuscrisul 62 de la Syracuse 134, dar şi de o notă aparţinând lui Ranke: "Dai 
1205 colie parole: 'Li quali' comincia alia cronaca copiare l 'opera clei 
Caro/do. " 135 

Către sfârşitul secolului al XVIII-iea este datat codicele analizat de C. 
Foligno, de la British Museum, având cota King's 147, care figurează sub numele 
de Giovan [sic!] Giacomo Carildo [sic!], Storia di Vene::.ia; numără 414 file şi 

aparţinuse consilierului Smith; la vremea la care Foligno îl investiga, manuscrisul 
avea o legătură ce cuprindea şi o emblemă regală (britanică?) suflată în aur136

. În 
privinţa datării, J. Chrysostomides optează pentru secolul al XVII-iea m_ 

1
'
9 Cf. Leandro Biadcnc. I manoscritti iraliani delia col/ezione Hamilron ne/ R. Mu.ffo e 111'1/a R. 

llibhutn u Ji /Jt:'I finu, "Olurnale ,lllrh.:u Llella lelleralura llal1ana", X ( I KK 1 ). p. j I j-.l:\) (.> ➔ )-J-H1). 

l.lo Cf. Muir. op. cir .. p. 38. Enumerat şi în Ibidem. p. 65. 
I.li Cf. Ibidem. p. 38. 
l.l, Cf. Ibidem. 
1.n Cf. Ibidem. 
l.l~ Vezi supra. 
135 CL Ibidem. 

l.l
6 Cf. C[csarc) Foligno. Codici di materia venera nelle biblioreche inglesi ( co11ti1111a)'". 

"Nuovo Archivio Veneto", serie nouă, V, tom X, partea I (1905). p. 89-128 (IIIL 
Enumerat şi de Muir, op. cir„ p. 65. 
137 Cf. Chrysostomides, op. cir„ p. 127. 
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Tuturor acestora li se adaugă multe codice a căror datare nu o cunoaştem, 
cei ce le-au semnalat neprecizând tocmai acest detaliu determinant. 

Astfel, Antonio Ceruti a depistat un codice caroldian la Biblioteca 
Ambrosiana din Milano, care continuă cronica până la 1413 (alegerea dogelui 
Tommaso Mocenigo)D8

, însă această adăugare nu ocupă decât spaţiul a 16 file 139
• 

O scurtă notă inserată în indicele cronicii specifică faptul că alt autor ar fi 
continuat naraţiunea de la 1414 până la 1612 (alegerea lui Marcantonio 
Memo) 140

. Manuscrisul ambrosian este divizat în zece cărţi, exclusiv 
continuarea '-11

. 

De altfel, Ceruti, menţionând continuările anonime la cronica lui 
Caroldo, exemplifică, pe lângă codicele ambrosian, şi printr-un codice de la 
Marciana, care ar continua scrierea cu încă patru ani după 1382, iar continuarea 

. - . . . ,~ 
respectiva ar aparţme unui anomm -. 

De asemenea, deşi nu oferă o prezentare o manuscriselor, G. Castellani 
aduce în discuţie două manuscrise de la Cheltenham, cu numerele 5012 (Istoria 
de Venetia, în două volume) şi 5018 (Storia Veneta) 143

, aparţinând cândva 
lordului Guilford. Din nefericire, nu am regăsit aceste două exemplare printre 
codicele achiziţionate de Marciana în anii '70 de la biblioteca aparţinând cândva 
lui Sir Thomas Phillipps de la Cheltenham. În schimb, un alt codice se află la 
Michigan State University, având numărul 250, despre a cărui provenientă se 
indică tocmai numele lui Sir Thomas Phillipps şi cotele 5012-5013 144

. Pe coperta 
codicelui se află numele de Laurentius Antonius De Ponte, probabil unul dintre 
deţinători la un moment dat 145

. 

V. Lazzarini, exemplificând manuscrisele cronicii, trimite la un moment 
dat la codicele marc ian M 2413, care ar avea 292 de file şi ar fi fost achiziţionat 
de curând (adică, puţin înainte de 1922, anul apariţiei articolului lui Lazzarini) 
din Anglia 146

. Însă nu oferă mai multe detalii. 
Două codice de la muzeul Correr, Ci 2459-Ci 2460, au fost considerate 

ca incluzând cronica lui Caroldo de către R. Bratti, într-o scrisoare către V. 

"' Cf. Ceruii. op. cit .. p. 417: cf. Auglustc] Prost. Les chmniq11es ,-h1i1iennes. Secmul mhnoire. 
··Rcvue des Questions Historiques··. 34 (1883). p. 199-224 (206. 217). 
1
"' Cf. Ccruti. op. cit„ p. 417: cf. Prost. op. cit„ p. 206. 

1
·
111 Cf. Ccruti. op. cit„ p. 418. 

1
'

1 Cf. //,idem. 
102 Cf. Ibidem: cf. şi Prost. op. cit.. p.206.216. 
103 Cf. Clarlol Castcllani. / manoscrilli Veneti contenut1 nefla col/ezione Phillipps in Cheltenham 
(contea di G/ocesrer). ··Archivio Yeneto ... 37 ( 1889). p. 199-248 (215). 
1
" Cf. http:! /magic. I ih. msu .edu/search/eMss+ 250/emss+ 250/-5,-1.0, B/frameset&FF=emss+ 250& 
I. I. 
105 Cf. ibidem. 
1
"' Cf. Lazzarini. op. cit.. p. 286 nota I. 
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Lazzarini, în care remarcă similitudinile, cu unele variatii, ale stemelor desenate 
în aceste codice şi cele din manuscrisul CM 107 de la Pa.dova 147

. Tot de la Correr 
provine manuscrisul Gradenigo 78, utilizat de F. Lane pentru descrierea 
conjuraţiei lui Baiamonte Tiepolo 148

. 

Pe lângă manuscrisele pariziene 320 şi 321, A. Prost enumeră şi codicele 
cu numărul 1217'49

, fără însă a oferi mai multe explicaţii. 
La Roma, la Biblioteca Nazionale Centrale, se află de asemenea un 

codice caroldian, din fondul San Gregorio (Camaldolesi), în dreptul numărului 
76150_ 

Ed. Muir adaugă enumerării sale şi un codice de la Newberry Library din 
Chicago, cu cota MS, JF 35993. 148151

• 

Tot în categoria codicelor cărora nu li se specifică datarea se înscrie ~i 
manuscrisul de la Biblioteca Oliveriana din Pesaro, cu numărul 107' 52

. 

Mai recent, Franco Rossi trimite la un codice aflat la ASV, cu cota 
Miscellanea codici, III, Codici Soranw, n. 21, care poa1tă denumirea de 
"Historia veneta scrii ta da Gio. Giacomo Caro/do secretario de/I 'eccelso 
Consiglio di dieci informa di cronica dalia fonda::..ione di Venetia sino I 'anno 
MCCCL V/15

', din care citează abundent. 
De asemenea, atunci când enumeră manuscrisele caroldiene de la 

biblioteca din Viena (fondul Foscarini), A. Carile notează şi codicele CLV 
(6521 )154

, cu trimitere la catalogul lui T. Gar155
. Însă, în conformitate cu 

descrierea acestuia din urmă, pe lângă faptul că avem de a face cu cota CLX (iar 
nu CL V), este vorba de un codice miscellaneu (copii a diverse decrete, liste de 
magistraturi, privilegii şi alte documente), care, este drept, trimite şi la cronica lui 
Caroldo, însă alături de alte scrieri, atât veneţiene (Sabellico, Crasso, Sansovino, 
Contarini, Marco Barbaro), cât şi din afara spaţiului venet (Yillehardouin, Bodin, 
Nicolo Doglioni) 156

. 

1
•' Cf. lhide111. p. 286. 

ias CL Lane. op. ci1 .. p. 240. 263-264 nola 10. 
IO'J cr Prn~I. I.I'.\' c/rroniqlll'.I' I. r 'i4'i 
15

" Cf. Paslorello. Vene:ia e i Vene:iani nei 1es1i a penna delia Biblioteca Na:ionale Ce111ra/e di 
Roma. ··s1udi Gori,iani". 4 ( I 926). p. 394 apud Carile. op. cit„ p. 159 1101a I O. Enumerai şi de 
Muir, op. cil„ p. 6'i. 
I.li cr. Ibidem. 

llc CL ln1·rn1ari dei Manoscri//i delie 1Jibli01eche d'flalia. Florenta. 1923. 29. nr. 107. p. 36 apud 
Carile. op. cil .. p. 159 şi nola 7. Enumerai şi de Muir. op. cil„ p. 65. 
113 CL Franco Rossi. Quasi una dinaslia: i Gradenigo lra XIII e XIV secolo. în Grado. Vene:ia, i 

Gradenigo (edi1ori Marino Z.orzi-Susy Marcon). [Yenetia]. 2001. p. 155-187 ( 183 nota 11 ). 
154 Cf. Carile. op. cil„ p. 159. 
155 Cf. Ibidem. p. 159 nota 5. Enumerai şi de Muir. op. cil .. p. 65. 
15

~ Cf. Gar. op. cit .. p. 339-341. 
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Catalogul marcian "Soggetti Veneti" precizează în dreptul codicelor M 
1955-M 1956: "sino ol 1514. V. Caro/do", însă, neconsultându-le, nu putem 
emite nicio ipoteză pentru a stabili vreo legătură cu grupul nostru de cronici. 

La Biblioteca Apostolica Vaticana se află şi codicele Vat. lat. 6085, care 
este trecut tot sub numele lui Giovanni Giacomo Caroldo, însă sunt suficiente 
motive pentru a ne îndoi asupra acestei paternităţi fie şi numai în urma datelor 
furnizate de catalogul bibliotecii de la Vatican. Astfel, incipitul figurează că 

"Qua comen;:,a Io cronico de tutta la provintio de la citta de Vcniesio ... ", în 
discordanţă cu celelalte manuscrise caroldiene; de asemenea, perioada cuprinsă 
în această cronică este de la origini la 13 decembrie 1433, deşi acesta nu ar fi un 
argument definitiv pentru respingerea apartenenţei la "grupul Caroldo", dat fiind 
că am mai înregistrat cazuri în care la cronica noastră să fie adăugate eventuale 
continuări; un motiv decisiv îl constituie însă secolul al XV-iea, pe care catalogul 
îl creditează ca reprezentând data redactării, fapt care contravine cu înşişi anii de 
viaţă ai cronicarului. cu atâl mai mult ai copiştilor. 

Practic, doar ceea ce vom denumim ·'grupul Barbaro" mai poate concura 
cu o asemenea cantitate de manuscrise. În faţa acestui număr impresionant de 
codicc 1

:;
7

, pare surprinzător că vigilenţei lui Fr. Thiriet i-au scăpat numeroase 
codice caroldiene, alunei când face precizarea că Marciana ar poseda nu mai mull 
de trei 15

H, anume M 127, M 128a şi M 128b. De asemenea, trebuie adăugată şi 
informaţia oferită de M. Foscarini, în timpul căruia Marciana poseda un singur 
codice al cronicii lui Caroldo (pe atunci, în dreptul numărului XXJJ[), conţinând 
doar trei cărţi ale operei 159

. 

În funcţie de puţinele codice avute la dispoziţie de S. Iosipescu, acesta 
propune următorul raport de filiaţie a manuscriselor considerate ca aparţinând lui 
Caroldo: 
M 803 -> M 127 -> BCS 4881 

-> M 12Rb 
-> M/2&/'0 . 

Dintre toate codicele, s-a apreciat iniţial că manuscrisul M 128a ar 
reprezenta autograful caroldian. Însă această opinie, pusă în circulaţie de E. 
Teza 1

h
1
, nu a fost însuşită de ceilalţi cercetători, care au înclinat mai degrabă 

m Carilc. Caro/do. p. 516 contahilizcază un număr de 40 de codice. 
i,x Cf. Thirict. op. cit .. p. 266. 
1''J cr. Foscarini. op. cil .. p. 172 nota 3. 
11

'
0 cr. losipescu. op. cil .. p. 674 nota 5. 

11
,1 cr. Teza. op. cit .. p. 41 nota 2: cr. şi P. Zorzanello, op. cit .. p. 48 apud Carile. La cronachistica. 

p. 158 nota 5. 
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către codicele fragmentar M 803 162
. Ca argument, s-a ţinut cont de faptul că acest 

codice prezintă numeroase corecturi, ştersături sau adăugiri pe marginea 
textului 161

. Tot o ciornă autografă reprezintă manuscrisul M 2448, studiat în 
profunzime de L. Arvati, cu constatarea că reprezintă o copie fidelă a lui M 803, 
preluând din acesta din urmă corecturile şi integrându-le în textul de bază 164 . Se 
conchide astfel caracterul de "ciornă brută" al lui M 803, respectiv de "ciornă 
prelucrată/finală" a lui M 2448165

. 

Însă o demonstraţie bine pusă la punct asupra autografiei acestor două 
codice - M 803 şi M 2448 - aparţine lui J. Chrysostomides 166

, principalul 
argument reprezentându-l grafia167

, similară celei din relatarea lui Caroldo de la 
Constantinopol din 1503, al cărei original este inserat în manuscrisul jurnalului 
lui Marino Sanudo168

. 

Se constată că, deşi majoritatea manuscriselor cuprind strict perioada de 
la origini la anul 1382 (încetarea din viaţă a dogelui Andrea Contarini), anumite 
codice prelungesc naraţiunea dincolo de anul 1382, adică de limita atribuită în 
mod tradiţional scrierii lui Caroldo (M 128a, Syracuse 42, Ambrosiana, M 971, 
M 141-142, M 1975-M 1976), în vreme ce altele se opresc anterior acelui 
eveniment (M 803, M 2448, Viena 6170, Syracuse 71, M 970, M 972, ASV 
Soranw 21). În legătură cu prima tendinţă, Francesco Sansovino169 şi Apostolo 
Zeno 170 postulau că un eventual al doilea volum al operei, ce ar fi cuprins 
perioada de la 1382 la 1415 ar fi existat, însă s-ar fi pierdut. De asemenea, M. 
Foscarini însuşi resimte lipsa presupuşilor ultimi 140 de ani ai cronicii, "în care 
trebuie să fi constat principalul preţ al operei sale" 171

, deşi constată că niciun 
manuscris cunoscut lui nu depăşeşte anul 138i 72

. S-a remarcat însă că acea 
ipotetică prelungire a naraţiunii cronicii până în timpul vieţii autorului nu are 
cum să fie reprezentată de puţinele date oferite în plus de codicele de la 

16
" CL Loenertz. Jean V, p. 229. paragraful 6 apud Chrysoslomidcs. John V. p. 77: cf. şi Carile. 

Caro/do. p. 516: cf. şi P. Zorzanello. op. cit„ p. 48 apud Carile. La cronachisrica. p. I 58 nota 6: cf. 
şi losipescu. op. cit„ p. 674 nota 5. 
163 Cf. Castellani. op. cit„ p. 215: cf. Lazzarini. op. cir„ p. 286 şi nota I. 
llH Cf. Arvati. op. cit. apud Chrysostomides. Srudies, p. 124 şi nota 3: cf. şi Ibidem. p. 124, 126. 
12ts- I l'J: d. ~1 Loenertz, Les uhlSI, p. 332: ci. şi Canle. Caro/do. p. 516. 
165 Cf. Chrysostomides, op. cit .. p. 128-130. 
166 Cf. Ibidem. p. 128-131. 148. 
167 Cf. Ibidem. p. 128. 
16

H CL Sanudo. Diarii. M 233 (9220), f. 219v apud Chrysostomides. op. cit„ p. 128. 
16

~ Cf. Sansovino apud Foscarini. op. cit„ p. 172 şi nota 3: cf. Francesco Sansovino. Venetia Cilla 
nobilissima er singolare, voi. 2 (editor Giustiniano Martinioni). Veneţia, 1968 ( 1663]. p. 595. apreciind că 
autorul nostru "fece la historia vene/a ne/la lingua volgare. cominciando dai principio delia cil/a 
fino a i tempi suoi". 
17° CL Zeno apud Prost, Les chroniques li. p. 206. 
171 Cf. Foscarini. op. cir„ p. 172. 
m Cf. Ibidem. p. 172 nota 3. 
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Ambrosiana 17
', iar continuarea până la 1403 din manuscrisul M 128a aparţine 

unei mâini diferite I7
-1_ 

Manuscrise caroldiene la Arhivele Naţionale ale României 

În custodia Arhivelor Naţionale se află două manuscrise microfilmate ce 
cuprind in extenso cronica scrisă de Giovanni Giacomo Caroldo. Ambele se pot 
identifica pe rola 231 a Colecţiei microfilme Franţa şi prezintă cotele /talien 320 
(cadrele 3-394) 17

:i şi /talien 321 (cadrele 399-703) 176
. Ele provin de la 

Bihliorheque nationalc din Paris. Se poate adăuga rola 76 a Colecţiei microfilme 
Italia, care cuprinde doar primele două cărţi ale cronicii caroldiene (cadrele 45-
268), provenind de la Bihliotera na::ionale Marciana din Veneţia (M 128h) 177

, 

alături de alte materiale. Conchizând, se poate aprecia că la aceste trei cazuri se 
reduce prezenţa cronisticii veneţiene în cadrul Arhivelor Naţionale. 

În legătură cu ltalien 321, numărând 303 file 178
, aceasta aparţine 

secolului al XVI-iea, în conformitate cu lista oferită de J. Chrysostomides, deşi 
A. Carile îl plasează un secol mai târziu 179

. De asemenea, Carile comite şi eroarea 
de a-i atribui cota 99593, în discordanţă cu cota 9959 dată codicelui anterior de la 
aceeaşi bibliotecă, BNP 320180

, amănunt datorat cu siguranţă unei erori de tipar. 
Manuscrisul ltalien 320 (inventar 9959), având 389 de file, este datat în 

secolul al XVII-iea 181 şi a constituit baza unora dintre investigaţiile noastre 182
• 

M 128b (7443 ), tot din secolul al XVII-iea, provenit din colecţia lui 
Amedeo Svajer18

', poartă numele de "Gianiacopo Caro/do. Cronaca Veneziana, 
sino a/l'anno 1382", în conformitate cu catalogul de la Marciana. Manuscrisul 

1
'·

1 CL Ceruii. op. cil .. p. 417: cf. Prost. op. cil .. p. 206. 
17° Cf. Thiriet. op. cir.. p. 267. 
175 ANR. Colectia microfilme Franta. rola 231. f. 397-705: cf. şi Marin. Un transi/vano. p. 62. 
17

" ANR. Colectia microfilme Franta, rola 231. f. 3-396: cf. şi Marin, op. cit .. p. 62. 
177 ANR. Colectia microfilme Italia. rola 76. f. 45-268: cf. şi losipescu, op. cit. p. 674 nota 2. În 
Marin. op. cil .. p. 62. am retinul faptul că este vorba de microfilmul unui alt manuscris de la 
Marciana. anume lt. VIL 2448. fiind induşi în eroare de informa\ia eronată din fişa de rolă elaborată 
la Arhivele Naţionale. 
17

H Cf. Chrysostomides. op. cit„ p. 127: enumerat şi de Prost. Les chroniques I. p. 545: Antonio 
Marsand. / manoscrilli italiani de/la regia biblioteca parigina. Paris, 2 volume, 1835-1838. I. p. 
248-249: Muir. op. cil„ p. 65. 
179 Cf. Carile. La cronachistica. p. 159. 
iHo Cf. Ibidem: cf. şi Muir. op. cil .. p. 65. care repetă eroarea. 
IHI Cf. Carile. op. cit .. p. 159: Chrysostomides. op. cit .. p. 127. Enumerai şi de Prost. op. cir., p. 545: 
Marsand. op. cil .. I. p. 248-249: Muir. op. cit„ p. 65. 
I He Cf. Marin. Giustiniano Panecipa::.io. p. 75 nota I: cf. Idem. Un transilvano. p. 62. 
IHJ Cf losipescu. op. cit„ p. 674 nota 2. 
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numără I 090 de pagini 184
, considerat de Thiriet drept în mod clar mai recent faţă 

de M 127 şi M 128a, acestea din urmă aparţinând ultimilor 20 de ani ai secolului 
al XVI-iea 185

. Numele lui Caroldo apare abia odată cu prezentarea celei de a două 
cărţi, începând de la dogatul lui Sebastiano Ziani ( 1172-1178) (p. 131 ). Grafia 
codicelui este ordonată, însă obositoare, dat fiind că textul este lipsit de 
paragrafe. Numerotarea se datorează copistului şi este realizată recto-verso. Este 
manuscrisul pe care ne-am bazat investigaţiile anterioare 186

. 

Câte ceva despre necesitatea unei ediţii a cronicii 

Necesitatea unei editii a cronicii considerate a fi a lui Caroldo a fost 
adeseori invocată, fie integrai 187 fie cel puţin parţial 188 , şi chiar s-a avansat sfatul 
că bază a editării părţii finale a cronicii să fie autograful M 244R189

, însă până în 

18
~ Cf. şi Thiriet. op. cit .. p. 266; cf. şi Chrysostomides. op. cit .. p. 127. Enumerat şi de P. 

Zorzanello. op. cit .. p. 48; Carile. op. cit .. p. 159: Iosipescu. op. cit .. p. 674 nota 5: Muir. op. cit .. p. 
65. 
18

~ Cf. Thiriel. op. cit .. p. 266. 
186 Cf. Marin. Venice and translatio impnii. p. 56 nota 77: cf. Idem. Venetian and non-Venetian. p. 
156; cf. Idem. The First Venetian, p. 57 nota 41; cf. Idem. The Venetian Empire. p. 187 nota 32; cf. 
Idem. /Jo111in11s. p. 131 nota 63; cf. Idem. A Precedent. p. 242 nota 33: cf. Idem. Veneţia şi căderea. 
p. 221 nota 39: cf. Idem. I m/acchi ne/la cronachistica l'ene:::.iana: tra rea/ta e jinzione. în 
Dall'Adriatico al Mar Nero: 1·ene:::.ia11i e romeni, tracciati di storie comuni (editor Grigore Arbore 
Popescu). Roma. 2003. p. 112-127 ( 125); cf. Idem. The Venetian Co11111111nitr - between ci,·itas and 
imperiwn. A Project (~( the Capital '.1· Tran.~(er from Venice to Constantinoph', According to the 
Chronicle of Daniele Barbaro, .. European Review of History'', I O (2003 ). I. p. 81-102 (83 nota 4 ): 
cf. Idem. O alianţei 111atri111onialâ ,·eneto-bi:::.antină în secolul al Xi-lea - î111re realitate şi lege11dâ. 
„Revista Istorică". scrie nouă. 17 (2006). 5-6. p. 157-182 (178): cf. şi Cristea. Siamo Yeneziani e 
poi Christiani: Some Remark.1· concerning the Venetian Allitude tmmrds the Cru.wde . .. Annuario. 
lstituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Yenezia··. 3 (2001 ). p. 105-116 ( 108 nota 15 ): 
cf. şi Idem. La s11prematie maritime a la fin du XIII' siecle. Un poilll de 1·ue de Marino Sanudo 
Torsei/o, ··Annuario. lstituto Romeno di Cultura e Rircerca Umanistica di Venezia". 4 (2002). p. 
172-176 ( 173 nota 9): d. şi Idem. Ri1•alitatea. p. 94 nota 26: cf. şi Idem. Ve11ice: the Ralkan Polin· 
ofHungw;· and the Rise of 1he 011oman Empire. ··Revue des Etudes Sud-Est Europccnnes". XL. 1-
4 (2002). p. 179-194 (180 nota 5): cf. şi Idem. Vene:::.ia, la politica balcanica del/"Ungheria e 
f'rnq,on,·innr) dr'Jdi 0110,noni in Furo/lfl r,1/r, finf' d,,f J:rcnln .1(1\r·, în J)al/'i\dria1i,·o al .tl,11· .'\'"'"''

vene:::.iani e romeni. traccia1i di s10rie comuni (editor Grigore Arbore Popescu). Roma. 2003. p. 41-
55 (42 nota 5 ); cr. şi Idem. Veneţia şi Marea Neagrâ în secolele XIII-XIV. Contribuţii la .w,diul 
poli1icii orien/ale ,·eneţiene. Brăila. 2004. p. 207: cf. şi Idem. S11prr111aţia 111ari1i1111i în a doua 
jwnă1ate a src. al XIII-iea: 1111 punct de 1•edere 1·ene/ia11. în Prinos lui Petre Diaconu la 80 de ani 
(editori Ionel Cândea-Yaleriu Sîrbu-Marian Neagu). Brăila. 2004. p. 557-574 (563 nota 20). 
IH

7 CL Cicogna. Saggio. p. 325: cf. Romanin. op. cil .. IV. p. 503: ci". Lazzarini. op. cit .. p. 285. 286: 
cf. Pastorello. lntrodu:::.ione. p. )viii: cr. Thiriel. op. cil .. p. 260, 262. 292: cr. Luzzalti. op. cil .. p. 
127: cf. Thiriel. La Roman ie. p. I 6-17: cf. Chrysostomides. op. cit .. passim; cr. Carile. Care sini. p. 
83: cr. Constantinescu. op. cit .. p. 451: cf. Kohl. op. cit.: cf. Marin. Un transilrnno. p. 62 nota 5. 
ixx CL Thiriet. Les chroniques, p. 272. 292: cf. Luzzatti. op. ci 1 .. p. 127: cf. Carilc. Caro/do. p. 516. 
IH'! cr. Ibidem. 
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prezent nu s-a întreprins ceva semnificativ în acest sens, cu excepţia scurtelor 
fragmente datorate lui L. Menin (despre conspiraţia lui B. Tiepolo) 190

, G. 
Concina (referitor la războiul cu Trieste din 1368-1370) 191

, R. Loenertz (despre 
vizita lui Ioan V Paleolog la Veneţia din 1370-1371 192

, politica lui Giannacchi 
Ghisi în Tenedos 19

' şi a lui Nicolo Sanudo în Candia 194
, ambele la 1365), A. 

Carile (despre episodul Partitio Romaniae, pe baza manuscrisului M 128a195
), J. 

Chrysostomides ( despre perioada 1370-1377)196
, R. Constantinescu (fragmente 

disparate din perioada 1296-1382, referitoare în principal la varii evenimente 
legate de istoria Mării Negre ş. a.) 197

, S. Iosipescu (pasaje disparate, despre 
valahi) 198

. Acestor iniţiative ne-am adăugat şi noi, publicând pasajele referitoare 
la expediţia întreprinsă, în numele Regatului Ungariei, de către voievodul 
Transilvaniei Ştefan Lackfi II în I 372-1373, în zona de nord-est a Italiei (Friuli, 
Marca trevisană) şi încheiată cu luarea sa ca prizonier de către trupele terestre ale 
Screnissimei 199

. 

* * * 

În atari condiţii, publicarea integrală cronicii Caroldo se constituie într-o 
iniţiativă - credem noi - binevenită, dat fiind că scrierea reprezintă un instrument 
de lucru util, în principal pentru cei interesaţi de istoria veneţiană, dar nu numai, 
atâta vreme cât cronica oferă nu puţine detalii privitoare la istoria generală 
anterioară anului 1382. 

Prezenta ediţie oferă exclusiv versiunea în limb<!, originală. O ediţie 

bilingvă (italiană-română) nu s-ar fi justificat, în condiţiile în care ne manifestăm 

1911 Cf. Ludovico Mcnin. La cospira;:ione di Boemonte Tiepo/o, descrii/a da Gio. Giacomo Caro/do 
ne/la s11a storia inedita delia Repubblica Vene/a dalia origine delia cil/a fino all'anno 1382, 
Padova. 1859 apud Lazzarini. op. cit .. p. 285 şi apud Muir. op. cit„ p. 65-66. 
1
"

1 n. Giacomo Concina. Guerra di Trieste coi Veneziani, estratta' dalia sua [Caro/do] 
cro11arn inedita ( I 368- 1370 ). Udine. 1874 apud Muir. op. cit., p. 65; ediţia este utilizată şi de 
M. E. Mallctl. în Michael E. Mallct-John R. Hale. The Military· Organization of a Renaissance 
State. Ve11ice c. /400 to /617. Cambridge. 1984. p. 13. 
'": Cf. Locncrv. Jean V. p. 229. paragraful 6. Pentru a ilustra prin cronica lui Caroldo expediţia 
flotei vcnc\icnc în Marca Neagră din 1296, Şerban Papacostca, Genes. Venise et la Mer Noire a la 
fin du Xl/f siecle. "Rcvuc Roumaine d'Histoire". XXIX. 3-4 (1990). p. 211-236 (231 nota 78) face 
trimitere la un alt articol al lui Loenertz. anume Menego Schiavo, esclave, corsaire, seigneur d'/os 
(1296-1310). "Sludi Ycncziani", IX (1967), p. 315-338 (334). 
1
'" Cf. Idem. Les Ghisi. p. 332. 

l'J-l cr. Ibidem. p. 333. 
1
"; Cf. Carilc. La cronachistica. p. 521-522. 

1
"" Cf. Chrysostomidcs. op. cit .. p. 160-180. 

197 Cf. Constantinescu. op. cit„ p. 456-457. 
1
"" Cf. Iosipcscu. op. cit .. p. 682-683. 

1
"" Cf. Marin. Un transi/1'(1110. 
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certitudinea că cei cu adevărat interesaţi de problematicile oferite de cronica de 
faţă în mod sigur cunosc limba originală. În acelaşi timp, o versiune bilingvă 
italiană-engleză reprezintă un proiect de dimensiuni mai vaste, pe care îl avem în 
vedere în viitorul mai mult sau mai puţin apropiat. 

Pe parcursul perioadei în care am consultat la Biblioteca Nazionale 
Marciana diferitele cronici veneţiene, cronica de faţă a fost studiată pc haza 
manuscrisului M 128b, din secolul al XVII-iea. Însă timpul fizic petrecut în faţa 
acestui codice al cronicii nu a permis practic transcrierea sa integrală. Acest lucru 
a fost posibil abia în condiţiile în care, ca angajat la Arhivele Naţionale. am intrat 
în contact cu manuscrisele pariziene ltalien 321 şi lwlien 320 ale cronicii. Astfel. 
pe parcursul intervalului dintre anii 2001 şi 2003 m-am bucurat din plin de acest 
privilegiu; ca urmare, printre alte activităţi, mi-am permis să operez la 
transcrierea codicelui ltalien 321, cu o grafie uşor inteligibilă şi plăcută. Am 
purces, de asemenea. la editarea textului şi prin completarea abrevierilor operate 
de copist. În continuare, în perioada 2003-2004 am urmărit evoluţia textului din 
manuscrisul Italien 320, în cadrul unui studiu comparativ, pentru a scoate în 
evidenţă eventualele diferenţe textuale. De aceea. prezenta ediţie. care cuprinde 
forma oferită de ltalien 32 I. cuprinde şi nu puţinele "abateri" de la text prezente 
în Italien 320, subliniate în cadrul notelor de subsol. 

Ca element de natură tehnică, am redat textul în conformitate cu l!alicn 
32 I, operând în plus completarea abrevierilor. De asemenea, am adăugat 

elementele de pe marginea textului, reduse ca număr, inserându-Ic în textul 
principal, însă cu menţionarea statutului lor marginal. Între paranteze drepte am 
căutat, pe de o parte, să completăm eventuale lipsuri şi erori datorate copistului 
(este adevărat, reduse numeric) şi să facem precizări cu privire la unele adăugiri 
ulterioare, operate de mâna copistului sau de un cititor ulterior, iar, pe de altă 
parte, să introducem notiţele marginale datorate aceluiaşi copist. Intervenţia 

noastră în text se reduce astfel la transformarea, acolo unde este cazul, a literei 
"11" în "v", aceasta constituind singura adaptare a sa la limba italiană modernă. 
Ca un detaliu suplimentar, facem menţiunea că versiunea oferită în codicele 
Italien 32 I aparţine perioadei de trecere de la dialectal venet la limba italiană 

modernă, bazată pe dialectal florentin renascentist. 

În alcătuirea prezentei ediţii, intenţionăm să adăugăm în finalul cronicii 
completările cuprinzând perioada I 382-1403 care figurează în codicele M 971 al 
scrierii pretins caroldiene, cu toate că se constată cu claritate, în primul rând ca 
urmare a caracterului mai expeditiv al expunerii faptelor, că este vorba de un cu 
totul alt stil de scriere şi, prin urmare, aparţinând unui alt copist. 

O întrebare legitimă şi firească este aceea referitoare la modalitatea în 
care s-a luat iniţiativa de a se microfilma cronica de faţă, dat fiind că este vorba 
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de o cronică în primul rând a Veneţiei, deşi pe alocuri îşi extinde investigaţia şi 
asupra altor arii geografice. Nu putem propune decât o supoziţie, anume aceea că 
respectivul archivist român care s-a deplasat la Paris, cu scopul clar şi declarat de 
a copia materiale documentare referitoare la istoria românilor, s-a lăsat indus în 
eroare de primele rânduri ale cronicii propriu-zise. Acestea, făcând trimitere la 
perioada lui Atila, fac precizarea asupra zonei în care acesta şi-a fixat cartierul 
general înaintea pustiitoarelor sale expediţii împotriva Imperiului roman şi se 
referă în mod explicit la Transilvania. Confruntat cu aceste detalii, probabil că 
arhivistul ar fi dedus că şi restul materialului cronistic aflat în faţa sa ar face 
c\·entual dese trimiteri la ceea ce îl interesa, anume la "spaţiul românesc", drept 
pentru care a recurs la microfilmarea integrală a cronicii; mai mult decât atât, a 
ataşat la aceasta şi un alt codice, Italien 320, cuprinzând aceeaşi cronică. Chiar 
dacă. după opinia noastră, microfilmarea celor două codice s-ar fi datorat aşadar 
unui accident, nu putem decât să ne bucurăm de rezultat: cronica atribuită lui 
Giovanni Giacopo Caroldo se află la Arhivele Naţionale şi poate fi consultată! 

Fireşte, la vremea în care, profitând de acest privilegiu, am procedat la 
copierea cronicii. în condiţiile conducerii de atunci a Arhivelor Naţionale, nu 
a\'eam cum să îndrăznesc să îmi pun problema publicării acestei cronici în 
România, cu atât mai puţin ca instituţia includă în planul său editorial. De aceea, 
am răspuns pozitiv propunerii enunţate de John R. Melville-Jones de la Western 
Australia University de a da tiparului o versiune bilingvă, în italiană şi engleză. 
Acest proiect, care ar fi contribuit fără discuţie la o mai largă cunoaştere a 
cronicii Caroldo în plan mondial, urmează să fie pus în practică în anii viitori. 

În momentul de faţă, în contextul în care Arhivele Naţionale ale 
României manifestă deschidere şi faţă de proiectele de istorie universală, 

depăşind cadrul strict al predilectului binom naţionalist Unire-Independenţă, 

publicarea cronicii sub egida acestei instituţii devine posibilă. 

Cui se adresează cronica de faţă? Fireşte, la o primă vedere, ea are ca 
public-ţintă pe cei interesaţi de istoria Veneţiei în perioada sa medievală. Însă 
minuţiozitatea cronicarului de a se implica în cât mai multe detalii care se referă 
şi la istoricul factorilor de putere cu care Serenissima a intrat în contact, atât din 
spaţiul italian (comuna Padovei, patriarhatul Aquileei, papalitatea, Genova, 
ducatul Milanului, Scaligerii din Verona, comuna bologneză, familia d'Este, 
Regatul Neapolelui etc.), cât şi din afara acestuia (Bizanţul, Imperiul occidental, 
Ungaria, regalitatea franceză, Aragonul, statele cruciate, "infidelii" etc.) Astfel, 
cronicarul dovedeşte o viziune de perspectivă mai largă, care face ca pe alocuri 
să fim puşi în faţa unei veritabile istorii universale. 

Desigur, cititorul român mai puţin avizat, în contextul în care viziunea 
asupra istoriei riscă să se reducă la "spaţiul românesc" al existenţei, se poate 
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întreba asupra eventualelor date referitoare la acesta din urmă. Răpunsul îl roate 
descoperi consultând indicii -fiecărui volum. Iar dezamăgirea nu va fi chiar totală. 
în condiţiile în care cronicarul face pe parcurs succinte trimiteri la Transilvania în 
timpul hunilor lui Atila sau în vremea invaziei tătare de la 1241-1242, la valahii 
asociaţi statului Asanizilor sau la campania voievodului Ştefan Lackfi II din 1373 
în zona Mărcii trevisane. După cum arătam mai sus, tocmai faptul că debutul 
cronicii propriu-zise se referă la Atila şi la stabilirea acestuia în zona 
Transilvaniei ar fi putut reprezenta motivul pentru care s-a procedat la 
microfilmarea cronicii din iniţiativa părţii române. 

Însă realul câştig al ediţiei de faţă îl constituie - sperăm - publicarea în 
limba originală, care face ca scrierea să se deschidă şi cititorului străin interesat 
de problemă. 

În conformitate cu preconizările noastre, cronica urmează să se extindă 
pe parcursul a şapte volume. Însă acest calcul este relativ, el fiind în funcţie de 
modul în care se va proceda la separarea textului în viitor. Volumul de faţă 

cuprinde perioada dintre legendarul an 421, considerat ca moment al originii 
Cetăţii, şi anul 1249, momentul încetării din viaţă a dogelui Jacopo Tiepolo. 

Şerban V. Marin 
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Textul cronicii 

[INTRODUCERE] 

p. la 
AL SERENISSIMO 

PRENCIPE, ALLI MAGNIFICI ET CLARISSIMI 
Senatori, et Gentil huomini delia Eccellentissima REPUBLICA VENET A, 

l'humil servo Giovanni Giacomo Caroldo Secretario dell'Illustrissimo 
CONSIGLIO di X, pace et perpetua felicita 1 

Sogliono gl'huomini. che co'l'discorso di ragione vivono2
, haver sempre 

avanti gl'occhi ii fine dell · operat ioni !oro; gl' agricoltori seminano3, per raccoglier ii 
frutto a tempo suo-1: li mercanti5 travagliano per ii mare, a fine d"acquistar richezze, 
et ii soldata espone la vita a miile pericoli. per honor et gloria; et di qualunque 
attione, et operatione nostra (parlando come dovemo Christianamente) vi e un'altro 
principal" et ultimo fine. cio e la speranza che ci da ii Creator et benefattor nostro, di 
pervenire per la via delia virtu alia felice et eterna Patria. Et. se bene sarebbe piu' 
convenevole haver questo principale et ultimo fine, nondimeno. essendo cosa 
difficilissima et piu" tosto Angelica. che humana. conformar le virtu dell'animo con 
li sentimenti del corpo. che sono pieni di passioni et affetti carnali, facendoli 
ubidienti a quelli che sono separati dalie cose terrene, conveniamo per cio disponer 
ranimo nostro et certamente conoscere che almeno dobbiamo scorrer in questa vita 
per li oggetti et fini sensuali senza molta affettione. di tal modo che non paterno mai 
scordarsi del principal et ultimo fine; come avviene a colui che per voto fa ii viaggio 
di Hierusalem over altro peregrinaggio, ii qual entrato nella galera, overo nave, va in 
Dalmatia. passa in Candia et in Cypri6

, dimorando in quegli luoghi, o per necessita, 
o per comodita 7• overo per ristorarsi, et farsi piu' gagliardo, per sostener li travagli 
del mare, ritiene pero sempre ne Ila memoria ii primo scopo et fine8 delia volon= 

1 AL SERENISSIMO PRINCIPE ALLI 
Magnifici. et Clarissimi Senatori et Gentilhuomini delia 
Excellentissima Republica Yeneta. L'humil seruo Ioan 

Giacomo Caroldo Secretario dell'lllm" Consiglio 
di X. pace. el perpetua felicita. XX [p. I a) 

~ chc vivono co l"discorso di ragione [p. lal 
1 scminano la terra [p. I a] 
0 al tempo suo Ip. I al 
'mcrcatanti [p. la] 
"ci Cypri [p. la! 
7 comodo Ip. I a] 
'ii votivo fine [p. la) 
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p. lb 
=ta sua, qual'e di visitar ii Sepolcro del Salvatore nostro et altre divotioni. Adunque. 
delie fatiche da me sostenute in raccoglier le cose delia Republica Veneta et dalia 
Chronica dell'Eccelso Duce messer Andrea Dandolo et dopo lui da gli libri che sono 
nella Veneta Cancellaria et scriver di mano in mano9 tanto volume. ho convenuto 
haver un fine, ii quale in vero e stato per far beneficia alia Patria mia 1°. nella quale 
vennero ad habitar li miei progenitori. et furono, per ii Senato. creati Cittadini sotto ii 
Ducata del Serenissimo Prencipe messer Andrea Contarini. come nelli libri delia 
detta Cancellaria si puo' vedere, et anco per dimostrarmi grato delii ricevuti 
beneficij, et hauendo posto piu' volte la vita per lei in 36 anni, che mi attrovo 11 a 
servitij suoi, non mi e stato, salvo che dilettevole pigliar questa fatica. conoscendo 
quanto sia utile a chi ljoverna la Republica 12 haver intelligenza dell'historie et 
annali 13 delia sua Citta 4

. Si vede che gli altri animali fanno da per loro. per natural 
instinto, quell'officio, che propriamente se gli conviene. l'uno attendendo a volar, 
l'altro a nuotare 15

: l'huomo solo16 non sa cosa alcuna da per lui. ne caminar. ne 
mangiar, ne altro che piangere. Essendo dunque all'huomo piu· necessario che a gli 
altri animali haver intelligenza delie cose. a me par difficile ii conoscer onde proceda. 
che havendo la natura formato l'huomo di corpo. et spirito: ii corpo qual"e debole. et 
mortale habbiamo commune con gl'altri animali, che l"hanno piu' robusto et meno 
soggetto all'infirmita, et vive piu' longamente: Io spirito veramente e immortale, che 
ci fa sopra tutte le altre creature17 eccellenti et partecipi della natura Angelica, et 
pur tutta volta 18 desideriamo di compiacer al corpo quanto piu' ci sia possibile, et 
molto vari 19 sono quelli, che fanno stima delia spirito. o (per dir meglio) vogliono 
per quello affaticarsi o sostener travaglio. Potrebbe esser detto questo avvenire; 
perche20 potendosi conoscer ii corpo, ii quale si vede piu di quello. che si conosce Io 
spirito, si stima pero che ii corpo habbia maggior bisogno di governo: argomento 
certamente21 debole et fallace, percioche ii corpo e di certo piu'22 apparente. ma Io 
spirito e di gran lunga predominante, et 

"di mia mano (p. la] 
10 alia Pairia Ip. I a] 
11 L·hc io n1i rilnn u lp. J t.1] 
12 utile a quelli che governano la Republica [p. la] 
u dell'Historia et Annali [p. la] 
1
~ delia loro Ciua [p. I a] 

15 uno a voi ar. el I" alt ro a nuotar l p. I b] 
16 solo l"huomo [p. lb] 
17 lecreaturc[p. lb] 
IK c tutta volta [p. I b] 
1
" rari [p. I b] 

20 avenire che [p. I b] 
21 certo [p. lb) 
22 ii corpo non e piu [p. I b J 
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p. 2a 
superiore23

. ct meglio si vede che ii corpo: tante volte si vede Io spmto. quante 
operationi provengono da lui: del corpo non si vede mai2"'. salvo una soia forma, la 
quale in molt'anni puo· esser appena veduta da molti huomini; le operationi 
veram[ ente J: dello spirito in pochi anni possono esser conosciute da gran parte de! 
Mondo: ii corpo non si puo · conservar. salvo per poco spatio di tempo, ma Io spirito 
vive eternamente. Per la qual cosa. se gl'huomini in cio havessero25 quella 
consideratione che dovrebbono26

. miglior viver sarebbe di quello che hora si vede: 
et. havendo convegnevol cura alia vita nostra. teniressimo la parte spirituale ornata di 
tal costumi che saressimo stimati degni d'haverla et conservarla in sanita. et, 
sopravenendo qualche infirmita. ci sforzzeremo. con ogni studio, di rimediarvi. che 
non Io faciamo: come al!' infirmita delia superbia. ambitione. avaritia, cupidita' et 
mali costumi: et. sopra tutte l'altre. a quella infirmita, che ci fa simili alle bestie, 
quale e l'ignoranza: et e cosi pestilente e contagiosa che tutte l'altre infirmita 
spirituali. dalie quali l'huomo vien molestato, procedono da questa soia; et 
saviamente si dice che la terra non produce animal2 peggiore dell'huomo ignorante. 
ii qual e intolerabile: percioche non gli pare che cosa alcuna possi star bene. salvo 
quando la viene da se stesso: et in tempo in tutte28 le qualita d'huomini e pessima, 
ma nelli gentil'huomini e molto piu' perniciosa. essendo Ioro a gl'altri29 superiori in 
dignita. richezze et auttorita. le quali non si devono punto apprezzare. quando ch'il 
Ioro30 possessore non e di virtuosi costumi et esperienza delie cose ornato: la qual 
non si puo acquistar con le conversationi di meretrici giuocatori et huomini di mala 
vita: et certo a un gentil'huomo e grandissimo vitupero, non haver quell'intelligenza 
delie cose che ricerca la condition sua per li essercitij et imprese. che se gli conviene 
dare31 dalia Republica. Si veggono molti32 che, in luocho di legger historie et annali 
delia Citta, versano în cose vitiose. Questi non possono haver sapienza, ne prudenza, 
ne faranno mai cosa lodevole. in tempo di pace33

. ne di guerra. Et pero Salomone 
dimandava a Dio. 

p. 2b 
sopra tutte le cose. sapienza: la qual s'acquista, o per eccellente privilegio di natura, 
overo per diligente studio insieme con l'instinto naturale, ii quale e ii temone delia 

23 e molto superiorţ [p. lbl 
2
~ non si vede Ip. lb] 

25 gli huomini havcsscro [p. I b] 
2
~ dovercbbono in cio [p. I b] 

'
1

animalc[p. lbl 
2
x ci in vcro in tuttc Ip. lbl 

29 esscndo a gl i allri [ p. I b I 
·
10 quando ii I oro [ p. I b I 
·
11 chc gli convcnghono csscr date [p. lb) 
32 si vedono molii [p. I b] 
D ne in tempo/ di pace [pp. I b-2a) 
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nave, et di tanta virtu et efficacia, che si trovano34 molti virtuosi gentil'huomini 
senza dottrina. None dubio che molto piu' vien Iodata la natural vinu senza dottrina 
che la dottrina senza ii naturale; e tutta volta, volendosi l'huomo confidar 
nell' intelletto, per buono che egli sia, el senza esperienza prender partito in molti casi 
che occorrono, e cosa cosi pericolosa come sarebbe navigar senza haver seco ii 
bossolo et la calamita; percio che, se ben la nave fusse buona et ben a ordine 
d'armizzi et d'ogn'altra cosa, nondimeno ii Capitano delia nave non conoscerebbe 
mai, nella fortuna di mare, qual vento soffia nelle vele, ne a qual parte gli bisogna 
drizzar la prora, senza ii bossolo et la calamitta. Si suol dire dalli savij che la 

. ' d li h . . ' 3' I t'36 I espenenza e maestra e e cose, c e c1 msegna a governare · e presen I et e 
future, con la memoria delle37 cose passate. L'esperienza non si puo acquistar 
nell'eta d'un huomo, essendo troppo breve, et l'huomo senza la scienza da se stesso 
meno e sufficientc ad acquistar I' intelligenza delie cose antic he. senza la quale 
l'huomo deve esser stimato a guisa di colui. che. in terre lontane dalia patria sua. e 
giudicato indegno del govemo di quella Republica ov·egli e peregrino: per la qual 
cosa si deve sommamente lodar quel cittadino quale ha conosciuto li costumi di 
molt'huomini et veduto diverse Citta. Non e dubio. che in trc mesi si puo leggere in 
un solo libro et intender molto piu cose di quello si potrebbe veder con l'occhio in 
molte eta. Neil' historia s' impara la civil et militar disciplina, le constitutioni et leggi 
delia Citta, li modi tenuti nelli acquisti et come si conservano le cose acquistate, et 
per qual causa elle declinano et etiandio come poi ritomino et si stabiliscono. In 
fatto, l'ignoranza38 delie cose passate e causa eh' un Senator non puo consigliar la 
Republica con quel buon fondamento che doverebbe; el pero ne seguono perversi 
giudicij. quali seco portano39 la rovina dello Stato. Quelli che hanno scritto l'historie 
delia Veneta Republica in Latino con stilo elegante et limatissimo 

p. 3a 
si conosce chiaramente essersi mossi per essaltar la Republica. et per propria !ode 
!oro; li quali. per la singolar eruditione et ottimo ordine servato nelle !oro historie. in 
vero meritano esser molto comendati. Io non mi son afTaticato, salvo che per 
utile40 delia Patria mia et anco per essercitarmi in opere virtuose, co 'I' principale et 
ultimo fine di pervenir all'etema patria, pregando ii Signor lddio mi conceda ii lume 
delia gratia Sua, mediante ii quale io possa scriver le cose notabili, seguite in questa 
im.:litu Ciua uupu la fu11uatiu11 ~ua. el cumi11uar i11 tal muuu eh~ 4ualun4uc le kggcra 
habbi tal essempio et documento che egli conosca esser constretto a tenermi sempre 
nella gratia Sua. 

JJ si ritrovano Ip. 2a] 
35 a governare Ip. 2a] 
3
~ et le prescnti [p. 2a] 

37 la memoria el giudilio dellc [p. 2a] 
JH e stato 1 · ignoranza Ip. 2a I 
39 portano [p. 2a] 
Jo Jo mi son affaticalo solo per utile [p. 2a] 
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DELL HISTORIE VENETE. 
Libro Primo41 [421-697] 

Attila Re de gl"Heruli, partito di Scithia, passando per le terre delii Comani 
et Alani. per la Soldaia. Rossia. et per la colonia42 delii Romani negri che dicono 
Valacchi. finalmente pervenne al fiume nominalo la Tissa et voise habitar la regione 
di Transilvania con la moglie et figliuoli, che piu' dell'altre gli piacque per esser 
fertilissima. All'hora. di Pannonia. Dalmatia, Macedonia, Phrigia et Panphilia si 
ritrovava per li Romani Tetrarcha Macrino, ii quale alloggio con l'essercito appresso 
ii Danubio per resister a gl'Heruli. dimandando a Romani soccorso et consultando 
com·assalir et rovinar li potesse; quelli sopra gl'utri passorono ii fiume el nelli 
proprij alloggiamenti di notte amazzorono molti del Romano essercito, dai quale 
furono constretti a ritornare nel proprio paese. Conobbe Attila le forze de 
gl'Occidentali populi: pero. ristaurato et posto a ordine un grand'essercito, venne alia 
battaglia. nella quale furan· morii sia a XL :\143 delii suoi; fu morto Macrino con molti 
delli Germani Principi et fu quasi tutto ii Romano essercito rovinato. All'hora, Attila 
fece Bela suo fratello governator et Prencipe di tutto ii paese, ch'e tra li fiumi Tissa 
et Don. chiamato da 

p. 3b 
Ungheri-1-1 Etheul. da nostri (si come ho inteso) ii Tanai, et egli fu chiamato Re de 
gl'Heruli et Hunni. chiamati poi Hungari. Riassunto le forze dopo la vittoria, discese 
alle marine et prese Segna. Pola. Zara. Trau, Sebenico, Belgrado, Nona, Parenzo45

, 

Citta Nova. Trieste et molte altre Citta et venne in Aquilegia, Citta a quel tempo 
populosa: li Cittadini. tolte le reliquie delii Santi. con le donne, figliuoli e thesoro 
loro46

. si assicurorono nella terra di Grado. Attila pose l'assedio alia Citta, dandogli 
asperrime47 battaglie, nelle quali morsero delii suoi huomini XM et delii ostessi [?] 
due miile. che. dopo che lungamente hebbero patito l'assedio, non potendo resister 
alle forze de gl'inimici. fortificare48 le mura della Citta, cautamente che ('inimico 
non se n · accorse. tulii fuggirono a Grado et a Venetia; per la qual cosa, ritrovando 
Attila la Citta vacua di habitatori. quella distrusse et arse. essendo stato tre anni a 
detto assedio. Dopo. tolse l'impresa di Concordia; li cittadini mandorono tutti gli loro 
haveri con le donne et figliuoli al mare. al luogo di Caurle, difendendo loro la Citta 
"irilmentc. nclla qual'impresa ne morirono di quelli d' Attila da XVIIM huomini. Ma 
li Concordiensi. non potendo piu· resistere. abbandonata la Citta, la qual del tutto 

01 DELL HISTORIA YENETA LIBRO PRIMO [p. 2b] 
'' ct la Colonia Ip. 2hl 
'' sino a XL \I [p. 2h] 
1
·' da Hungcri chiamato [p. 2h] 

05 Nona. Segna. Parcnzo [repetare: vezi mai sus] [p. 2hl 
~" el I oro thcsori [ p. 2h I 
07 dandogli asprissime [p. 2b] 
as l"ortificatc [p. 2h I 
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fu' distrutta, con trecento barche vennero a Caorle49 a trovar le famiglic loro. 
Fatta questa espeditione. Attila passo in Altino. che prima era chiamata Anthenorida: 
ove, sforzati li sui cittadini ad abbandonarla50

. quella affatto rovino51
. Era Citta 

populata52 et riccha et assai grande: havea sei porte, dalie quali furono nominale k 
Isole che hora chiamansi le Contrate: cioe. Torzello, Maggiorho. Burano. Murano. 
Constantiaco et Le mani, le qual due isole dall"acque furono sommcrse. Dopo. pa~so 
a Padova, ii cui Re gia havea mandata la Regina con li figliuoli e thcsoro suo in 
Rivoalto. Attila, combattendo Padova, finalmente. con gran padita delii suoi. la 
distrusse, essendo fuggiti li Cittadini a Rialto et a Malamocho. Et. pcrchc non erano 
bastevoli quell' Isolette all' habitatione di tanta moltitudine. ritrovandosi un· isoktta 
over tomba non motto lontana dalia boccha del porto. nella quale apparivano alcune 
antiche muraglie, fu conosciuto quella esser stata habitatione 

p. ·+a 
de Traiani. li quali sotto Anthenore53

. dopa la distruttione di Troia. vennero ad 
habitar in quel loco: dove era una fortezza prima chiamata Troia. dopo Pago. cio e 
Castello Olivolense: ivi alcuna parte di quei populi fece ii suo domicilio: dalli quali 
fu construtta la Chiesa sotto ii titolo di Santi Sergio et Bacco. hora San Pietro di 
Castello. Discorrendo adunque per molto tempo le provincie del Romano lmperio 
essi immanissimi barbari et pervenuti in Italia. la qual longamente depredorono con 
infinite ruine, diedero cagione alli primarij delie Citta et populi d"ltalia. temendo le 
depredationi, morti et rapine che commettevano essi barbari. di fuggir le laro 
crudelissime persecutioni, et si ritirorno. come a luochi piu· sicuri nelle Citta 
maritime et anco deliberorno, per maggior sicurta. edificar ricettaculi di sicurissimo 
rifugio. Primieramente, Galbano Fontana. Simon di Glauconi et Antonio Calvo di 
Liviani. Consoli delia Citta di Padova, havendo avanti gl'occhi ii manifesto pericolo 
et aspettando ogni giorno l'incursioni et depopulationi de barbari. pervennero alli 
maritimi luochi istimati piu sicuri, et appresso la bocea del fiume elessero I' Isaia 
prealta over tomba, come luoco molto habile per far quello. che havrano 
deliberato54

. 

(421.1 Padovani, nelle laro historie. dicono che furono mandati tre Consoli. 
cio e Aldaberto Falier, Thoma Candian et Zenon Daulo, ne gl'anni del Signor 
CCCCXXJ alli XXV di Marzo, net qual giorno li predetti Consoli diedero55 

principiu alia relice et chrlstianissima Citta d1 Rial to: fu all' hora statu no che 

49 abbandonala la Cilla con CCC barche vennero a Caorle [p. 2h] 
50 li cittadini furono sforzati abhandonar la Citta Jp. 2h] 
51 la qual def tutto fu rovinala [p. 2b] 
5

~ Era popolosa [p. 2h l 
53 Anthenore loro capo [p. 3a] 
54 havevano deliberato [p. 3a] 
55 predetti diedero [p. 3a] 
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qualunque perito dell"arte navale volesse56 ivi haver l'habitation sua, fusse immune 
el libero. eccctto li servi et condannati di tradimento et de falso. 

Dopo poco spatio di tempo. havendo un architetto maestro di nave di nation 
Greco. nominato Entinope, eletto in quel luocho I' habitation sua, sopravenne un 
grande incendio che abbruscio molte case. dicono piu' di XXIIIJ, et, vedendo 
l'impeto del fuoco57 tanto accrescer che si faceva inestinguibile, ii maestro, con 
alcuni buoni huornini postosi in oratione. fece voto al Signor lddio d'edificar una 
Chiesa511

. sotto ii nome de! beatissimo Iacomo59 Apostolo nel luogo dell' incendio; ii 
che fatlo. subito ii fuoco s·estinse. Edificata Ia Chiesa, fu60 consecrata da Severiano 
VescO\o di Padova. Ambraso 

p.4b 
Vescovo d'Altino. Giocondo Vescovo di Treviso et Epone Vescovo d'Uderzo; et a 
dctta Chiesa. per administrar li sacramenti. fu deputato Felice huomo catholico. 

La maritima Region de Venetia era habitata da nu.meroso populo che vi 
concorse par le guerre et escursioni de Barbari. come di sopra s'e delto. et per cio 
furono constituiti in ciascuna Isola annual Tribuni. li quali alli habitatori 
adrninistravano giustitia. Era fra !oro consueto consultare et provedere a quelle cose 
chc cornunemente !oro appartenevano, alli quali abondava gran quantita di navilij, et 
etiandio erano intenti con tutte le !oro forze all'essercitio delie saline, come scrive 
Cassiodoro Senator di Ravenna che dopo fu monacho, in una sua epistola, per la 
quale si vede esser tutti quelli [in] manifesto errore, li quali dicono Venetia haver ii 
principio suo61 dalia venuta di Longobardi. 

Era gia tralasciata62
, a quelli tempi, fra li Veneti et Liguri l'anticha 

consuetudine che li Vescovi d'Aquilegia et di Milano insieme si consecrassero et 
quello che faceva I' officio di consecrare confermasse al luoco d~ colui che veni va 
esser consecrato. Occorse, dopo la morte di Datio Vescovo di Milano, che Narsete 
huomo Catholico et valoroso. conoscendo Italia esser piena63 d'errori, non voise 
consentire che si facesse l'elettione del novo Vescovo senza l'assenso di Giustiniano 
Imperatore. dai quale havuto !'ordine fece venir a se Honorato eletto Vescovo di 
Milano, et. contra !'antica consuetudine, voise che in Ravenna da Macedonio 
Vescovo d'Aquilegia fosse consecrato. come attesta Pelagio Papa in una epistola a 
Narsete Capitano dell'Imperatore. 

Fu' grandissima scisma net tempo di questo Pontefice in Venetia, Liguria et 
Istria; percio che Macedonio Vescovo d'Aquilegia, Honorato Vescovo di Milano et 

50 navale. ii quale volesse Ip. Ja] 
57 vcdendo ii fuoco Ip. Ja] 
SH una nova Ch iesa Ip. Ja l 
5

'J Beatissimo San lacomo [p. Ja] 
1
'
0 la Chiesa dopo fit [p. Ja] 

61 haver havuto principia [p. Jh] 
1,

2 gia pretermcssa I ·1 l [p. Jh I 
01 Italia prima [p. Jh] 

43 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Ioanni Yescovo di Ravenna. con li loro suffraganei. ricusavano acceltar el confessar 
tre capitoli del Sinodo Calcedonense. li quali nel Concilia Constantinorolitano furan 
confirmati. La pertinacia di questi Yescovi dai Pontefice non si rotcva raffrenarc: ii 
quale [adăugire post aceeaşi mânăl per cio fece un·ordinationc che ~1·Heretici ct 
Scismatici dovessero esser puniti dalli Principi Seculari: et essequirb'.l tale ordine. 
Sua Beatitudine dimando aiuto et favore a Narsete. ii qual era huomo giusto. 

p. 5a 
catholico et molto studioso di riparar le Chiese. onde. divenuto ricchissimo per Ic 
spoglie di Gothi et altri barbari da lui superati. venendo a queste maritime regioni di 
Yenetia, gli habitatori delie quali nelle sue speditioni gli erano stati molto lavorevoli. 
fece edificar due Chiese in Rialto in una stessa isoletta overo tomba. l'una ad honor 
di San Theodoro. la qual al presente e fra le mura delia Chiesa di San Marco, 
l'altra65 fu edificata sotto ii titolo di Santi Menna martire et Geminiano Vescovo: la 
quale dopo. al tempo dell'Eccelso Prencipe messer Vital Michiel. alterato et munito 
ii canale sopra ii qual'era detta Chiesa per far spatiosa la Piazza di San Marco. fu 
riedificata al capo di Brolio con permissione del Pontefice. per cui ordinatione li 
Duci di Yenetia l'ottava di Pasqua sono tenuti ogn'anno a conferirsi a quella Chiesa. 
et nel ritomo quasi a meza piazza si canta un antifona nel luogo dov'era la prima 
Chiesa66

, come tutta volta s'osserva in quel giorno. 
Dopo. sopravenuta l'invasione che fecero Longobardi. molti delii primarij et 

moltitudine de popoli Yeneti, per fuggir ii furor de Barbari. non essendo bastevoli le 
habitate isolette per ii concorso de popoli, cominciorono ad habitar quelle. le quali 
sono situate nel luogo delto Luprio over Lorio, et furono edificate due Chiese. l'una 
ad honore delia Croce, et l'altra di Santi Hermacora et Fortunato. li quali nella Citta 
d' Aquilegia, come protettori di quella67

, sono in somma veneratione. Hei ia 
Yescovo delia delta Citta fece construir in Grado la Chiesa di Sania Eufemia. con 
l'habitation sua; dopa, per decreto di Pelagio Papa68

, nella detta Chiesa fu celebrato 
ii Concilia di XX Yescovi, nel quale fu statuito ch'essendo transferita69

. per decreta 
Pontificio. la sede Aquilegiense a Grado, la Chiesa di Grado fosse metropoli di tutta 
Yenetia et Istria, come per vecchissime et auttentiche scritture appar. Helia. di 
Yescovo d' Aquilegia fatto Patriarcha delia Nova Aquilegia, assistente ii Sinodo. 
transferi gli corpi di Santi Illario, Tatiano et Quirino martiri nella Chiesa di Sania 
Eurem1a et nella Chiesa di San U1ovanm Evangelista le rehqu1e di Santi Cantlo ~0

• 

Cantiano et Cantianella fece porre, et in quella di Santa Maria71 l'ossa di Santc 

64 el per essequir Ip. 3h l 
65 Marco et l'altra [p. 3b] 
66 nel loco dovc era la prima Chiesa si canla una Antiphona [p. 3h l 
67 Protetori [p. 3b l 
6

K Papa Pelagio [p. 4a] 
69 translatata [p. 4a] 
711 di Cancio [p. 4a) 
71 et nella Chiesa di Santa Maria [p. 4a] 
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Eufemia. Dorothea. Tecla el Erasma et nella Chiesa di San Vitale fece solennemente 
tumular li corpi de XLIJ martiri. Quello chefu statuito ne! detto Sinodo fu parimente 

p. Sb 
poi, per decrelo72 dell'Impcratore. confirmato: et pero Ugo de Sacramentis nomina, 
fra l'altre dignita. ii Prelato Aquilegiense. ii quale dice esser dopo chiamato 
Gradense. E' manifesto che la dignita Patriarchale fu prima nella Chiesa Gradense 
che nell'Aquilegiense. come dice Ioachin Abbate sopra Ezechiel. Quod duo. Petro 
Christi Vicario Patriarchatus orti sunt. illud co"i [?f3 est. quod ludae filio Iacob orti 
sunt .2. filij de Thamar. Zara". et Phares. quorum primum Gradensem. secundum 
Aquilegiensem signavit. 

Molti ancora delii cittadini et popolo di Padova. fuşgendo le continue 
persecutioni de Barbari. andorono a Ravenna. et molti altri alli7 maritimi luoghi, et 
fra Rialto et Castello d'Olivolo habitorono nove isolette chiamate Gemelle nelle 
quali furono construtte 2 Chiese. !'una sotto ii titolo di San Martino. l'altra di San 
Giovanni Battista. la quale fu nominala lmbragora. 

Dopo. Heraclio. ritornato di Persia vittorioso, porto seco a Constantinopoli ii 
corpo di San Anastasio Persa. martirizato sotto ii Re Cosroa: questo poi, a tempo75 

dell'inclyto Duce messer Henrico Dandolo. fu condotto a Venetia. II detto pijssimo 
Imperator Heraclio mando a Primigenio Patriarcha, ii quale a sua Imperial Maesta 
era ricorso. contra le perturbationi de Longobardi, per contirmatione delia sua 
metropolitana Chiesa, la sede det76 beatissimo Marco Evangelista. la quale 
d'Alessandria havea fatta condur a Constantinopoli77

. 

A questi tempi. Lotarico Re di Longobardi, huomo valoroso et giusto. ma 
Ariano (erano all'hora quasi in ciascuna Citta due Vescovî78

, un Catholico. l'altro 
Ariano), espugno et distrusse Uderzo. terra a lui nimica. per esser adherente a 
Romani. Si ritrovava in quel luogo Vescovo Cattolico Magno, huomo di vita 
[adăugire post: aceeaşi mână] santissima79

, ii quale con ii suo popolo venne alli 
maritimi luoghi et construsse una Citta, la quale dai nome dell'Imperatore chiamo 
et dedico al Signor lddio80 la cathedral Chiesa, sotto ii nome di San Pietro Apostolo. 
Paolo Vescovo d'Altino, Cattolico81

, venne a Torcello et altre vicine Isole82
. al 

quale successe Mauritio: questo ottenne da Papa Severi no con I' assenso de! 

72 per dccrcto [ p. 4a] 
71 

lllud causac Ip. 4a] 
70 

molti alli Ir- 4al 
75 Qucsto corpo santo a tempo [p. 4a] 
76 Longohardi. La propria scdc dcl [p. 4a] 
77 condur scco a Constantinopoli per sua divotione Ir- 4a] 
7x ciascuna duc Vescovi Ir- 4a] 
79 di santissima vita [p. 4al 
xo Imperator voise fossc chiamata Heraclea ct dedico al Signor lddio [p. 4a] 
xi Paolo Vescovo Catholico delia Cilla d'Altino [p. 4a] 
x: convicinc isole lr- 4al 
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Patriarcha et popoto di fermar la sede sua in Torcello et. per Divina inspiratione. 
construsse moile Chiese nel lilo del mare. li Vescovo Cattolico di Padova hebbe 
privilegia da Giovanni 4° Papa. per fuggir la setta Ariana. di metter in Malamocho la 
sede sua, nella cui Diocese l'isole di Rialto con la Olivense erano situate. et come a 
spiritual 

p. 6a 
padre tutti quelli popoli83 gli prestavano la debita riverenza. 

Essendo la Citta d'Heraclea piena di popolo, li pastori di cavalli et d' altri 
animali, venendo con li !oro armenii alli luoghi littorali. construssero Equilio. ii qual 
fu nominato dalia moltitudinell-l de cavalli che cui si85 nutrivano et fu ordinata Citta 
Episcopale. 

Longobardi possedevano tutta la [adăugire post: aceeaşi mână] terrestre 
provincia di Venetia et cominciorono nominar Lombardia. eccettuata !'Istria. Ma la 
maritima Regione di Venetia. essendo libera dalia barbarica servitu. conservo 
!'antico nome86 di Venetia. li cui termini sono da Grado a Capo d'Argine. Paolo 
historiografo Longobardo cosi dice: "Venetia non si dimanda solamente quella parte 
dove sono le picciole isole. ma si stendono li suoi termini da Pannonia sino al fiume 
Adda, delta qual provincia capo e Aquilegia.•· 

A' tempo di Christoforo Patriarcha di Grado. Venetiani deliberorono 
d'elegger un Duce che havesse a governar quelli popoli motto accresciuti dalie cause 
delte di sopra. Discoreremo adunque li Duci Veneti che sono stati per li tempi, con 
quella diligenza che87 desiderar si deve. ne vi e cosa che fedelmente non sia tolto 
dall'88

historia dell'inclyto Principe messer Andrea Dandolo. 

DELL HISTORIE VENETE. LIBRO II89 [697-811] 
Accresciuta la moltitudine de popoli nell'insular provincia di Venetia. ogoi 

luogo et ogoi vico90 alto a ricever habitatione era ripieno. Li Tribuni dell' isole, per 
esser mal insieme uniti, non volevano ceder un all'altro: per la qual cosa, i 
Longobardi senza resistenza penetravano nelli termini delii maritimi luoghi. et per 
questa cagione li Tribuni. cittadini et plebei, con ii Patriarcha. Vescovi e tutto ii 
Clero. convennero insieme in Heraclea. per trovar modo di rimediare et provedere 
alli soprastanti pericoli de nimici. et accio ne seguisse ii pacifico viver et sicuro stato 
di tutta la Provincia. concordemente statuirono d'elegger un Duce. ii quale havesse a 

s.i quelli gli IP- 4bl 
s~ ii qualc cosi nominalo per la moltitudine Ip. 4b I 
s5 che ivi si [p. 4b] 
s6 conservo ii nome antico [p. 4b] 
"

7 diligenza et ?'1''. che [p. 4b] 
>H sia stata scritta dall' [p. 4b] 
H'> ABSENT 1 ÎN VERSIUNEA OFERITA DE ITALIEN 320. RELATAREA CONTINUĂ' [r. 4b] 
•~, ogni Vico. ogni luogho [p. 4b] 
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governare con giustitia et equita. el con auttorita di convocar per le cose publiche la 
general concione ct anco libcrla di constituir Tribuni el Giudici, li quali nelle 

p. 6b 
[697] 
[726] 

private cause. cosi a laici, come a chierici, eccettuate li spirituali91
• havessero a dar 

ragione. Iuita volta essendo a loro lecito di haver ricorso al Duce. per ii cui 
comandamento li Concilij de Chierici et relettione delii Prelati del Clero s'havesse a 
fare. et gli eletti pigliar dovessero 1 · investitura dai Duce. el per suo mandato esser 
posti alia possessione. 

[ 697. Paoluccio Anafesto, primo Duce] Qucste cose, dopo prudentemente 
ordinate. invocato ii nome del Signor nostro GIESU CHRISTO nel l)CXCVIJ 
constituirono unanimi Duce PAOLUCIO de grANAFESTI. cittadino Heracliense. di 
sapienza et nobilta ornalissimi. al quale fu dato sacramento di regger ii Ducalo con 
giustitia et equalmenle: el fu posto in secte con l'insegne Ducali. Questo Duce. per 
meglio stabilir ii Ducato suo92

. fece amicitia et lega con Luitprando Re [di] 
Longobardi. dai quale a lui et al Popolo Veneto furono concesse molte esenlioni et 
immunita: et con Marcello Maestro di Cavallieri termina li confini d'Heraclea dalia 
Piave sin alia Piavc Secca overo Piavicella. Et, essendo stato nel Ducalo anni XX, 
mesi VJ. giorni VIIJ in Heraclea, rese Io spirito al Signore. et ivi fu sepolto. Li 
habitatori delie dette Venete 9-' isolette, conoscendo per esperienza di quanta pace, 
tranquillita et beneficia di ciascuno fosse ii Ducale governo. convennero insieme in 
Heraclea nel l)CCXVIJ [717. Marcello, Duce 2°], el creorono Duce Marcello, 
huomo assai utile alia Republica. A questo tempo. era Patriarcha di Grado Antonio di 
natione Padovano: egli prima94 

fu monaco. dopo Abbate del Monasterio di Santa 
Trinila di Brondolo di San Benedetto. ii quale conservo la Chiesa sua nel culto 
Divino. immaculata da gli errori et heresie. adherendosi alia Romana Chiesa. Questo 
Duce. finiti anni IX. giorni XXJ, passo di questa vita el fu sepolto in Heraclea. [726. 
Orso, Duce 3°] Nel cui luogo, I'anno l)CCXXV J95

. con universal consenso. fu 
eletto Duce Orso, nobile et habitatore di Heraclea96

; fu di non poco ornamento alia 
patria. percioche. per le prestanti opera1ioni sue. hebbe molto augumento. el di 
popolo. et di honore: nel cui tempo. Luitprando Re de Longobardi pose l'assedio alia 
Cilla di Ravcnna. Capilano di quella impresa era lldebrando ncpole delia Macsta Sua, 
ii quale. insieme con Peredeo Duca Vicentino. havendo distrutta97 

)'armata di 

''
1 ccccltc Ic spiri1uali. cosi a laici come a Clerici [p. 4b] 

"' ii Ducalo [ p. 4b I 
,,.1 delie Venele [p. Sal 
"" qual prima [p. Sa] 
'Jj l'DCCXXVJ [p. Sal 
'li> Orso. ii qual era nobile Hcracliano el habitava in Heraclea [p. Sal 
'
17 havcndo assalila c distrulla [p. Sa] 

47 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Ravennati, finalmente quella Citta venne sotto ii dominio de Longobardi. L'Essarco. 
per fuggir ii furor de Barbari, venne a Venetia. come 

p. 7a 
a sicuro porto de salute; et pero, Gregorio Papa di questo nome 4" scrisse un breve a 
Orso Duce. di questo tenore: "Gregorio Vescovo. Servo de servi di Dio. al diletto 
figliuolo Orso Duce de Venetia. Perche la Citta di Ravenna. la qual'era capo di tutte 
l'altre. cosi causando ii peccato. e stata presa dall'indegna di esser pur nominala 
gente Longobarda; et ii figiuol nostro prestantissimo. ii Signor Essarcho, dimora 
(come havemo inteso) appresso di voi: debba la Nobilta tua a quello adherirsi et con 
lui etiandio per nome nostro98 poner ogn'opera con tutte le forze, accio quella Citta 
sia ritornata ne! pristino stato alia Republica et Imperial servitio delii Signori et 
figliuoli nostri Leone et Constantino grand'Imperatori. si che. con ii zelo delia Santa 
Fede nostra, possiamo, per gratia de! Signore, perseverar intrepidamente per Io stato 
delia Republica et Imperial servitio. II Signor Dio ti conservi, carissimo figliuolo." li 
Duce. veramente acceso dai zelo delia Santa Fede, fece preparar !'armata con valide 
forze et ando a Ravenna, chefu da lui virilmente espugnata, fatto prigione Ildebrando 
et morto99 nella battaglia Peredeo. Dopo ricuperata quella Citta. l'Essarco fu 
restituito nella sua sede100

. Le qual virtuose operationi de! detto Duce Veneto, ad 
honore delia Cattolica fede, sono state celebrate con ii testimonio di Paulo historico 
Longobardo. Questo magnanimo Duce, come a molti grandi Signori avvenir suole, fu 
delii suoi rari gesti mal riconosciuto, percio che dopo stato ne! Ducato anni XJ, mesi 
V, essendo nate perniciose discordie fra li Veneti Cittadini, fu malamente morto. 

Essendo alt'hora Venetiani divisi et discordi nell'elettione del successore, 
terminorono d'elegger 101 un'annual Rettore, qual chiamarono Maestro de Cavallieri 
[737. Maestri di Cavallieri]. Questa dignita, secondo ii Greco costume. e maggior 
del Tribunato et ha la supiorita [sic! = superiorita], et delii Tribuni. et di tutto ii 
populo. Fu eletto Dominico Leone, l'anno DCCXXXVJ. 102 Dopo costui. per un 
anno, elessero Felice Cornicula, huomo humano103 et pacifico, che, con molta 
industria. ridusse alia pace li Veneti discordi, tenendo tal modo con la sua prudenza 
et destrezza che Diodato figiuolo d'Orso Duce, qual'era stato espulso da 
gl'interfettori de! padre, venne a ripatriare. Costui, restituito104 alia patria, fu stimato 
di tal dignita meritevole; pero, desiderando 

,,x per nome vostro [p. Sa] 
'l'J et fu mono [p. Sal 
iix, fu restituita dall Duce nella sede sua [p. Sa] 
11

''. nell'elettion di quello dovesse a succeder '!'1' 1 del Duce defunto. terminorono elegger [p. Sa] 
10

- DCCXXXVIJ [p. Sb) 
IO~ Cornicola ii qual'era humano [p. Sb] 
lll-l Costui essendo stato restituito [p. Sb] 
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p. 7b 
[742] 
[764] 

Venetiani l'ingiuria delia morte del padre în qualche modo ricompensare, Io fecero, 
per un·anno. Maestro di Cavallieri. Alcuni dicono Diodato esser stato confermato per 
ii secondo anno. Successe Maestro di Cavallieri Tibiano Ypato, ii quale. per esser 
nobile et de virtL1 insigne. ottenne dall'lmperatore la dignita chiamata ypato, che vuol 
dire. Consule Imperiale. d"honor sommo. Govemo la Veneta Provincia per un anno 
et. per I' anno sussequente. fu creato Maestro di Cavallieri Ioan ni Fabric iaco. che, 
avanii la fin dell'anno. non solo fu privato delia dignita. ma cavatoli gli occhi. 

Conoscendo Venetiani per esperienza ch'il regimento d'un anno non era a 
proposito delia Republica. convennero in Malamocho et unitamente elessero net
DCCXLIJ Diodato în Duce (742. Diodato, 4 Duce], figliuolo d'Orso Duce. che fu 
morto. firmando la sede sua în Malamocho. ii qual. per la nobilta sua, fu insignito 
delia Consular dignita. chiamata ypato. et fu grandemente amato dall'Imperator de 
Greci. Et. dopo governato ii ducatoios anni XIIJ, facendo fabricario6 una fortezza 
dall"altra parte delia ripa del Porto. per instigation di Galia. huomo sceleratissimo, fu 
del Ducato et de gl'occhi privo [Galia, S Duce]. Galia, comessaio7 

tanta sceleratezza 
d'haver fatto morir Deodatoio8

. venne a Malamocho et hebbe la sede et ii titolo del 
Ducalo. net qual stato un'anno I09 et due mesi, Venetiani. unitamente sollevati, Io 
pri vorono delia dignita et de gl' occhi et quel supplicio eh· ingiustamente diede al 
precessor suo in lui torno per Divina giustitia. Nel luogo suo, fu posto Dominico 
Menegacio [Dominico Menegacio [sic!], 6 Duce] Mathemaucense. Nella creation di 
questo Duce. rivolgendo Venetiani l'animo în varij discorsi. secondo suole ii volgo. 
eh ·e sempre instabile. deliberorono constituir sotto lui due Tribuni. Dopo tenuto ii 
Ducato VIIJ anni. per conspiratione fatta contro lui da Venetiani, fu privo del Ducato 
1764. Mauritio, 7 Ducej. Fu eletto Duce. in suo luogo 110

• Mauritio l'anno 
DCCLXIIIJ. nato in Heraclea, nobile et virtuoso. Tenne ii Ducato con giustitia, 
riconciliando gl'animi discordi de Venetiani et prevalendosi con molta prudenza 
dalie barbarie he perturbationi eh· erano iminenti, conservo la pace con universal 
contento. Questo Duce, divenuto111 Imperial Consule, dolendosi 112 che la Chiesa di 
Grado fusse priva delia sua debita auttorita per l'insolenze de Longobardi, mando 
suoi Oratori al Pontefice Stephano di questo nome secondo, li quali furono Magno 
Sacc.:rdote Strunario et Constantino Tribuno, con ii Patriarcha di Grado. Ma ii 
Pontefice. dalia morte prevenuto, non puote 

105 dopo ch'egli hcbbc govcrnalo ii Ducalo [p. 5b) 
1
"" raccndo construir Ip. 5b I 

107 Galla. dop<'i commcssa [ p. 5b I 
1
"

8 d'havcr fatto acciacar Diodato Ip. 5b) 
111

'' nel qual·csscndo un'anno Ip. 5b) 
110 in luoco dcl Mencgario [p. 5b I 
111 Qucsto Duce csscndo divenulo [p. 5bl 
11

: ct dolcndosi [ p. 5b] 
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p. 8a 
far quello era ii desiderio suo. 

Sino a questi tempi, tutte l'Isolette nelle quali Padovani kcero Ic laro 
habitationi erano sotto ii Vescovo di Malamocho. Ma dopa. una parte del Clero el 
popolo. ne! Castello Olivolense, antichissima isola, constituirono la Cathedral sede. 
sotto la qual fussero le Gemelle isole, quelle di Rialto. de Lorio et Dorso duro: et cio 
fu approvato per ii privilegia d'Adriano Pontefice. Dopa, fu fatto Sinodo per ii Clcro 
el popolo di Venetia, assistente ii Duce et Patriarcha: ne! qual fu eletto Obdiobaro 
clerico. figliuolo d'Eneaglino Tribuno, Mathemaucense Vescovo. laudato investito el 
intronizato dai Duce. et dai [adăugire post; aceeaşi mână] Patriarcha. consecrato 
nell'anno XJ de! Ducalo suo et gli fu dato titolo di Vescovo Olivolense: ii qual terme 
quella sede anni XXIIJ. 

Nell'anno DCCLXXVIJ, Venetiani, desiderosi di 113 gratificare ii Duce per 
le lodatissime operationi da lui fatte a beneficio [delia] Veneta Republica i-i_ 

constituirono Iovanni [sic!] suo figliuolo consorte delia Ducal dignita 1777. Figliuolo 
dato collega al Padre nel Ducato], ne! qual tempo cominciorono Venetiani ad haver 
due Duci, cosa di pernicioso .essempio a successori. Mauritio. pervenuto a 
grand'eta 11 5, l'anno XXIIJ del suo Ducata passo di questa vita. Ioanni comincio a 
governar ii Ducata l'anno DCCLXXXVIJ [787. Ioanni, 8 Duce], et dopo la 
morte 116 de! padre tenne solo ii governo in Malamocho, nell'opere, et II7 nelle 
parole non grate alli popoli 118

; fu molto al padre dissimile, percio che non haveva 
quella diligenza al beneficia delia patria che si conveniva. Costui, nell'anno 
DCCXCIJ, consentienti Venetiani, fece Mauritio suo figliuolo consorte del Ducalo, 
nel qual venne poi a succeder. In questo tempo, fu tanta escrescenza d' acque che 
oltre modo l'Isole furono coperte119

. 

Questo Duce, nell'DCCCJ, fece preparar !'armata et maritime forze suc. con 
le quali mando Mauritio suo figliuolo a Grada, per ravinare ii Patriarcha: assali 
quella Citta gagliardamente et, commessa crudei battaglia, ii Patriarcha, ferito I20

. fu 
dalia sommita del palazzo suo121 gettato a terra et morto. Nel cui luogo fu eletto 
Patriarcha Fortunato Tergestino, di sangue congiunto al delto precessor suo et da 
Venetiani, a quali era spiaciuta tal crudei morte, fu laudato et mantenuto; ii qual fece 

I JJ Yenetiani. li quali desideravano [p. 6a] 
11

~ benelicio delia Ycneta Republica [p. 6a] 
115 grave eta Ip. 6a] . 
116 ii quale dopo la morte [p. 6a] 
117 et nellc opere, et [p. 6a] 
118 ABSENT 1 [p. 6a] 
119 furono coperte ct inondatc [p. 6a] 
1211 ii Patriarcha. dopo ferito [p. 6al 
121 suo palazzo [p. 6a] 
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molte cose nella Chiesa sua degne di lode. Detto Patriarcha, ramaricandosi delia 
persecutionc chc hebbe 122 ii suo precessore, prevedeva che anco a Se potrebbe 

p. Sb 
[804] 

l"istesso intervenire: pera fece una congiura con alcuni primarij Venetiani contro li 
Duci. la qual scoperta 123

. delibera partir da Venetia. Alcuni Venetiani, che 
sopportar non potevano124 la commessa sceleragine contro ii Patriarcha morto, Io 
seeuirono. cio e Obelerio Tribuno Mathemaucense, Felice Tribuno, Demetrio 
M;riniano et molti altri. II Patriarcha anda in Francia et essi rimasero a Treviso et' 25

, 

a persuasione di ~uelli che dimoravano a Venetia, elessero Duce Obelerio Tribuno; 
per ii che Ioanni 26 et Mauritio, smariti 127

, abbandonorono ii Ducalo et la Patria. 
loanne anda a Mantova et Mauritio in Francia, ove, non potendo tittenner ii ritomo 
nella Patria. finl li giorni suoi. Governo ii Ducalo con ii padre anni nove et, dopa la 
morte del padre. solo altretanti, poi con 128 Mauritio suo figliuolo anni sette. et in 
Iuito tenne ii Ducalo anni XXV 129

. 

[804. Obelerio, Duce 9] Eletto Duce Obelerio dalli esuli Venetiani ch'erano 
in Treviso l'anno DCCCVIIIJ. fu dai popoto in Malamocho ricevuto con honore et 
grande allegrezza130

, ii quale, assentienti Venetiani, tolse Beato suo fratello consorte 
nel Ducato. Fortunato Patriarcha di Grado, ii [qual] era andato131 in Francia, fece 
intender a Carlo Magno Imperatore come Nicephoro di Greci Imperatore possedeva 
!'Istria et Dalmatia. contro la forma delii patti fra l'Oriental' et Occidental Imperio 
gia firmati et li fece etiandio saper la volanta et proposito de Venetiani inclinato al 
Constantinopolitano Imperio, al qual darebbono sussidio contro Francesi, narrando la 
crudei morte del Patriarcha suo precessore et concitando l'animo di Carlo contra 
Venetiani. II qual gli rispose voler aspettar l'occasione et tempo convenevole per far 
vendetta di tanti errori commessi da loro 132

, et egli ottenne dall'Imperatore per la 
sua Chiesa133 ii privilegia d'immunita. A quel tempo, Carlo Magno haveva unito i 
Longobardi all'Imperio suo et con Nicephoro Greco Imperatore havea non picciola 
differenza per le cause preditte. A questo tempo, la Citta d'Heraclea, delia qual'i 

icc persecutione. hcbbc [p. 6a] 
12

~ Ia qual'esscndo scoperta [p. 6a] 
124 non potcvano sopportar [p. 6a] 
125 Treviso. Ii qual i [p. 6a] 
12

b per la qual cosa loanni [p. 6a] 
127 Mauritio di cio smariti ct mesti [p. 6a] 
128 solo altretanti anni ct con [p. 6a] 
129 XXV anni [p. 6a] 
1
~

11 gran lctitia [ p. 6al 
ui ii qual era andato [p. 6a] 
u 2 errori commessi da Yenetiani [p. 6b] 
rn per la Chiesa sua [p. 6b] 
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cacciati Duci erano nativi, in loro ignominiarn da Venetiani fu distrutta 135
. Alcuni 

dicono che Carlo Magno, eccitato da Fortunato Patriarcha. mando· suo figliuolol.16 in 
Italia, ii qual supero Venetiani et distrusse quella Citta, nella quale habitava gran 
parte delia nobilta loro 137

. Distrutta Heraclea. dicono che li Tribuni et cilladini 
vennero in Malamocho. Rialto, Torcello et altre coadherenti lsole. Fortunato adunque 
Patriarcha, ritornato di Francia con Christoforo Vescovo Olivolense, non havendo 
ardire d'entrar in Malamocho, ando a San Ciprian Chiesa in Murano delia Diocese 
Torcellana, per la 

p. 9a 
quale passando Ioanni Diacono inimico et persecutor di quella Chiesa. fu fatto 
prigione: ii qual poi se ne fuggi et fece intender alli fratelli Duci quanto l'havca 
patito. animandoli contra Fortunato. Ma dopous, mitigato l'odio de Venetiani. 
ritorno alia Chiesa sua Gradense, per la cui opera fu parimente restituito Christoforo 
alia Chiesa sua Olivolense. Dopo, Niceta patricio fu mandato dai Greco Imperatore 
con l'essercito in Dalmatia. a difesa delie terreu9 et luochi di quella Provincia: ma. 
non essendo le forze sue bastevoli. dimando soccorso a Venetiani. da quali hebbe 
valide forze. Venne poi Niceta a Venetia. ma Fortunato non Io voise aspettare et se 
ne ando in Francia, et Ioanni Diacono da Niceta fu subrogato Patriarcha di Grado. 
Concesse Niceta, per nome dell'Imperatore. a Obelerio Duce ii titolo di Spatario. 
B t .,uo . 1· d' V . . d' C . ,.141 d ea o, con I cons1g 10 1 enetiani, an o a onstantmopo 1 , menan o seco 
Christoforo Vescovo Olivolense et Felice Tribuno. da Venetiani relegati in quella 
Citta, per cagione che adherivano a Francesi. Beato, con honore dai! Imperator 
ricevuto et ornato delia dignita e titolo d'ypato, se ne ritorno a Venetia. Dopo. 
Obelerio el Beato volsero che Valentino !oro fratello dai Popolo fusse eletto consorte 
ne! Ducalo. 

L'anno ottavo de! Imperio di Carlo Magno, Pipino suo figliuolo, per 
comandamento del padre, venne1

~
2 con numeroso essercito (constituito Re d'Italia 

dai sudetto) per ii lito del mare, a fine di subiugare Venetia143
, per cagione che 

s'adheriva a Nicephoro. come s·e detto. et con gra[n)dissima [sic' I difficolta et 
pericolo. per la resistenza che da Venetiani gl'era fatta. passo li porti. el. fugati li 
Brondolesi. Chiozotti et Pelestrinesi. finalmente pervenne in Albiola. luogo nclla 
bocea del Porto di Malamocho. et non voise proceder piu oltre. stimando poler 

u 4 fu in loro ignominia Ip. 6hl 
135 da Yenc1iani dis1ru11a [p. 6h] 
u" suo figliuolo Pipino Ip. 6h I 
m loro Nohiha [p. 6hl 
m Ma egli dopo [p. 6h] 
u•, a difcnsionc delie 1crre [p. 6h I 
140 Beato veramcnle con ii [p. 6hl 
141 ando con Niccta a Constantinopoli [p. 6b] 
14c comanda mento del Padrc. dai quale fu constituito Red' Italia. venne [p. 6h I 
141 di soggiogar la Prouincia di Yenetia [p. 6h] 
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sforzar Venetiani con la fame a far deditione: ma essi gettavano con le machine pane 
et altre viuovaglie. facendo certi li nimici per varij modi 144 che la fame non li 
sforzerebbe ad alcuno accordo. All"hora. Francesi si prepararono alia battaglia, 
passando ii Porto di Malamocho per combattere. Ma Venetiani, non potendo 
resistere. abbandonorono Malamocho et si ridussero a Rialto. Pipino145

• souilmente 
indagando come potesse sottometter Venetiani. per consiglio d'una Vecchiarella che 
a Malamocho dimorava. rece construir un porto sopra botte incatenate di uimini 
[sic!] et altri legami. pensando poter venir 

p.9b 
a Rialto el acquistarlo. Venetiani. che di cio· hebbero notitia. fecero nascosamente 
preparar mol te barche. con le quali andorono contro a gl · inimici in tempo che I' acque 
erano accresciute et in colmo. come si dice. et con ogni !oro potere si sforzarono 
d"infestarli. rompendo li uimini [sic'] et legami del ponte. ii [quali] si disfece. 
somergendosi gl"inimici senza potersi salvare: per la qual cosa. quel canale ove 
occorse quel fatto 1

-1
6 fu chiamato. come hora si dice, Canal Orfano. Pipino, 

d 141 h .1 . 14s d' R. I · s egnato per non aver ottenuto I suo mtento espugnar ia to et vmcer 
Venetiani. nel ritorno suo rovino tutti i luochi del Lito, brucciando et depredando 
sino a San Micchiel di Brondolo: et. com'alcuni vogliono 149

• cede all'hora a 
Nicephoro lmperatore de Greci la provincia di Venetia et non molto dopo passo150 di 
questa vita in Milano 151

. Venetiani statuirono. assistente Ebarsapio Imperial 
Secretario. che questi Duci fussero privi delia Ducal dignita et delia Patria. li quali 
furono relegati. Obelerio in Constantinopoli et Beato a Zara; Valentino !oro fratello, 
per la giovenil eta sua. rimase a Venetia. Alcuni dicono che, havendo Obelerio la 
moglie nobile Francese. tratto dalie r:romissioni di quella. andasse al Re Carlo; et, 
essendo poi giudicato da Venetiani 1 2 indegno del Ducato. fusse fatto essule, et che 
ambi fratelli. et non Obelerio solo. tenessero ii Ducato anni cinque. Havendo li 
Patricij Venetiani abbandonato Malamocho. ove solevano esser eletti gli loro Duci e 
tener la sede del Ducato. vennero ad habitar nella Citta di Rialto; onde, daro 
principio153 a descriver li Duci ch'in essa Citta sono stati eletti 154

. 

144 per diversi modi (p. 6h I 
141 a Rialto. II Re Pipino Ip. 6h] 
146 occorse questo fatlo Ir 7al 
147 Pipino. mosso da sdcgno [p. 7a] 
14

K l"intcnlo suo [p. 7a] 
14

'
1 come alcuni vogliono dirc [p. 7a] 

150 dopo Pipino passo [p. 7a] 
151 nella Cilla di Milano. Ip. 7a] 
15

" da Venetiani giudicato [p. 7a] 
153 di Rialto. com·e sopra delto. Pero si principio [p. 7a) 
154 chc sono sta_li ciclii nella Cilla di Rialto (p. 7a) 
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LIBROTERZO155 [811-1172] 
Venetiani furono governati da annui Tribuni anni CCLXXVJ. Sterono 156 

sotto ii governo delii Duci in Heraclea anni XL; dopo, sotto ii regimenta annuo d'un 
Maestro de Cavallieri anni V. Et, non contenti di quel governo. ritornorono a far 
elettione d'un Duce, ii qual teneva la sede sua in Malamocho. ove stetero li Duci anni 
LXVIJ. sin alia venuta di Pipino. Alcuni dicono che Beato Duce fusse157 ii primo 
che fermasse la sua sede in Rialto et affermano che in una sala del Palazzo Veneto 
erano in certa antica pittura descritti li successi delii due fratelli Duci Obelerio et 
B t 1ss . I . d' ea o : et questo s1 egge et1an 10 

p. !Oa 
in alcune Chroniche antiche: tutta volta. io voglio quella seguire del Duce Dandolo, 
dalia quale sotto brevita159 ho cavato la presente Historia [809]. Venetiani. nel 
DCCCIX, congregati nella Citta di Rialto. deliberorono. in publica concione. ivi 
constituire la Ducal sede et che vi assistessero due annui Tribuni 160

. li quali 
appresso ii Duce amministrassero giustitia in civil et criminale. Dopo. di comune 
consenso. elessero Duce ANGELO Particiatio overo Badoaro. la cui origine era di 
Heraclea [Angelo Badoaro, Duce X], huomo valoroso. catholico et giusto 161

. ii 
quale fu ii primo che facesse fabricar ii palazzo dove al presente si ritrova. Dalia 
Ducal sede posta in Rialto fu chiamata tutta Ia Citta et la sede del Vescovo fu detta 
Olivense overo Castellana, et poi essa Citta fu volgarmente nominala Venetia, dai 
nome delia Provincia, li cui termini sono da Grado a Cavarzere. Giovanni, ii quale, 
per l'absenza di Fortunato, fu fatto Patriarcha, per Sinodal censura 162

, fu privato 
delia dignita; et. essendo Fortunato, con ii favor del Duce. ritornato di Francia alia 
patria sua, voise poco dopo, contra ii voler di Venetiani. andar un·altra volta in 
Francia: pero. in luogo suo fu surrogato Patriarcha Gioanni Abbate di San Servolo; 
ma non fece dimora in Francia. salvo per poco spatio di tempo. chefu restituito alia 
patria et al Patriarchato163

. Un'altra volta. Venetiani. concitati d'ira et odio contra 
Fortunato, Io constrinsero a fuggir in Francia. dove passo1

6-I di questa vita et alia 
Chiesa sua Patriarchale lascio molti pretiosi ornamenti. quali vivendo fece ad'honor 
deDio. 

156 Stetero (p. 7a] 
157 Beato fosse (p. 7a] 

155DELL HISTORIE YENETE 
LIBRO II [p. 7a] 

15
H fratelli Duci Bcato ct Obelerio (p. 7a] 

159 dalia quale [p. 7a] 
160 due Tribuni [p. 7a] 
161 ct molto giusto [p. 7a] 
162 fu fatto Patriarcha, / come di sopra e delto, per Sinodal censura [pp. 7a-7b l 
163 fu restituito ne Ila sede sua [p. 7b] 
164 dov'egli passo [p. 7b] 
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Carlo. d'animo. patienza et bonta singolare, et pero detto Magno. sostenne 
con mol ta modestia I' insolenza delii Greci Imperatori, et con I' Imperator Michiel 
Curopalatc convenne. per stipulatione di pace. che si chiamassero fratelli. fermando 
tra !oro patto solenne. eh· ii Greco lmperatore governasse Constantinopoli et 
l'Orienle. et Carlo et successori. Roma et l'Occidente. approvando quello che fu 
statuito con Niceforo d'haver ceduto [sic'] la Provincia di Venetia, et concesse a 
Venetiani gl'istessi privilegi et immunita per l'Occidental Imperio che haveano 
nell'Orientale165

. A questo tempo. Chiozotti et altri quali, per timor di Francesi, 
haveano abbandonate k !oro litoral habilationi. cominciorono quelle riedificar et 
rinovare. li Duce. vedendo la Citta 166 d'Heraclea. d'onde veniva !'origine sua. esser 
dissolaw. fece edificar un· altra pice iola Citta. chiamata Citta Nova. Et, havendo 2 
figliuoli 167

. Gioanni el Giustiniano. questo mando a Constantinopoli, 

p. lOb 
che dall'Imperatore fu gratamente ricevuto et insignito del titolo d'Ypato, quello fece 
consorte nel Ducato. Giustiniano. ritornato alia Patria, hebbe molto a male ch'il 
fratello fosse fatto dai padre successore. et non voise venire al Palazzo. ma' con 
Felicita sua moglie 168 stete in San Severo: ii padre. di cio ramaricandosi. privo 
Gioanni delia dignita et Io rilego a Zara: et non solamente Giustiniano. ma etiandio 
Angelo figliuolo di Giustiniano, fece consorti del Ducalo. Gioanni, mosso da infinito 
sdegno contra ii padre et fratello, porse di cio querella a Lodovico Imperatore che a 
Bergamo dimorava: fu da lui benignamente raccolto, ii qual tenne modo d'acquietar 
Angelo Duce. si che fu permesso ii ritorno di Gioanni alia patria, ma poco dopo fu 
dai padre mandato169 con la moglie a Constantinopoli. A questo tempo, ii Duce 
hebbe ii corpo di San Zaccaria Profetta da Leone Imperatore, et dai legno delia Croce 
et veste del Signor nostro el Vergine Maria: et sotto ii nome di questo Santo fece 
edificar la Chiesa et Monasterio. non molto distante170 dai Palazzo, nella quale 
furono riposte le dette reliquie: ii Monasterio diede a monache, facendogli donatione 
del terreno et acque contigue. Questo inclyto Duce diede alli monachi di San Servolo 
la Capella di San Marco 171

, con sue habitentie et confini, come per ii privilegio 
difusamente appare, per ii quale si vede la Ducal auttorita et iuridittione sopra le cose 
Ecclesiastiche. Non molto dopo, li propinqui di Orso Vescovo Olivense fecero 
construir le Chiese di San Severo Vescovo et San Lorenzo Martire, et esso Vescovo, 
avanti la morte sua, fece in San Lorenzo un Monasterio de Monache; fece etiandio 
fabricar la sua Cathedral Chiesa sotto ii titolo di San Pietro Apostolo et, dopo anni 
otto. alle Calende di Giugno. la fece consacrare et in quella riporre le reliquie di Santi 

165 per l'Orientalc [p. 7h] 
IM vedendo all'hora la Cilla [p. 7h] 
167 li qual havendo due fig.liuoli [p. 7b I 
16

H Felicila sua consortc [p. 7h I 
169 mandato dai padrc [p. 7b] 
1711 non moho distante [p. 7b] 
171 Cape Ila di San !Ilario [p. 7b I 
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Sergio et Baccho, sotto ii titolo de quali prima era delta Chiesa. Gli Eccelsi Duci 
mandorono messer Angelo loro consorte all'lmperatore di Constantinopoli; et, non 
molto dopo, fu da loro mandato Giusto Sacerdote con Pietro Diacono Nuncio del 
Patriarcha a Lodovico et Lothario Imperatori, per impetrar la confirmatione delii 
privilegij, qual'ottennero in ottima forma. Contra questi Duci conspirorono alcuni 
Venetiani, figliuoli dell'iniquita, et fra gl'altri Gioanni Talonico, Buono Bradavisso 
et Gioanni Monetario; li due furono appiccati appresso la Chiesa di San Giorgio e 
tutti gli loro beni confiscati. Li congiunti del Bradanisso fecero edificar la Chiesa di 
San Daniel. ove fu fatto ii 

p. I la 
Monasterio sotto l'eccelso Duce messer Pietro Polani. Havendo messer Angelo 
Badoaro finiti nel Ducalo anni XVIIJ. passo di questa vita et fu sepulto nel 
Monasterio di San lllario, da lui edificato. 

[Giustiniano Badoaro, Duce 11. 827] Giustiniano Badoaro. dopo la morte 
del padre. rimase solo net Ducato l'anno DCCCXXVIJ. ii quale dall'Imperatore fu 
fatto Consule: ricercato da Sua Maesta, fece metter ad ordine alcune grosse navi. le 
quali furono armate et mandate in sussidio dell'Imperial armata contra Saraceni. 
quali infestavano la Sicilia. Ditta armata, non potendo ritrovar gl"inimici. ritorno a 
dietro. Un· altra volta. I' Imperator, essendo pur infestato da Saraceni. ricerco da 
Venetiani sussidio d'armata, li ~uali mandorono în Sicilia molie navi ben ad ordine et 
atte alia guerra, ne potendo 72 conseguir alcuna honorevor impresa. vennero a 
ripatriare [Corpo di San Marco, condutto a Venetia]. Nel seconda anno del suo 
Ducatom. d"Alessandria fu condotto a Venetia dalli mercanti Venetiani. con molta 
sagacita et industria, ii Corpo del beatissimo MARCO Evangelista. Diede ordine alia 
fabrica delia Chiesa di San Marco174 per honorevolmente riponer ii glorioso corpo 
del Santo. ii quale net tempo suo era stato condotto a Venetia 175

. Dopo. essendo 
gravemente molestato d'infirmita et ritrovandosi senza figliuoli. gli parve revocar 
alia patria Ioanni suo fratello, ii quale era stato rilegato a Constantinopoli. facendolo 
consorte176 et successor de! Ducato; poco dopo, venne a morte et. per testamento, 
lascio alli monasterij di San Illario et di San Zaccaria molte possessioni et fu sepolto 
a San Illario. 

Morto Giustiniano, comincio a regger ii Ducalo Ioanni Badoaro I loanni 
Badoaro, Duce 12. 829] suo fratello, l'anno DCCCXXIX. Net cui tempo. la Chiesa 
di San Marco, nell'angulo del Palazzo, com'ordino177 Giustiniano, fu edificata, nella 
qual fu riposto ii corpo del detto Santo con molta veneratione. Furono da lui deputati 

m quali non polendo [p. 8a) 
173 nel Ducalo suo [p. 8a] 
174 San Marco [p. 8a) 
175 ABSENT 1 [p. 8a) 
176 el Io fece consorte [p. 8a) 
177 come diede ordine [p. 8a] 
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Capellani. quali havessero a celebrar li Divini officij, et sopra di !oro ii Primicerio 
I pe margine: Primicerio ]. che havesse a govemar detta Chiesa, si come dai Duce 
fusse ordinato. instituendola Capella delii Duci. Narentani mandorono al Duce un 
loro Nuncio. ricercando di voler far buona pace con Venetiani. la quale li fu 
concessa 178

. ma non longamente da Narentani osservata. Erano populi chiamati 
Schiavi. hora volgarmente Schiavoni 179

: viveano come Idolatri, havendo origine da 
Gothi. et di continuo s·essercitavano nell'arte Piraticha, pero la pace con laro non si 
poteva molto conservare. Questo Nuncio, per l'essortatione del Duce, si fece 
Christiano. ricevendo l'acqua del Santo Battesimo. A questo tempo, Obelerio, che. 
come di sopra e delto. fu privato del Ducalo et delia 

p. l lb 
Patria. ritorno a Venetia et si ridusse nella terra chiamata Vigilia, appresso Carido. II 
Duce fece metter ad ordine le genti sue per assalir et prender quella terra; all'hora 
quelli d Malamocho. dalli quali Obelerio haveva origine. di cio avisati, andorono in 
aiuto suo: ma non potendo resister. la terra fu presa et arsa, dalia qual impresa ii 
Duce. partito vittorioso. si voise contro Vigilia et l'espugno. facendo prigione 
Ohelerio. ii qual dopo fu decapitato et ii corpo suo sospeso alia ripa di San Giorgio. 
L"Imperatore di Constantinopoli. volendo riconoscer l'inclito Ioanni Badoaro Duce. 
per l'aiuto che gli diede contro Saraceni ch'infestavano l'isola di Sicilia, gli mando în 
dono la Cadrega di San Pietro di marmo. la qual fu posta nella Chiesa di San Pietro 
di Castello. dietro !'altar grande. et e quella sopra la quale180 in Anthiochia sedeva 
San Pietro Apostolo et successori. A questo tempo. alcuni primarij Venetiani, capo 
Caroso Tribuno. huomo scelestissimo. havendo insie fatta congiura 181

. cacciorono 
ii Duce Badoaro. ii qual'ando in Francia. per haver aiuto et soccorso dai Re Carlo 
1·igliuolo di Lothario Imperatore. Hebbe da Sua Maestâ benigna audienza et votiva 
risposta. con molte larghe promesse. Caroso. dopo la partita di Ioanni Badoaro, 
ottenne ii Ducato: cosa che molto spiacque18 a Basilio Transmondo, Ioanni 
Mauritio. Dominico Orcianico et altri. al numero di XXX. li quali partirono di 
Venetia, elegendosi 183 ~er habitatione San Martin di Stra; a !oro concorsero a poco a 
poco molti Venetiani 1 

, che tulii uniti. capo Dominico Orcianico, venuti a Rialto, 
assalirono ii Palazzo et fecero prigione Caroso, al quale cavorno gl'occhi, 
cacciandolo di Venetia. Costui tenne ii Ducato mesi sei. Li suoi complici, cio e 
Diodato Gruro, Marino Patricio, Dominico Monetario et Tribuno Gradense, furono 
tagliati a pezzi. Venetiani, sino al ritorno di Francia di loanni Badoaro, volsero ch'il 

17
H gli conccssc [p. 8a] 

179 volgarmentc nominali Schiavoni [p. 8a] 
iKu cicla propria Cadrcga. sopra la quale [p. 8b] 
181 havcndo insicmc fatta congiura [p. 8b] 
IKc La qual cosa molto dispiacque [p. 8b] 
IHJ partirono a Yenetia overo di Rialto, elegendosi [p. 8b] 
18

~ molli Ycnctiani a poco a poco [p. 8b] 
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governo del Ducalo fusse di Orso Vescovo Olivense185
, con Basilio Transmondo el 

Ioanni Marcurio. Giunto alia Patria, Ioanni Badoaro fu restituito al Ducalo. con 
universal sodisfattione. II detto Ioanni Marcurio fece edificar una Chiesa non molto 
dai Palazzo lontana, sotto ii titolo di San Iuliano Martire. 

Narentani, rotta all'hora la pace che fra loro et Venetiani era stata firmata. 
presero i mercanti Venetiani che di Benevento tornavano con le loro mercatic. et 
quelli crudelmente uccisero186

. A 

p. 12a 
[836] 

questo tempo, alcuni Cittadini delia famiglia de Mastalici fecero congiura contra 
Gioanni Badoaro, l'anno X0187 del Ducato suo, li quali, venendo detto Duel'. dai la 
Chiesa di San Pietro di Castello nel giorno delia solennita sua. Io fecero prigionc et 
vituperosamente gli fecero rader la barba et, con li capelli come cherico. relegarono a 
Grado. ove final mente passo di questa vita. 

[Pietro Tradonigo, Duce 13. 836] In luogo suo fu creato dai popolo Pietro 
Tradonigo per Ii meriti suoi 188

, l'anno del Signore DCCCXXXVJ, ii qual nacque di 
nobil parenti vennuti da Puola et longamente a Iesolo dimorati, et dopo venne[roj ad 
habitar189 in Rialto. Nel 3°190 anno del Ducato suo191

, navigo con potente armata in 
Dalmatia contro Schiavoni, per raffrenarli che non potessero cosi facilmente andar in 
corso el offender li navili di Venetiani et, nel luogo di San Martino di Corte. 
virilmente combattendo con un loro Prencipe, passo all'isole de Narentani: all"hora 
fu rinovata la pace con Drosacco giudice loro, benche poco fosse osservata. Dopo, 
questo Duce riforzo l'armata, guerregiando in Dalmatia con Diudiro Schiavo e 
finalmente convenne ritornar alia patria, con perdita di C delii suoi morti dalli 
Schia vi 192

. 

In questi giorni, Theodosio Patricio venne a Venetia et. per nome 
dell'Imperatore, fece ii Duce Spatario dell'Imperio, ricercando da lui sussidio 
d'armata per l'impresa contra Saraceni; onde, mossi Venetiani dai zelo delia Santa 
Fede, mandorono 60 navi preparate alia guerra sino a Taranto. dove si ritrovava 
Sabba Prencipe di Saraceni con potenti forze, alte quali Venetiani. non potendo 
resistere. quasi tutti furono tagliati a pezzi. Saraceni, molto elevati per la vittoria 193

, 

vennero nella Dalmatia et ii lunedi di Pasqua abbrusciorono Ossero; dopo, passando 

IK
5 Orso Vcscovo Olivolense over Castellano [p. 8b) 

IKh i quali furono crudelmcnlc morti [p. 8b) 
IH

7 l'X" [p. 8b) 
IKK ABSENT! fp. 8b] 
IK

9 vennero ad habitar [p. 8b] 
190 a Riallo. Ottenne etiandio dai Popolo che loanni suo figliuolo fossc fallo consonc del Ducato. Li 
quali con molia divotione edificorono la Chiesa di San Polo. Nel 3" [p. 8b l 
191 del suo Ducato fp. 8b) 
19

" dalli suoi. che furono morti dalli Schiavi [p. 9a] 
193 elevati dalia viitoria [p. 9a) 
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in Ancona. fecero l"istesso di quella Citta et, ritornando vittoriosi, s'incontrorono 
nellc navi Vcnetiane che di Levante. cariche di mercantia, venivano a ripatriare, le 
quali furono prese. con la morte di tutti li mercanti et marinari. Saraceni dopo, molto 
piu accesi contro Christiani. vennero un'altra volta nel Colfo Adriatica, alli quali 
Venetiani s · opposero con potenti forze et furono alle mani appresso ii Sanseno 
[iniţial: Sansego) 194

: ma essi, finalmente superati da Venetiani, furono constretti a 
ritornar in dietro. Questi Saraceni. li quali vennero d' Africa in Spagna, poco dopo, 
con grandissimo apparato195

, fecero l'impresa di Roma et, entrati per ii porto di 
Civita Vecchia. vennero a Roma 196

, che da loro fu presa197 et la Chiesa di San 
Pietro saccheggiata: finalmente, a preghiere del Pontefice, Guido Marchese di 
Lombardia et Lodovico vennero con buon numero d'huomini d'arme et li 
scacciorono di Roma 198

• non senza molta effusione di sangue Christiano, et nel 
ritorno 199 de= 

• p. 12b 
=predorono la Sicilia: come haveanno saccheggiata la Puglia et le marine di Calabria 
e terra di Lavoro. accampandosi a Napoli, et dopo ruinate molte terre et luoghi ivi 
propinqui200 et commesse molte battaglie201

, finalmente li Mori202 furono superati 
con occisione di gran numero di loro, convenendo imbarcarsi et ritomar in Africa. 

Questo Duce ottenne dai Popoto che Gioanni suo figliuolo fosse consorte 
nel Ducato et questi, con molta divotione, edificorono la Chiesa di San Polo.203 

In questo tempo, Schiavoni204 vennero a danni di Venetiani et 
saccheggiorono Caurle. 

Si ritrova in alcune Croniche antiche come a tempo di questo Duce nacque 
grandissima [discordia] tra205 6 nobili famiglie, 3 da una parte et 3 dall'altra. che 
furono i Polani. Giustiniani et Basegi dalruna, et dall'altra Barbolani, Silvij et Stuoli, 
et. per negligenza de! Duce. che non fece la debita provisione per pacificar delte 
famiglie206

. una Dominica vennero alle mani et molti dalia parte de Barbolani furono 
morii: li quali. espulsi di Venetia, andorono a Lodovico Imperatore, per la cui 
intercessione et di concordia delia parte contraria207

, vennero a ripatriare. 

19
-' Sanscgo [p. 9a] 

195 ABSENT 1 [p. 9al 
1
"" pcrvcnncro a Roma [p. 9aj 

197 la qual Cilla fu da loro presa [p. 9a] 
19

H cacciorono fuor di Roma [p. 9a] 
1'"J sanguc Christiano constringendoli partir di Roma. el nel ritomo [p. 9a] 
,,Mi luochi propinqui a Napoli [p. 9a] 
'

01 furono commessc moile battaglie [p. 9a] 
'
0

' alia fine Ii Mori Ip. 9al 
'

03 ABSENT AICI 1 [ dar vezi mai sus, la p. 8b] 
,n-1 A questo stesso tempo. Schiavoni [p. 9a] 
'
05 nacque grandissima discordia fra [p. 9aj 

"lo per pacificar insieme Ic delte famiglie [p. 9a] 
'°7 parte loro contraria [p. 9a] 
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Questo Duce fece capitulatione et patto con li vicini popoli soggetti 
all'Imperio, come dalli precessori era stato firmalo circa l'adminislratione delia 
giustitia et pagamento de datij per anni V; el parimente, fu comproba1a la 
conventione fatta a tempo di Paolucio Duce et Marcello Maestro di Cavallieri con 
Luitprando et Astolfo Re de Longobardi. Dopo, esso Duce mando a Lothario 
Imperatore ii Nobil huomo Patricio. ii qual'ottenne da Sua Maesta amplissimo 
privilegio, che niuno nelli territorij, luoghi. Chiese. case el allre possessioni di:! 
Ducalo ne Ila iuridittione dell" Im peri o situate potesse esser inquielato. ne pi:r 
calumniosa contr[a]dittione [ sic 1 ]2°8 molestato; ma che fosse lecito al Duce. 
Patriarcha, Vese0vi et Popolo al Veneto Dominio sottoposti209 

el alli !oro successon 
el heredi governar et posseder, come havevano possedu10 al tempo di Carlo Magno 
avo suo et [del]l'Imperalore de Greci. come nel privilegio difusamente si legge. 
Dopo. essendo Lodovico lmperatore a Mantova, chefu figliuolo di Lotharior10

. 

esso Duce gli mando Deoda10 Orator suo el ottenne ii privilegio delie possessioni del 
Clero et Popolo Veneto infra la dittione dell'Imperio situata da esser da Vene1iani 
possesse et governate, come da Carlo suo attavo, per patto con li Greci fermato211

. 

possedevano. Lodovico Imperatore. con 1 • Imperalrice sua consorte. venne a Venelia. 
et dalli Duci padre et figliuolo, li quali andorono con gran compagnia 

p. 13a 
a ricever et honorar Sua Imperiale Maesta sino appresso la Chiesa di San Michiel di 
Brondolo, fu ricevuto el condotto con motto honore alla212 Citta di Rial10. 
L'Imperatore tenne a battesimo un figliuolo di Gioanni Tradonigo, in segno di 
benevolenza verso lui213 el ii Duce suo padre. 

Papa Benedetto 3° di natione Romano. temendo la versutie d'alcuni 
ch"insidiavano alia sua vita214

• fuggl da Roma el venne a Venetia. come a citta215 

piu dell'altre sicura, el dalli Duci padre et figliuolo et da tutta la Citta (come si 
conveniva) fu honorevolmenle ricevulo; el, fra gl'altri luoghi, voise visilar ii 
Monasterio di San Zacharia et, a preghiere d' Agnese216 Morosina el delie monac he. 
le quali all'hora viveano religiosamente, promise, giunlo a Roma, mandarle alcunc 
reliqe [sic' I di San Pancratio et di Sania Sabina. come fece. le quali furono poste217 

nel monasterio. con molia veneratione. Orso Vescovo Olivense. gravato da gl'anni. 

WH calumniosa conditon [p. 9b) 
209 al Veneto Ducato [p. 9b) 
210 Lodovico Imperator. che fu figliuolo di Lothario. a Mantova [p. 9b] 
211 patio firmato con li Greci [p. 9b I 
212 con molto magnificenza el honorificenza alia [p. 9b) 
213 benevolenza ch'egli haveva a lui [p. 9b] 
21

~ alia vita sua [p. 9b) 
215 come a Patria [p. 9b] 
216 a supplicatione d'Agnese [p. 9b) 
217 furono riposte [ p. 9b] 
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fece ordinatione che appresso la Chiesa de San Lorenzo. dalli progenitori suoi2 18 

fondata. si fabricasse un monasterio di monache. del quale Romana sua sorella fosse 
Abbatessa. et dopo per testamento lascia molte elemosine. 

Gioanni Tradonigo passa di questa vita: ii Ducalo rimase a Pietro suo padre, 
ii quale nell'anno XXIX de! Ducalo suo. alli XIIJ di Settembre, udito Vespro nella 
Chiesa di San Zacharia per la solennita de! Santo. nell'uscir di Chiesa da alcuni 
iniquissimi huomini fu crudelmente morto. ii cui corpo fu sepolto nella detta Chiesa. 
Quelli che commessero tal sceleraggione219 furono Gioanni Gradenigo con un suo 
nepote. Steffano dai Sabbian. Pietro Candiano overo Sanudo. Dominica Falier. Orso 
Grugnario. due fratelli Salviani et Gioanni Labresca, li quali dopa riceverono la 
condegna pena del commesso errore. Morto ii Duce. li scudieri et servitori suoi 
ritornorono a Palazzo (come fecero intender al popoto), con animo220 di non voler 
da quello partire. ne consignarlo ad'alcuno, se prima quelli che haveano morto221 ii 
Duce loro patrone non fossero puniti. Dopo molte contentioni222

. deputorono giudici 
(alcuni dicono che dopa furono chiamati Avogadori di comune) Pietro Vescovo di 
Giesolo. Gioanni Archidiano I sic!] di Grado et Dominico Masono, alli quali gli 
detti223 servitori del Duce consignorono ii palazzo. el due parti di loro andorono ad 
habitar a Povegia et gl'altri alli confini. promettendo d'esser loro22

.i con li posteri 
fideli servitori delli Duci di Venelia. onde. per dimostratione della rimessa colpa. li 
Duci di Venetia sogliono ogn'anno ii Lunedi di Pasqua lasciar ii gastaldo. et 7 delli 
piu vecchi di Povegia. 

p. 13b 
1854] 

Delli auttori de! delitto. Gioanni Gradenigo con 2 figliuoli, Steffano dai Sabion el 
Gioanni Labresca furono tagliati a pezzi: dopa. Pietro Candiano. Pietro Cletensio, 
Pietro Flabanico et Dominica Faliero furono per li giudici relegati a Constantinopoli: 
Orso Grugnario, dai demonio oppresso, morse miseramenle. 

[Orso Badoaro, Duce 14. 854] Sedati nella Citta quesli tumulti, dalli 
patricij el dai popoto fu proclamato Duce Orso Badoaro l'anno I)CCCLIIIJ. ii quale 
fece poner ad ordine !'armata sua senza dila1ione e lolse l'impresa contro Domogai 
Prencipe de Schiavoni. che piu fiate havea fatti gran danni a Venetiani: ma Domogai, 
ricusando la battaglia. s'offerse sodisfar li danni da loro patiti, per la qual cosa 
l'inclyto Duce. havuti gl'ostaggi da Domogai, fece la pace el venne con honore a 
ripalriare. Dopa. con valida armata. anda contro a Saraceni, quali, con buon numero 
di navilij, erano appresso Taranto, fece con loro giornata el riporta gloriosa viitoria. 

"" dai li suoi Progcnitori Ip. 9h I 
'

1
'' scclcrita Jp. 9hJ 

..,,() . 
-- rnn a111mo (come fcccro ... ) Jp. 9hJ 
''

1 primai malfattori li quali havcvano morto Ip. 9hl 
'" Dopo fattc moile contcntioni Jp. 9bl 
,,.1 alli quali giudici. li dctti Ip 9h] 
..,..,~ . 
-- promctlcndo loro d1 csscr [p. I Oa] 
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In questo tempo, la Citta di Bari, gia anni 30 possessa da Saraceni, che nel mare 
prevalevano. havendo occupata buona parte delia Spagna, fu dall'essercito di 
Lodovico Imperatore ricuperata. Nell'anno seguente, partiti li Saraceni dall'Isola di 
Candia, da loro possessa, vennero alia Brazza, et quella con molte225 

altre terre 
delia Dalmatia sacheggiorono; l'inclyto Duce, cio inteso226

. subito mando un legno 
bene ad ordine per esplorar se detti Saraceni entrassero ne confini di Venetia, ma. 
passando da Grado in Istria. fu da corsari Schiavoni assalito227

. quali. con alcuni loro 
piccioli legni. erano nascosti in un porto d'lstria, et da loro preso, restando 
tagliati228 a pezzi tutti li Venetiani ch'entro vi erano. Non molto dopo. li Saraceni 
vennero a Grado. ponendo ii campo alia Citta. che per due giorni fu combattuta; 
come ii Duce hebbe tal nova. mando subito Gioanni suo figliuolo contra Saraceni. 
quali non Io volsero aspettare, ma, saccheggiate alcune viile ivi propinque, se ne 
fuggirono: Gioanni con !'armata li segu1 alcuni giomi. ma. vcdendo non li poter 
giungere. ritorno a ripatriare, veduto gratamente da tutta la Citta et. per la prontezza. 
diligenza et valor suo. fu fatto consorte del Ducato. A questo tempo. Schiavoni 
depredorono Humago. Citta Nova et Rovigno terre d'lstria. contra li 3uali ii Duce 
venne in mare con 30 navi et, valorosamente combattendo con loro2 9

, li supero. 
non senza grave !oro giattura et molta lode230 dell'eccelso Duce. ii quale. volendo 
riconoscere li prosperi successi dai Signor lddio. nelle cui mani231 e la vittoria et 
perditta de gl'esserciti. fece restituir tutti li beni che da Schiavoni erano stati tolti 

p. 14a 
[854] 

alle Chiese; et anco voile che, per la confederatione che con !oro haveva. li prigioni 
fossero liberati; tutta volta, Schiavoni dicevano esser stata rotta la confederatione la 
qual'era stata rinovata etiandio dopo la morte di Domogai, esclusi Narentani: et pero. 
ii prudente Duce, di loro non si potendo fidare. si voile assicurare, mandando molti 
legni armati in mare, accio non potessero venir a dannificare i luoghi. ne li navilij di 
Venetiani. Erano molto intenti al guadagno li mercanti Venetiani, li quali 
compravano schiavi da Corsari, et poi li rivendevano232

, trafficando con loro utile: a 
questo error et ingiusto guadagno, li Duci co'!' Clero et Pojtlo statuirono che piu 
non si facesse tal mercantia di schiavi, ne per alcun modo2 3 fussero accettati nelli 
navilij Venetiani, imponendo gravi pene alli contrafacenti. A tempo di questo Duce, i 

225 Brazza. la qual isola et moile [p. IOa) 
226 Duce com'hebbe inteso tal cosa [p. I Oa] 
227 Schiavoni assaltato Ip. I Oa) 
228 et all sproviso assalirono qual luogo, Io presero et tagliorono [p. I Oa] 
229 combaltendo con li Schiavi [p. I Oa] 
2311 et con molta lode [p. I Oa) 
231 nella cui mano [p. I Oa) 
232 poi Ii venderano Ip. I Ob I 
233 ne per modo alcuno [p. IOb) 
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figliuoli di Marin Pancratio fecero rinovare et ristaurare234 la Chiesa di Santa 
Maria Formosa. che per la sua vecchiezza minacciava ruina. 

Pietro figliuolo di loanni Mercurio, essendo Diacono, fu eletto Patriarcha di 
Grado. per la dottrina et buoni costumi suoi: ma lui, stimandosi indegno di tal 
dignita. fuggi in Lombardia: dopo. dalie preghiere di molti nobili Venetiani fu 
persuaso. contro la volonta sua. di accettare tal dignita. Hebbe co'J Duce grave 
discordia. percioche. morto Senatore Vescovo di Torcello, non voleva confirmare 
Dominico fig:liuolo di Leone Caloprino Abbate del Monasterio d' Altino, 
percioche235

. mentre era monacho in San Illario. per commesso errore, gli furono 
tagliati li testicoli: et che dopo. fatto apostata, partito dalia patria, era andato 
vagabondo. Per questa causa. non volendo ii Patriarcha compiacer, ii Duce fu 
constretto partir dalia Patria, per andar236 a Roma; poco dopo, venne a Ravenna 
con Papa Ioanni. ove. convocato ii Sinodal Concilio di LXX237 Vescovi, furono 
chiamati al Sinodo Pietro Vescovo di Giesolo, Leone Vescovo di Caurle et altri 
Vescovi delia Veneta Provincia. per adattar la discordia ch'era fra ii Duce et 
Patriarcha: li quali. venuti a Ravenna238

, dopo finito ii Concilio, furono scomunicati; 
et. dopo qualche giorno [sic' = giorni). a supplicatione del Duce, restituiti; fu fatto 
finalmente l'accordo in questo modo: che Dominico Caloprino eletto Vescovo 
Torcellano239 per certo tempo fusse privo delia consecratione, ma che pero havesse 
ct possedesse la Casa et li beni del Vescovato. Fatto tal accordo, ii Patriarcha venne 
alia patria, riconciliandosi col Duce. Fu etiandio sopita la discordia fra Venetiani et 
quelli del Friuli. percioche 

p. 14b 
[871] 

Alberto Patriarcha Aquilegiense promise non offender, ne inquietar i termini et 
iurisdittion delia Metropolitana Chiesa Gradense; et all'incontro, Orso Duce gli 
promise ii porto chiamato Pilo che gli sarebbe sempre aperto, ii qual riconoscesse da 
lui. et gli fussero240 riservati quattro statij ch'esso Duce posseder soleva nella Piazza 
d'Aquilegia, et che delie cose proprie non pagasse alcun datio. Con questi patti fu 
fatta la pace, che diede a ciascuno singular contento. Questo Duce fu sapientissimo, 
compassionevole et amator di pace. Hebbe quattro figliuoli, Ioanni, che fu consorte 
del Ducato, Badoaro. Orso et Pietro. Alcuni dicono che hebbe un altro figliuolo, 
nominato Vettor, che fu Patriarcha di Grada, et due figliuole, Felicita, che fu 
consorte di Rodoaldo figliuolo di Ioanni Duca di Bologna, et loanna, che fu 

'
1
" fcccro ristaurar ct rinovar [p. I Oh] 

,~, d" Altino. ii qualc co I· favor dcl Duce fu surrogato nclla Torccllana scdc, dicendo csser indegno 
di qucl Ycscovato perciochc [p. IOh] 
216 Patria et andar [p. I Oh l 
,-1 Sinodo di LXX [p. I Oh] 
,.1x csscndo venuti a Ravenna [p. IOhl 
'·

19 cletto Yescovo di Torccllo [p. I Oh] 
'"

0 
ct chc li fossero [p. IOhl 
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abbatessa241 di San Zacharia, la qual fece di novo quel Monasterio. che per la 
vecchiezza havea bisogno d'esser ristorato. L'Illustre Duce. passato l'anno XVIJ del 
Ducalo suo, passa di questa vita et fu sepolto242 in delto Monasterio di San Zacharia. 

[Ioanni Badoaro, Duce 15. 871] Rimase Ioanni Baduaro. ch'era consorte 
del Ducalo. suo figliuolo. Duce di Venetia, ii qual comi[n]cia lsic 1] haver ii 
regimenta delia Citta et stato Veneto solo, l'anno DCCCLXXJ. Questo inclito Duce 
mando a Roma Badoaro suo fratello, per ottener da Papa Ioanni ii Contado di 
Comacchio. Marino Conte di quel Iuogo, cia sapendo. mise spie et nel ritorno Io fece 
prigione. essendogli data una mortal ferita: poco dopo. Io fece rilasciare. stringendolo 
con giuramento che non gli dimanderebbe alcuna menda over ristauro. che di ragione 
li pervenisse. Giunto Badoaro a Venetia, subito morse delia ferita. L'Illustre Duce. di 
"' d 243 d . 244 d d" 24s 1• d, c10 gran emente a 1ra commosso . pose a or me armata sua. an o a 

Comacchio246 el quello vig[u]rosamente [sic!] espugna. lasciando li Giudici suoi a 
quel governo. Si voise poi vendicar247 de Ravennati. quali havevano prestato favor a 
Marino. et li fece gran danni. ritornando vittorioso a Yenetia. Dopa. mando solenni 
Ambasciatori a Carlo secondo di questo nome Imperatore. ii qual'era a Mantova. per 
rinovar ii Privilegia. che dalli precessori suoi era stato concesso alli Duci. Clero el 
Popolo di Yenetia. Furono benignamente uditi et ricevuti. quali ottennero in 
amplissima forma ii Privilegio248 di tener liberamente le terre et possessioni situate 
nell'Imperiale Iurisditione, che da niuno potessero esser molestati. II Duce 

p. !Sa 
hebbe una grave infirmita, nella quale (consentiente ii Popolo) constitui successore 
nel Ducato Pietro suo minor fratello; et dopo. risanato. Io fece consorte. ii quale. 
poco dopo. passa di questa vita d'anni XXV. Morto Pietro. ii Duce fece consorte del 
Ducalo messer Orso l'altro fratello. ii quale fonda nel Iito di Malamocho249

. nel 
luogo detto la Yigna, una Chiesa intitolata Santi Cornelio et Cipriano, et voile che 
fusse soggetta alia Capella di San Marco. Dopo, l'Illustre messer Vital Miechiel 
[sic! I Duce. concesse detta Chiesa alli Monachi di San Benedetto. per edificar un 
Monastţrio. 

Messer Ioanni Badoaro inclito Duce. havendo tenuto ii Ducalo dopa la 
morte del padre anni V, mesi VJ, fu unaltra [sic!] volta vesato dai male; et. vedendo 
che messer Orso et messer Pietro suoi fratelli250

• seben fussero fatti consorti. 

241 Ioanna Ahbatessa [p. I Oh] 
242 el qual fu sepolto [p. I Oh] 
243 di cio grave mente [p. 11 a] 
244 ad ira concitato [p. 11 a] 
245 messc ad ordine [p. 11 a] 
246 et ando all imprcsa di Comacchio [p. 11 a] 
247 Si voise etiandio vendicar [p. 11 a] 
24

H ii Privilegio in amplissima forma [p. 11 a] 
249 lito Materniacense [p. 11 a] 
250 ne Messer Orso. ne Messer Pietro suoi fratelli [p. 11 a] 
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potrebbono haver quel pacifico possesso et governo251 del Ducato che si conveniva, 
permesse al Popolo ch'elegesse un Duce che piu li fusse grato. 

Fu dunque creato Duce l'anno DCCCLXXXVIJ a XVIJ d' Aprile Messer 
Pietro Candiano 1887. Pietro Candiano, Duce 16], ii qual fu ricevuto da messer 
loanni Badoaro suo precessore ~ratiosamente252 et da lui hebbe l'insegne del Ducato 
et sede Duce [sic' = Ducale!] 53

, portandosi bene, et con messer Ioanni et con ii 
fratello messer Orso Baduari. Costui, subito sentato Duce, fece armata et ando contro 
Narentani: ma. senza alcun degno effetto, ritorno )'armata a Venetia. All'hora, in 
persona. con XIJ navi. nel mese d' Agosto, piglio un altra volta detta impresa; et 
pervenuto al monte d' i Schia vi, assali valorosamente25

.i Narentani, li quali, non 
d . I I li 255 d I . •256 poten o res1stere. vo torono e spa e , restan one mo h mort1 . rotte et 

fracassate V delle loro nave. Ma dopo. Schiavoni, ripigliate le forze, ritomorono et 
furono alle mani co I' Duce alli XVIJ Settembre. ii quale con VIJ altri de suoi fu 
morto: ii cui corpo s'hebbi per diligenza di messer Andrea257 Tribuno, che dopo Io 
fece sepelire nella Chiesa di Grado. Questo Duce era bellicoso, audace, prudente et 
molto liberale e tanto dedito alle Chiese et culto Divino, che mai mancava di 
ritrovarsi alli Divini officij. Fu di mediocre statura, d'anni XLV; tenne ii Ducato 
mesi V solamente. 

Yenuta la nova a Venetia della morte del Duce, fu dai Popolo258 riassunto al 
governo del Ducalo l'lllustre Ioanni Badoaro; ii quale, benche si ritrovasse infermo 
d havesse rinonciato259 ii Ducato, nondimeno, per sodisfare alle preghiere del 
Popolo. fu contento di ritornare al Palazzo Ducale, ne ~icuso esser260 

cerimonialmente posto in sede, aceia, sedate le gopolari controversie, s'havesse a 
provcdere d'idoneo Duce261

. Dopo mesi VJ2 2 et giorni XIIJ, acquietati y,li 
publici263 rumori. persuase al Popoto l'elettione d'un novo Duce264

, et egli torno 65 

alla propria habitatione. 

251 qucl pacifico governo [p. I la) 
252 graliosissimamcnlc Ip. I la) 
25

.1 ci scn10 Duce Ip. 11 al 
'IJ -- assallo valorosamcnlc [p. I la] 
'SS -- · voltorono ne Ila loro fuga [p. 11 a] 
2

·
10 molti furono morii Ip. I la) 

257 diligcnLa chc vi posc mcsscr Andrea [p. I la) 
258 fu all" hora dai Popol o [p. 11 b I 
259 havcssc (com·e dctto) rinuncialo [p. I lb] 
2

1,() el non ricuso d'csscr [p. 1 lb] 
261 d"un idoneo Duce [p. 1 lb) 
262 Dopo linili mcsi YJ [p. 1 lb] 
26

.1 chc furono acquic1a1i li publici [p. I lb] 
2

n-1 al Popol o che dovesse elegger un Duce [p. 11 b I 
265 egli ritorno [p. 11 h I 
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p. 15b 
1888] 
[912] 

[Pietro Tribuno, Duce 17. 888] Nel cui luogo. fu creato Duce messer Pietro 
Tribuno nell'anno DCCCLXXXVIIJ, ii quale fu figliuolo di messer Dominica 
Tribuno et di Madonna Angela nepote dell' Eccelso Duce Messer Pietro Candiano. 
che fu morto da Schiavoni. Costui, per la bonta sua et nobilta266

. fu fatto dai Greco 
Imperatore Prothospatario. Nel IX anno de( suo Ducat o, desiderando proveder eh· i I 
popoto di Venetia non potesse esser offeso dalle repentine incursioni de nimici. fece 
fabricar un continuo muro ben fondato et alto. principiando dai capo del Rio di 
Castello sin'alla Chiesa di Santa Maria Giubanico, ponendo in fine del muro una 
grossa catena che traversava ii canale alta Chiesa di San Gregorio. aceia non potesse 
penetrar nella Citta alcuno navilio. Messer Dominica Tribun fu eletti67 Patriarcha 
di Grado; questo era figliuolo del Duce268

. A questo tempo. esso Duce concesse a 
Chiozotti un privilegia, per ii quale si terminano et dicchiarano269 

li confini loro dai 
Porto di Chioza all' Adige270 per ii lito, et dall' Adige271 sin alle Bebe. et dalie Bebe a 
Concha. et da Concha sin al suo Porto: et le obligationi et servitij che Chiozotti sono 
obligati all'lnclito Duce. particolarmente erano in quello notati. Li Hungari all"hora 
vennero nella Provincia di Venetia con gran numero di cavalli et. con barche di 
cuoio, passorono a Citta Nova et l'abbrucciorono; dopa, fecero ii medessimo 
d'Equilio, Chioza et Cavarzere. Voleano anco tentar272 l'espugnatione di Rialto, 
venendo prima a Malamocho per la via d' Albiola; ma l'eccelso Duce. con molti 
navilij et barche armate, s'oppose et fece cheli Hungari273

, non potendo sostenner 
I' impeto de Venetiani, nel giorno di San Pietro si levorono fugati et dissipati. Alcuni 
hanno scritto27

"' di questo Duce molti mali et vogliono dire che per li demeriti suoi 
fusse morto. Questi certamente sono in grand'errore, percioche, per antiche scritture. 
manifestamente si vede lui esser stato prudente et pacifico et haver governalo la Citta 
con universal sodisfattione. Mori secondo ii corso di natura l'anno275 XXIIIJ. 
giorno XXIJ del suo Ducata et nel Monasterio di San Zacharia fu sepolto. non senza 
lamentatione del Popoto. 

[Orso Badoaro 2°, Duce 18. 912] Fu posto al governo delia Cina l'Illustre 
Orso Badoaro secondo di questo nome ditto Pauretta, l'anno di Nostro Signore 

2
M bonta et nobilta sua Ir- 1 lh] 

267 Domenico Tribun ligliuolo dcl Duca fu eletto [fl. 11 hi 
268 Patriarcha di Grado; ABSENT AICI !vezi mai sus - fl. I lbl 
269 si determina et dichiara I fl. I I h I 
2711 aLatica[p. llh] 
271 ct dall"Athice [p. I lh] 
272 volcvano tcrllar Ip. I I b l 
271 et fece testa, ct li Unghcri Ip. I lh] 
270 Sono stati alcuni che han no scritto Ip. 11 b l 
27

~ Morse secondo ii corso di natura dopo finiti nel Ducato anni Ip. I Ih] 
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DCCCCXIJ276
. Egli, per gratificarsi277 ii Greco Imperatore, subito fatto Duce, 

mando a Constantinopoli Messer Pietro suo figliuolo, ii quale [fu] 
honorevolmente278 ricevuto et dall'Imperiale munificenza fu fatto 
Prothospatario279 et suo Consigliero: espedito da quella Maesta et havuti pretiosi 
doni. venne a ripatriare: ma, per camino, alli con fini 

p. 16a 
[932] 

di Croatia. fu fatto prigione e toltoli cio che havea et poi in custodia mandato al Re di 
Bulgaria. L'inclito Duce suo padre. per dalie mani loro redimerlo280

, mando 
Dominico Archidiacono di Malamocho. ii quale con molti doni et prudenti modi che 
tenne. ottenne di quello la liberatione. la qual fu tanto grata al padre, ch'in 
ricompensa delie fatiche et diligenti operationi sue, egl'hebbe ii vescovato di quella 
Citta. Questo Vescovo fu figliuolo di Messer Pietro Ortianico et era motto erudito 
nelle sacre lettere. havea moglie et figliuoli et contro la volonta sua accetto ii 
Vescovato. nel quale teneva la famiglia. vivendo in castita et servando li Divini 
comandamenti: finalmente, rinunciato ii Vescovato, ando in Hierusalem281

. Era 
all'hora Patriarcha di Grado Marino figliuolo di Theodosio Contarini, ii qual da Papa 
Ioanni XJ hebbe ii Palio. secondo ii rito Catholico282

. L'eccelso Duce, 
pretendendi83 eh· i Chiozotti verso ii Ducal Domini o facessero ii I oro debito et 
vedendoli non cosi pronti come si conveniva. contro loro fece qualche innovatione; 
ma. avedutosi ch'il precessore havea concesso loro amplo284 privilegio, non 
solamente non voise inquietarli, ma, con l'assenso de! popolo, rinovo et confirmo ii 
privilegio. Non molto dopo, essendo a Pavia Hugo Re d'Italia ne! DCCCCXXVIJ, 
I' I Ilustre Duce li mando due Ambassatori. Ioanni Flabanico et Stephano Caloprino, li 
quali ottennero ii privilegio che confirmava l'immunita et liberta nel Regno d'Italia, 
come dalli precessori suoi alli Duci di Venetia era stato concesso. Questo Duce, finiti 
anni XX nel Ducalo. essendo hormai vecchio et poco prezzando le cose 
mondane285

, si diede allo spirito et alia contemplatione et si fece monaco in San 
Felice d' i Mani. ii qual Monasterio prima era in Altino, sotto ii titolo di San 
Stephano, ma, distrutta quella Citta. fu translatato in detto luogo. Fu 9i singular 
ingegno et religione, amator di giustitia. elemosinario et pieno di virtuosi costumi. Fu 
sepolto net detto Monasterio. 

2
'" di questo nome 2" l'anno del Salvator nostro DCCCVXIJ; era nominalo Pauretta [p. I lb) 
,n Per gratificarsi [p. 11 b) 
27

K ii fu honorevolmellle [ 12a) 
279 

fallo Protospatario [ p. 12a l 
,Ko redimerlo dalie !oro mani [p. 12a) 
cKi Et finalmente rifiuto quel Yescovato et ando in Hierusalem [p. 12a) 
,K, ii Catholico rilo [p. 12a] 
,K.- L"Eccelso Duce a questo tempo pretendeva [p. 12a] 
,K

4 conccsso a !oro Chiozotti amplo [p. 12a) 
,K

5 aprczzando Ic mondane cose [p. 12a] 
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(932. Pietro Candiano 2°, Duce 19] Dopo che l'eccelso Duce Messer Orso 
Badoaro si fece monaco, l'anno DCCCCXXXIJ. nella publica concione. fu eletto 
Duce Messer Pietro Candiano di questo nome 2°. che fu figliuolo di Messer Pietro 
Candiano Duce, morto da Schiavoni286

, come sopra e detto. Costui era prudente. 
modesto et molto utile alia Republica. Mando suo figliuolo a Constantinopoli. 
secondo ii consueto, ii quale da quella Imperial Maesta ottenc la dignitil di 
Prothospatario et la confirmatione di privilegij: et dopo. con molti pretiosi doni chc 
gli diede 

p. 16b 
[939] 

I' Imperatore, venne a ripatriare. Fece. a questo tempo, I' impresa di Comacchio. 
quella terra espugno et hruccio287

, con morte et prigionia di molti Cittadini2
H

8
_ 

quali poi ii Duce fece rilasciare289 
sopra la fede loro. con promissione d'esser 

ubidienti alli mandati Ducali. Occorse etiandio290 che Aldeberto el loanni Scavino 
Faragario, per nome delia Citta di Capo d'lstria, vennero ad offerirc d'esser291 

perpetuamente non solo confederata, ma tributaria al Venero Ducata. promettendo 
dargli ogn'anno anphore [sic!] C di vino, difender et conservar Venetiani nel !oro 
distretto, che fussero liberi et franchi. Dopo, Imiterio Marchese d Istria voleva 
astringer Venetiani a molte insolite angarie et alli lavoratori delie !oro possessioni 
nell'Istria imponer diverse gravezze et negava etiandio di administrare a Venetiani 
buona giustitia; alli quali, ii Duce fu astretto a comandare che non dovessero pratticar 
nell'Istria et parimente statuire che Istriani non potessero venir a Venetia. Ma dopo. a 
preghiere di Messer Marin Contarini Patriarcha di Grado. ii quale. ad instante 
supplicatione del Marchese d'lstria, s'havea interposto, ii Duce fu contento di rivocar 
l'editto et ii Marchese promise difender et conservare i beni che possedevano 
Venetiani nel suo Dominio et rimover !'insolite angarie; et, quando sopravenisse 
alcun Regio mandato contra Venetiani, prometteva farli avvertiti. accio non 
ricevessero292 nelle persone et beni loro danno alcuno. A qucsto tempo. Mcsser 
Pietro Tribuno figliuolo del Duce, Vescovo di Castello293

, fece riponer i corpi di San 
Saturniano et di [San] Nicodemo et ii capo di San Romano, all'hora portari a Venetia. 
nella Chiesa di Santa Maria Formosa, fondata dalli progenitori suoi. 

[Pietro Bado[a]ro [sic!), Duce 20. 939] Nel settimo anno del Ducalo suo. 
I' lllustre Messer Pietro Candiano passo di questa vita: et fii puhhlicato29°' 01 irt> 

286 morto da Schiavoni in Dalmat ia [p. 12a] 
287 la qual terra fu espugnata ci el [repetare în text] brusciata [p. 12a] 
2

kH con la morte di molii cittadini et molti furono fatti prigioni [p. l 2al 
2
K
9 ii Duce fece poi rilasciare [p. 12a] 

290 Occorse etiandio a quel tempo [p. 12a] 
291 ad offerir per parte di quella Cilla chelei voleva esser [p. 12b] 
292 accio non potessero ricever [p. 12b] 
293 Duce. ii qual era Vescovo di Castello [p. 12b] 
294 et all'hora fu publicato [p. 12b] 
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l'eccelso Messer Pietro Badoaro, l'anno del Signore DCCCCXXXIX. Costui fu 
figliuolo dell Illustre Orso Duce. ii quale. ritomato da Constantinopoli, fu prigione 
di Schiavoni295 et per [adăugire post: aceeaşi mână] ii paterno296 favor liberato297

. 

Questo, havendo per tre anni298 con pace e tranquillita govemato ii Veneto Ducalo. 
fini gl"anni suoi. lasciando dopo se ottimo nome. 

[Pietro Candiano 3°, Duce 21] Successe nel Ducalo l'eccelso Messer Pietro 
Candiano terzo di questo nome. per la virtu sua et meriti di suoi progenitori. havendo 
govemato la Citta ii padre et avo suo. A tempo 

p. 17a 
di questo Duce. fu sedata la discordia ch'era fra Venetiani et Lupo Patriarcha 
d"Aquilegia. interponendovisi Marino Patriarcha di Grado. ii qual fece ch'il 
Patriarcha d"Aquileiga promise non inquietar per modo alcuno li confini del Ducalo, 
ne delia Chiesa Gradense et di trattar Venetiani secondo che si conteneva nelli loro 
patti. II sesto anno del Ducato suo. fece l'impresa contro Narentani, con navi XXIIJ, 
chiamate Gombarie: vi erano capi Orso Badoaro et Pietro Rosolo. li quali, 
senz·alcuno memorabil. fatto ritomorono a Venetia. Un'altra volta. fece l"impresa 
contro detti Schiavoni. con altretanti navilij: ma. refirmata con loro la pace. vennero 
a disarmare. Sotto questo Duce. Dominico Tradonico fu eletto Vescovo Olivense, 
prima Capellano di San Marco et Cancelliero del Duce299

: ii qual condusse dalia 
Portione [iniţial: Provenza]. chiamata Bragola le reliquie di San Ioanni Battista et 
nella Chiesa fabricata dalli progenitori suoi sotto nome del detto Santo fece deponer 
con molta veneratione: et per cio fu chiamata300 la Chiesa di San Gioanni Bragola, 
come da alcuni vien affirmato. Hebbe ii detto Duce due figliuoli, Dominico 
Episcopo301 Torcellano et Pietro302

. ii quale, sollicitando în cio ii popolo. fu fatto 
consorte del Ducato. ma questo, non prestando303 

[ = prezzando?l I' offerta 
ubidienza al padre. comincio a machinarli contra. di maniera che, nella Piazza di 
Rialto, un giomo li seguaci del padre et del figliuolo vennero insieme alle mani: et, 
perche la maggior parte diede favore al vecchio padre et infermo. si Ievorono per 
tagliar30

.i a pezzi ii figliuolo, del quale. mosso ii padre a commiseratione, pregho ii 
popolo che non Io volesse uccidere305

: pur, convene[n]do sodisfar in parte alia furia 

295 fu fatlo prigione da Schiavoni [p. 12h I 
2
"" con ii paterno [p. 12h l 

2•n fu liberato [p. 12h l 
2"x li dctlo lllustre Pietro Badoaro. dopo chc hehhe per tre anni [p. 12h) 
299 el del Duce Cancelliero [p. 12b] 
.iiM, el per qucsta causa fu chiamala [p. 12h l 
Joi Domcnico Vcscovo [p. 12h] 
3112 et un alt ro chiamato Pietro Ip. 12h] 
3113 Ma. non prestando [p. 12h] 
Jo~ si sollevorono. volendo tagliar [p. I 3a] 
JO.I Io volesse ammazzar [p. 13a] 
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popolare. ii mando in bando306
. Li Vescovi e tutto ii Clero. per sacramento, fra !oro 

convennero di non Io voler mai, ne in vita. ne dopa la morte del Padre. Pietro 
adunque fu constretto a partire delia patria et. con intelligenza di Georgio Diacono et 
di Gregorio Chierico, con XIJ servitori307

. anda a ritrovare Hunulcone Marchese. 
figliuolo del Re Berengario; fu con honore ricevuto dai Marchese308

, ii quale 
l'introdusse309 dai Re suo padre che. dopa molte buone dimostrationi. Io voise seco 
nella espeditione che fece contra la marcha di Spoleto310

. Finita quella impresa. 
volendo vendicarsi di Venetiani. a Ravenna si conferi311

. ove. armate V J nave, prese 
appresso ii Porto di Primaro VIJ navi Venetiane312 cariche di mercantia. che a Fano 
andavano. Pietro Duce. fatto vecchio el infermo. et dalia persecutione del figliuolo. et 
dai Popu Io grandemente afflitto. compito I' anno del suo Ducalo. passa di questa vita. 
Alcuni 

p. 17b 
1959] 

affermano che lui non visse. salvo due mesi et XIIIJ giorni dopo la ribellione del 
figliuolo. 

Morto Pietro Candiano Duce. ii Popolo con li Vescovi et Abbati convennero 
• • 313 ·1 . d I f t 31 ~ d. . I d ·1 ms1eme et, postposto I gmramento a oro a to I mai non vo er per uce 1 

figliuolo. lche]. come di sopra e detto. con CCC navilij. fra grandi et piccioli. 
andorno a Ravenna per condurlo a Venetia. come fecero. et Io constituirono Duce de 
Venetia I Pietro Candiano 4, Duce 22. 959 I. Adunque, Pietro Candiano di questo 
nome IIIJ. nel DCCCCLVIIIJ. fu publicato Duce. ii quale. nel VJ anno. del Ducalo 
suo manda ad Othone lmperatore suoi Oratori. loanni Contarini el loanni Dente 
Diacono. et dai delto Imperatore315 ottenero ii privilegio che Venetiani 
pacificamente possedessero li beni del Ducalo. del Clero el del Popolo. nell'ltalico 
Regno situati. come per decreto di Carlo lmperatore fatto con li Greci posseder 
solevano. Nel IX anno del Ducalo. con Ia volonta del Patriarcha. Vescovi. Clero et 
Popolo. manda a loanni XIIIJ Sommo Pontefice et ad Othone lmperatore, che a 
Roma si ritrovava. loanni Contarini et loanni Denie Diacono. et. nel Sinodal Concilio 
ivi congregato. visti et discritti li Privilegi delia Gradense Chiesa. fu terminato316 la 
detta Chiesa esser Patriarchale et Metropoli di tutta la Veneta Provincia. alia quale. 

·""' mando in csilio Ir- 13al 
·
107 XIJ servitori suoi Ir- 13a] 
.1oK Bercngario. dai qualc con honorc fu riccvuto lr- 13a] 
·
109 et introdotto [p. 13al 
110 

la Sroletana Marca lr- 13a] 
rn si conferi a Ravenna [p. 13a] 
-'

12 VIJ Yenctianc I 13al 
m insiemc sem.a alcuna dimoro. et postposto [p. 13a[ 
m giuramento chc fra !oro haveano fatto [p. I 3al 
115 chc dai delto Imperator [p. 13a] 
316 fu per Sinodal difinitione terminata [p. 13a] 
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alli Vescovi et Chiesc al delto Patriarcha soggette, Ottone lmperatore concesse 
Privilegia d'amminislrar giustitia et altre immunita, com'ha la Santa Madre Chiesa; 
che gli fusse lecito d'haver superiorita et potesta di giudicare et astringere li vassali, 
coloni, forastieri. servi et altri habitanti nelle terre sue. et anco concesse immunita 
alle Chiese Venele nell'ltalico Regno. Oltra cio. Ottone, a ricchiesta delii sopradetti 
Ambassatori. confirma ii privilegia di confederatione fra Venetiani et sudditi del 
Regno Italico. che. si come rinovar si soleva ogni V anni. cosi perseverar dovesse 
perpetuamente. Questo Duce. tolta una fiata occasione, ripudio Ioanna sua consorte, 
constringendola ad acccttar r habito monacale et entrar in San Zacharia: constrinse 
anco Vital suo figliuolo a farsi chierico. ii quale poi fu fatto Patriarcha et visse ne! 
Patriarchato anni circa L. Dopo. prese per moglie Valderacha sorella d'Hugo 
Marchese. dalia quale hebbe in dote molte possessioni. vassali et beni per grande 

I 117 . Id . I 1 · . I 118 11 · b . ' va ore· : teniva so al1 la 1am. non so amente per conservare· que I eni, ma 
ampliarli: et fu d'audacia tale che trattava li sudditi molto rigorosamente, 
confidandosi nell · esterne forze. con le quali debello un Caste li o ne! Ferrarese; fece 
devastar319 et abbrusciar Uderzo et molie altr'enormi operationi. con univer= 

p. !Sa 
=sal scontento320

. Delibero, con Vital suo figliuolo Patriarcha ct Mauritio 
Vescovo Olivense figliuolo di Pietro Cassiano, con li Vescovi, Clero et popolo 
Veneto, di fare321 l'espcdilione di Terra Santa et prima drizzarsi a Constantinopoli 

. . . h . dd't 322 V d ' t 323 et. per c10. statu1rono c c mun su I o eneto presumesse man ar e por ar 
arme. ferro et legnami32

"' alle terre d'Infideli, over altre cose con le quali potessero 
offender li Christiani o da quelli difendersi, sotto pena di libre C d'oro da esser 
applicate al Duce overo a successori suoi: et, non havendo da sodisfare, fosse 
decapitato325

. Pietro figliuolo di Theodosio Martino Vescovo Olivense. con li suoi 
propinqui. fece edificar la Chiesa di San Agostino. dotandola convenientemente, et 
I . ' h f 326 11 · V . · asc10 per testamento c e osse perpetuamente soggetta a I escov1, successon 
suoi. Morto Dominica Vescovo Torcellano. Mirito Veneto figliuolo di Tribieno 
Entinapo. huomo pieno d'ambitione. tolse simoniacamente quel Vescovato. al quale, 

. t d ·1 D 327 f . I' h. d ' b t 328 cosi essor an o I uce . urono cavat1 g occ I et opo su roga o 

117 per grande valuta (p. 13h] 
.iix non solo per conscrvar [p. I 3hl 
w, ct rece dcvaslar [ p. 13b I 
''" discon1cn10 vcnivano da lui commesse Ip. 13b] 
'" Qucslo Duce con I ... ]. mossi dai zel o delia Ca1tolica rede. deliherorno fare [p. 13b I 
1
'' che alcun suddito Ip. 13b l 

1'1 - man dar ovcr portar Ip. 13b I 
"" 11 lcgnami Ip. 13b I 
1

'
5 fosscro dccapilali Ip. 13b I 

''" che dovessc perpetuamenle csser soggelta Ip. 13b I 
1

'
7 essortando ii Duce da"Yenetiani [p. 13b] 

.icK Dopa fu surrogato [p. 13b I 
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canonicamente Gioanni Veneto figliuolo di Pietro Aurio Tribuno delia [subliniere 
ulterioară] contratta di Murano329

. Non potendo piu Venetiani330 
tolerar 

gl'arroganti et insolenti modi di Pietro Candiano Duce. ii quale trattava li popoli 
tirannicamente, per gl'estremi favori de quali molto si confidava. per haver per 
moglie331 Valderacha del Marchese Ugone sorella332

. fecero contro di lui una 
congiura e, trovata occasione. assalirono ii palazzo333

. combattendolo per buon 
spatio334

: ma. havendo ii Duce per guardia sua alcuni soldati. di numero pochi. ma di 
singolar virtu et valore. non hebbeno ardire d'entrar nel palazzo335

: et, avedutosi 
che per quella via non potevano esseguir l'intento loro. cosi consigliati da Pietro 
Orsiolo. ii quale havea appresso ii rio di palazzo J"habitatione sua. deliberorono da 
quella parte porvi ii fuoco. come fecero, con pece et altra materia incentiva336 

di 
fuoco. ne solamente ii palazzom. ma ancora la Chiesa di San Marco. la Capella di 
San Theodoro et sino a Santa Maria Zubenigo. non meno di CCC case338 in quel 
giorno furono abbrusciate. II Duce. non potendo tolerare la suffocatione. per ii calor 
del fuoco et fumo accresciuta339

. cercava per qualunque via potersi salvare. et per la 
porta che viene nell'atrio delia Chiesa di San Marco. con alcuni pochi. non senza 
difficolta per I' accresciuto incendia. uscl fuori, ove ritrovo alcuni primarij Venetiani. 
che stavano a vedere. con sommo desiderio la ruina del Duce, ii quale gli disse: ··Et 
voi. fratelli. havete voluto venir contro di me? S'io havessi fatto qualche errore. o 
publico, over privatamente, 

p. 18b 
[976] 

vi chiedo perdono: donatemi la vita, che vi prometto sodisfar in tutto al voler 
vostro'" All'hora, li scelerati gridavano con horribil voci ch"egl"era indegno di 
vivere et del Ducato340

, ne Io potevano salvare: et, nudate le spade. con infinite 
ferite, ]'uccisero. Inaudita crudelta fu commessa da uno delli detti sceleratissimi 
huomini, ii quale. veduta la nutrice che portava ii figliuolino de! Duce nelle braccia 
sue341

. per liberarlo dai fuoco, ii passo con ii coltello dall'una all'altra parte de! petto: 
et li soldati che voleano prestar favor al Duce furono tagliati342 a pezzi: li corpi de! 

329 Contrata di Burano Ip. 13b I 
330 Non potcndo Vcnetiani Ip. 13b) 
331 hnn•n<l<> per m<>glic (p. 11h) 
332 Ugone sorella. com'e delto Ip. 13b] 
333 assaltorono ii Palazzo Ip. 13b I 
334 et Io combatterono per un buon spatio Ip. 13b I 
335 di entrar dentro ii Palazzo Ip. 13b) 
·
136 come fcccro che vi posero. el pegola. et altre cose incentive Ip. 13b I 
m chc non solamentc ii Palazzo Ip. 13b] 
m casc trecento [p. 13b I 
mii cal or el fumo del fuoco accresciuta Ip. 13b I 
3411 indegno dcl Duc a to [p. 13b I 
rn nelle braccia [p. 14a) 
342 furono similmente tagliati [p. 14a] 
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padre et del figliuolino. con una barchetta portati alia beccaria, da Gioanni 
Gradenigo. huomo santissimo, furono portati a San Illario343

. 

[976. Pietro Orsiolo, Duce 23] Seguita la morte del Duce Pietro 
Candiano3

4t. Vcnetiani insieme convennero alia Chiesa di San Pietro, alli XIJ 
Agosto [)CCCCLXXVJ et fu proclamato Duce Pietro Orsiolo, di nobilta preclaro, di 
fede et costumi rarissimi. ii quale dalia sua prima etade non pose Io studio in altro, 
che in piacer345 a Dio: et gli pareva non esser degno delia Ducal dignita, dubitando 
che l'ambitionc delie mondane cose non Io deviasse dai proposito suo di viver 
senz"altrui ingiuria o minima offesa346

: pur, dall'importune essortationi del popolo. 
non d"alcuno particolar et humano favor mosso, ma per li commodi delia Republica. 
non ricuso d"acccttar ii Ducato: et dai popoto gli fu prestato347 ii solito giuramento 
di fedelta et da tutti confermato Duce. Voile habitar in casa sua. nel rio di Palazzo 
situata. sino ch"il Palazzo et la Chiesa di novo si facesse: hebbe di Felicita sua moglie 
un figliuolo. come ii padre nominalo. ne, dopo conceputo. la madre fu piu' del marito 
conosciuta. facendo voto a Dio l'uno et I'altra di conservar348 castita. Questo Duce 
udiva et spediva le cause con giustitia et equita. essendo studiosissimo d'osservar le 
leggi et dimostrar in ogni attion sua virtuosi modi. Del suo proprio. ii Palazzo et la 
Ducal Capella di San Marco fu ristorata. ii cui glorioso corpo fece porre in luogo che 
pochi Io seppero. et ordino chela palia dell'altare a Constantinopoli349 fosse fatta 
d · oro et argento con mirabil magistero. In questo tempo, Vital Candiano ando350 in 
Sassonia. ad Ottone Imperatore, gravemente querelandosi delia crudei morte di 
Pietro suo padre351

; fu benignamente ricevuto dall'Imperatore, ii 'juale molto si 
dolse di tal morte352

. pregandolo a rimaner seco. Valderacha gia 53 moglie del 
prefato Duce. con favor di molti nobili. cercava d' 

p. 19a 
inquietar ii Duce, [egli] portandosi354 con lei benignamente, compose le cose delia 
sua dote, delia quale hebbe quietatione dall'Imperatrice approvata, ii chefu procurato 
et ottenuto da Dominico Carimano Nuncio del Duce. Nel 2° anno del Ducato suo, 
essendo nata discordia tra Venetiani et Sicardo Conte et Popolo Justinopolitano, fu 

'"' rurono poi portati a Santo lllario [p. 14a] 
qa morte di Pietro Candiano Duce [p. 14al 
105 

in altro maggiorc. che in piacer [p. 14a] 
,>h minima offensione [p. 14a] 
147 dai Popolo subito gli fu prestato [p. 14a] 
_qx ct l"uno. ct l"altra di conscrvar [p. 14a] 
w, a Constantinopoli la palia dell'altarc [p. 14a] 
'
50 Vital Candiano Patriarcha ando [p. 14al 

'
51 morte di Pietro Candiano Duce suo padre [p. 14a] 

·
15

~ dolse dalia morte dcl padrc [p. 14a] 
·
15

-
1 Yaldcracha chc fu [p. 14a] 

354 Duce. cgli portandosi [p. 14a] 
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tra laro. poco dopa, stabilita pace et unione355
, con rinovatione delii privilegij. li 

quali s'erano abbrusciati nell'incendio del Palazzo. 
Guarino356 Yeneto Abbate di San Michiele di Cusano, Monasterio posto in 

Aquitania357
, venne a Roma et a Yenetia, per la gran divotione ch"haveva verso ii 

corpo del glorioso Evangelista San Marco; giunto a Yenetia, fu chiamato dai Duce et 
insieme longamente stetero in colloquio piu volte358

; ii Duce li comunicava l"odio 
che gli porta va gran parte de Yenetiani per la morte di Pietro Candiano et eh' ii 
Patriarcha di Grada era andato all'Imperatore, per eccitarlo a vendicar la morte di suo 
padre, ponendosi d'ogni parte insidie contro di lui. L"Abbate. all'incontro. ii 
consolava, essortandolo ad indrizzar la mente al Divino aiuto, poco stimando le 
mondane miserie ch'accompagnano l"huomo sino alia morte; che pera si disponesse 
a lasciar gli honori et servire a Dio, vero liberatore delii pericoli del mondo. II Duce. 
che da se era a cia grandemente înclinato. molto piu accesa di vaier quanto per salute 
dell'anima et sicurezza delia vita sua. gl"era dall'Abbate ricordato. gli rispose che gli 
conveniva metter qualche poco di spatia di tempo. per assettar le cose del Ducata al 
meglio li fosse possibile et non lasciarlo in disordine e travaglio; et. con questa 
risolutione, I' Abbate partl di Yenetia, per ritornare al Monasterio suo, promettendo di 
presto ritrovarsi a Yenetia. II Duce procurava ii beneficio delia patria con ogni 
spirito359

; et, benche gli fosse machinalo di torgli la vita. com'ogni giorno gli veniva 
riferto, nondimeno tanta era la bonta, religione et principalmente la gratia che gli 
prestava ii Signor Iddio, che senza dimostratione contro alcuno di dargli castigo. 
come haverebbe potuto fare, andava pacificamente a tolerando con anima intrepido 
et aspettava ii ritorno dell' Abbate. Questo Duce era amator di poveri et targo 
nell'elemosine360

; et appresso ii Palazzo fondo l'hospitale361 che si chiama di San 
Marco. Ritornato Guerino Abbate. con voce d'andar in Hierusalem, per visitar ii 
Sepolcro del Salvator nostro, fu dai Duce ricevuto con molta amorevolezza: dopa. 
alle Calende di Settembre. con messer Gioanni Gradenigo362

, huomo santissimo. 

p. 19b 
[978] 

et messer Gioanni Moresini suo genera et gli Reverendi Padri Romualdo et363 

Marino Ravennatti, senza dir parola ad alcuno delii suoi. occultamenle partirono da 
Yenetia et andorono in Francia, con non poco thesoro che ii Duce havea seca. con ii 
quale fece molti ornamenti in quel Morntqerio cli S,m Mi,hiele. rh'"'""'"' prr 'ina 

m pace el confederationc Ir- 14a1 
w, ln quel tempo. Guarino [p. 14al 
mii qual Monastcrio cosi c chiamala. ct ·>·>·> nclla ·>·>·> d'Aquitania Ir- 14al 
"" piu el pi(1 volte Ip. 14a] 
m con tulii li spirili ii bcnef'icio delia Patria [p. 14bl 
360 el parimente targo nell'elemosinc [p. 14b] 
361 fondo et dot6 l'Hospitale Ip. 14bl 
36

' insieme con Messer Gioanni Gradenigo [ p. 14b I 
363 Yencrandi Padri Romualdo et [p. 14b l 
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habitatione364
. Era d'anni L quando depose la Ducal dignita, nella qual'era stato 

anni due365 et venti giorni. L'Illustre Pietro Orsiolo et366 messer Gioanni Gradenigo 
toi sero I' habito monac hale; Marino et Romualdo non mol to distante dai Monasterio 
dimoravano. secondo ii !oro consueto, vivendo con grande austerita et facendo 
digiuni et orationi. come quelli che de! tutto erano separati et ţrivi delie mondane 
deliberationi. per anni XV continuorono in quella solitudine36 et penitenza. Ma ii 
Duce, non potendo368 sostenere cosi dura vita, per esser nutrito în delicie, un giomo 
si getto alli piedi de! Beato Romualdo et gli disse: ·'Padre, perche io son di corpo, per 
li miei peccati. de gl'altri. che qui vivono peggiore369 [iniţial: maggiore, corectat de 
o altă mână!. non posso continuare l'astinenza, et digiuni, senza nocumento [sic!] 
delia mia vita ... All'hora, ii Beato Romualdo gl'allargo ii vivere alquanto piu 
commodo. con ii quale passo di questa vita, con singolar essempio di santita. Fu 
visitato dai figliuolo. ch'era prudente giovane: ii padre li predisse molte cose 
I adăugat post: altă mână] che dopo gli successero, o per spirito di profettia, o per 
rivelalione. dicendogli: ''Io conosco certamente che tu sarai eletto Duce, et 
prospererai. sforzati di conservare le ragioni delia Chiesa, et amministrar giustitia 
ugualmente ... Et molti altri savij documenti gli diede, massime370 d'haver sempre 
l"animo elevato a Dio. come vero et infailibil rettor et protettor noSlro. 

Essendo questo Duce stato monaco anni 19 nel detto Monasterio di San 
Michiel di Cusano. alli XJ di Genaio rese !'anima a Dio: la cui lodevol vita et 
miracoli particolarmente descritti sono nella sua leggenda, la quale în detto 
Monasterio viene conservata, el anco Pietro Damiano ne fa mentione nella sua 
historia: oltre che. sino al di d'hoggi. nella Francia. viene ii suo sepolcro visitato371 

con molta veneratione. 
!Vital Candiano, Duce 24. 978] Vital Candiano figliuolo di Pietro 3° [sic! = 

4°] fu acclamato Duce l'anno del Signore DCCCCLXXVIIJ. Intesa tal elettione, 
Vital Candiano Patriarcha, che nel Veronese dimorava, venne con molta 
allegrezza372 a ripatriare: et, ad instanza del Duce373

, ando a Otho Imperatore, chi, 
per la morte di Pietro Candiano, havea in grande odio Venetiani; et finalmente 
ottenne la pace et confederatione fra I' Imperatore et Venetiani, la quale stabilita, 
ritorno alia Patria. 

1
"' chc voise eleggcr per sua habitatione [ p. 14b I 

165 era stato duc anni Ip. 14b I 
w, Pietro Orsiolo Duce ct [p. 14b] 
"'

0 

in qucsta solitudine Ip. 14h) 
·'"x II Duce. non potcndo [p. 14b] 
·
16

" vivono maggiorc Ip. 14b I 
1711 documcnti massime [ ... ] gli diedc [p. 14h I 
171 ii scpolcro suo visitato [p. 14b] 
17

~ con molia lctitia [p. I Sa] 
171 ii quale, ad instante ricchiesta del Duce suo cio [p. I Sa] 
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Avanii l'assuntione sua al Ducalo. era motto debole et valetudinario et 
ogn'hora piu' gl'accresceva374 l'infirmita. onde, finito un anno [et] mesi due375

. si 
fece Monaco et, fatta la professione ne/ [adăugire post: aceeaşi mână] Monasterio di 
San Illario, dopo giorni quattro passo di questa vita, et ivi fu sepolto. 

Si ritrova in autentichi libri che, brusciato ii Palazzo con la Capella di San 
Marco, fu deliberato di rifabricar la Chiesa in amplia et conveniente forma et 
grandezza, com'al presente la si ritrova, et [di] spender del danaro publico ducati 
VM all'anno376

; la qual spesa continuo LXXX anni. Fu deliberato anco di377 fare un 
Procurator di San Marco378

, ne si ritrova chi fusse eletto. solamente nella porta 
grande di bronzo delia Chiesa e notato Messer Lion da Molin; non si puo giudicare 
se fusse a quel tempo over dopo, ma dai DCCCCLXXV sino al MCV non si vede 
alcuna scrittura di Procuratori che sijno stati. 

[Tribun Memo, Duce 25. 979] Fu acclamato Duce Tribun Memo. l"anno 
del Signor DCCCCLXXIX. ii qual non era dotato di quella prudenza et prattica delie 
mondane cose, come si deve considerare in un Prencipe: ma bene di molta ricchezza: 
ne! cui tempo, la felicita di Yenetia fu convertita in gran perturbatione et miseria. 
percioche alcuni Yenetiani trattavano di poner insidie al Duce et anco fra alcuni 
primarij di Yenetia era nato non picciol odio et rancore. et massimamente fra li 
Moresini et Caloprini. Steffano Caloprino. con li figiuoli et parenti suoi. un giorno 

fe~e. o5~J suo potere pe_r tagliar a pezzi li Mor~s!ni. li quah,_ per virtu piu tosto 
D1vma· che humana, s1 preservorono, che Dom1111co Mores1111 solamente 111 campo 
di San Pietro fu morto, ii cui corpo fu sepolto net Monasterio di San Zacharia. con 
immenso dolore. Li consanguinei del Moresini haveano al tutto deliberato di 
vendicarsi; el per cio, Steffano Caloprino, conoscendo che li Moresini, co'!' favor del 
Duce et delii !oro propinqui, contro di lui prevalerebbono380

. parti secretamente da 
Yenetia, con Dominico et Steffano suoi figliuoli. Orso Badoaro. Dominico Silvio. 
Pietro Tribuno, Ioanni Sonato et con molti altri suoi complici; andarono381 ad Otho 
Imperatore, che a Verona si ritrovava. al qual fece manifesta la causa delia !oro 
venuta: et che, se gli piacesse prestarli fede. li dava l'animo382 di far che otterrebbe 
Yenetia, la qual devitta. volendolo por nel Ducato. li prometteva gran quantita di 
danari. L'lmperatore non ricuso l'offerta et subito fece publico editto. che niuno 

37
~ ogn'hora gli accresceva piu [p. 15a) 

375 finito un anno el mesi due [p. I Sa) 
37

~ ct fu deliberato di spendcr d": yM all'anno [p. I Sal 
m Et fu deliberato di [p. I Sa) 
378 un Procuralor invita al govemo di delta fabrica, nominalo Procurator di San Marco [p. I Sa] 
m virtu piu presto Divina Ip. 15a) 
JHO prevalcrcbbero [p. I Sa) 
JHI complici et andorono [p. 15a] 
3
H

2 gli bastava l'animo [p. 15a) 
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havesse ardire di mandar overo portare vittovaglie a Venetia, ponendo alli pass1 
diligente custodia; et fece anco prohibitione che Venetiani 

p. 20b 
non potessero venire a pratticare nelle terre dell' Im peri o. onde quelli, da ogni canto 
vesati. desiderando conservare la laro liberta, si ritrovavano in grand'angustie et 
miserrimo stato. Quelli di Cavarzere, persuasi dalli essuli383

, ribellorono al Duce, 
sottomettendosi all' Imperatore. dai qual' ottennero mol te concessioni. 
Medesimamente. Gioanni Vescovo di Cividal di Bellun, nelli confini d'Heraclea 
occupa molte possessioni di Venetiani; per la qual cosa, ii Duce fece ravinare le case 
delii ribelli3

8-I et ritener le magii et figliuoli laro, et. aceia non fuggissero, furono 
tenuti con grandissime guard ie. L' Imperatore, perseverando nell' adio suo contro 
Venetiani, delibera visitare la Romana Carte. ove. sopravenutali acutissima febre, 
passa di questa vita. rer la cui morte Venetia dall iminente pericolo fu liberata. 
Steffano Caloprino38 

. ritrovandosi a Pavia con suoi seguaci el non potendo 
essequire da se stesso la mala intention sua, supplica all'Imperatrice che li piacesse 
interceder co !"Duce et Venetiani ii ritorno loro alia patria. Poco dopa. esso Steffano 
passa di questa vita; gl" altri essuli, a preghiere dell' Imperatrice, furono accettati in 
gratia del Duce. Li Moresini. a quali era fissa nel cuore la morte di Dominico, 
deliberorono farne vendetta et, ritornando tre figliuoli di Steffano Caloprino dai 
palazzo a casa con una picciola barcha, secondo ii loro costume. da quattro Moresini 
furono morii; li corpi delii quali da un suo domestico furono tolti d'acqua et portati 
alle madri et mogli laro et con infinite !acrime. ch'empivano ii cielo di 
lamentationi386

. furono sepolti in San Zacharia. Et, se ben ii Duce387 all'hora si 
dimostrasse turbato d'animo et mal contento. nondimeno pareva388 [adăugire post: 
altă mână] che di cia egl"havesse havesse389 [repetare în text] secreta intelligenza. q" 
I= come? I [adăugire post: aceeaşi mână] veni va da alcuni affirmato. Nel XIIJ anno 
del Ducalo suo. manda Mauritio suo figliuolo a Basilio et Constantino 
Constantinopolitani Imperatori, per farsi a loro gralo; nel qual'anno, esso Duce si 
fece Monaco; alcuni dicono contra sua volonta. ma' dai Popolo astretto per far 
elettione di novo Duce. et fra sei giorni passa di questa vita, essendo sepolto in390 

San Zacharia. 
E da sapere che Tribun Memo. nel quarto anno del suo Ducato. concesse a 

Gioanni Moresini Monaco la Chiesa di San Georgio. per mezo ii Ducal Palazzo; 
questo fu genero di Pietro Orsiolo Duce. ch'insieme si fecero monaci, come s'e 

JxJ ABSENT![p. I Sa] 
ix.i casc delii rihclli citladini [p. 15h] 
·
1
'

5 In qucl tempo. Stcffano Caloprino Ip. 15h l 
38

' lamcnti Ip. I Sb] 
Js? henche ii Duce Ip. 15h] 
3

" ABSENT! [p. 15b] 
JXY havcssc ha vuto [p. 15h] 
wu et fu sepolto a [p. I Sh] 
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detto391
. Egli, venendo di Francia392

, ottenne la detta Chiesa, per finire li giorni suoi 
nella Patria religiosamente et appresso li concesse l'acque et paludi propinqui di 
ragione et proprietâ delia Capella di San Marco, pleno iure spectante, assignandoli 

p. 21a 
[991] 

possessioni per ii viver de monaci, aceia potesse construire un Monasterio sotto la 
regola di San Benedetto, nella qual concessione, frâ I' altre cose, furono espresse 
queste parole: "Noi volemo che la detta Chiesa. pertinente al Dominio delia Chiesa di 
San Marco, la qual'e nostra Cayella et libera dalia servitu delia Santa Madre Chiesa. 
perseveri nell'istessa liberta39 

. ch'in alcun tempo non li sia imposta servitu over 
obligatione di dar ii pranso. salvo di quella qualitâ di collatione che si conviene a chi 
ministra li Sacramenti di vita eterna." 

Othone 2° Imperatore394 venne in Italia el volea rompere la confederatione 
con Venetiani. per la crudei morte di Pietro Candiano395

: ma. desiderando Tribun 
Memo mitigare l'animo dell'Imperatore. gli manda Pietro Moresini. Monaco 
Badoaro nobili et Pietro Andreadi Tribuno suoi Legali. li quali. trovato 
l'Imperatore396 a Verona, ottennero da lui la renovatione di confederation fra 
Venetiani et sudditi delrltalico Regno. 

[Pietro Orseolo 2°, Duce 26. 991] Pietro Orsiolo 2° di questo nome. 
nell'anni del Signore DCCCCXCJ, fu eletto Duce. d'anni XXX: ii quale. co l'suo 
buon regimenta. non solamente ridusse397 Io stato delia patria sua in pace et 
tranquillita. ma diede augumento con beneficia tale alia Republica398

. che Venetia 
all'altre provincie non era inferiore d'ornamento et ricchezze. Net principio del 
Ducalo suo. destina suoi Oratori a Basilio et Constantino Imperatori d'Oriente. dalli 
quali ottennero privilegia d'immunitâ, che Venetiani liberamente potessero navigare 
et essercitare la mercatia in tutti li luoghi del loro Imperio. Destina anco Marino 
Diacono et Gioanni Orsiolo suoi Oratori ad Otho 3° Imperatore d'Occidente. dai 
quale furono veduti benignamente, et ottennero amplissimo privilegio. non solo di 
confirmare le solite, ma nove prerogative, molto honorevoli alia Republica, li 
furno concesse399

, et massimamente eh' a Icu no ribello Venetiano non fusse accettato 
nelle terre et luoghi dell' Imperatore. 

Et, oltre di cio, ii Duce fece publico editto, ch"alcuno Venetiano che 
n,1vig<1,,t' rwr ii M<1rt' Aciri<1tÎ<'n nnn cinvesse pi1'1 cinrf' nlcun trihutn nlli Schinvnni. 

391 come di sopra e detto [p. l Sb] 
392 Questo Moresini monaco [p. l Sb] 
393 

nella medcssima liberta [p. 15b] 
394 

ln quel tenpo Otho 2° lmperatore [p. l Sb] 
·
195 

morte di Pietro Candiano Duce [p. 15b] 
396 ritrovato l"lmpcratore [p. 15b] 
·
197 

non solo ridusse [p. 16a] 
398 

tale alla Republica Yeneta [p. 16a] 
399 

nove prerogative alia Republica concesse [p. 16a] 
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quali andavano in corso essercitando l'arte piratica; et finalmente, diede opera di 
farsi amici et benevoli. con ii mezo d'Oratori, li Prencipi Infideli, accio Yenetiani 
fussero in ogni loco amorevolmente trattati. Havendo Gioanni Yescovo di Cividal di 
Bellun. nel tempo di Tribun Memo Duce, fatta invasione nelli confini de Venetiani, 
ne volendo400 reintegrarli delii danni [adăugire post: aceeaşi mână] loro fatti, se ben 

p. 21b 
Otho lmperatore. et per lettere et Nuncij. el per sententia gl'havesse dicchiarita la 
volanta sua. nondimeno ii Duce, con ii suo maturo consilia, fece strettissime 
prohibitioni. ch'alcun Venetiano non fusse ardito d'andar I in quella Marca et 
paese Bellunense. ne haver con loro commercio alcuno. Onde. i popoli di quella 
Regione. sollevati per ii mancamento di sale et altre cose che da Venetia si 
conducevano nel loro paese. mandorono a dimandar pace, la quale, alia venuta 
d'Otho Imperatore in Italia. dopo fatta la restitutione delii beni tolli a Yenetiani, fu 
conclusa; et. pervenuto delto Imperatore a Verona, fece intender al Duce che a Sua 
Maesta mandasse ii figliuolo nominalo Pietro; fu molto contento di mandarlo et, 
giunto a Verona. l'Imperatore Io voise cresimare402 et che si chiamasse Otho403

, ii 
quale ritorno a Venetia con pretiosi doni. Al detto Imperatore, che dimorava in 
Ravenna. ii Duce mando per suoi Oratori404

, Pietro Gradenigo [subliniere post] et 
Gioanni Diacono. li quali ottennero da lui privilegia del porto et del mercato da esser 
tenuto da contrahenti intre luoghi405 con ii datio et gabelle. li giudice delii Croati, 
per la prohibilionc fatta da Pietro Orsiolo Duce di non dar ii censo406 alli Schiavoni, 
machinava407 d'inferir danni a Yenetiani, ond'esso Duce mando Baduario Bragadino 
con sei navi bene in ordine. ii qual prese Scusa loro Citta, con molti prigioni. che 
seco condusse. ii chefu causa d'accendere maggior odio fra Yenetiani et Schiavoni. 
li Duce. richieso da Basilio et Constantino Imperatori, a Constantinopoli mando 
suo figliuolo408

. ii qual. da loro molto honorato, ritorno alia patria con non piccioli 
doni. 

ln questo tempo. morto Tirpunir Re de Slavi, fra due suoi figliuoli, 
Murcimer et Sarigira. per la cupidita che ciascuno di loro haveva di succeder al 
padre. nacque grandissima controversia, che fu causa di molte et importanti seditioni 
in quelle parti. Murcimier, cacciati409 fuori del paese gl'aversarij suoi. fatti da lui 
ribelli. ottenne ii Regno. inferendo infiniti danni alle maritime Citta delia Dalmatia, 

JIMI conlini de Vcnctiani. com·c sopradetto. ct non volcndo [p. 16a) 
'

01 non ardisca andar [p. 16a) 
-10 ... 

-10 voise tcncr 1·n a Cresima Ir- 16al 
111

.1 chc i"ossc chiamato Otho Ip. l 6al 
JIIJ mando suoi Oratori Ir- 16al 
Jo, tcnuto in trc luoghi Ir- 16al 
Jo" di dar ii ccnso Ip. 16a) 
Jll7 Schiavoni. come di sopra e dctto. machinava Ir- 16a) 
Jo~ Constantino Imperatori mando suo ligliuolo a Constantinopoli [p. 16a) 
-1oCJ Ma. prcvalcndo Murcimir. scacciati Ip. I 6a) 
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dalia quale, per tal causa. Yenetiani furno chiamati per aiuto, come speravano. 
sapendo quant'odio et rancore ragionevolmente dovevano haver Yenetiani alli detti 
Slavi per le ricevute ingiurie. Consentirono li Greci Imperatori che Dalmatini fussero 
aiutati da Yenetiani, non potendo loro prestargli favore. sendo occupati-tio per 
raffrenare alcune Settentrionali et barbare nationi, che di continuo, con la loro 
ferocita, molestavano li popoli all'Imperio soggetti: et. havendo Yenetiani l"assenso 
delii detti Imperatori, dalli quali quelli Re et citta Dalmatine riconoscevano ii 
dominio. come 

p. 22a 
suoi soggetti. hebbero primamente principio di dominar la Dalmatia giuridicamente. 
[următorul paragraf este marcat, printr-o adăugire ulterioară. ca un nou început] 
All'hora, li cittadini di Zara obidivano solamente alli mandati Ducali: et ii Principe di 
Narentani. popoli Schiavi ferocissimi [subliniere în text: toate sublinierile aparţin 
unei alte mâini!] non cessava continuamente di molestar411 Zaratini, di modo che 
fecem XL di loro prigioni el seco li condusse; per la qual causa. tutte le Dalmatine 
Citta fecero unitamente intendere a Pietro Orsiolo che. s'egli volea mandare in !oro 
aiuto overo venir in persona contro Schiavoni. liberandoli dalie loro continue 
vesationi, esse Citta Dalmatine sarebbono contente farsi suddite al Dominio Yeneto 
perpetuamente. Onde, senza dilatione. ii Duce fece preparar valida armata. Net VII 
anno del suo Ducato413

, Pietro Orsiolo Duce. udita solenne messa nella Cathedral 
Chiesa di San Pietro, net Giorno dell'Ascensione, da Dominica Yescovo Olivense, 
gli fu dato ii stendardo et, nell'istesso giorno414

, ando con l'armata net porto 
d' Aquilegia. ove dai Patriarcha li fu dato ii stendardo di San Hermacora et la 
benedittione solamente [ = solennemente?]: dopo, pervenne a Grado et dai Patriarcha, 
Clero et popolo fu con le debite cerimonie ricevuto; di quel luogo partito. venne in 
Istria; et stete la notte appresso I' Iso la di Parenzo; la mettina seguente. Andrea 
Yescovo di quella Citta venne ad accompagnar ii Duce alia Chiesa di San Mauro, 
ove, fatte le sue orationi, ritorno all'armata; la notte seguente, postosi alia vela. 
pervenne appresso ii monasterio di San Andrea, in un' isoletta posta non motto 
distante da Puola; ivi voise riposare, venendolo subito a visitare415 Bertoldo 
Yescovo di quella Citta, accompagnato dai Clero et popoto Polense. d'onde fece vela 
et con !'armata pervenne a Ossero416

, ove vennero al Duce li Cittadini di quella 
Ciuu el li fi11iti111i 1.klli C<.1.-.tclli. .-.uggclli ull'Impcriu, cungratulundosi delia ,·cnutn dcl 

Duce. al quale tutti spontaneamente prestorono ii giuramento di fedelta di voler stare 
sotto l'Dominio suo et delii successori. Questo fu ii sacratissimo Giorno delia 

4111 li quali crano occupati [p. 16b] 
rn di molestar continuamente [p. 16b) 
m di sorte che fece [p. 16b) 
4 u del Ducalo suo [p. 16b] 
414 in quel medesimo giomo [p. 16b] 
415 subito a ritrovare [p. 16b] 
41

~ pervenne alia Cilla di Ossero [p. 16b] 
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Pentecoste: comando a tutti ~uelli ch'erano atti all'arme che venissero seco417 a 
questa honoreYole impresa~ 1 

• dando a ciascuno conveniente stipendia. Yenne buon 
numero di soldati nell'armata. con la quale continuo ii camino. el ii giorno se.fluente 
si condusse alia Cilla di Zara. ii cui Priore con ii Clero et popolo concorsero 19 con 
grand'allegrezza a ricevere ii Duce come suo Signore, ii qual fece l'entrata în delta 
Cilla con molta magnificenza et honore.i2o et hebbe da tutti li Cittadini et PopolLil 

p. 22b 
solito giuramento di fedelta. Vi erano molti principali delia Dalmatia el fra gl'altri gli 
Vcscovi di Vegia el Arbe. con li primarij di quelle Citta et Isole. che medesimamente 
giurorno. per nome delie dette Citta et Isole~21

. di vaier esser perpetuamente fideli 
al!" I Ilustre Pietro Orsiolo Duce. et successori. promettendo nell'orationi che.i22 di 
continuo m~llc lor Chiese si facevano, dopo l'Imperatore423

. dover pregare anco424 

per ii detto Duce el successori: et cosi nelle solennita425 et cerimonie loro vien· 
osscrvato. II Re de Slavi. intesa la venuta del Duce contro di lui. cercava di placare 
Venetiani con ogni mezo possibile426 et gli mando due NunciJm, a fine che 
traltassero la pace: ma ii Duce. non facendo di loro alcuna stima. gli licentio, 
consultando con i principali capi dell'una et l'altra Natione, Yeneta et Dalmatina, 
come si potcsse soggiogare i luoghi de gl'inimici, di sua natura fortissimi. Fu riferito 
al Duce. che XL Nobili et primarij Narentani dalie parti di Puglia ritornavano alle 
case loro. havendo espediti li loro negotij in detto luogho428

. la venuta de quali era 
stata osservata da Venetiani429

. Subita ii Duce fece metter ad ordine X galere et le 
mando all'Isola ditta Cazza, la qual'e piu dell'altre espedita al mare et lontana da 
terra. per fare ogni sforzo d'haverli nelle mani. Discoperti li navilij, sopra quali erano 
detti Narentani. le galere Venetiane andorono contra per430 combatterli; essi, posti 
. f 411 432 li . . h . h . T , m uga · . non poterono esser tanto so ectt1 c e pnma c e pervemssero a rau, 
ove voleano salvarsi433: furono fatti tutti prigioni. L' armata, partita da Zara, 

417 che dovessero venire seco [p. 16b( 
ma quesla impresa [p. 16b] 
•

1
'' popolo concorse Ip. 16h] 

42
" con molta honorilicemia [p. 16hl 

021 nome delie delie Cilla [p. 16b l 
022 promeltcndo chc ne Ila oratione che [ p. 16h l 
423 si facevano al Signor lddio apprcsso l"lmperalore [p. 16b] 
024 si dovesse a neo preghare [p. I 6h I 
425 in 1u11c Ic solenni1a [p. 16b] 
421

' mezo chc gli fosse possihile [p. 16h] 
42

' duc suoi Nuncij [p. 17a] 
u Ic loro ncgo1ia1ioni in Puglia [p. 17a] 
"'' osscrvala con diligcmia da Venetiani [p. 17a] 
430 andorono per [p. 17a] 
031 li quali posti in fuga [p. 17a] 
'

12 non puotcro csser [p. 17a] 
move s'affaticavano di salvarsi [p. 17a] 
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pervenne ad un'Isola non molto discosta dalia Citta di Belgrado. che dicono 
h. . Ch 434 li I ·1 D d' 435 N . c 1amars1 ama , a a qua e I uce man o un suo unc10. a 

fargl'intender436 che, se volevano prestar ubidienza437 et fedelta alla Republica 
Veneta438

, sarebbono tolti in gratia e trattati da figliuoli; ma, quando fossero ostinati. 
li denonciava sangue, ferro et fuoco. Quell'/solani, rirrovandosi in grandi.uima 
angusria, perche dall'una parte temevano di non incorrer439 nell'ira er odio de/ Re 
de Slavi er dall 'alrra conosce\'ano non pater resisrere alte for::.e d 'un ranro Prencipe, 
remendo le minaccie sue, si sorromisero fina/mente al dominio de/ Duce er 
presrorono u/Jidien-;,a er giuramenro di fedelra; er s11ssequenrementc. quelli de/I '/soia 
di Belgrado 01•ero Chama,fecero l'isresso. Dopa, con /'armata driv.o~. ii camino Q 

Trau er, appropinquatosi a quella Citta. ii Vescovo, Clero, Cirradini et Popolo 
Veneto [ = vennero?) a ricevere441 ii Duce con li de/Jiti honori, sorromerrendosi al 
Dominio Venero co'l giuramenro di fedelta [pasajul cu italice: marcat pe margine'). 
In quella Citta si ritrovava442 

p. 23a 
Serigna fratello di Murcimier Re di Slavi, ii qual era espulso dai fratello. qual con ii 
Duce fece amicitia et unione, promettendoli servar fede el dandogli Serigna suo 
figliuolo Steffano per obside, al quale ii Duce diede poi Nicela sua figliuola in 
matrimonio. Dopo, succedendo al Duce tutte l'imprese votivamente. voise tenlar 
d'haver la Citta di Spalato, nobilissima di sito, munitissima et di tutta la Dalmatia 
Metropoli; et, appropinquandosi !'armata Veneta alia delta Citta. Pietro Arcivescovo. 
apparato d'habito sacerdotale, con ii Clero et popolo, venne a riceverc ii Duce; et 
nella Chiesa maggiore cantata solenne Messa, fu prestato ii giuramento di fedelta a 
lui el successori Duci di Venetia. II Prencipe de Narentani. desiderando con somma 
affettione liberar i prigioni ch'erano in poter del Duce. procurava per diverse vie et 
modi di conseguir ii suo desiderio443

. promettendo al Duce ch·avanti ii ritorno suo 
alia patria darebbe opera di sodisfare a quanto fosse insieme convenuto per li danni 
da loro inferiti a Venetiani et che mai gli dimanderebbono censo et mcno alcun 
mercante suddito del Veneto Dominio sarebbe piu da Narentani molestato. li Duce 
clementissimo s· inchino alle preghiere de Narentani444

. liberando li prigioni. 
eccettuati sei. per sicurta che la pace non sarebbe violata. Dopo. indrizzo ii camino 

•.l• dicono esser nominala Chama Ip. 17a] 
•·

15 ii Duce voise mandar voie mandar [repetare în text I un suo [p. 17al 
rn, facendogl · intendcr [p. 17a] 
•.l

7 
prestargli ohidicnza Ip. 17a] 

•-
1

~ fcdclta per nome ct come rapprcscntante la Republica Vcncta Ip. 17al 
➔ J'J temcvano d'incorrcr [p. 17a] 
••" con la vittoriosa armata drizzo [p. 17a] 
w et Popolo vcnncro a riccvcr [p. 17al 
••c ln dctta Cilla si ritrovava [p. 17a] 
w conseguir ii suo intcnto [p. 17a] 
... alle preghiere ct ·1·i·1 di Narcntani [p. 17a] 
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ad altre parti [adăugire post: aceeaşi mână] et pervenne alia Chiesa di San Massimo, 
ove, fermato~5, mando a Curzola446 un suo Nuncio, per intender l'animo di quella 
Citta, la qual ricusando prestar al Duce la debita ubidienza, vi furono mandate valide 
forze et al Dominio Veneto fu fatta suddita. Vedendo ii Duce, mediante447 

ii Divino 
favore, tutte l'imprese prosperarsi448

, delibero andar contro Lesignani449
, 

huomini di perversa sorte. dalia malignita et rabbia de quali spesse fiate li mercanti 
Venetiani. spogliati delie loro faculta. a pena nudi fuggivano. E' detta Isola 
circondata da promontorij el scogli: et, benche ii porto fosse aperto, nondimeno, 
soprastando ii monte alia terra da mure de vive pietre circondata, con terreno et 
edificij munitissima. veniva stimata inespugnabile. Unita dunque450 tutta !'armata 
Veneta. si ridusse in un porto dell'lsola et subito mando un messo alia terra, facendo 
intender a Cittadini45 che non volessero esser pertinaci di prestarli ubidienza; 
altrimenti tenessero per certo d'esser combattuti. Onde, astretti costoro452 

da 
timidita. fecero risponder alcune parole piene di humilta. Ma, conoscendo Venetiani 
la perfidia loro. gl"affirmarono che non haverebbono pace453 se non fase prima 

p. 23b 
rovinata la Citta. si che non si potesse habitare: la qual cosa fu da Lesegnani reietta, 
volendo piu' tosto454 aspettar l"assalto et esser combattuti455 ch'assentire a 
conditioni cosi dannose. delie quali peggio non poteva occorrer in qualunque456 

estrema fortunam_ All"hora. ii Duce diede [adăugire post: aceeaşi mână] gl'ordini 
suoi et fece preparar ciascuno alia battaglia. in questo modo essortando li soldati: 
·•Figliuoli miei et voi tutti. d"animo et di virtu valorosi, none bisogno ch"io vi facci 
I . . h I 458 " • d .459 h f unga essortat1one. anz1 poc e paro e . prn per ncor arv1 quanto avele a are 
chc per essorlarvi a quello che per la fede et divotion vostra verso la Patria sete 
obligati: ma. sopra tune l'altre cose. voglio dirvi che noi non habbiamo senza 
giustissima et vagentissima causa tolta questa impresa460

. Percioche e per 

•
1
•

1 doue si voise fcrmare Ir- 17a] 
'"' ci poi mandt', a Curzola Ip. 17h I 
•r Oltrc di cii1. \cdcndo ii Duce che mediante Ir- 17b] 
'"' Iulie l"imprese suc prosperavano Ip. 17hl 
•''' frec dcl ihcrationc di pigliar I" impresa contra Lesignani Ip. 17h I · 
•

111 tlnitalp 17h] 
"" per ii qualc rece intendere alli Citladini Ip. 17h] 
''' astrelli as1re11i I repetare in text] Lesignani f p. 17h] 
·''' havcrchhero mai pace Ip. 17h I 
'" piu· presto \Olendo Ip. I 7hl 
"' ABSENT' Ip. 17hl 
1
'" chc peggio non polrchhono aspell arin 4ualun4ue Ip. 17h I 

➔ .'i ... c~trcma sortc Ip. 17h] 
05

' anzi \Oglio dir,i poche parole Ip. 17h] 
•

1
'' piu presto per ricordarvi Ip. 17h I 

ar.i che non hahhiatc alcun pensicro. che noi scnza giustissima et urgentissima causa hahbiamo tolto 
questa impresa. ci \Cnuli a comba11cr 4ucs1i perfidi Lesegnani Ip. 17b] 
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causa461 d'assicurar la vostra Citta: onde, se noi espugnaremo questa terra. mai piu 
Narentani veniranno ad assalir462 le case vostre di Yenetia. come hanno fatto. oltre 
infiniti danni, alli mercanti nostri, dalli quali, come sapete. viene sostentata la patria 
nostra; et pero. prendendo questa terra. co r vostro val ore che porrete questa soia 
volta, liberarete463 perpetuamente la vostra Citta da tanti imminenti danni. Dunque. 
combattete valorosamente. come sete oblieati alia Patria. et ciascun di voi all' honor 

li . t' d . '464 h h~ I . .-165 I . suo et a a nr u e progemton . c e anno sempre vo enhert esposlo a vita 
!oro per la patria-166

: el cosi fate voi al presente. che di tulti li vostri egreeiJ 
portamenti sara per me tenuta gratissima memoria ... Cio detto, ii Duce fece":16

, 

appropinquar l'essercito per combaltere; ma infinite saette de gl'inimici. quali erano 
in luoco eminente468

. lrattavano male et uccidevano molti de nostri469
. Pero. 

vedendo da quel canto non vi esser adito d"entrare. declina la maggior parte 
de li' essercito ad un' altra banda. ove non v' era quasi di fesa. et vigorosamente entrati. 
l'altra parte dell'essercito, per alcuni luoghi ascendendo ii monte. pieliorono alcune 

--170 d' d I '471 d . d d . t . torn . ove 1scen evano a cum acque olt1. et. a ue parll corn 1attut1 
Lesegnani. non potendo piu resistere. gettate !'arme. inchinati supplicavano-171 

perdono: ii Duce clementissimo voise che tutti fussao sal vi: ma comando che la terra 
fusse ruinata. Ottenuta vittoria473 di Lesignani. ii Prencipe si ridusse con I' armata 
all'Isola di San Massimo; ii Vescovo di Ragusi con li suoi venne a prestargli ii 
giuramento di îedelta et da Ragusei furono falte molte dimostrationi in honor suo-17

-1_ 

Ritornato ii Duce475 a visitar le Cilta e Terre delia Dalmatia da lui acquistate. lascio 
a cadauna di loro molti buoni ordini per la conservatione loro. Si ritrova in antiche 
Scritture che al 

p. 24a 
governo di Spalato constitui Otho Orsiolo suo figliuolo. a Trau Dominico Polani. a 
Sebenico Gioanni Coma.ro, a Belgrado Vital Micchiel. a Zara Mattio Giustiniano et 
ad un altra Isola Marin Moro. Yenne poi ii Duce a ripatriare et fu da ciascuno con 
gran letitia ricevuto, per r acquisto delie' delte Cilta et I sole, con tanto honor s~o et 

101 Pere ioc he I" impresa che noi facemo e per causa Ir- 17h I 
40

' veniranno ad assallar Ir. 17h I 
40

' volla. voi liherarclc Ir- l 7hl 
464 virtu de nos1ri rro11enitori Ip. 17h l 
"'' ABSENT!.'[p. 17h] 
400 per la sua Patria [p. 17h J 
007 li Duce rece [p. 17h] 
m li quali s1avano in un luoco eminente l p. 17h] 
"'" che per la diflirnlta non si poteva cacciarli li nostri venivano mollo mal lrallali el morti [p. 17h] 
470 certi torri fp. 17h] 
rn dove discorrcvano alcuni fp. 17b) 
472 el inclinati a terra supplicavano [p. 17h I 
m Ottenuta gloriosa villoria [p. I 7h) 
474 in honor el piacer suo [p. 17b I 
475 Ritomando ii Duce [p. 17b] 
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d li P . 476 f' . 477 ·1 . . D d' D I . ·1 e a sua atna : et u mentamente 1 primo nommato uce I a matia; 1 

quale destina ad Otho lmperatore Gioanni Diacono, per nunciare a Sua Maesta ii 
progresso della vittoria havuta de gl'inimici, di che detta Maesta4711 hebbe piacere et 
con lui r oratore ando a Roma et ottenne le confirmatione delii con fini appresso 
Heraclea. come fu dicchiarito a tempo di Pietro Candiano, cioe dalia Piave maggiore, 
ov· e fatto un argine chc va sino a Palagion. nel qual argine sono stati fatti tre 
monticelli et dall'altra parte di Palagione sin'alla fossa di Lugagna, che finisce nella 
Piavicella. la qual viene discorrendo per Uderzo et influisse nel mare. Et concesse 
ch'il Vescovo d'Heraclea in quelli termini havesse479 la decima; et similmente 
dall'altra parte della Livenza, ch'e nominalo Pelago, sino al mare consignati li 
privi legi et concessioni. Otho disse all'Oratore ch'in nome suo ralegiar si dovesse480 

con ii Duce, come suo cordial amico et. per maggior espressione delia conceputa 
letitia. volendo adempirc certo suo voto. venirebbe secretamente a Venetia per 
abbracciarlo et personalmente con lui481 congratularsi. Onde, nell'ottavo anno del 
Ducato di Pietro Orsiolo. Otho Imperatore, partito da Rqma, venne a Ravenna et poi 
all'Abbatia di Pomposa. ove. con sei solamente delii suoi intimi et segreti amici et 
servitori et con482 Gioanni Diacono, montati in una barcha, venne incognito a San 
Servolo. ove ii Duce ando subito a ritrovarlo et insieme vennero di notte alle Chiese 
di San Zacharia et di San Marco Evangelista. adempiendo ii voto suo con le debite 
lodi al Signor lddio et dopo fu condutto al Ducal Palazzo. Era vestito l'Imperatore 
d'habito vile, per non esser483 conosciuto, et ii fratello del Duce all'hora non 
v'intervene. II Duce desinava con li suoi. secondo ii solito, publicamente, et la notte, 
insieme con l'Imperiale Maesta domesticamente ragionava; la quale, in segno di 
grand'amore et fede. voise tener a battesimo una sua figliuola, rimettendo ii censo 
d'uno palio d'Altare. che Venetiani erano tenuti ogn'anno dare a Sua Maesta et, 
presentata dai Duce di varij et pretiosi doni, ritorno a Ravenna, molto sodisfatta delia 
cortesia et domestichezza dimostratali dai predetto Duce. ii quale, dopo 

p. 24b 
partito l'Imperatore. fece convocare ii Popolo et narro tutto questo successo e 
trattamento fatto all' lmperatore. Fu Iodata grandemente la sapienza del Duce Orsiolo, 
come si doveva. In quest · anno. Porto Gastaldo, per nome del Popol o di Cavarzere, 
dimando al Duce che gli facesse giustitia contro quelli di Loredo, pretendendo 
ragione484 nclla palude chiamata Cermas et ii Canale di Savina, per virtu d'un 

n, ct de Ila Patria Ip. 18al 
m ru mcrilamcntc Ip. l 8al 
m dclla qual cosa. detta Maest/1 [p. 18a] 
479 in questi termini havcssc [p. 18a] 
4

Mo congratular si dovessc Ip. 18a I 
4

H
1 pntialmcntc l 'l] con lui [p. l 8al 

•x 2 secreti servi con [p. l 8al . · 
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privilegio che Otho 2° gli concesse a tempo delia loro ribellione; la cui dimanda non 
solo fu ribattuta485

, ma esso Gastaldo, se veramente ripreso delia dishonesta 
dimanda, ii quale riconosciutosi, fece di cio piena quietanza. II Popolo Veneto. 
desiderando riconoscer li grandissimi mei-iti del detto Duce486

, delibera pubblicare 
Gioanni Orsiolo suo figliuolo consorte et successor del Ducato. Questi due Duci. 
intesa la morte di Otho, mandorono Gioanni Diacono et loro Capellano a Henrico 
Bavaro Imperatore. dai qual'ottenne ii privilegio d'essentione et immunita che li 
Duci et Popolo Veneto haver soleano nell' Italico Regno: et non solamente nomina 
Pietro Orsiolo Duce di Venetia, ma [anco] di Dalmatia. Gioanni Orsiolo Duce. con 
potente armata, tolse l'impresa di soccorrer la Citta di Bari. da Saraceni assediata: vi 
mise dentro vittovaglie a sufficienza: et. uscito delia Citta con Gregorio Capitano 
Imperiale. fu alle mani con Saraceni. de quali hebbe vittoria: onde. liberata del tutto 
quella Citta dall'assedio. ritorno con !'armata alia patria. Dopo, destino487 

Gioanni 
consorte el Otho figliuoli suoi a Basilio et Constantino Imperatori Greci. dalli quali 
furono amorevolmente et con molto honore ricevuti. A Gioanni Orseolo Duce 
diedero per moglie Maria loro nepote figliuola di loro sorella et di Largnopulo 
huomo nobile et pregiato [= appreciato]. con dote conveniente: et dai Patriarcha 
nell'Imperial Capella furono fatte le sponsa di cerimonie488

: dopo. hebbero în dono 
dall'Imperatori due corone bellissime. Finite le nozze. Gioanni voleva489 

con la 
consorte ripatriare490

: ma, a prieghi di Basilio491
. convenne aspettare ii ritorno suo 

dall'espeditione che all'hora era per fare contro Bulgari. Tomato in 
Constantinopoli492

, diede a Gioanni ii titolo di Patricio et concesse alia nepote ii 
corpo di Santa Barbara, cosi da lei instantemente pregato493

: et egli poi, con la 
moglie494 

et Otho suo fratello, ritorna alia patria: ove giunti. furono gratamente 
veduti dai padre et popolo Veneto: et poco dopo la moglie parturi un figliuolo che 
voise fusse nominalo Basilio. Nel tempo di questi Duci495

. quelli di Pieve di Sacco 
ricercorono non dover pagare ii repatrio in Rialto salvo dd I= libri] CC di lino [sic']: 
fu terminato ch'osservar si dovesse ii solito. Li Falieri. famiglie per !"origine sua 
molto nobile, diedero all' 

•K> solo fu reiella [p. I Ral 
4

K
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1
K
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KK sponsalitia ccrimonic [p. 18bl 
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p. 25a 
Abbate et Monaci di Brondolo la Chiesa di San Benedetto [subliniere post]. da !oro 
edificata; quali sono. per natural instinto, molto divoti et integerrimi. 

Nel XV armo del Ducata di Pietro Orsiolo. venne una mortalita. non 
solamente in Yenetia. ma quasi in tutte le parti del mondo496

, che non fu mai udita la 
maggiore; in quell"anno. che piu non occorse tal cosa, non venne altra infirmita come 
soleua. et gl'altri mali che pativano gl'infermi si convertivano497 in questo morbo, et 
alli sani subita sopraveniva tal inevitabil peste. la qual prima si generava nel capo et 
discorreva per tutte le parii superficiali del corpo et. in conclusione. era piu' terribile 
di quello si posa esprimere et piu' acuta chela forza humana possi tolerare; et non vi 
si poteva ritrovar rimedio. percioche quello che giovava all'uno nuoceva all'altro; ne 
vi era alcuno di cosi robusta complessione o di si buon regimenta di vivere, che 
potesse esser sicuro. Ma ii peggio era che l'huomo, subita assalito da questa 
infirmi ta. perdeva ii cuore e Io spirito tal mente che. per disperatione tenendosi morto, 
abandonava se stesso. senza far provigione alcuna overo resistenza all'infirmita, la 
qual' era si contagiosa. che quelli eh· andavano a visitar gl' infermi subita erano tochi 
dalia peste. come far sogliono le pecore infette di morbo; per ii che molti498 moriano 
per non haver alcun soccorso; onde. molte case erano rimaste vuote et quelli che vi 
andavano erano spacciati: et. se ben molti et delii primi di Yenetia, parendoli haver 
grande imputatione di non visitar li parenti et amici suoi et piu tosto499 havrebbono 
voluto porsi a pericolo che mancarli in tal necessita. nondimeno al'fine si lasciavano 
tutti vincere per la grandissima forza delia pestilenza, vedendo la moltitudine di 
quelli che morivano et che piangevano et per le stradde si lamentavano. gridando li 
picegamorti [sic!J per li Rij con le barche "Morti. morti!"' per portarii via. et quelli 
che, per sua buona sorte. scampavano. vedevano la miseria de gl'altri, havendo 
esperimentato in !oro medesimi. Et. oltre tutti gl'altri mali che faceua questa peste, 
comincio questo pessimo costume che l'huomo non haveva alcuna erubescenza di far 
quelle cose publicamente che altre volte s'haverebbe sforzato di far secrete. vedendo 
una si grande et subita mutatione di fortuna; et quelli che subitamente morivano 
haveano buona sorte, rispetto a quelli che stentavano morire; et la povera gente, che 
poneva le mani nelli 

p. 25b 
I 109 - sic!] 

beni delii ricchi. non pensava ad altro che a spender senza rispetto nelli suoi piaceri, 
et gli pareva di cio non. poter far meglio. conoscendo non poter viver lungamente, 
anzi aspettando di continuo la morte. et tutto cio ch'era dilettevole all'appetito 

""" <lei mondo si <lilato [p. 18b) 
•

9
~ si converti va Ip. 18b I 

m per la qual cosa molti Ip. 18b] 
099 et piu presto Ip. 18b I 

87 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



riputavano utile et honesto, senz'alcun timor d"lddio, in maniera che500 stimavano 
un'istessa cosa far bene et male; atteso che cosi moriano li buoni come li cattiui. ne 
pensavano viver tanto spatio501 che potessero de gl'errori suoi per giustitia esser 
puniti; aspettando ogn'hora la punitione che gl'era data sopra ogn'altra da Dio di 

I. ' d d . d" 502 . d d 1· questa morta 1ta, sapen o over morar I essa , et cosi oven o esser. g I parea 
molto meglio quel poco di tempo che haveano da vivere darsi a piaceri. In questa 
calamita erano Venetiani, et in giorno XVJ Gioanni Duce et Maria sua consorte 
morirono da peste miseramente, quali furono insieme503 sepolti a San Zacharia. 
Venetiani, per consolare ii padre, constituirono Otho l'altro figliuolo. di anni XIIIJ. 
consorte nel Ducalo. Nel XVIJ anno del Ducato suo. morto Valerio Vescovo 
Torcellano, Orso figliuolo de! Duce fu eletto dai Clero et popolo a quella Chiesa. ii 
quale, mediante ii paterno favore, fece rinovare la Chiesa et palazzo Episcopale; el 
parimente fu ordinata Abbadessa di San Gioanni Evangelista di Torcello Felicita 
figliuola de! prefato Duce, ii quale fini ii Palazzo con la Capella di San Marco el 
divise le facolta sue alli figliuoli. et una parte alli poveri delie parochie. ii che fece 
vivendo. Passato anni504 XVIJ dai principia del suo Ducato505 et pervenuto a 
gl'anni XLVIIJ dell'eta sua, passo di questa vita et. con solennissime506 essequie. fu 
sepolto nel portico di San Zacharia. 

[Otho Orsiolo, Duce 27. 1009] Otho Orsiolo comincio a regger ii Ducato 
I'anno del Signore MJX.507 Costui era catholico. ardito, constante. giuslo. prudente, 
liberale et mol to ricco; et era di tutte quelle virtu ornato508 eh· in un Prencipe 
desiderar si potevano. imitando ii padre suo, chefu ottimo Duce. et !'avo, che mori 

I. . 509 . . d' . XVIIJ510 d 1· d s11 I re 1g1osa et sant1ss1mamente: era anm quan o eg I tra usse a 
sorella del Re di Hungaria, femina venusta, faconda et honestissima. Net VIJ anno 
suo512

. quelli d' Adria fecero molti danni a Loreani. ma di modo furono da Venetiani 
castigati che Pietro Vescovo d' Adria513. con li primarij de! luogo. vennero 
supplichevolmente al Duce, promettendo non voler piu tentar novita alcuna contro 
quelli di Loreo. Ne! JX anno del Ducato suo514. infestando Cresimir, presidente ne! 
Regno di Croatia, Zara et l'altre Citta et luoghi maritimi delia Dalmatia. fu ricchiesto 

SIMI di maniera chc Ip. 19a) 
5111 vivcr tanlo spatio di tempo Ip. 19a] 
5112 morir da tal contagione Ip. 19al 
sm insieme furono Ip. 19a I 
''" Essendo passati [p. 19a) 
5115 <lei Duc" suo [p. 19a) 
5116 dopo celehrate sole"nisse [p. 19a] 
5117 l'anno MIX [p. 19a] 
511

" di tuttc virtu ornato [p. 19a) 
5119 mori in Francia rcligiosa [p. 19a) 
510 era d'cta di anni XVIIJ [p. 19a) 
511 quando sposo Ip. 19a) 
512 Ncl'anno VIJ del Ducalo suo Ip. 19a] 
511 Pietro Yescovo [ p. 19a) 
514 IX anno del suo Ducato [p. 19a) 
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Otho Duce da guelli popoli, ii guale ando în loro aiuto, con potente armata, ne 
solamente515 difesc guelle Citta et luoghi, ma caccio gl'inimici, assicurando guella 
Provincia516 ct conservandola 

p. 26a 
nclla fede verso ii Ducal517 Dominio Veneto; et, nel ritorno suo, li Vescovi di 
Yeggia. Arbe. Ossero et altri luoghi coTClero, Priori, Popoli518

, gli vennero 
contro519

. prestandoli giuramento di fidelta et di pagare a lui et a successori l'annuo 
tributo. Essendo Orso fratello del Duce Vescovo Torcellano, fu fatto Patriarcha, et in 
suo luogho surrogato520 Vital suo fratello521

. Sede Orso nel522 Patriarchato anni 
XXYIJ et fu molto intento a conservare le ragioni523 delia Chiesa524

. In quell'anno, 
Pepo Patriarcha d"Aquilegia. di natione Germano, huomo superbissimo, volendo 
ampliar la giuriditione del Patriarchato co'l'favore525 dell'Imperio, essendo 
Imperatore Henrico526 Bavaro. mando suoi Nuncij a Papa Benedetto VIIJ. 
riccrrnndo [ sub pată de cerneală!] giustita [ = giuriditionj, et delia Chiesa di Caste li o. 
et delia Chiesa Gradense. et che fusse citato Orso Patriarcha, nominandolo 
ingannatore: ii quale. volendo ubidire et andare a Roma. fu accertato essergli527 

poste insidie nel camino: onde. ritornato a dietro, li convenne mandare al Papa suoi 
Nuncij. iscusandosi di non528 haversi potuto conferir alia Romana Corte per tema 
dcll'Imperatore. li Pontefice accetto la scusa come giusta et Io libero dalia citatione. 

In quel tempo. ii corpo di San Tharasio, ritrovato in un Monasterio appresso 
ii Promontorio over Capo detto Chilindro. da alcuni marinari Venetiani fu condotto 
alta marina miglia tre distante dai detto Monasterio, ov'era la Nave del Nobil 
Huomo529 Dominica Dandolo. dai quale sono discesi Henrico et Andrea Dandolo 
D . . t V t· . d 530 f' t I M . 531 d. S uc1: et. gmn o a ene 1a m etta nave , u por ato ne onasteno I an 

'
1
' ci non solamentc [p. 19a] 

'
1
'' 1ut1a quella Provincia [p. 19al 

'
1
' fcdc sua verso ii Ducal [p. 19a) 

m Priori ci Popoli Ip. 19a] 
'

19 gli vcnnero incolllro [p. 19a] 
1c11 in luoco suo ft1 surrogato Ip. 19a] 
'1

21 Vcscovo Torcellano Vital suo fratello (p. 19b] 
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Zaccaria, et de quelle monache532 ch'erano al numero di CC533 fu con molta 
divotione ricevuto. Questo scrive nella sua historia l'eccelso Duce Andrea Dandolo. 

Fra Yenetiani nacque grandissima discordia. in modo chefu necessario534 

al Duce et al Patriarcha suo fratello lasciar la Patria el andar essuli in Istria. Pepo 
Patriarcha Aquilegiense subito ando a Grado et. con parole pacifiche el piene 
d'inganno, dimando d'esser ricevuto coadiutor del Patriarcha suo fratello et del Duce 
amico suo: et. non volendo assentire esso Patriarcha, mando XVIIJ delii suoi 
principali. quali giurorono per nome suo535 ch'entrarebbe în Grado per beneficia 
delia Citta: ma. în quella entrato. rovino le Chiese. violo le Monac he. as porto I sic' I 
via li thesori delie Chiese et delia Citta (benche abbandonata) diede a suoi ii governo: 
et, aggiungendo iniquita. destina suoi Nuncij al Pontefice et dl farsi soggetta I' lsola 
et la Chiesa Grandense [sic! = Gradense]. ottenne privilegio. suppressa la verita. 

p. 26b 
1926 - sic' I 

ma aggiunta una clausula. che detta Citta et Isola a se appartencva canonica et 
giustamente. Yenetiani. in questi travagli ritrovandosi el havendo esperimentato la 
perfidia de! barbaro el iniquissimo Patriarcha, deliberorono eh· i I Duce et Orso 
Patriarcha suo fratello ripatriar dovesseno el restituirono ii Ducato536

. li Duce tolse 
l'impresa di Grado con potenti forze et con ii Patriarcha suo fratello si confer1 et 
oppugno quella Citta, la qual si rese a patti: et, entratovi, attese a fortificarla et riparar 
le Chiese, come nella rorta e scritta: 

"Has portas5
· 

7 
iussit Otho Dux nectere ferro, 

Pondere proferri. capiatque sibi proenia538 Regni." 
Morto Dominico Gradenigo Vescovo Olivense, fu eletto ii nepote 

dell'istessa famiglia d'anni XVIIJ nominalo Dominico. qual'il Duce non voise 
investire: et, per cio, nacque gran discordia fra Yenetiani. onde. finiti anni XYIJ nel 
Ducalo, per instigatione di Dominico Flabanico. gli fu rasa la barba et mandata în 
essilio a Constantinopoli; et parimente, Orso Patriarcha fu mandata. essendo entrato 
Pepo Patriarcha Aquilegiense in Grado539

. 

[Pietro Barbolano, Duce 28. 1026) Pietro Barbolano over Centranigo fl:1 
publicato Duce l'anno MXXVJ, espulso ii precessor suo540

: et. non essendo grala a 
molti la denominatione di costui, furono per cio suscitati molti rumori. Et Pepo 
Patriarcha. co'l'favnrt> dt>II' Alt"miino lmpe-ratort", ht>hht" occa,iont" di prnwm.-111.-

53
~ de quelle religiosc monache [p. 19b] 

m ch'all'hora crano CC [p. 19b] 
534 con tal fondamcnto. che fu nccessario [p. 19b I 
535 li fecero giuramcnlo per nome suo fp. 19b) 
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infestare li confini di Yenetia, ii quale, per instigatione del detto Patriarcha, non solo 
ricusava d'approvare la confederatione con Yenetiani, ma quelli perseguitava 
com'inimici. In questo tempo, ii Re d'Hungaria comincio a molestare i popoli 
Dalmatini. constringendo alcuni di loro a far deditione al Regno suo; onde, vedendosi 
Venetiani offesi5

~
1 dalli vicini. dopo che Pietro Centranico hebbe retto ii Ducato anni 

IIIJ. mesi IIIJ. come fanno i popoli che. nelle angustie e travagliosi tempi, ricorrono 
alia provisione di mutar i capi. sperando parimente mutar fortuna, statuirono ritornar 
Duce Otho Orsiolo: et. subita fatta tal deliberatione, constrinsero Pietro Barbolano 
andare a Constantinopoli5

~
2
. fattali prima rader la barba, în dispreggio suo. 

[ Orso Orsiolo Patriarca tienne ii Ducato, in absenza del fratello, 29] 
Orso Orsiolo Patriarcha. per l'absenza del fratello, tenne ii Ducato: et subito, mando 
Vitale suo fratello Yescovo Torcellano con molti primarij Venetiani a 
Constantinopoli5

~
3

. per condur Otho a Yenetia. Onde, Dominico Flabanico con suoi 
seguaci5

+i. per timor delia parte loro 

p. 27a 
[132 - sic!] 

contraria. se ne fuggirono di Yenetia. Questo Patriarcha fece riparar la Chiesa di 
Grado et fu ii primo che facesse batter una picciola moneta d'argento sotto suo nome. 
Gl"Ambassatori. giunti a Constantinopoli et ritrovato morto Otho Orsiolo, ritornomo 
a dietro. All'hora. Orso Patriarcha, essendo stato un'anno et due mesi nel Ducato, 
ritorno alia patriarchale Chiesa sua545

: et, benche non fu . eletto Duce 
canonicamente. nondimeno. havendo retto ii Ducalo giustamente. gl'antichi Yeneti 
l'hanno voluto porre nel cathalogo de Duci. 

I 10321 Dom inico Orsiolo occupo ii Ducato I' anno MXXXIJ. Costui era delia 
famiglia d'Otho Orsiolo et in favor suo havea quasi la meta del popolo, ·che 
l'eccitava ad usurpare ii Ducato. ma tutti gli altri, che desideravano viver in liberta, 
havendo in odio la tirannide. gli furono contrarij et Io fecero fuggire a Ravenna. ove 

· ct· · f' · · I d , 546 • I s41 manco I questa vita: et u 1v1 sepo to. sen o sta un gt0rno so o . 
[Dominico Flabanico, Duce 30] Dominico Flabanico, l'istesso anno, fu 

publicato5
~

8 Duce. co l'favore di quelli che haveano scacciato Dominico Orsiolo. li 
quali. temendo ii ritorno del detto Orsiolo. volsero eleggere costui. ch'era in essilio, 
ii quale da Constantino Imperatore de Greci fu ordinato Protospatario. Prestando ii 
Duce in cio ii favor suo nel MXL. fu congregato nella Chiesa di San Marco un 

s.1 Ycnctiani csser offcsi [p. 20a] 
s.: a Constantinopoli in hahito Monacalc [p. 20al 
w primarij a Constantinopoli [p. 20a] 
s.-1 con gli altri scguaci [p. 20a] 
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Concilio delii prelati et di tutto ii Clero Veneto, ov'intervenne5
~

9 Orso Orsiolo 
Patriarcha di Grado, Dominico Gradenigo Vescovo Olivense, Vital'Orsiolo Vescovo 
Torcellano et altri; ove, secondo li sacri Canoni, furno fatte molte notabili 
constitutioni per la regolatione del Clero et Veneti Monasterij. Fu. a tempo di questo 
Duce, statuito che non fusse permesso, vivendo ii Duce. che si potesse far consorte. 
ne successore nel Ducata; saluberrima constitutione, sino alli presenti tempi 
osservata. Et, essendo stato nel Ducalo anni X, mesi IIIJ. giorni XIJ. dalla vecchiezza 
oppresso, fini li giorni suoi. 

Venetiani (come chiaramente si vede) hebbero buona occasione di far novo 
acquisto et accrescere Io Stato, come loro successe, nella Dalmatia: percioche 
tenevano gratificati gl'Imperatori Greci, con quali cercavano di stringersi. et 
d'affinita, et di benevolenza, per diversi mezi; et all'hora. essendo l'Imperio Greco 
molto declinato dall'antica istimatione, per esser di continuo infestato dalli 
Settentrionali Popoli, cioe da Bulgari et Valachi et in Levante dai la maladetta 

p. 27b 
11043] 

Setta Mahumetana. che cominciava con potenti forze stendere ii suo veneno in quelle 
parii, et non potevano anco li Greci tener soggetti gli Hungari. Slavi. Croati et 
contermini popoli, per tal causa, non gl'era molestp che Venetiani facessero acquisto 
nel Colfo Adriatico; acei o eh· essendo poienii, con tanto maggiori forze 
s'opponessero alli Saraceni, li quali molestavano, et Cilicia, et la parte d'ltalia al 
Greco Imperatore soggetta. Si vede anco che Venetiani non meno studiosi erano di 
tener benevoli gl' Imperatori Occidentali et specialmente gl'Othoni550 Sassoni. Ii 
quali, si come non havrebbero consentito551 che Venetiani havessero allargato ii 
Dominio nelle terre all'Imperio loro sottoposte, cosi grandemente loro piaceva 
racquisto che facevano delie maritime et luoghi al Greco Imperio soggetti. essendo 
pur rimasta qualche parte dell'antico odio fra !'Occidental et Constantinopolitano 
lmperio. Et, oltre l'altre cause, vi era la dissidentia fra la Romana et Greca Chiesa. 
che, benche Venetiani adherir convenissero all'Imperio Orientale, per ii necessario 
commercio alia loro Citta, nondimeno non volsero mai consentire all'heresie delia 
Greca Chiesa. anzi furono sţmpre constantissimi di seguire la Romana, ne da quella 
punto deviare: et. per cio, gl'lmperatori Alemani volentieri assentivano che Venetiani 
f:ice.~.~ero ncquisto. Onde, pţ>r 1.:- sopradette rngioni, aggiungendosi la pnidcnzn ct 

valore di Pietro Orsiolo Duce, ii Veneto Dominio era molto accresciuto e temuto. Ma 
dopo. per la discordia nata fra Venetiani a tempo d'Otho Duce. ii quale fu mandato in 
essilio. tolta occasione ii Patriarcha d'Aquilegia, co'l'favore d'Henrico et Corrado 
Imperatori Alemani, diede cagione a Venetiani di gran disturbo: et anco ii Re di 
Hungaria cominciava molestare le terre Dalmatine; et pero, fu necessario a Yenetiani 

5
~
9 el Yenelo Clero. nel qual intervenne Ip. 20a) 
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temporeggiare. ponendo Io studio di non552 esser oppressi da tiranni. ma conservare 
I I l·t . . d t· 553 d . ·1· 554 I . D . a oro 1 )erta: et moss1 a questo ,more . man orono m esst 10 a cuni uc1 
che tendevano alia Monarchia. essendo constantissimi di voler vivere in comune: per 
·1 h ~ sss · 1 . . I . h 1 c e ,ecero· · · 1 novo el necessano statu to. smo a presen te g1orno osservato, c e, 
vivendo ii Duce. non si potesse fare alcun Principe consorte overo successore nel 
Ducalo. ch'e stato in gran parte stabile fondamento delia Yeneta Republica. 

[ 1043. Dominico Contarini, Duce 3 I] L · Ann o del S ignore MXLIIJ. fu 
publicato Duce Dominico Contarino [sic!]: nel qual tempo, Pepo Patriarcha 
d' Aquilegia ottenne dalia Romana Chiesa che la Graden se li fusse soggetta: dopo. 
hebbe modo d'entrare furtivamente in Grado. commettendo l'abhominevole 
scderetezza ct· abbruggiar la Citta et Chiese. 

p. 28a 
rompendo gl' al tari: et le pretiose cose delie Chiese e tutto quello che rimase 
dall'incendio. com·e ii barbaro costume di Tedeschi. porto in Alemagna556

. Onde. 
intesa la nova di tanta inaudita ferita. ii Duce scrisse subito a Papa Benedetto, 
facendo grandissima quercla contro delto Patriarcha557

. Ma. avanti ch'il Pontefice 
gli potesse dar ii conveniente castigo. esso Pepo. senza li sacramenti delia 
Chiesa558

. manco di questa vita. II Duce mando suoi Nuncij al Pontefice. Benedetto 
Abbate di San Trinita di Brondolo, Gioanni Storlato et Giorgio Clerico. li quali 
supplicorono la rivocatione delia concessione da Pepo fraudolentemente ottenuta. 
con la restitutione delii beni tolti et che gli fusse concesso ii privilegio di 
confirmatione delia Chiesa di Grado: ii che ottenne da Sua Beatitudine 
concistorialmente in ampla forma. All'hora. ii Duce pose tutto ii suo studio in 
riparare et riedificare quella Citta. da Pepo rovinata. Orso, essendo stato nella 
Patriarcal sede di Grado anni XXXVIJ, giomi XLV, passo di questa vita: in luogo 
suo, fu surrogato Dominica Yulcano Capellano di San Marco. ii qual visse due 
giorni. et li successe Dominico Marango. In tempo di questo Duce, essendo la Puglia 
molto afflitta per le seditioni di Romani, Greci et Saraceni, Mauro Torsillo et 
Bortolamio suo figliuolo. li quali con le navi pratticavano et negotiavano in quelle 
parii. hebbero modo di havere da certi Calogeri di Benevento, et con danari, et con 
preghiere559 el promesse. ii braccio di San Bortolamio Apostolo, la qual santa 
reliquia. nel ritorno !oro. deposero nella Chiesa di San Hieremia Profetta, delia quale 
li predetti560 furono principali fondatori. Morto Dominico Gradenigo Vescovo 

si: Io studio lom di non Ip. 20hl 
111 el fecero mossi da questo 1imore [p. 20h] 
550 andar in esilio [p. 20hl 
515 Per la 4ual cosa fccero Ip. 20h I 
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Olivense, successe Dominico Contarini consobrino del Duce. In questo tempo. 
Rolomeo Re di Dalmatia mando suoi Messi a Solomone Re d'Hungeria el a Gresa 
[sic! = Giesa?] suo cognato, Capitano delia Maesta Regia. dimandandogli sussidio 
contro li suoi nimici, ch'occupavano i luoghi delia Dalmatia, cio e Venetiani el altri 
confederali del Greco Imperio; ii Re Solomone mando l'essercito verso la Dalmatia 
et indusse Zarattini alia ribellione, quali sino all'hora haveano561 servata fede a 
Venetiani562 integralmente. Dopo, nasciuta discordia563 fra delto Re. Zeycha et 
Ladi~lao suoi fratelli, ritrovandosi quel Regno in grandi angustie et calamita. ii 
prudentissimo Duce piglio l'occasione, nel VIJ anno del Ducalo suo. di far l'impresa 
di Zara: et. con potente armata. ando in Dalmatia: et, con intelligenza564 di quelli 
popoli, ricupero Zara et parimente, gl'altri Dalmatini. veduta la presenza 

p. 28b 
[1071] 

del Duce. vennero a prestargli la solita ubidienza. Essendo nata grave discordia fra ii 
Re Solomone el li Duci Geysa et Ladislao fratelli. primi Capitani del Regno 
d'Hungaria, quali hebbeno viitoria di Russi el Tartari et anco di Greci et Bulgari. che 
da Belgrado erano565 passati la Sava per invader ii Regno d'Hungaria; et. perche 
l'Imperatore de Greci havea mandato suoi Messi a Geysa. con ii quale fece pace. non 
voise mandare suoi Messi al Re Solomone: pero. esso Re Solomone hebbe 
grandissimo odio a Geysa et Ladislao fratelli. li quali. dopo molte asprissime 
battaglie. hebbero viitoria; per li quali dissidij. ritrovandosi ii Regno d'Hungaria in 
grandissimi [urmează 2 rânduri lăsate goale! 566

]. 

Leone Pia IX mando a Dominico Patriarcha ii palio et gli concesse che 
inanzi si facesse5 portar la Croce. approvando la Patriarchal sede sua. Scrisse anco 
alli Vescovi di Venetia et d'lstria che prestar gli dovessero la debita riverenza el 
ubidienza. com·a suo Matropolita [= mitropolita?] et Primate: et. ch'il Patriarcha 
d' Aquilegia debba esser contento568 de Iii antic hi suoi termini. che sono ne Iii con fini 
di Lombardia. secondo ii Privilegio alle dette Chiese gia longamente concesso. Dopo. 
ii detto Pontefice. per la grande divotione569 che portav<t al beatissimo MARCO 
EV ANGELIST A. venne a Venetia. ove dai Duce et dai Popolo fu con ogni segno di 
riverenza ricevuto: voise visitar la Chiesa di San Marco con molta divotione et ad 

561 sin o al dcllo tempo havcvano Ip. 21 a I 
56

' servata la promcssa fcdc a Vcnctiani Ip. 2 la] 
'"' Dopo. csscndo nata discordia (p. 21 al 
5
"·

1 et non scnza intclligentia (p. 21al 
565 ct da Bc lgrado crano Ip. 21 a I 
566 DE ASEMENEA. 2 RÂNDURI GOALE' Ip. 21al 
567 inanzi di lui fac:cssc [p. 21bl 
568 dcbba c:ontcntarsi Ip. 21 b J 
569 per la divotionc [p. 21b] 
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alcune57° Chiese et luochi pij concesse plenarie indulgenze, et [al] Ducale Dominio 
moile immunita et essentioni. 

Questo Duce da Henrico Imperatore di questo nome IIJ ottenne la 
confirmatione delia confederatione. la quale suo padre Henrico IJ571 non voise 
confirmare. havendoli mandata due Oratori a questo effelto572

. Dominica Silvio et 
Bon Dandolo. Net luogho Olivense573

. ii predetto Duce fece edificare ii Monasterio 
di Monaci sotto ii titolo di San Nicolo Vescovo. et al predetto Monasterio, per ii 
viver di quelli. concesse condecente rendita. commettendo all' Abbate la cura de detti 
Monaci. li quali viveano sotto la regala di San Benedetto. II sopradelto, finiti574 

anni XXVIJ, mesi JX575 nel Ducata. fini Ia vita576 et fu sepolto nella Chiesa 
predelta577 di San Nicolo del lilo. 

[Dominico Silvio, Duce 32. 1071] Dominica Silvio. ne gl'anni [del] 
Signore578 MLXXJ. non essendo ancora 

p. 29a 
sepolto Dominica Contarini. fu acclamato Duce dai Popolo unanime in detta Chiesa 
di San Nicolo: et poi Io condusse579 con grand'allegrezza nella Chiesa di San Marco. 
ove hebbe l'investitione580 et stendardo del Ducata. A tempo di questo Duce, fu dato 
principia alia Chiesa di San Marco. com·a1 presente si ritrova. ponendo esso Duce581 

ogni suo studio et solicitudine alia perfettione di delta Chiesa582
: et constitui yM 

ducali all'anno fino che fusse finita: et fu creato ii primo Procurator di delta 
Chiesa583

. Hebbe per moglie una nobile Constantinopolitana. ad essortatione di 
Micchiel Paphlagono Imperatore di Greci. la qual vivea con artificiosa volutta [sic!]. 
vestiva di pretiosi ornamenti. con adori et altre infinite delicatezze, come da Pietro 
Damiano di castei viene fatta mentione. con la penosa morte che fece conveniente 
alia sua vita. In delto tempo. mancato di questa vita584 Dominica Contarini Vescovo 
Olivense. fu surrogato Henrico Contarini figliuolo del Duce defunto: et fu ii primo 
che nominar si facesse Vescovo Castellano. 

1711 San Marco ci ad alcunc Ip. 21 h 1 
n ii padrc suo Hcnrico 2" Ip. 2Ihl 
1

-
2 Oratori per qucslo ellc110 Ip. 21 h 1 

5
'

1 Ncl lilo Olivcnsc [p. 2lhl 
570 li sopradcllo Duce. finiti Ip. 21 h I 
·
1

'
1 anni XXVJJ ci mcsi IX [p. 21hl 

1
'" rini la sua vila [p. 21h] 

1--
nclla C'hiesa 1.k11a Ip. 21 h I 

n gli anni dcl Signorc [p. 21h] 
"" poi condolto [p. 2 lhl 
'"' ivi hchhc I" invcs1i1Ura [p. 21 h 1 
,xi poncndovi csso Duce [p. 21h] 
.ixc pcrfettionc di cssa [p. 21hl 
,x.i Procuralor di cssa C'hiesa [p. 2 lhl 
,xa cssendo mancalo di questa vila [p. 21 h I 
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Conoscendo ii Duce la poverta delia Patriarchal sede. li concesse CC anfore 
di vino, che li Giustinopolitani dar li solevano d'annuo censo: concesse anco al 
Patriarcha alcune possessioni in Heraclea5115 perpetuamente et gli Yescovi et 
Abbati al detto Patriarchato soggetti li promisero dare alcune honoranze. come dopo 
fu osservato. 

Essendo Micchiel lmperatore di Greci scacciato da Constantinopoli da 
Nicephoro Botoniate. che gli tolse l"Imperio. ando a Ruberto Guiscardo Normano 
Prencipe di Taranto et di Puglia. per haver da lui soccorso contra Nicephoro: venuti 
Ruberto et Boemondo suo figliuolo ad Otranto. passorono a Durazzo con potenti 
forze. alia qual Citta s·accamporno. Nicephoro veramente, per suoi5

H
6 Nuncij, fece 

ricchiedere al Duca587 di Yenetia che li mandasse le maritime forze sue in 
sussidio51111

• li Duce fece preparar valida armata. con la quale pervenne appresso a 
Durazzo et combatte con !'armata Normana: la fortuna si dimostro. et all'una. et 
all'altra parte. molto varia: ma finalmente. !'armata Yeneta fu superiore. havendo 
preso alcune navi de gl'inimici. et altre sommerse et fugate. si che l'assedio di 
Durazzo fu del tutto levato. Nicephoro havea gia mandata con le forze sue terrestri 
Alessio Comneno Mega contra Ruberto Guiscardo et li Normani et. essendo egli in 
camino. fece per suoi Nuncij grand'instanza a Nicephoro che gli mandasse ii 
stipendia per l'essercito, che altrimenti impossibile sarebbe poteria far proceder 
avanti contro !'inimico. Li 

p. 29b 
soldati. che con desiderio aspettavano danari, non gl'essendo mandati, si sollevorno. 
ne per modo alcuno si volsero mover dall'alloggiamento. ne meno andare589 avanti. 
All'hora. Alessio. convocato l'essercito, gli disse che s'havea sempre esposto et 
s·esporrebbe di novo ad ogni pericolo per honore del Greco lmperio. come se gli 
conveniva: ma Nicephoro era ancor lui tenuto di provedere al bisogno dell'essercito. 
et che l'havea sollecitato per suoi messi a mandar danari per le paghe loro. ma non 
poteva hauer590 pur buone parole, non che speranza d'effetti. Pero, se voleano591 gli 
farebbe tutti ricchi. li soldati subito gridorno che li piaceva. accettando I' invito mol to 
volentieri. All'hora, Alessio si volto con l'essercito al camino di Constantinopoli. la 
qual Citta ftt da loro assediata, et finalmente, con intelligenza d'un Capitano di 
soldati, che vi era dentro, Alessio fu introdotto per la porta di Bulgaria. ii qual prima 
finseva che facesse per nome di J\.ficchiel Imperntore Parapinacio. ii chc dai ,·olso 
era creduto592

: ma egli. ii giorno di Pasqua, venne alia solennita con !'Imperial 

m in Heraclca al Patriarcha alcune posscssioni [p. 21 h] 
5x6 Niceforo per suoi [p. 21 h) 
m ricchicder ii Duce [p. 21 h 1 
sxx maritime forze in suo a iuto [p. 21 h I 
5x9 et meno andare [p. 22a] 
590 ne poteva havcr [p. 22al 
591 Pero chc volendo loro [p. 22a] 
592 volg:o era tenuto ci creduto [p. 22a] 
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corona et fece infiniti doni alli soldati593
. Nicephoro, subito conosciuto ii tradimento 

che gl'era fatto. si fece Monaco. Ottenuto l'Impero et mitigati gl'animi de! Popolo, 
Alessio. con potente essercito, usci per andar contra Ruberto Guiscardo, eh' era 
ritornato a danni dell'lmpero. II Duce Silvio fece numerosa et potente armata, per 
soccorrer Durazzo59

"'. un'altra fiata d[a] Normani assediato. Appresso Durazzo, fu 
combattuto vigorosamente da ogni canto, et di Greci et Venetiani molti furono morti 
et molti fatti prigioni. Alessio fugg1 a Constantinopoli. Ruberto, havuta vittoria, 
prese595 Durazzo et acquisto molti delii vicini luoghi, facendo gravi danni 
all' Imperio. 

Gregorio VIJ, essendo596 gravemente infestato dall'Imperatore Henrico IIJ 
et dai Popolo Romano. che Io constrinsero a rinchiudersi in Caste1597 San Angelo, 
mando solenni Ambassatori a Ruberto Guiscardo, ricercandoli aiuto; ii quale. lasciato 
Boemondo suo figliuolo con la maggior parte delie genti sue all' incontro de Greci et 
Bulgari. ritorno in Puglia: et, congregato potente essercito, se n'ando a Roma et 
libero ii Pontefice dalie mani dell'Imperatore et Popolo Romano; dopo, condotto ii 
Papa a salvamento et volendo ripassar a Durazzo presto, manco di morte naturale. 

Alessio. ritornato a Constantinopoli, per continuare nella Greca impieta 

p. 30a 
fl084] 

quanli puote havere del sangue del Impero, fece morire ............. 598 [lacună in 
text]. 

Venetiani. mossi dai popolar rumore599
, che sempre suole dare imputatione 

al capo di qualunque disordine et adversa fortuna che segue ne gl'esserciti, o 
terrestri. o maritimi, tolsero in odio l'Illustre Dominico Silvio, per la rotta 
dell'armata che gli diede Ruberto Guiscardo: onde, essendo stato600 Duce anni XIJ, 
fu privo de! Ducato et espulso delia Patria. 

[Vital Falier, Duce 33. 1084] Vital Falier fu acclamato Duce l'anno del 
Signor Nostro MLXXXIIII601

, ii ii [repetare în text] quale persuase al Popolo 
I 'espulsione del precessor suo. Ricercato dall 'Imperator Greco, destinogli suoi 
Oratori. Andrea Micchiel. Dominico Dandolo et Giacomo Aurio, li quali, giunti a 
Constantinopoli. dopo I' amorevoli et grate accoglienze, ottennero da lui le 
giurisdittioni delia Dalmatia et Croatia, Provincie havute da Venetiani per deditione 
di quelli Popoli. le quali appartevano all'Imperio Orientale; percioche la Dalmatia e 

M inriniti doni alli soldati Ip. 22a] 
'

9
~ armata. con la qualc vcniva a soccorrer Durazzo [p. 22a] 

S'!l havuta viitoria ct di Greci, ct di Vcnetiani prese [p. 22a] 
;"" Grcgorio V J. csscndo [p. 22a] 
·
1

'
17 a chiudcrsi ncl Castel [p. 22a] 

wH fccc morirc ]SE ÎNCHEIE BRUSC'] 
w, dai popularcsco rumorc [p. 22al 
,mel csscndo stato [p. 22al 
"'

1 de! Signorc ct Redcntor nostro MLXXXIIIJ [p. 22b] 
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la prima Provincia, che, nella parti[ti]one [sic!] fatta per decreto di Carlo Magno el 
Nicephoro Imperatori602

, Carlo consent1 che fusse soggetta603 atr lmperio 
Orientale, com'era stata sino :Juando Basilio604 

el Constantino Imperatori Greci 
regnavano, li quali tenevano 5 in quella Provincia li loro presidenti. benche poco 
ubidienti606

, per le cause delte di sopra: et pero. Vital Faliero prudente Duce voise 
poner diligente cura d'haver la concessione delia Dalmatia; li quali privilegij el 
concessioni in amplissima forma da Alessio lmperatore, per li grandi beneficij fatti al 
Greco lmperio da Venetiani, havendo espulsi li Narentani et Slavi. quali occupavano 
le maritime terre di quelle Provincie et di continuo infestavano Piraticamente li 
naviganti nel Mare Adriatico, benignamente furono concessi. aggiungendo I' armate 
che Venetiani haveano mandate piu volte in aiuto delrlmperatore. Et pero. ii Duce di 
Venetia aggiunse al suo titolo607 delia Dalmatia et Croatia Duce et Imperiale 
Prothosevasto. Morto Dominica Vulcano Patriarcha, fu instituito in luogo suo 
Dominica Saponario, ii quale appresso Constantinopoli passo di questa vita. et Pietro 
figliuolo di Badoaro fu surrogato. Ritrovandosi all'hora Henrico di Roma lmperatore. 
venne a Treviso [de verificat!!!]: ii Duce gli mando Guason Cancdlario. Vital 
Micchiele el Pietro Zopolo Legali, quali dai!' Imperatore furono veduti con lieto 
animo el, in segno detramor suo verso ii predetto Duce. voise una figliuola del delto 
Duce far tener a battesimo; et mandogli per detti Oratori la confirmatione delii 
privilegi concessi dalli precessori suoi alli Duci di Venetia. 

p. 30b 
[Miracolo dell'apparitione del Corpo di San Marco.J Soleva ii corpo del 

glorioso Evangelista San Marco esser riposto in certa colonna di marmo, che 
solamente dai Duce el d'alcuni pochi si sapeva; occorse l'occasione di Pietro 
Candiano, chefu insieme con ii figliuolo ucciso608 et l'incendio delia Chiesa di San 
Marco et del Palazzo609

. come di sopra e detto, et per l'antichita del tempo nella 
Chiesa riedificata6

io, non s'intendeua dove fusse riposto questo santissimo Corpo: 
d . d"b"l611 d "d . I CI P I V d" " 612 on e, venne un mere 1 1 est eno a ero et opo o eneto I saper cio , 

dubitando che fusse stato rubbato; per cio, fu ordinato613 universal digiuno con 
orationi al Signor Dio el solenne processione; el ecco, le pietre d'una colonna si 

I\O, ci Niccforo Ir 22hl 
"''-' che la fussc soggclta Ip. 22b] 
"
00 sino al 1empo di Basilio [p. 22b] 

NJ
5 lmpera1ori Greci. li quali 1enivano Ip. 22b] 

'""' poco ohiditi Ip. 22h] 
"'

17 aggiunse al titolo suo [p. 22b I 
I\OH Pietro Candiano Duce con ii tigliuolo [p. 22hl 
l\o<J San Marco co l'Palazzo [p. 22b] 
I\IO nella nova Chiesa riediticata Ip. 22b] 
I\J 

I vcnne un incredibil [p. 22b I 
61

' di saper tal cosa [p. 22b] 
l\l

3 Onde ru ordinato Ip. 22b] 
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mossero da per )oro dai luogo suo614
, scoprendo I' Arca dov' ii santissimo Corpo era 

stato occulto, facendosi a tutti palese; ne furono divotamente615 cantate lodi al 
Signor Iddio che s'havesse degnato di rivelare a Venetiani ii patrone et proteilor loro; 
et quel giorno di XXV di Giugno fu celeberrimo a tutta la posterita, che ofn'anno 
divotamente ch·ogn·anno divotamente [r;Retare în text] fa memoria61 di tal 
miracolosa apparitione; et cio fu nel X 17 anno del prefato Duce. Alii VIIJ 
d"Ottobre. fatta la consecration delia Chiesa, fu in quelia riposto secretamente delto 
santissimo Corpo. consapevoli solamente618 ii Duce, Primicerio et Procuratori et 
successori !oro. li sapientissimo Duce Andrea Dandolo619

, nelia Cronica sua, dice 
queste formali parole: .. Et accio li posteri620 di questo non possino vacillare in 
a Ic una dubitatione. io. che parlo. facendo r officio di Procuratore et. al presente, per 
la gran d"lddio. fatto Duce. posso dire le parole di San Gioanni: «Et qui vidit 
testimonium perhibuit. et verum est testimonium eius, et ilie scit quia vera dicit, ut et 
vos credatis.»" Intem [sub pată de cerneală!] tal cosa, Henrico lmperatore, mosso da 
divotione. venne a Venetia et visito Ia Chiesa di San Marco, con grande 
riverenza621

. Dopo. volle vedere ii sito et politico vivere delia Citta, ii qual fu da lui 
molto Iodata. et concesse privilegi d"immunita alli Monasteri. partendo di Venetia 
sodisfatto. 

Questo Duce fece rinovar la fortezza di Loredo in forma di Castello, dando 
quelia a custodire alii privilegiali et essenti del delto luogho; et quelii, oltre la fedelta, 
promisero al Duce ogn'anno alcune regalie. Nel periodo che si trattava grande 
cruciata di Terra Santa, l'Illustre Vital Faliero, nel XIJ anno del Ducata suo, passo di 
questa vita, net Giorno delia Nativita del Signore, et fu sepolto nella Chiesa di 
S M 622 I I f' . d. f . d h 1· '623 an arco : ne qua tempo. u mau ,ta ame, m mo o c e I poveri erano 
constretti a molestar li ricchi. et con furti. et con incendij, ii che ad ogn'uno 

p. 31a 
[1096] 

era di grandissimo spavento. sopravenendo terremotto et venti terribili, et cio nel 
. "1.id. S b primo , ettem re. 

'"~ da per lom Ir. 22hl 
,,1; furono divotamente Ip. 22hl 
"

11
' dirntamente si celebra la memoria Ip. 22b) 

,,ic Et 4uesto fi, nel X" [p. 22b I 
'"' solamente consapevoli [p. 22b] 
"

19 Duce Domino Andrea Dandolo Ip. 22b] 
"'

11 Et accio di 4uesto li posteri Ip. 23aJ 
"'

1 con grande riverenza visito la Chiesa di San Marco [p. 23a] 
''" passo di 4uesta. et fii sepulto nella Chiesa di San Marco nel giorno delia Nativita del Signore [p. 
23a] 
'''·

1 che Ii poveri [ p. 23a I 
"'~ CI cio fu nel primo [p. 23a] 
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[Vital Michiele, Duce 34. 1096.J Vital Michiele fu publicato Duce. l'anno 
MXCVI. Venetiani deliberorono entrar nella Cruciata et mandar le forze loro in aiuto 
dell'acquisto di Terra Santa: et subito. mandorono in Dalmatia Badoario da Spinal et 
Faliero Storlado, per eccitar li Dalmatini popoli a voler venire nell'armata Veneta. a 
tal impresa: li Dalmatini, mossi dai zelo delia Santa Fede nostra et delia promessa 
fedelta625 a Venetiani, assentirono con animo lieto d'esponer le persone loro a delta 
impresa. Congregata la concione in Chiesa di San Marco, furono eletti Henrico 
Contarini Vescovo et [sic!= in?] Governatore et Gioanni Michiele figliuolo del Duce 
in Capitano Generale dell'armata, qual'era potentissima di navilij CC: con Ia quale 
pervenne in Dalmatia626 et, di quelli assuefatti nel mare valorosi Dalmatini. voise 

b 621 d . ·628 . Rh c.J · 1- f' seco uon numero ; opo, con prosperi ventI . g1unse a o 1. ove armata u 
constretta a svernare629

. Alessio di Greci lmperatore, essendo non senza suspitione 
di Francesi, li quali, con potentissime forze terrestri, haveano toi to I' im presa delia 
Siria et Giudea. cercava di persuadere a Venetiani ii ritornare630 

a c.Jietro: ma essi 
erano constanti nel voler perseverare, temendo, facendo631 altrimenti. 
l'indignatione Divina et !'infamia et odio appresso tutto ii Mondo632

. Es~endo 
!'armata a Rhodi, venne nova L galere de Pisani con l'insegne Imperiali venir a danni 
loro. li quali. intesa la nova, mandorono suoi Nuncij a detti Pisani. essortandoli alia 
pace; ma loro, ostinati. minacciando. dicevano voler prender porto633 in quell' !soia; 
all'hora, Venetiani mandorono XX navi benissimo ad ordine et assalirono )'armata 
Pisana634

. combattendo valorosamente sino alia oscura notte. Venne in gran parte in 
poter di Venetiani !'armata nimica, delia quale XXIJ galere solamente si salvorono. 
Venetiani. volendo dimostrare l'animo loro, per la Croce del Signore che portavano a 
servitio et beneficia delia Santa Fede, fecero liberar piu di IIIJM prigioni. ritenuti 
obsidi di loro635 solamente XXX principali dell'armata Pisana. L'armata Veneta, 
sicuratosi di Pisani, si levo da Rhodi et pervenne al Zaffo et, essendo Goffredo eletto 
Re di Hierusalem, lasciata conveniente custodia per sicurta de li' armata. tutti gl' altri 
andorno a visitare ii sepolcro del REDENTOR nostro. Dopo. Venetiani andorno ad 
espugnare Acharon, fortissimo Castello, nel qual [adăugire post; aceeaşi mână] era 
presidio di Pagani; li nostri Io consignorono a Francesi; indi partiti, andorono636 a 
Caifa, loco sotto ii monte 

625 el ner la nromessa fedelta I n. Da] 
626 Partita dai porto nostro. pcrvcnne in Dalmatia [p. 23a) 
627 ne voise seco buon numero [p. 23a) 
628 dopo navigando con prosperi venii [p. 23al 
629 fu astrella a dimorar l'inverno [p. 23a) 
6311 persuader Yenetiani a rilomar [p. 23a] 
6

J
1 perseverare, parendoli che facendo [p. 23a] 

6
J
2 incorrer dovessero nella Divina indignatione. odio et infamia con tutto ii mondo [p. 23al 

"
3
J voler tuor porto [p. 23a) 

6
J

4 che assalirono l'armata Pisana [p. 23a] 
6

J
5 di loro obsidi [p. 23a) 

6
·
16 partiti da dello luocho. andorno [p. 23b] 
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p. 3 lb 
Carmelo. miglia JX. distante da Achra. et Io preseno. Furno fatte da Yenetiani alcune 
altre lodevoli operationi et. ottenuto da Goffredo privilegio d'immunita, !'armata fece 
ritorno a Yenetia. ricevuta con grande et universale allegrezza. 

Questo Duce. dimostrandosi. come I' era. favorevole et benefico alli 
Religiosi. concesse all"Abbate di San Benedetto di Povegio la Chiesa di San 
Cipriano. nel lito di Malamocho. situata nel luogo nominato la Vigna. la qual'e 
immediate soggetta alia Ducal Capella. per edificar un Monasterio: et gli fece dono 
di ~ol~i beni et poss:ssio~ilper ~a fabrica et vito delii ~~naci: ii. qual Monaster!o 
dopo fu dai mare rumato · et li Monaci convennero ed1f1care un altro Monasteno 
in Murano. sotto ii medesimo titolo di San Cipriano. 

Nell"ultimo anno del prefato Duce. la Contessa Matildi [sic!]. con l"aiuto di 
Yenetiani et Ravennati. mise assedio a Ferrara638 et la prese. Essendo egli poi 
stato639 anni V. mesi 1111 nel Ducato. passo di questa vita et fu sepolto nel portico 
delia Ducal Capella. 

Poi che di sopra s·e fatta mentione delia Cruciata, che fu cosa Divina et 
mirabile et la piu difficile el virtuosa impresa. che mai nel mondo sia stata fatta da 
alcun Capitano o Popolo. perche questi si mossero principalmente per ii zelo delia 
Christiana Fede, mi par a [adăugire post: aceeaşi mână] proposito toccare sotto 
brevita quel glorioso successo, per ii 'etale conoscerassi e toccarassi con mano con 
mano [repetare în text] Ia grandezza O d"animo et religione che regnava all'hora 
nella Natione Francese<M1 et perseveranza nel ben oprare6'12

, esponendo ogni6'13 

fatica. li beni loro et la propria vita per amplificatione delia Santa Fede nostra, come 
qui appresso intenderete. 

[1094] Pietro heremita. nato in una Citta delia Francia nel paese d'Artois, 
nominala Terovana. huomo di vita integerrima, ingegnoso et molto eloquente, 
nell'anno del Signore MXCIIII. havendo visitato per sua divotione ii Santo Sepolcro, 
ritornato in ltalia644

• ando a Roma et fece a Papa Urbano IJ0 una lunga et 
accommodata relatione de mali portamenti che facevano a Christiani gl'lnfideli, 
occupatori di Hierusalem et Santo Sepolcro; dalie quali parole, ii Pontefice 
grandemente si commosse. con animo d'eccitar et sollecitar li Prencipi Christiani 
contra Infideli. parendoli che questa occasione li fusse commodamente venuta per 

''
37 dopo. per forza del mare. fii rovinalo Ip. 23h] 

o.ix asscdi(J Fcrrara [p. 23hl 
".1

9 Questo Duce. csscndo stato Ip. 23h] 
"•" si conosccra. da grandczza Ip. 23h] 
"•

1 la rcligionc delia Nation Franccsc [p. 23h] 
"·

2 ABSENT 1 [p. 23hl 
"•

1 csponendo cssa ogni Ip. 23h I 
,,-1. et ritomato in Italia [p. 23h] 
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sturbar le machinationi d'Henrico645 Imperatore Alemano contro di se646
. come 

sopra e detto. Onde, concistorialmente fece all'hora 

p. 32a 
deliberatione di tener un Concilio in Chiaramonte. citta delia Francia nella Provincia 
d' Alvernia647

. Sua Beatitudine, partita da Roma et passate I' Alpi. ivi pervenne648
, 

dov'erâ gia stato publicato ii Concilio. Nel termine statuito. molti personaggi 
d'honore, Ambassatori de diversi Prencipi et Potentati et altri. in grandissimo 
numero. vennero in detto luogo: et, parendo al Pontefice propinquo!i-19 ii tempo 
d' w 650 ·1 d. f 65t f . d li c· .. euettuare , 1ssegno suo. ece un sermone uon e a ttta . m campagna, 
molto652 eloquente et Christiano. esortando ciascuno a pigliar 1 • armi. per I'acquisto 
di Terra Santa653 dalie mani d'lnfideli, concedendoli plenaria Indulgenza et perdono 
di peccati suoi. Finita l"oratione, tutti approvorono con ardentissimo animo quanto da 
Sua Beatitudine era stato detto. II seguente giorno. fu publicata la Cruciata per liberar 
la Giudea di mano d'lnfideli; et, per654 gl"Oratori ch"ivi si ritrovavano. fu scritto 
alli Prencipi et Signori suoi l'ordine dato: furono deputati predicatori per la 
Christianita et si fece[ro] diverse altre provigioni per r impresa: fu deputato Legato 
del Pontefice ii Yescovo Niceno, ii quale s·havesse a ritrovar ne gl"esserciti. 
Approssimandosi ii tempo da porsi in camino. convennero in Chiaramonte molii 
Signori per consultar l"impresa. delii quali gli principali furono Ugo fratello del 
Serenissimo Re di Francia Filippo di questo nome primo. Ruberto Signor di 
Normandia, Guielmo Signor Englese, Stephano Principe di Ciartres et Bles et Conte 
di Tolosa. Guarnier Prencipe di Cressi. Balduin Signor di Fortalto. Stephano Signor 
delia Marcha. Ugo Signor di San Polo, governatore delia Fiandra. et Goffredo 
Prencipe di Lorena, con Balduino655 et Eustachio fratelli. huomini valorosissimi. et 
molti altri Signori, in gran numero. Per la moltitudine di cavalli et huomini da guerra. 
fu deliberato che a parte a parte [repetare în textl per le vittovaglie pigliassero ii 
camino di Constantinopoli. ove si dovessero aspettare et poi unir l'essercito656

. 

Scrisse ii Pontefice all'lmperatore di Greci Alessio Comneno657 la deliberatione di 
pigliar l"impresa di Terra Santa. pregando Sua Maesta a prestarle ii favor et aiuto 

645 machinationi chc faccva Hcnrico [p. 23h] 
'"""contrad1 [s1c'I [p. Lltil 
647 Provincia chiamata Alvernia [p. 23h] 
MK pervenne in quclla Cilla Ip. 23b I 
649 al Pontclicc esscr propinquo [p. 23b I 
650 tempo di mandar ad cssccutionc [p. 23h I 
651 fece Sua Santita un scrmone [p. 23hl 
m in compagna molto [p. 23h] 
653 ii conquisto di Terra Sania [p. 23h] 
654 de mani d"Infidcli. et per [p. 24a] 
655 di Lorena. con ii quale vcnncro Balduino [p. 24a] 
656 et ivi unir Io cssercito [p. 24a] 
657 Imperator de Greci Alessio Comnino [p. 24a] 
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suo. che sarcbbe honor658 et beneficia. Corn· appari la Primavera. Gualtieri 
d"Aquitania. con IIJ~1 fra cavalli et fanii. si mosse et, passata l'Alemagna, pervenne 
in Hung[h]eria. Era Re di quella provincia Calomano. ii ~uale providde di 
vittovaglie659 questa gente. sino alli termini del suo Regno . Passato ii fiume 
Sava, quelli che. per gl'impedimenti. non puolero passar con gl"altri. rimanendo a 
dietro. furono dalli paesani svaleggiati; per la qual cosa, benche Gualtier661 molto 
si commovesse. nondimeno. per non irritar gl"Hungari. 

p. 32b 
voise dissimulare, ne fece altra vendetta662

. Dopo. pervennero a Belgrado, ii cui 
Signore non voise dargli vittovaglie. anzi gli fece sapere ch'uscissero delii confini 
suoi; et. perche li soldati. andando a Saccoman [Sic! Saccomano; aici, pare să fie 
nume propriu!]. dai li paesani erano assaltati el molti di loro morti, subito unitamente 
si levorono di quel luogo e tolsero alloggiamento a Stralice, ove furono 
benignamente ricevuti et. dopo lungo camino, pervennero a Constantinopoli. 
Gualtieri. con alcuni de suoi. fu introdotto nella Cilla et d' Alessio Imperatore 
amorevolmente ricevuto. et alli soldati dato commodo allogiamento fuori delia Cittâ. 
Pietro Heremita. ii quale con ogoi studio havea663 sollecitato l'impresa. partito di 
Francia con XLM combattenti. pervenne in Hungaria el, giunto nelli stessi luoghi ove 
li soldati di Gualtieri furono svaleggiati et morti. intese che quelli di Mala Villa. 
luogo ivi propinquo. haveano commesso tal ingiuria; li soldati non si puo[t]ero [sic!] 
tener664 che non espugnassero ~uel luogo. contra pero la volonta di Pietro Heremita. 
et (salvi li .putti et femine 65

) tutti tagliorono666 a pezzi. Cio pervenuto 
all'orecchie66 del Re d'Hungeria. gli diede cagione di poner le genti sue da guerra 
in ordine. per vendicarsi. Francesi, per tal mossa668

, passorono ii fiume el vennero a 
Belgrado. la qual Citta fu abbandonata da Nicirra suo Signore. temendo che Francesi 
havessero animo di vendicarsi delie ricevute ingiurie; sterono alloggiati in quelle 
circonstantie un giorno solamente; dopo. in otto giornate, pervennero alia Citta di 
Nissa. qual era ripiena di numeroso popolo et di vittovaglie molto abbondante. Nella 
loro partita da Nissa. alcuni cavalli Thedeschi. li quali, con non piu' di C pedoni, 
rimasem ultimi. essendo proceduto avanii l"essercito, abbruggiorono sette molini, di 
che. accortosi quelli delia terra. uscirono et li tagliarono a pezzi et. spintosi avanii, 

"'' che gli sarchhe di honor Ip. 24a] 
"

59 fccc provisione per [p. 24a] 
6"° termini dcl Regno d'Hunghcria [p. 24a] 
"',i di chc quantunquc Gualtier [p. 24a] 
66

' li parun dissimulare [p. 24a] 
MJ havca con ogni studio Ip. 24a] 
""~ non si puotcro contcncr [p. 24a] 
""' sal vi li fanciuli ct fcmine [p. 24a] 
''"' tulli gli altro tagliorono [p. 24a] 
''

67 Questa cosa pervuenuta a notitia [p. 24a] 
""' Francesi. per tal movimenlo [p. 24al 
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ritrovorono la retroguardia piena di femine et di genti inutile con pochi huomini 
d'arme. de quali, la maggior parte fra morti et prigioni, furono dissipati. Francesi, da 
questo adverso caso commossi, soprastetero et con tutto l'essercito si voltorono verso 
Nissa; della qual Citta usciti buon numero d'armati. furono da Francesi ributtati669

; 

ma essi. subito rinforzati per ii soccorso che gli vennero da diversi670 canti della 
Citta, ritornando a combatter, tagliorono a pezzi XM Francesi671 et hebbero da IJM 
cariaggi. Per questa adversa fortuna, ben che cio fusse seguito672 per disordine. pur 
ciascuno dell'essercito673 Francese si ritrovava non senza trepidatione e timore; et. 
marchiando avanti, per IIJ giorni partirono 

p. 33a 
di vittovaglie674

• sin che, sopravenuti li Nuncij dell'Imperatore. fu per loro dato 
ordine alli bisogni dell'esserci.to et esso guidato commodamente et675 quietamente a 
Constantinopoli. Giunti in quella Citta. Pietro Heremita fu ricevuto con universale 
admiratione della prestantia d'animo, grave aspetto et magnanimita sua. Et. per 
sgravar la Grecia. fu subito provisto al passaggio delle genti in Asia. Gualtieri con la 
compagnia sua tolse allogiamento in Bithinia et Nicomedia. appresso Nicea: ii qual. 
intendendo che gl'inimici erano non molto lontani. delibera aspettar l'essercito. 
percioche era stato avertito dall' Imperatore di non far I' im presa contro Solymano 
Prencipe di Persi Mahometano molto potente. salvo unito con gl'altri esserciti et, per 
tal cagione, dimoro appresso Nicea piu di due mesi. Li soldati. ch'erano IIJM quasi 
tutti Alemani, andavano ogni giorno676 (come si suole) a far bottini et presero un 
castello ivi prbpinquo, ponendosi a riposar et aspettar gl'altri comodamente in quel 
luogo. ch'era assai ben munito. Solymano. cio inteso, venne con le forze a quel 
Castello et Io prese. tagliando tutti a pezzi. Christiani. per vendicarsi. deliberorno 
con l'essercito677 andar a ritrovar Infedeli. con quali combatterono. ma. per l'insidie 
et arte loro et per non haver l'essercito Christiano capo d'auttorita. furno morti 
Christiani XVM et IJM di loro lnfedeli. Alla marina era un Castello non molto distante 
dai luogo. dove si fece quel fatto d'armi678

. nel qual s'era salvato buon numero di 
Christiani et, havendovi li Persi posto l'assedio, Pietro Heremita fece che 
I' Imperatore mando suoi Nuncij a Solymano. pregandoli a levar679 I' assedio da quel 

669 rurono da Franccsi ribattuti [p. 24b] 
6711 chc vcnne da diversi Ip. 24b I 
671 tagliorono a pezzi da XM Francesi [p. 24b] 
67

' se ben cio rosse seguito [p. 24b] 
m ciascuno dcll'csscrcito [p. 24b] 
670 patirono di vittovaglie [p. 24b] 
675 ct quello guidato comoda et [p. 24b] 
676 andavano quasi ogni giomo [p. 24b] 
677 deliberorono che l'essercilo [p. 24b] 
67

K dove si rece ii fatto d'armi [p. 24b) 
679 preghando suo Signorc a levar [p. 24b I 
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Caslello: ond'egli, per compiacerli680
, fece levar le genii sue da quell'impresa. Un 

Sacerdote Thedesco nominalo Condescans, a imilation di Pietro Heremita, fece 
adunalione di grandissima quanlila d' Alemani, con quali, pervenuto ne] Regno 
d"Hungeria, per li mali portamenti loro681

. da Hungheri furono ribattuti et constretti 
a ritomar in dietro: li Alemani andorono alle case ]oro et Francesi, ch'erano molti 
con loro adunati682

. pigliorno ii camino d'Italia, con animo d'andar in Puglia, 
dov'etiandio era radunato gran numero di Francesi et altri Crucesignati, per andar 
in Grecia683

• et. fra gli altri. ii Legato de] Papa et Hugo fratello de] Re di Francia et 
molii altri Baroni et Signori. Era all'hora Prencipe di Taranto et di Puglia Boemondo 
fu tigliuolo684 di Ruberto Guiscardo. ii quale. con molti Siciliani [et] Calobresi [sic!] 
et altri a noi [sic!= lui"] soggetti685

. piglio ii segno delia Croce et fece preparation 

p. 33b 
di navilij. Dopo. sopravenne Hugo con gli altri baroni di Francia e tutti insieme 
passorono a Durazzo. Sbarchate le genti. alloggiorno appresso quella Citta, nella 
qual'entrato Hugo686 con li suoi. fu dai Governatore fatto prigio[ne] et 
mandato687 a Constantinopoli. L'Imperatore ii raccolse honorevolmente et scrisse al 
detto Governatore688 eh· alle genti Francese fusse provisto di quello havessero 
bisogno: ne per altra caggione Hugo fu ritenuto, salvo che, havendo l'Imperatore 
grandissimo sospetto che Francesi, sotto colore dell'impresa di Terra Santa, 
volessero occupare l'Imperio di Grecia. se ne voile assicurare689

. Goffredo 
convenne consumare gran parte dell'estate, prima che potesse adunar le genti che 
havea da condur seco. et circa li XV d'Agosto, ridotti insieme quelli690 che andar 
doveano a questa Santa espeditione. passorono in Alemagna et, pervenuti a quella 
parte691 delia provincia d'Austria ch'il Danubio divide dall'Hungeria, egli, 
considerando cio692 che a gl'altri era accadutto, voise prima intender l'animo di 
Calomano Re d'Hungeria. senza la cui volonta dubitava passar la Sava et altri fiumi, 
che non si ponno sicuramente vadar: mando suoi Nuncij693 a·quella Maesta, la quale 
rispose che. se bene le cose passate li sarebbono d'ammaestramento694

, come egli 

"s" ii Re Persa. per compiacer all" lmpera1or [p. 24h I 
r,xi mali lom portamc111i [p. 24h] 
r,x, ch"crano molti insieme / con !oro aduna1i [pp. 24h-25aJ 
''" Cruccsignati per passar in Grecia [p. 25a] 
r,xa Bocmondo figliuolo Ip. 25aJ 
r,x, ct altri a lui soggetti Ip. 25a] 
,,x,, nella quale csscndo cnlrato Hugo [p. 25a] 
,,se dai Govcrnatorc fii fatlo prigione et mandato [p. 25a] 
r,xx ci suhito scrissc al detlo Governatorc di Durazzo Ip. 25a] 
"x" se ne volcssc assicurar [p. 25a) 
'"~' ridotti insicmc tutti quclli [p. 25a] 
""

1 ct pcrvcnncro a quclla parte [p. 25a] 
,,,,, ct considcrando qucllo [p. 25a) 
"'

13 ct perei o mando suoi nuncij Ip. 25a] 
,,.,. li fossero d'amaestramento [p. 25a) 
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s'havesse a governar695 per l'avvenire696
, nondimeno faceva tanta estimatione delia 

virtu sua, che desiderava ritrovarsi insieme et porvi tal buon ordine et ponervi tal 
buon ordine [repetare în text] che di lei rimarrebbe sodisfatto697

. Li Nuncij 
ritornarono all'essercito insieme con quelli del Re698

. Goffredo, havuta la risposta. 
delibero andar con CCC cavalli a Sua Maesta, dalia quale fu ricevuto con grand'amor 
et cortesia; le ricerco libero passaggio699 et vittovaglie. offerendosi dar ostaggi700

. 

" f f 701 d I 702 D . 1· . I' . ' acc10 non usse atto anno a paese . at1 1 ostagg1. esserc1to entro 
nell'Hungeria, ove Francesi furono da ciascuno veduti volentieri'03

. Giunto 
l'essercito alia fortezza chiamata Mala Yilla, ch'e al fine del Regno d'Hungeria. ivi 
dimoro alcuni iiorni704, per aspettar gl'ostaggi. quali, ritornati. furono da Goffredo 
mandati IIJM7o combattenti. a passar la Sava. per assicurar le ripe del fiume; et poi. 
con buon ordine, fece passare ii resto706 dell'essercito et alloggio apresso Belgrado. 
dai qual luogo sin'a Constantinopoli ritrovo ii paese di vittovaglie abbondante. 
Pervenuto Goffredo apresso quella Citta. gli fu riferto come Hugo fratello del Re di 
Francia era ivi ritenuto: mando subito all'lmperator un'Araldo. ricercando da Sua 
Maesta la liberatione delii prigioni; et. per darii timore. fece correre buon numero di 
cavalli per ii paese. da quali Greci, sopra modo impauriti. fugivano nella Citta; per ii 
che la Maesta Sua. 

p. 34a 
temendo di qualche pericoloso movimento contro di se, fece liberar i prigioni707

. 

quali vennero all 'essercito da ciascuno gratamente veduti. L' lmperatore fece ricercar 
Goffredo che gli piacesse venir a se, havendo a communicarli cose importanti 
all'impresa; esso, temendo l'insidie de Greci. non vi voise andare; ii che diede 
caggione a Sua Maesta di ramaricarsi. et pero, fece subito prohibire le vittovaglie. 
riducendo l'essercito in gran calamita: all'hora. non sapendo li soldati Francesi far 
miglior provigione, cominciorono andar vagando et depredando i I paese et 
constrinsero l'lmperatore, ii quale non havea forze da rimediare all'intolerabili danni 
che facevano Francesi sino sotto le mura delia Cilla, a mandar suoi nunciJ a Goffredo 
et rivocare le prohibitioni delie vittovaglie, con dimostratione di voler70 pacificarsi. 

695 come s'havcssc a govcrnar [p. 25a) 
6

% nell'avcnirc [p. 25a] 
697 chc- di IC'i rc-,1c-rc-hhr sndi,fallo Ip 2'ia] 
m con quelli del Re d'Hungeria [p. 25a) 
699 le ricerco haver lihero passaggio [p. 25a) 
71

M
1 offcrcndoli dar ostaggi [p. 25a) 

701 che non sarcbhc rano [p. 25a] 
702 danno alcuno al paesc [p. 25a] 
7m furono vcduti volentieri da ciascuno [p. 25a] 
704 dimoro alquanti giorni [p. 25a) 
705 furono. Goffredo mandb [p. 25a] 
706 fecc passar tutto ii rcsto [p. 25a) 
707 fece liberar tutti gli prigioni [p. 25a] 
7

°K dimostratione dell 'animo suo di voler [ p. 25b I 

106 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Francesi accettorono facilmente la pace, percioche per loro non faceva haver la 
guerra con ii Greco Imperio appresso quella d'lnfideli et, ad essortatione di sua 
Imperial Maesta, andorono ad alloggiare apresso ii Bosphoro Thracio, in un luogo 
chiamato Blacherna. accioche, sendo fra quel loco et la Citta un picciol fiume, li 
soldati Francesi non potessero dannificar ii paese circunvicino a detta Citta, et 
massimamente perche tanto nell'lnverno709 cresceva quel fiume, che non si poteva 
senza molta difficolta passare. Goffredo stimava svemar in quel luogo 
commodamente. ma Greci. come l'acqua del fiume. per le pioggie et liquefattione 
delie nevi. fu accresciuta. mandorono subito a prender et disfar ii ponte et firohibire 
che I'essercito Francese710 non potesse esser soccorso di vittovaglie 11

, ne fu 
tralasciata all 'hora 712 per Greci occasione per ravinare I' essercito Francese. Ma 
Goffredo et gl'altri Capitani si portorono valorosamente et ritrovorno modo di passar 
ii fiume. cacciandone e tagliando a pezzi li Greci. Alessio, conoscendo ogni sua 
machinatione esser riuscita vana. ne poter per alcuna via nuocer a Francesi, mando a 
Goffredo suo figliuolo713 per ostaggio, accio s·assicurasse d'andar a Constantinopoli 
et abboccarsi con lui: et, entrato nella Citta714

• fu tanto dall'Imperatore honorato 
quanto si potesse desiderare. facendolo seder apresso di lui et chiamandolo figliuolo 
et difensor dell'Imperio suo. Goffredo. ritornato all'essercito. tenne consiglio di tutti 
li Prencipi et Capitani di quello, nel qual fu concluso di prometter all'Imperatore eh', 
eccetta la Giudea715

. tutte l'altre Citta e terre che s'acquistassero sarebbono 
consignate alli commessi di Sua Maesta. la qual di cio fu molto contenta et sodisfatta. 
Sopravenuta la Prima vera. parve a Goffredo non dover piu tardare et. con li navilij a 
cio 

p. 34b 
preparati. fece passar l'essercito in Bithinia sopra !'Asia Minore, detta volgarmente 
Natolia716 et. non discosto dai mare. apresso Calcedonia, che hora si dice Scutari, fu 
tolto alloggiamento commodissimo et propinquo a Constantinopoli. Nell'istesso 
t B d D 111 t t· ~ .11s I . empo, oemon o, passato urazzo con po en 1 ,orze et postos1 a cammo 
delia Macedonia. hebbe Iettere dell'Imperatore719 piene d'humanita et cortesia; ma, 
dalraltro canto, per ii conceputo odio contra Ruberto Guiscardo suo padre, havea 
dat'ordine alli Capitani suoi di tentar tulii li mezzi possibili per ruinar l'essercito di 

'
11

'
1 ncll' inwrna1a [p. 25h] 

7111 ci impcdir che all'csscrcilo Franccsc [p. 25h] 
'

11 fosscro por1a1c villovaglic [p. 25h] 
712 ne ft1 prclcrmcssa all'hora [p. 25bl 
711 a Goffrcdo un suo figliuolo [p. 25h] 
71

.i qual entrato nella Cilla [p. 25hl 
715 eccclluata la Giudca [p. 25h] 
716 volgarmentc delia Anatolia [p. 25b] 
017 

ln qucsto tempo. csscndo passato Bocmondo a Durazzo [p. 25b] 
m potenti forzc. com·c sopra detto. ct postosi [p. 25b] 
71

'' l'lmpcrator gli scrisse lettere [p. 25b]' 
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Boemondo, la cui rara virtu et di Tancredi suo nepote. fu tale. che valorosamente 
I 726 . d . . d. G . T . B d 721 d preva sero , nportan o v1ttona 1 reci. utta via, oemon o . come pru ente. 

dissimulava che questo non si facesse con volonta di Sua Imperiale Celsitudine. 
Dalia quale, giunto a Constantinopoli, ove si ritrovava Goffredo. fu alegramente 
raccolto, et esso Boemondo etiandio le promise dar la Citta e Terre che 
s'acquistassero d'Infideli, eccetta la Giudea. II seguente giomo. giunsero li Conti di 
Tolosa et di Fiandra; l'uno venne con !'armata et l'altro. per !"Istria. Dalmatia, 
Slavonia et Misia; con li quali era ii Legato Pontificio; et dopo giunse ii Signor di 
Normandia. Ridutto dunque tutto l'essercito in Bithinia al primo d'Aprile, fu 
deliberato pigliar l'impresa di Nicea, la qual espugnata, essendo Citta principale et 
capo di quella Provincia. et superato Solymano potente Signor di Persi. stimavano 
non haver impedimento alcuno alia !oro speditione. La Citta era ben munita et 
Solymano s"havea posto alia montagna. per sopraveder et pigliar su l'fatto 
l'occasione di combatter con vantagio suo: non havendo le forze722 da poter 
resistere a quelle di Christiani. li quali, cinta la Citta723

, quella di continuo 
oppugnavano724

. Solymano delibera assalire l'essercito Francese a un·istesso tempo 
con quelli di Nicea. eh' in !oro liberta haveano una porta, qual non era combattuta da 
Christiani, et mando due spie per entrar in detta Citta et refirmar gl" ordini d' assalir 
I, . F I 1· d C 11·725 F . f' d 726 ·1 esserc1to rancese, e qua 1, prese a ava I rances1. u a esse scoperto 1 
consiglio d'lnfideli727

. Goffredo, cio inteso. subito scrisse al Conte di Tolosa che 
venisse con sue genti728 ad unirsi con I' essercito, et furono posti gl' ordini necessarij 
in una tanta occorrenza. Solimano venne con ţrandissimo impeto [adăugire post; 
aceeaşi mână] ad assalir l'essercito Francese72 

, ma, ritrovata resistenza di valorosi 
Id . f' "b d" VJM730 • • • d' lt t t" d "731 so at1, u n attuto, con morte I et png1oma a re an I e suor . 

Quelli anco di Nicea, eh' uscirono nell' istesso tempo, furono rotti el fugati con 
perdita loro732

. La Citta. dopo combattuta per 

720 valorosamenle si prevalscro [p. 25b] 
721 

11111~ voii~ Rormoncfo f p ::>~hl 
7

~
1 non havendo forze convenevole [p. 26a] 

723 li quali havevano cinta la Cilla [p. 26a] 
724 et di continuo l"oppugnavano [p. 26a] 
725 le quali furono prese dalli cavalli [p. 26a] 
726 et da quelle scopcrto [p. 26a] 
727 tutto ii consiglio d' lnfedcli [p. 26a) 
728 venisse con Ic genii sue [p. 26a] 
729

_ ad assal ir Francesi [p. 26a] 
730 con la morte di V JM de suoi [p. 26a] 
731 et altretanti fatti prigioni [p. 26a] 
m fugati con perdita di molii di loro [p. 26a) 
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30 . . . 7B I I I . 11· . . d F lj435
f~ g1orm, s1 rese · ·. a qua e. con mo t1 caste I venuh m poter e rancest , u 

consignata ad Alessio Imperator di Greci. Solymano, ii quale tutt'hora cercava 
occasione d"assalir et combatter Christiani. venne contra Boemondo, [che] seco 
haveva molti valorosi735 Capitani. et fu principiata un'asprissima battaglia, essendo 
Christiani combattuti da inestimabil numero d'arcieri, che gl'lnfideli haveano nel 
!oro essercito. Boemondo. subito intesa la deliberatione degl'lnfideli, havea spedito a 
Goffredo. ii quale venne a tempo oportunissimo dai' fatto d'arme et. rinforzato 
I' essercito Christiano. combatterono valorosamente. nella qual giornata de Persi 
furono morti 40000 et molti prigioni. de Christiani 2000 solamente. li quali ottennero 
I' li . . d' I 736 F . d ' I · · 737 · d. g a ogg1amentt I gran va ore · . rances1, opo ta v1ttona · . part1rono 1 

Bithinia et pervennero in Pisidia. ove. per la stagion estiva et siccita del paese. 
patirono molti incommodi: dopo. passorono in Licaonia et, essendo nelli confini di 
quella Provincia. gli fu dalli paesani riferto738 che nelle vicine terre739 haverebbero 
penuria d'acque: pero. secondo ii !oro ricordo, fecero empir molti utri d'acqua et 
entrorono nella Cilicia. Tancredi. chi con le genti sue era avanti gl'altri. seguendolo 
Balduino poco dopo. venne a Tharso. citta presidiata da nimici. nella quale 
dimoravano molti Christiani Greci ct Armeni, e tenne modo che quella Citta gli fece 
deditione. ponendovi I' insegne sue: ove, giunto Balduino et veduta tal cosa (la quale 
gli fu molesta). fece levar l'insegnc di Tancredi et porvi le sue740

. ii che fu causa 
d'incredibil odio fra ambidue. tanto che combatterono con le !oro genti d'arme în 
ordinanza et, s'alcuni Prencipi Francesi non s'havessero interposto, ne sarebbe 
seguito gravissima giattura al!' impresa; ma furono subito pacificati per opera di 
quelli Prencipi. li quali erano. sopra ogn' altra cosa, intenti a por fine all' im presa. 
Passando per la Cil ic ia. vennero li Nuncij de gl' Armeni et con molti preghi 
ricercorono Francesi a condur l'essercito loro741 in quella Provincia: fu deliberato 
mandar una banda di valorosi combattenti, per liberar quelli Christiani. da quali 
!'Armenia e quasi tutta habitata. sotto ii dominio di Persi. Vennero quei popoli alia 
divotione di Francesi et alcuni luoghi di sito fortissimi per diversi modi furono 
espugnati742

. che alli Persi diede meraviglia e terrore. L'essercito principale tutta 
volta procedeva et pervenne in Capadocia: hebbe Cesarea. citta antica et ricca, per 
deditione. Era rimasto Tancredi in Cilicia. per soggiogar gl'altri luoghi de quella 

711 XXX giomi. fecc dcditione Ip. 26al 
m Castelli pcrvcnuti in poter de Francesi Ip. 26a] 
7

~
5 che seco havca molti valorosi Ip. 26a] 

rn, gli alloggiamenti de ncmici di gran valorc Ip. 26a] 
7

·
17 Franccsi. ottenuta qucsta viitoria Ip. 26a] 

m fu da paesani loro rifcrito Ip. 26al 
7
·"' ncllc propinqui terrc Ip. 26al 

740 et poncr le sue Ip. 26a I 
741 condur ii loro esscrcito [p. 26h] 
742 furono cspugnati Ip. 26hl 
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Provincia. Nell'essercito Christiano si ritravava [sic!] un Arrneno intimo di Balduino. 
ii qual'afferrnava es= 

p. 35b 
=servi una Provincia dalia parte Seltentrionale rnolto fertile el arnena da Christiani 
habitata. et gli persuase a far quell'irnpresa. Balduino, tolta seco una banda743 

di 
valorosi soldati. guidato dall'Armeno744

. pervenne nella delta Provincia et senza 
difficolta l'hebbe a se745 soggetta; piglio poi ii carnino dell'Eufrate. ove intesse esser 
una Citta detta Rages746

. da Christiani habitala. solt'un Christiano Signore. ii qual. 
essendo da ogni parte circondato da Persi"". oltre che li conveniva dar Ioro 
tributo748

. era e1iandio. per natura. Ioro grand'amico749
. et alrinconlro. li cittadini 

odiavano Persi: onde, subito che Francesi passorono ii fiume, quelli di Rages750
. 

tagliato a pezzi ii loro Prencipe. si diedero a Balduino751
. Condusse poi le genii sue 

solto Sororge. cilta ivi vicina. ii cui Signore era Persa et havea deliberato752 
palir 

sino all'estrerno. per conservar delta Cilla. Balduino le diede rnolte battaglie et. 
morto quel Signore753

. l'ottenne per deditione: dopo hebbe Sarme754 a palii. per 
Bisanti CCI)) 1))755

. che furono dati a quel Signore. II principal essercito. gia rnosso 
per andar alia Cilla d' Antiochia. nel carnino prese Marse, poi venne756 a Casaor. la 
qual Citta, combattuta 3 giorni757

. finalmenle fu espugnala et posta a saccho: indi 
entrorono in una valle758

. in capo delia qual'era un luogo angusto et passo difficile. 
custodito da CCI)) CI) CI) huomini'59

: fu con loro cornbaltuto longarnente et falte 
rnolte scaramuccie. finalmente Francesi760

. scacciati gli nimici con molia loro 
stragge. guadagnorono quel passo. procedendo avanii l'essercito per luoghi montani 
con valli el boschi quasi inacessibili; pur. superata ofini difficolta. pervenne in una 
spaliosa campagna. Dalli esploratori fu riportato7 1 che ivi appresso correva ii 

m Balduino rnlsc haver scco una banda [p. 26bl 
744 el guidalo dall'Armcno [p. 261:i) 
m la qualc scnza di!Ticulta fcce a se [p. 261:i I 
7

~h una Cina chiamala Ragcs Ip. 26b I 
7

~
7 per csscr d"ogn"inlomo circondalo da Persi [p. 261:i] 

m gli convcnisse dar )oro 1rihu10 [p. 26b] 
m grande lom amico [p. 261:il 
7511 Quclli di Ra!!CS. suhilo che Franccsi passoron ii fiume Ir. 261:i] 
"' fecero dcdilionc a Balduino. chc fu honorcvole imprcsa Ip. 261:il 
752 ii qualc havca dclihcralo Ir>- 261:il 
75

J cssendo slato mono ii Signor eh· era a qucl govcrno Ip. 261:i I 
75

~ dopo hchhc la Cina di Sarme Ip. 261:i) 
755 per bisanli XV~1 Ip. 261:i] 
75

h Marsc ci poi vcnnc Ip. 261:i I 
757 Cilla comhallcrono Irc giorni. qual Ip. 261:i] 
758 di la cnlrorono in una vallc [p. 261:i] 
759 da XIJ~1 huo mini (p. 26b I 
m, alia fine Francesi Ip. 261:i l 
7
ht esploratori fit riferilo [p. 261:i] 
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fiume Oronte. qual passar si conveniva per un ponte da gl'Infideli custodito. et di qua 
dai fiume vi era una Cilla. chiamata Antonia. habitata parte da Christiani. parte da 
Infideli: fu mandato ii Signor di Normandia. con una squadra di cavalli et una di 
fanii, a prender ii ponte: l'essercito s'era indrizzato verso la Cilla, per espugnarla: 
gl'Infideli. subito approssimato l'essercito. sbigotidi dai timore762

. volendo salvarsi 
nella rocca. furono tagliali a pezzi da Christiani !oro concivi. quali subito 
introdussero Francesi nella Citta. II Signor di Normandia, pervenuto al ponte, 
com'hebbe conosciuto esservi presidio d'Infideli in due torri di la dai fiume. in capo 
del ponte. che Io guardavano. mando la notte un valoroso Capitano. con M cavalli, 
con ordine di discorrer lungo ii fiume per una giornata al piu. sino che potesse 
ritrovare ii vado 

p. 36a 
del fiume et. passato di la. facesse segno con ii fumo: et esso Signor di Normandia, al 
ponte di qua dai fiume non cessava di gagliardamente molestar gli nimici. quali 
facevano l'istesso per difendersi: ma. come viddero li Christiani esser passati et !oro 
combattuti di qua et di la dai fiume. posti in trepidatione, abbandonorono la 
t 76l d t· ·76-1 I. d. I ll'h 1· . . 1'0 orre ·. essen o mor I et pres1 mo 11 1 oro: a ora. · esserc1to passo ronte 
con tutti li Principi et Capitani. eccetto Balduino. ii quale. con le genti sue, rimasto 
era 765 in Rages: fu toi to allogiamento appresso ii fiume et ivi si fece un general 
consiglio. se doveano por l'assedio alia Citta d'Antiochia overo ivi svernare766

. 

essendo entrati nel mese di Novembre. La maggior parte de Principi et Capitani 
haveva opinione di dar luogo alle difficolta dell' invernata: Goffredo solo hebbe 
contrario parcre et, con la sua molia prudenza et facundia. persuase che l'impresa 
all'hora si facesse. Si fece caminar l'essercito et alloggiar appresso la Citta 
d' Antiochia. la qual e situata in una val le fertilissima. appresso in fiume Oronte767 

' d" t . 1· VJ768 d I . . 169 A. B . G et e ,scos a m1g 1a a mare: entro, v1 s1 trovava 1ax assa overnatore 
delia Syria per ii Re di Persia, con I))) CCI)) CCI)) combattentî770

, fra li quali 
erano CCI)) cavalli771

. Fu posto l'assedio alia Citta et dati diversi assalti, non senza 
perdita di Francesi. quali molto pativano di vittovaglie. et pero fu data di cio la cura 
a Boemondo772 et al Conte di Fiandra. da quali furono fatte oportunissime 

"'' shigo1ti1i Ip. 26h I 
7
''

1 
ahhan<lonorono le torri [p. 27a] 

7
"~ csscndo s1a1i morii el presi [JJ. 27a] 

765 con Ic sue genii era rimaslo Jp. 27a] 
766 ovcr ivi riposar ct passar ii verno [p. 27a] 
'

67 ct ivi apprcsso discorse ii fiumc Orontc [p. 27a] 
7
''

8 c discosta la Citta miglia sei [p. 27a] 
WJ Dcnlro la qualc si ritrovava [p. 27a] 
'

711 con LXXM combattenti [p. 27a] 
771 erano X~1 cavalli [p. 27a] 
T' ·- la cura di tal cosa a Boemondo [p. 27a] 
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provisioni. si che l'essercito si nutriva773 commodamente. In questo tempo. vennero 
gl'oratori del Re di Egitto. con pretiosi doni, alli Capitani dell'essercito. offerendogli 
ii favor suo774 per l'impresa; fu risposto alli detti con parole775 

amorevoli et 
convenienti. Aiax di continuo molestava Francesi, non cessando mai di pensare come 
potesse far iualche honorevole impresa contra loro: mandava di continuo 
secretamente 6 suoi nuncij alli governatori di Cesarea. Aman. Alepo et altri luoghi 
delia Syria. sollecitandoli ad unir le forze loro et venir in soccorso suo777

. come 
fecero: ma, essendo Francesi di cio avertiti da gl' Armeni, Goffredo et Boemondo. 
con I)) CI) cavalli et fanti CCl))778

, partiti una notte dall'essercito. cautamente 
andorono contra ii soccorso et Io ru.Ji!pero, essendo d'Infideli779 morti I)) CI) et 
molti fatti prigioni780

, oltre la preda che si fece di molti bellissimi cavalli, assai 
a proposito per l'essercito782

. Avenne dopa che Genovesi haveano condotto. con 
loro navi, al porto ivi vicino783

. certa quantita di grano. per ii bisogno dell'essercito: 
fu data l'impresa a Boemondo et Conte di Tolosa. con CI) ca= 

p . .36b 
=valli et CI) CI) fanti784

, di guidar all'essercito detti J?ani et altri vittovaglia: di cio 
avertito, Aiax785 mando per una via occulta cavalli7 6 ml1. li quali. nel ritorno che 
fecero Francesi con detti grani. gl'assalirono, ponendo in fuga li pedoni Francesi. et 
gli dissiporono: ma. essendo gl'Infideli intenti a depredar li formenti et robbe. li 
cavalli Francesi si ritrassero, riducendosi insieme a passo a passo787 

[ repetare în 
text] ordinatamente. Gottifredo, subito cio inteso788

, fece metter ad ordine le sue 
genti, essortandole a portarsi valorosamente, et ando in soccorso di789 detti Principi. 
Era uscito di Antiochia buon numero di combattenti, sperando riportar vittoria; 
combatterono insieme longo spatio di tempo790 et di Persi furono morti XVM, 

773 di modo che l'essercito si nutri va Ip. 27a) 
m alli quali offerivano ii ravor suo Ip. 27a) 
775 risposto alli detti Oratori con parole [p. 27a] 
776 mandava sccrctamcntc Ip. 27al 
777 per venir in soccorso suo Ip. 27a] 
77

H con vt1 cavalli ci fanii X~ Ip. 27a] 
779 co l'quale furono alic mani ct hehhero glorioso vittoria. restando d'lnfcdcli Ir 27a] 
JHo et molti prigioni [p. 27al 
7

H
1 con la preda [p. 27a) 

7
H" hellissimi cavalli. molto a proposilo dcll'essercito [p. 27a) 

7
HJ pono ivi propinquo [p. 27al 

m con M cavalli et IJM fanti Ip. 27a) 
m Ayax di cio avertito [p. 27a] 
7

H
6 per una stradda occulta cavall i [p. 27a) 

7
H

7 passo passo [ p. 2 7h) 
m subito havuta la nova [p. 27h) 
7
H

9 et ando con gran animo a soccorrer li [p. 27h I 
7911 insieme per longho spatio [p. 27b] 
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salvandosi gl'altri con difficolta791 nella Citta et dall'hora in dietro Aiax fece 
chiuder le porte792 

d'Anliochia, ove prima uscivano793 senza timore. Haveano nella 
Cilla penuria di slrami. onde gli conveniva mandar794 i cavalli alli propiniui 
pascali. li quali furono presi da Francesi, perdita a gl'Infideli di gran giattura 5

. 

Yennero alia Citta alcuni nuncij del Re di Persia796
, ch'affermavano quella Maesta 

preparar numeroso esserci10. per dargli soccorso. Dopo, divolgatasi che Corbech797 

Capitano di detta Maesta gia s'havea posto in camino con molta gente et hormai 
ritrovavasi appresso798 

l'Eufrate, la [sic! = li] Capitani dell'essercito mandorono 
diversa spie, per certificarsi799 delia quantita di detta gente. Avenne che, a questo 
tempo. fu offerta a Francesi gran speranza d'ottener la Citta in tal modo800 

Habitava in Antiochia gran numero di Chrisliani, a quali, subita approssimato 
1·essercito. furono tolte l'arme; fra quelli si ritrovava un Armeno chiamato Muffero, 
molto accorto el gralissimo ad Aiax. percioche gli permetteva l'intervenire nelli 
suoi consigli801

. el di lui tanto si fidava, che gli fece dar la guardia delia torre ch'era 
alia porta di San Giorgio: coslui, havendo udito narrar le virlu di Boemondo, gli 
haveva grand· inclinalione et gli mandava spesse fiate suo figliuolo, scoprendoli molti 
secreli d' Infideli et final mente gli offerse di dar la terra802 et introdur le genii 
Francese nella Citta. Boemondo di cio fu molto allegro et subito comunica al 
Consiglio ii trattato803

: alcuni de Capitani dissentivano, sperando haver la Citta per 
forza, ma ii parere delia maggior parte fu d'accettar l'offerta; et fu posto !'ordine per 
la seguente notte. Muffero havea un fratello, d'animo verso Infideli al suo molto 
diforme. pero volte prima, con ogoi artificio804

, tentar se Io poteva ridur805 alia sua 
volanta d'amar Francesi. non scoprendo pero ii trattato806

; 

7
"

1 havcndo gl"allri difficolta di salvarsi [p. 27b] 
""

2 Ayax fcce scrrar Ic porte Ip. 2 7b I 
1

''' chc prima uscivano Ip. 27b] 
1
''• perii. era I oro neccssario mandar [ p. 2 7b I 

79
·
1 gl"lnfidcli di grave iattura Ip. 27b] 

7
"' alcuni nuncij mandati dai Re di Persia [p. 27b] 

197 
esscndo divolgato che Corbcch [p. 27b] 

m hormai ritrovarsi appresso [p. 27b I 
"'"' mandoro no divcrsi csploratori. per sopraveder et certilicarsi [p. 27b] 
KIMJ d"tlltcncr l"imprcsa in tal modo [p. 27b] 
Koi perei oe he cgli assesiva chc ne Iii consigli suoi intervenisse [p. 27b I 
Kile <li dar la lorre Ip. 27h] 
KoJ gli parve subito comunicar al Consiglio ii trattato [p. 27b] 
xoa voise prima. con ogni artificio [p. 27b I 
xos se Io potessc ridur [ p. 27b] 
xo;, altrimenti non discoprendo ii trattato [p. 27b) 
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p. 37a 
et, conosciuto l'animo del fratello constante807 et pertinace în odiarli808 et che, în 
caso che havesse809 inteso ii trattato. l'havrebbe impedito. antepose l'affetto suo 
verso Francesi all'amor del fratello810

. ii quale. profondamente dormendo nel 
primo sonno. fu' da lui morto. Hebbe ii trattato l'istessa notte votivo fine. che 
Boemondo fu dentro la Citta introdotto811

• seguendo poi tutto I' essercito. Aiax 
Bassa fu morto, non s'havendo voluto salvar nella Roccha. come fecero molti di 
loro812

. Tutta la Citta fu Eosta a saccho. eccettuate le case di Christiani. le quali nelle 
porte haveano ii segno8 3 delia Croce. et fu fatta grandissima preda. 

Detta Citta d' Antiochia venne in poter di Francesi. dopo VIJ mesi che vi fLt 
posto l'assedio. La Roccha. essendo ben munita et in sito fortissimo. non volsero 
tentar d'haverla per forza. Corbech. con le gia dette genti, era ito ad oppugnar 
Rages814

; ma da Balduino fu ribattuto. ove. per !adăugire post: aceeaşi mânăl tal 
causa. dimoro giomi XX. ii che diede tempo a Francesi d'ottenere tanto piu 
sicuramente Antiochia. pereia che. quando fusse venuto a tempo di darie soccorso. 
havrebbe posto Francesi815 in manifesto pericolo. Costui. passato l'Eufrate. 
procedeva avanti et, non molto Ioniano d'Antiochia. intesa la perdita di quella Citta. 
si fermo et mando IIJM cavalli816 [adăugire post aceeaşi mânăl pii:1 avanti. de quali 
M corsero sino presso le mura delia Citta. Contro costoro usci Ruggieri Bama Villa. 
con una banda di soldati, li quali. seguendo gl"inimici. furono tirati nel luogo 
dell'insidie et quasi tutti morti: perdita in vero lacrimosa, massimamente di Ruggieri 
prode Capitano817 et nell'arme valoroso. Corbech. d'animo elato. si spinse avanti 
con numerosissimo essercito di Persi, ponendosi in luogo oportuno per combattere: 
ma Francesi si tennero entro la Citta818

. la qual d'ogni parte fu circondata da 
nimici, in gran numero, ma giovani per la maggior parte819 et poco nell"armi 
essercitati. Combatterono una torre delia Citta verso Levante et. benche fusse difesa 
da Francesi, pur. non potendo sostenere l'impeto d'inimici. fu espugnata con morte 
di CC Christiani. La fame premeva gl'assediati et constrinse molti di loro ad 
abbandonar la Citta. quali, com'uscivano in campagna, erano da Persi tagliati a 
pezzi; et, havendo Corbech mandato alia marina buon numero di cavalli, tutte le navi 

Hm l'animo del fratcllo esscr conslanle [p. 27b] 
HOH in pnn,trli ndin [p 27h] 
Ho•, el che quando egli havessc [p. 27b] 
Kio 1·arre110 suo verso Francesi fu di maggior forza. che l'amor del fratello [p. 27b] 
Kil fu nella Cilla in1rodo110 [p. 27b] 
Klc fccero molti di loro lnfedeli [p. 27b] 
m nellc porle havcsscro ii segno [p. 27b] 
m delte gcnte era andato ad oppugnar Rages [p. 27b] 
rn haverebbe posto l'csscrcito Francese [p. 28a] 
Hlh si voise fcrmar ct mandar IIJM cavalli [p. 28a] 
HI? Ruggiero gentil Capitano [p. 28a] 
HIH si ritirono dentro delia Cilla [p. 28a] 
Hl

9 giovani la maggior parte [p. 28a] 
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et navilij che vi erano furono da !oro brusciati e talmente serrata la via e tolto ii modo 
a Francesi d"haver vittovaglie. che pativano sin'all'ex.tremo. Intervenne all'hora che 

p. 37b 
S1ephano Capitano Francese. con molt'altri perfidi huomini, fuggl d' Antiochia, per 
rilornar in Franc ia: ii qual". essendo in Pamphilia, ritrovo un Capitano d' Alessio 
Imperatore. che veniva con buon numero di cavalli Greci et Latini in soccorso 
dell 'essercito Francese. Detto Capitano fu persuaso da quello al ritorno820

, 

affirmando che Francesi in Anthiochia erano assediati, di sorte821 che non potrebbe 
portarii alcun rimedio822

. Ondi. si come l"aviso del soccorso fu d'incredibile 
piacere al Francese essercito823

. cosi li porse infinito dolore l'inaspettata nova del 
ritorno suo. Goffredo et gl"altri Capitani haveano contenute le genti sue824 dentro la 
Citta. per non por in pericolo1125 la summa delle cose: ma. combattuti dalia fame et 
privi delia speranza del soccorso826

. deliberorno uscir in campagna et combattere. 
Tancredi. con una banda di valorosi soldati. usci la notte delia Citta per la porta 
opposta827 al camino. dov"alloggiavano i Persi. con ordine di porsi in luogo habile di 
poter opportunamente entrar nel"fatto d"arme per fiancho over da dietro 
all'inimico828

. Come prima apparl !"aurora. Goffredo. con tutte le sue genti, usci 
delia Citta: erano dalia destra parte Boemondo et Hugo fratello del Re di Francia, la 
sinistra conducevano li Conti di Tolosa et di Fiandra et Goffredo guidava la battaglia. 
Fu principiata la giornata con gran 'impeto da tutte due le parti1129

, Ie saette de 
Barbari facevano gran danno830 a Francesi. di sorte che la vittoria era dubia, 
mostrandosi hora dalruna. et hora dall'altra parte; e tutta volta, Goffredo faceva 
officio di valorosissimo Capitano, et con essortar con alte et efficacissime parole li 
soldati suoi. et soccorrer ov·era ii bisogno. All'hora, sopravenne Tancredi per fianco 
a Persi con Ie sue genti831

. li quali, vedendo approssimarsi novo essercito, vinti dai 
timore. si disordinorono: et Francesi. seguendo la vittoria, li cacciorono et presero 

I. li . t· I 832 d" . d" · · ·933 d · . g a ogg1amen I oro , con gran 1ss1ma stragge I mm1c1 . essen o stat, mort, 
in quella giornata. chefu alli XX di Giugno. di Persi L.M et di Christiani non piu' di 

x,o delto Capi1ano Greco fu persuaso da cos1ui a ritornar dietro Ip. 28a] 

"
1 erano di tal sortc asscdiati Ip. 28al 

'" ponargli alcun aiuto Ip. 28al 
,:., piacer a 1u110 1·csscrci10 Francesc Ip. 28al 
S'J . 
- havcvano con1cnu1c Ic gen11 sue Ip. 28a] 

K"''i . 
- per non mcller a pcm:olo [p. 28a] 

x,,. chc piu pat ir non potevano. non havcndo spcranza di soccorso [p. 28a] 

'" per quclla porta la qual era opposta [p. 28al 
,:, ovcro alic spalle al nimico Ip. 28al 
,:,, impcto da ambe Ic pani Ip. 28a] 

xio g:l'lnlcdeli con Ic sacllc faccvano gran danno [p. 28a] 
' 31 alli Persi con la banda delie genti suc Ip. 28a] 
'
1

' alloggiamenti / de Persi [pp. 28a-28b] 
x,.i grandissima stragge loro [p. 28bl 
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IIJM et, oltre li thesori el cose preliose ritrovate nelli alloggiamenti83
". Franccsi 

guadagnorono una quantita maggiore di quello eh 'estimar si potrebbe835 di 
bellissimi cavalli, guadagno sopra ogn'altro da loro prezzato. Havuta 
quest'insigne836 et gloriosa vittoria di Persi, Goffredo fece riassettar el ordinar la 
Citta, delia quale fu eletto Vescovo Bernardo di natione Hispano. huomo 
d'integerrima vita; et gli parve ivi dimorar con l'essercito ii reslo delia State [= 
estate] e tutto ii Verno [= inverno]; et, per consiglio delii Principi, furono mandati a 
Constantinopoli Hugo fratello del 

p. 38a 
Re di Francia et Balduino Principe di Hainault, ii quaL nel viaggio essendo in Cilicia. 
manco di questa vita; Hugo segui ii viaggio et, pervenuto a Conslanlinopoli. espose 
all' Imperator I' assedio d' Anliochia et li successi dell' im presa. facendogl' instanza di 
soccorrere l'essercilo Chrisliano. percioche ii Re d'Egitto con polenti forze volea 
difender la Giudea. L'Imperatore rispose non poter mandarli soccorso. per ii camino. 
ch'era cosi lungo el impedilo; Hugo, con tal risposta837

. prese licenza d' Alessio et 
prese ii camino di Francia838

. In Anliochia. sopravenne all'hora ii morbo lanto 
acuto, che d' incredibile spavenlo ciascuno era ripieno. Un Persa nominalo Roboa 
Signor di Mapa assediava Asarle. percioche quel Si.p;nore non li preslava ubidienza: ii 
quale, vedendosi di forze inferiore a Roboa83 

. dimando soccorso a Francesi. 
Goffredo consullamenle delibera sodisfar alia richiesta del Signor d' Asartc8"0 et 
subilo scrisse a Balduino che venisse a lui con la sua bandas.i 1

• ch'era di IIJ"' 
soldati842

. et altretanli haveva Goffredo; unite dun~ le loro forze. s'aviorono verso 
Asarte8"3

. Roboa. inteso la mossa di Christiani . si ritrasse dall'assedio8◄5 el. 
inteso dalie spiell-'6 che Francesi venivano con poco ordine. posti insieme x~' 
cavalli847

. ando' ad assalir Francesis.i8
. di quali alcuni furno morii. alcuni fatti 

prigioni: all'hora. Goffredo, dai Signor d'Asarte consigliato di riunir tutte le forze 
s.i9 11 • I 850 d . I'. . . . . . sue . con que e per me occu te an o a ntrovar g m1m1c1 sprov1sh, 

H
34 ritrovate nelli loro alloggiamenti Ip. 28b] 

rn si posse stimare Ip. 28b] 
HJ

6 Havuta adunque quest'insignc Ip. 28b] 
H

37 Hugo. havuta tal risposta Ip. 28b] 
m prese licentia ct tolsc ii camino di Franc ia Ip. 28h] 
"·'" vedcndo le lorse sue esser impari a quelle di Rohoa Ip. 28h l 
H

4
o richicsta di dctto Signorc Ip. 28b] 

K
4

I a lui con la banda sua Ip. 28h] 
H

4
~ eh 'erano IIJ~ soldati [p. 28b] 

K
43 s'inviaro verso Asarte [p. 28b] 

H
44 inteso qucsto movimento da Christani [p. 28b] 

H
45 si ritrasse da quell'asscdio [p. 28b] 

K
46 inteso dalle suc spie r p. 28b l 

H
47 posti insieme cavalli XM [p. 28b] 

H
4

K ando animosamente ad'assalir Francesi [p. 28h] 
H
49 hebbe fedel consiglio sul fatto di riunir tuile Ic gcnti suc [p. 28b] 
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disordinandoli e tagliandone a pezzi la maggior parte851
, con la ricuperatione di 

tutti li priggioni. Balduino passo l'Eufrate et ii fratello condusse l'essercito in quelle 
parii della Syria che sono piu salubri. aspettando eh' in Antiochia si mitigasse la 
malignita del pestifero aere: a lui concorsero molii Armeni et Soriani. prestandoli 
ubidienza. da quali fugii riferto come in quelle parti erano due fratelli Pancratio et 
Conacilio. perturbatori del quieto vivere di quella provincia, havendo ciascuno di 
loro apresso di se ladri. assassini et di tal sorte pessimi huomini. con quali 
tiranneggiavano tutt'il paese. Goffredo mando suoi Araldi a ricercar detti fratelli che 
venissero a lui852

. altrimenti loro farebbe sentir le forze sue: et, ricusando loro di 
venirvi853

. ando con l'essercito alli loro Castelli: et, benche li ritrovasse in luoghi 
munitissimi dalla natura et presidiati di gente feroce. nondimeno, con varij modi854 

d'oppugnatione. hebbe tre loro castelli per forza, gl'altri per deditione855
, la onde, 

tutta 

p. 38b 
quella provincia fu assicurata et posta in tranquillita. Mentre Goffredo in Syria 
faceva questa espeditione. occorse a Balduino. ii qual era in Rages, un grandissimo 
pericolo: in quella Cilla. per esser grande et abondantissima di vittovaglie, 
convennero. per fuggir la peste. molii Francesi. Li Cittadini. vedendo non esser 
chiamati nelli consigli et che di loro non veniva fatta quella stima che havrebbono 
voluto. fecero congiura d'amazzarlo: ma. scopertagli per uno della plebe ii 
trattato856

. fece subito prender gl'auttori857 et quelli appender858 nelli luoghi 
publici. per terror de gl"altri. accio s'astennessero di machinar contra Christiani. Da 
un· alt ro maggior pericol o. per Divina pieta. fu preservato Balduino. Quel Persa 
Signor di Sarme. del qual di sopra e fatta mentione. era grandemente amato et 
stimato859 da Balduino et molto intrinsecamente conversava con Francesi; era 
all'incontro. mal voluto da tutti li suoi et primieramente dai Re di Persi860

. Costui, 
di cio mal contento. havea pensato non poter ritornare861 in gratia del Re suo et de 
gl"amici. salvo con qualche notabil fatto in pernicie di Balduino; un giorno, con lui 
ragionando862

. gli disse haver deliberato863 di sempre viver et morir con lui, 

"" per cerle stradde et luochi occulti Ip. 28h] 
'·'

1 gl'inimici ch'erano incauti disordinandoli. si chc per la maggior parlc furono tagliati a pezzi [p. 
28hl 
"' fratelli che dovessero venir a lui [p. 28hl 
''·

1 
ricusando di venire Ip. 28h I 

'" nondimeno. Goffredo. con diversi modi [p. 28hl 
'

55 per frirza ct gli altri per deditione [p. 28h I 
xsr, picile tutto ii trattato Ip. 29a] 
"'

7 
prcnder gli auttori di 4ucllo Ip. 29al 

xsx li 4uali furono appesi Ip. 29a] 
x.s,, amato ct apprezzato [p. 29al 
'"'

1 principal mente dai Re de Persi [p. 29al 
'

01 havea cscogitato non poter ritornar l p. 29aJ 
'"' con ii 4uale un giomo ragionando Ip. 29al 
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essendo a tutta la sua patria odioso864
: et, perche conosceva non poter conservar un 

suo Castello apresso Rages, ben che di sito fortissimo865
. pero Io pregava a ponervi 

presidio di suoi866 et l'invito a vederlo867
. Balduino fu contento et si pose in 

. C 11"868 . I C 11 · 1 P I h . 869 
' cammo con cava 1 : g1unto a aste o. 1 ersa vo eva c e v1 entrasse ; ma, 

dissuaso Balduino da suoi dai commetter870 la vita sua ad un· Infectele, vi mando 
XIJ soldati Francesi, quali. subito entrati. furono ritenuti da Persi. eh ·entro in buon 

' '
871 d B Id . d 872 h 1· . numero V erano asCOStl : et, stan O a UIDO a asrettar C e I SUOI 

ritornassero873
. li fu detto da Persi ch'erano sopra le mura 74 

che. volendoli suoi 
priggioni875

. dovesse restituir Sarme et che l'animo loro era di farlo prigione. Questa 
sceleretezza fu d'amaestramento a Francesi di non fidarsi piu di Barbari876

. come 
fu dopo da loro sempre osservato877

. A venne che Raimondo Conte di Tolosa hebbe 
per deditione Albare. Citta miglia XXX distante d'Antiochia: et. a quel tempo. 
giunsero per mare gran numero di Cavallieri Thedeschi. quali venivano in soccorso 
di Francesi: giunti in Anthiochia, s'infettorno di morbo et ne morse ii piu· di !oro: 

I ' 878 I 1· . , 879 d I b . 1· p . . . entrato autunno et cessata a ma 1gmta e mor o. tutt1 1 nnc1p1 tornorono 
in Antiochia. convenendo insieme per consultar l'impresa. Non vi era alcuno che non 
sollecitasse i Principi a non differir piu· di condur l'essercito contro la 

p. 39a 
Giudea: et essendo stati moile volte [adăugire post: aceeaşi mână] in consiglio per 
deliberar cio che880 s'havesse a fare, fu concluso che Boemondo rimaner dovesse al 
governo d'Antiochia, con valide forze d'huomini d'arme et fanti. Tancredi. con 
gl'altri. seguisse ii camino. essendo ambidue valorosi Capitani di condur esserciti. 
Boemondo. inteso ch'in Cilicia quelli popoli erano sollevati. con segni di quasi 
manifesta ribellione, percioche li veniva riferto [che] la maggior parte dell'essercito 
Francese in Antiochia esser stato dissipato et ii resto haver preso ii camino di Giudea. 

x6
·
1 come far solcnni. gli disse haver deliberato Ip. 29al 

x64 cssendo a 1u11a la pairia sua odioso [p. 29a] 
x65 henchc di sito fossc munitissimo [p. 29a] 
x66 prcsidio delie suc gcnti [p. 29a] 
x67 I' invito a vcdcr qucsto suo Castello Ip. 29al 
x6x in camino con cavalli C [p. 29a] 
'

69 ,·nli'va ch'i'ntm ,·i i'nlr;i«(' Ir 29:il 
'
10 Balduino da suoi a non commeller [p. 29a] 

x71 erano nascosti in huon numero [p. 29al 
X
7

~ stando ad aspcllar Balduino [p. 29al 
m li suoi ritornasscro fuor del Castello [p. 29a] 
x74 eh· crano su la mura Ip. 29a] 
x75 s·cgli volcva di suoi prigioni [p. 29a] 
'

76 fidarsi piu di Barbari el Infedeli [p. 29a] 
m come fu da loro dopo sempre osscrvato [p. 29a] 
x7x Entrato chefu l'autunno [p. 29al 
,m esscndo cessata la malignita [p. 29a) 
xxo per delihero quello [p. 29a] 
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per sedar quelli tumulti. ando con l"essercito suo in Cilicia. la qual Provincia. con la 
presenza di Boemondo et forze sue. fu posta in pace e tranquillita, levando ii modo a 
gl'inimici881 di machinar: et. ivi lasciato conveniente presidio, ritorno in Antiochia. 

Passato l'lnverno, l'essercito Christiano88 tolse ii camino delia Giudea, 
proceden[do] apresso883 Cesarea. Aman et Calamella. terre di nimici. dalie quali 
furono mandate all·essercito vittovaglie et molii doni, accio non si fermasse, ne 
facesse danno al paese. Dopo. entrorono nella Fenicia. approssimandosi al mare, per 
comodita d'haver vittovaglie8

11-1_ Alcuni ladroni Arabi, stando nascosti per li boschi 
et monti. degredevano li cariaggi Francesi et alcuna volta urtavano nella 
retroguardia 5

: ma. postovi alcuni cavalli dell"essercito alli passi. presero molti 
A b,ss6 •1 . f' . 8s1 L' . . d'ffi .1 888 ra I et I cammo u ass1curato . esserc1to, ass1curato un passo 1 1c1 e 
et importante. pervenne alia Citta d Archi sott'il monte Libano. miglia V distante dai 
mare. in una pianura fertilissima. Li cittadini, per gratificar Francesi. mandorono 
alcuni Christiani. che sott'Antiochia furono fatti prigioni, con molte vittovaglie per 
l'essercito. ii qual alloggio apresso889 una Citta detta Ortosia. Tancredi tolse 
quell'impresa et. non volendo far deditione. la prese per forza. con notabil preda. 
Dopo, inteso net porto ivi vicino890 ritrovarsi molie navi, et di Venetiani, et 
d'altre891 nationi, fece chiamar a se i patroni et mercanti. convenendo con !oro che 
portar dovessero alle marine di Giudea all'essercito vittovaglie et altre robbe a quello 
necessarie. Partito di la. venne alia terra di Gibel. la qual mando alli Principi molti 
pretiosi doni. li quali. havendo qualch'opinione d'espugnar quel luogo. per esser 
passo importantissimo. fu deliberato, per non consumar ii tem~o sotto detto Castello, 
di seguir ii camino. II Re d'Egitto mando suoi Oratori alli 92 Principi Francesi, li 
quali espossero. per nome di Sua Maesta. che, se venivano in Giudea per visitar ii 
Sepolcro di Hierusalem. dovrebbono venir senz'arme et sarebbono gratamente 
accettati. ma. facendo altrimenti. fossero certi d'haver ii Re893 d'Egitto !oro 
inimico. 

ssi toglicndo ii modo a gl'inimici Ip. 29a! 
""

2 ii vcrno. come prima apparse tempo novo. l"esscrcito Christiano [p. 29a] 
ss., proccdcndo apprcsso Ip. 29h] 
""" per havcr commodamcnte di vi1tovaglie Ip. 29b] 
sx; urla vano la retroguardia [p. 29b I 
s>r, prescro molti di lom Arabi [p. 29b] 
sx7 chc fu caggione d'assicurar ii camino [p. 29b] 
sss L"cssercito supcrar a passo difficile Ip. 29b] 
ss9 ii qual prese alloggiamcnto appresso Ip. 29b] 
S'MI Dop6. havcndo intcso nel porto ivi propinquo [p. 29b] 
sYi navi di Ycnetiani. ct d"altrc Ip. 29b] 
"'

12 ln 4ucs10 tempo. gli Oratori del Re d'Egilto vennero alli [p. 29b] 
"

91 dovesscro csser cert i d · haver i I Re Ip. 29b] 
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p. 39b 
Li fu risposto che li Capitani Francesi sogliono dar. non accellar conditioni di legge 
et che non erano venuti da si lungo paese con l'arme in dosso a volonta del Re 
d'Egillo. Vennero etiandio nel medesimo tempo all'essercito gl'Oratori d'Alessio 
Imperatore. dolendosi che Francesi havessero, contro la promessa fede. data la Citta 
d'Antiochia a Boemondo el altri Castelli dell'Asia. ch'all'Imperio suo doveano esser 
consignati; la qual'ingiuria non era per tolerare. Goffredo rispose che l'lmperatore 
accusava894 Francesi di quell'errore di che, senz'alcuna scusa, esso era colpevole, 
pereia che, dovendo Sua Maesta dar aiuto a Christiani. quando erano assediati in 
Antiochia. non Io voise fare et che, havendoli mandat"oratori per ricercar sussidio 
contra ii Re d'Egitto, s'havea iscusato, con evidente dimostratione dell'animo suo di 
voler la ruina di Latini. All'hora, li Oratori Greci cominciorono con miile arti a 
dimostrare a Capitani Francesi che piu salubre consiglio era ii soprasedere. 
affirmando che I' Imperatore manderebbe potenti forze per unirsi con ii loro essercito. 
et promisero alli Capitani danari el molti doni. per ii che essi Capitani895 vennero in 
tanta discordia d'opinione896

. volendo alcuni aspettar ii soccorso di Greci et altri 
soli sefuir l'impresa897 delia Giudea. che. di cio nata una scandalosa rissa, a 
pena89 si contennero899 d'offendersi l'un l'altro. Quelli di Tripoli, inteso cio'900

. 

pensorono d'offender Francesi. cosi divisi fra loro901
; pero. ii Signor di quella Cilla 

usci in campagni con buon numero di cavalli. ponendosi apresso la Citta902
. con 

animo d'assalir Christiani. li quali. inteso ii movimento del Signor di Tripoli, si 
riunirono el con grand'animo assalirono gl'inimici. quali. posti in timore, fuggirono 
nella Cilla. con tanto disordine, che Francesi furno per entrarvi insieme con loro. 
Dopo. la Citta di Tripoli, volendo con amorevolezza gratificar Francesi. li mando, et 
vittovaglie, ct903 quello che gli faceva bisogno. Pervenne l'essercito a Barutho904, a 
Saello [= Sidon]. al Suro over Tyro. Cilla del Re d'~illo. di sito mirabile. con un 
piano fertile et amenissimo. ove l'essercito si fermo 5 tre giorni: qual, postosi in 
camino906

. per una via angusta fra ii monte el ii mare. pervenne in Achre et. 
lasciando la Galilea dalia parte sinistra. fece ii camino fra ii mare907 

et ii monte 
Carmelo et alloggio a Cesarea, la qual Cilla e nel principio delia Giudea: l'altro 

H
94 ('lmpcrator volcva accusar Ip. 29h] 

H
95 per la qual cosa. cssi Capitani Ip. 29h I 

H% vcnricro fra lom in tanta controversia et discrcpantia d'opinione [p. 29h] 
""' altri seguir soli l'impresa [p. 29h) 
H<JH rissa. che a pena [p. 29h] 
H<J<J si contcnivano [p. 29h] 
•xNi Tripoli. cio intcso [p. 29h] 
901 divisi fra loro ct mal contenii [p. 29h] 
•xi" ponendosi apprcsso delta Cilla [p. 29b I 
903 gli man<lo vittovaglic ct [p. 30a] 
')()4 On<lc. vennc l'csscrcito a Baruti [p. 30a] 
•x 15 dove stete I' essercito Ip. 30a] 
')()f, poi. postosi in camino [p. 30a] 
•xi7 camino ch·c fra ii marc [p. 30a] 
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alloggiamento si fece al Zaffo, d'onde fu mandata ii Conte di Fiandra, per espugnar 
Rhama. la qual Cilla, non aspettando l'assalto, se gli diede908 [sub pată de cerneală]; 
ivi s'alloggio909 

commodamente; dopo, l'essercito venne a Nicopoli 

p.40a 
overo Emmaus, nel qual luogo vennero alcuni nuncij di quelli Christiani che 
habitavano in Bethleem, preghando li Capitani dell'essercito a volerli liberar dalie 
mani de gl'Egitij. altrimenti tutti sarebbono mandati in Hierusalem. Tancredi tolse 
quell'impresa con buon numero di genti. ii qual fu introdotto in Bethleem, con 
immenso gaudio di Christiani. Yenuta in poter di Francesi quella Citta, Goffredo fece 
approssimar l'essercito alia Citta di Hierusalem, la qual era ben munita di gente da 
guerra9'° et di tutto quello che gl'era bisogno per loro difesa: et, dopo moile 
battaglia dategli911

. con gran animo et ardore delii nostri in oppugnarla, et de gli 
nimici in difenderla. finalmente, per virtu del Capitano et principi, che ne giomo, ne 
notte cessavano di combatter fu presa per forza et solamente nel Tempio di Salomone 
furono moni XM lnfedeli, che s'erano ivi ridutti per salvarsi; et fu fatto bottino 
d'infinito valore. Cio successe alli XV di Luglio912

, in giomo di Yenerdi. Goffredo 
fu da tutti li Principi et Capitani dell'essercito concordemente eletto Re di 
Hicrusalem: ci. volendo ii Yescovo di Rama porii in capo l'aurea Regal corona913

, 

come far si suole nella coronatione delii Re. non voise consentire, dicendo che non 
Yoleva91

-1 in capo corona Regale, in quel luogo dov'il Signor suo fu coronalo di 
pungenti spine. Superate le forze Egittie. l'essercito si ridusse nelli alloggiamenti 
apresso Hierusalem. Goffredo nori attendeva ad altro che a riassettar la Citta; fu da 
lui donata la Galilea a Tancredi nepote di Boemondo, ii qual fece grandissima 
stragge d"Arabi; et dopo. con un potente Re Arabo915 fece amicitia, la qual fu tra 
loro conservata sinceramente916

. Giunsero poi Balduino fratello di Goffredo con 
Boemondo principe d'Antiochia. li quali haveano seco XXVM fra cavalli et fanti 
Francesi et Italiani917

. venuti solamente per visitar ii Sepolcro, di che hebbe gran 
terrore ii Re'IIS d'Egitto. A questo tempo, venne !"armata di Yenetiani potentissima 
alia marina delia Giudeam, la qual fu di grandissima commodita et favore920 a 

,.,x l'assalto. fccc dcditionc Ip. 30a] 
'~"' el ivi s'alloggii1 Ip. 30al 
'
1111 lien munila di gcnti da gucrra Ip. 30a] 
'
111 dopo molti assalti datigli [p. 30a] 
'
112 alli XJX dcl mese di Luglio [p. 30a] 
'
111 la Regal corona [p. 30a] 
')]> diccndo non voler [p. 30al 
'
115 un potente Araho [p. 30al 

'
111

' lra loro osscrvata inticramcntc [p. 30a] 
'
117 fanti tra Franccsi ct llaliani [p. 30a] 
')IX chc fu di grandissimo tcrrore al Re [p. 30a] 
'
11

'
1 alic marine delia Giudca [p. 30a] 

920 
ff1 di grandiss" fauorc. el co"modita [p. 30a) 
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quell'impresa, et dai Re di Hierusalem ottennero li privilegij d'immunita921
. 

come di sopra e detto922
. Quest'impresa fu di somma !ode alli principi che 

v'intervennero; et, se ii Greco Imperatore havesse mandato soccorso all'essercito 
Francese, ii che non voise fare, per l'estremo odio che portava a Latini et diffidenza 
che l'haveva di Francesi, s'havrebbe all'hora pigliata l'impresa d Egitto: la qual 
provincia pervenuta sott'il dominio di Christiani. tutt'il Levante s'havrebbe poi 

p.40b 
facilmente923 conservato et stabilito sott'il !oro dominio. Ma ii Re d'Egitto, osia ii 
Soldano924 del Cairo, riassunte et multiplicate le forze sue. et quelle di Christiani 
sminuite, ricupero (come fece ii Saladino) et la Giudea, et la Syria925

: et li Turchi. 
dopo dilatandosi nell' Asia Minore. cacciorono di Constantinopoli I' lmperalore. 
togliendoli l'Imperio d'Oriente. el a Greci ii Dominio: castigo conveniente alia 
superbia et perfidia !oro. dopa tante controversie che hebbero con la Romana Chicsa. 

I I I . h . , 926 , . . I I con a qua e non vo sero mat aver panta . ma esser sempre supenon: a qua 
cosa. apresso l'altre. ha portato quell'augumento alia Setta Mahumetana che hora si 
vede: et piacesse a Dia ch'il veneno suo ancor piu· non si difundessc. per 
I' inestinguibil odio et rancore che a questi tempi si vede fra li due primi capi delia 
Christianita. 

[Ordelafo Falier, Duce 35. 1102] Successe all'Eccelso Duce Vital 
Micchiel, I' Illustre Ordelafo Faledro, ii qual fu publicato Duce ne! MCIJ; ii padre suo 
fu Messer Vital Faledro, che fu Duce. Costui era molto eloquente. ingegnoso. 
prudente et nell'armi valoroso, d'eta giovane, ma di maturo consiglio: hebbe per 
moglie Matilde di stirpe Regia; ii governo del detto Duce fu di somma et universale 
sodisfattione. Net terzo anno del Ducato suo, fece far a Constantinopoli la palia 
dell'altar grande di San Marco d'oro et gioie, com'hora si vede, essendo procurator 
di detta Chiesa Messer Angelo Faledro927

. A questo tempo, segui nella Citta 
grandissimo incendio, ii qual Jlebbe principio nella casa di Messer Henrico Zen 
Kavallier nella parochia di Santi Apostoli et. cacciando I'impeto del vento928

. passo 
ii fuoco ii canale929 et abbruscio San Cassan, Santa Maria Mater D[ omi]ni I sic! I. 
Santa Agatha, San Agostino et San Stephano Confessore. Dopo due mesi930

. segu1 
un altro incendia. ii quale fu di maggior danno alia Citta: questo principio nella 

921 et oue"nero ii priuil" d'i"munita Ip. 30a] 
922 com·e sopra delto Ir. 30a] 
923 s'hauerebbe dopo facilm[ente]: [p. 30b] 
92

~ Egitto. ouero Soldano [p. 30b] 
925 la Giudea. et la Siria [p. 30b] 
926 no" uolsero parita [p. 30b] 
927 Procurator delia Chiesa di San Marco Mcsser Angelo Faliero [p. 30b I 
92

H cacciando con impeto ii vento [p. 30b] 
929 ii fuoco oltre ii canale [p. 30b] 
930 Due mesi dopo [p. 30b] 

122 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



casa di Cancanni931 et abbruscio quasi tutte le case poste nell'isoletta di San 
Lorenzo. San Severo. San Zacharia, Santa Scolastica, San Zacharia [repetare în 
text'], Santa Maria Formosa932

. San Giuliano. San Basso, con una parte delia 
Capella933 et Ducal Palazzo. San Geminiano. San Moise, Santa Maria Giubenico, 
San Mauritio. San Angelo. San Paternian, San Vidai, San Samuel et passo ii canal 
grande93°' a San Gregorio. San Agnese, San Gervasio, San Bernaba, San Basilio, San 
Raphael et San Nicolo el la maggior parte delie case di quel Sestier di Dorso Duro 
s·abbrusciorono: cosa quasi incredibile. ma, per esser le case in gran parte di 
legname935

. I' inccndio per la materia. continuamente andava crescendo. senza 
t . . . d' 936 I 11· . . I c·t ' d' M I 937 po erns1 rime 1are · . n que I g1orm, a I ta I a amocco . 

p.41a 
per li procellosi [sic'] et impetuosi tempi et fortune di mare. fu del tutto sommersa, 
per ii che la Citta di Venetia 938

. sin o nell' intimo. era commossa et battuta, 
aggiungendovisi ii sopravenuto terremoto. che fu caggione di maggior afflittione939 

a !!1.affliui. Morto all'hora Messer Henrico940 Contarini Vescovo di Castello, fu 
su;rogato in suo luogo9°' 1 Messer Vital Michele. A questi tempi. ii Priore di San 
Cipriano dell'ordine di San Benedetto di Malamocho. con l'assenso del Duce, 
transfer, ii monasterio suo9°'2 in Murano. nel fondo offertoli per li Gradenighi. 
L"abbatessa di San Leon di Malamocho dell'istesso ordine, ottenne dall'Abbate di 
San Illario ii Monasterio di San Servolo. ove venne ad habitare943 con le sue 
monac he per I" istessa caggione. Nel VIJ anno di questo944 Duce, Badoaro Vicario 
delia Chiesa di San Leone. Gioanni et Pietro Badoari fratelli concessero all' Abbate di 
Santa Maria de Ila Charita de li' ordine Cluniacense, la Chiesa di Santa Croce in 
Luprio. per edificar un monasterio. Dopo. nell'VIIJ anno del suo Ducato, molto 
dolcndosi ii Religioso Prencipe945 delia ruina di Malamocho el di quella cathedral 
secte. cosl ricercando Dominico Zancharuol Vescovo di quella Citta, delibera che la 
secte con tutte le cose sacre et principalmente ii corpo di San Felice et capo di San 
Fortunalo transferir si dovesse a Chioza. Queste parole soggiunge nelle sue historie 

'''' qucsl<l comincio ncl casa <li Caucani [ p. 30b l 
,,.i: Sania Scolastica. Sania Maria Formosa Ip. 30b] 
•m con parte delia Capclla Ip. 30b] 
'"• passo <li la dai Canal grande Ip. 30b I 
''" in gran parte fabricate <li legnamc [p. 30b] 
'Jlr, scn,a polcrsi rimcr<liarvi Ip. 30b] 
,,,, ln qucsli giomi. la Cilla <li Mal amoc ho [p. 30b l 
'Jlx per la qual cosa. la Cilla <li Vcnctia [p. 30b] 
,,,,, <li aggiungcr rnaggior arlli1tione [p. 30b] 
'J•" Morse all"hora Mcsscr Hcnrico [p. 30b] 
')-li surrogato in luogho suo [ p. 30b l 
'J>, transfcrir voise ii Monaslcrio [p. 30b] 
•i➔ i ncl qual luogho vcnne a<l habilar [p. 30b J 

'!•• Ncl 1crzo armo <li qucslo Ip. 3 la] 
9

•
5 ii rcligiose Duce [p. 3 la] 
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l'eccelso Messer Andrea Dandolo946
. "Considerar deve per cio ii Clero di Yenetia 

l'auttorita et preeminenza del Ducal Dominio, senza ii quale l"elettione delie dignita 
far non si poteva et alli eletti era prohibita l"administratione di Sacramenti, sino che 
dai Duce fussero investiti; et, havuta etiandio !'investitura. era prohibita la 
trans[l]atione947 

et alienatione delii beni mobili; pero, esso Clero vogli csser 
contento delie sue giurisdittioni, ne cerchi cosi ambitiosamente dilatarsi nelle cose 
temporali." In quest'anno, ii corpo del beatissimo Steffano Prothomartire, ii qual fu 
portato da Hierusalem a Constantinopoli, sotto Constantino Imperatore948

. per opra 
di Tribuno abbate fu condotto a Yenetia et nella Chiesa di San Giorgio riposto: et 
all'hora, fu deliberato che li Duci ogn'anno andar dovessero949 a Vespro et alia 
Messa nella festivita sua. 

Era gia per avanti principiala, per causa di confini. grand"inimicitia fra 
Yenetiani et Padovani, quali, a questo tempo950

. con l"aiuto di Trivisani et 
Ravennati, vennero ad invader et dannificar gli confini delia Citta di Rialto di qua di 
San Illario. II Duce, con buon951 

p.41b 
numero di barche armate, ando contro gl'inimici et. alli IIIJ d'Ottobre. nella Brenta 
vennero alia battaglia, nella qual de Padovani mancorono DVIJ. et molti furono fatti 
prigioni. gl'altri ritornorono a dietro fugati et dissipati: ondc. non molto dopo, 
venuto a Verona952 

!'Imperator Henrico IIIJ, per andar a Roma. ove, dopo molte 
persecutioni a Papa Pasquale953

, Io constrinse a coronarlo, Padovani comparsero 
avanti Sua Maesta et gli fecero intender li danni )oro fatti954 da Yenetiani. 
supplicandola a por fine alle !oro differenze. L'Imperatore scrisse al Duce che li 
mandasse suoi Nuncij per trattar alcune cose non meno a !oro importanti che alli 
soggetti di Sua Maesta. II Duce subito li destino Ambassatori Messer Vital Faliero 
suo cugino, Messer Steffano Moresini suo Capellano et Kavallier955 et Messer Orso 
Giustiniano. li quali hebbero grata audienza dall'Imperatore et gl"esposero le ragioni 
del Yeneto Dominio. Sua Maesta. uditi all'incontro Padoani. diede ordine che si 
facesse la restitutione alli dannificati dell 'una et dell 'altra parte. refirmando la pace 
fra Venetiani956 et Padoani et altri dell'Italico Regno all'Imperio soggetti. Et, accio 

946 ii Duce Dandolo Ip. 31 a] 
m era prohihita la fra"cate: I= francat ionc"l] Ip. 31 a] 
94

K sollo Conslantio lmpcralore [p. 31 a] 
949 ogn · anno dovcsscro andar Ip. 31 a] 
950 per li quali. a qucsto tempo [p. 31 a] 
951 li valoroso Duce. da quesla ingiuria commosso. con huon Ip. 31 a] 
952 dopo. cssendo vcnulo a Verona [p. 31a] 
m persccutioni date a Papa Pasquale [p. 31 a] 
954 el gli esposero li danni a loro falli [p. 31 a] 
955 suo Cape liano et Cancelliere [p. 31 a] 
956 firmando la pace fra Yenetiani [p. 31 a] 
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che nell'avvenire957 seguir non potesse error alcuno, fece determinatamente un 
editto che Venetiani non potessero esser molestati nelle terre et luoghi da loro 
possessi per spatio d"anni XXX: et. oltre di cio, non solamente confirma, ma amplio 
li privilegi d'immunita delii precessori concessi nell'Italico Regno a Venetiani, per li 
quali ottenuti privilegi. gl'Ambassatori promissero all'Imperial Maesta, per nome 
dell'Illustre Ordelafo Faliero Duce958

. di pagarle ogn'anno libre L di moneta 
Venetiana et libre L di pepe et uno galio959 d'altare. Ritornati a Venetia 
gl' Ambassatori. furono rilasciati li prigioni9 Padoani. 

Questo magnanimo Duce, nel seguente anno. vedendo che Balduino, ii quale 
dopo la morte di Goffredo suo fratello Re di Hierusalem, successe in quel regno, non 
poteva con3,uistar li maritimi luoghi delia Giudea, mando, ad emulatione del suo 
precessore9 1

, in sussidio di quella Maesta. un armata di C vele, la qual fu da lei 
d t 962 t· . . 963 S M , I' t 964 I ve u a con gra 1ss1mo ammo : et. ascesa ua aesta sopra arma a . to se 

I" impresa di Saitto. la qual Citta dopo valorosamente oppugnata965
. et da terra, et 

da mare966
. non potendo resistere. fece deditione a Sua Maesta967

. salvo l'havere et 
le persone. Venetiani. inteso tal"accordo, non si potera contener di far segno che loro 
fusse spiaciuto e tagliorono a pezzi molti di loro Infideli, vedendo come 
perfidamente cercavano ruinar Christiani in quelle parti. II Re di Hierusalem, 
conosciute 

p.42a 
le virtuose operationi del Veneto Dominio a favor del Regno suo. voise dimostrar la 
gratitudine et obligo968 che gli haveva et gli concesse privilegio d'immunita969 per 
tutte le terre et luoghi suoi. In Acre li concesse mero et misto Imperio. la piazza, li 
pesi. le misure et altre iuridittioni et commodita alli mercanti Veneti ch"in quella 
Citta et nell"altre parti del Regno970 suo traficassero a loro piacere. 

Calomano Re d'Ungeria, havuta vittoria971 de gli nimici suoi et pacificato 
quel Regno972

. fece guerra a Pietro Re di Dalmatia. del quale hebbe viitoria. et Io 

"" El accio ncll"avcnir Ir. 31 al 
"'' nome dcll"Ordclafo Falicr Duce Ir. 31al 
.,,,, CI 1"11 ''I XC di rcrc un ralio Ir. 31 h I 
''"' rilasciati tulii Ii rrigioni Ir- 31 h I 
""

1 cmulationc dcl rrcccssor suo Ir- 31 h I 
""' fu vcduta da lei con Ir. 31 h I 
""

3 grandissimo animo Ir. 31h) 
""-1 Sua :vtacsta sorra la delta Ir. 31 h I 
""' dopo orugnata valorosamcntc lr. 31 h I 
%o da terra ct da marc Ip. 31 h I 
""

7 si rcsc a Sua :vtacsta Ir- 31 h I 
""' dimostrar gratitudine a gli ohlighi Ir. 3 lhl 
""'' conccsse rrivilcgij d"immunita [p. 31h] 
970 parti del Regno [p. 31 h] 
•m ln questo tempo. Calomano Re d"Hungaria. dopo havuta vittoria Ip. 31 h) 
m pacificato tullo qucl Rcgno lr. 31h) 
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fece morire: et, dopo acquistate le terre et luoghi situati nelle montagne delia 
Dalmatia, venne a S~alato, la qual Citta gli fece deditione973

: dopa. s'accampo a 
Zara, la qual Citta9 4

, per la fece [sic! = fede] data al Yeneto Dominio, si difendeva 
gagliardamente, essendo di quella Rettor messer Gioanni Moresini. Calomano. 
vedendo non poter per forza ottener Zara, tenne modo di contaminar gl'animi di 
quelli Cittadini. con ogni sorte di promissione, tanto che. con gli artificij suoi. hebbe 
ii Dominio di Zara; per ii che le altre Citta di Dalmatia975

. poste în timore. 
mandorono a far deditione 976 al Re d' U ngeria. i I quale anda ad ad I repetare în text] 
alloggiar appresso Zara e tenne ivi la Regal Corte sua. promettendo a Dalmatini 
osservar le loro imunita et consuetudini et diede in dono alia Chiese di Spalato. Zara 
et Arbe. una Croce di puro argento per ciascuna977

: et. riassettate le cose delia 
Dalmatia. Sua Maesta ritorna în Ungeria. dove poco dopa gli sopravenne un 
infirmita978 di mala qualita nel capo et. per mitigar ii dolore. gli fu posto un 
empiastro nell'orecchie. dalie quali a poco a poco gli uscl ii cerebro. ch'in breve 

t . d' , d' . 979 spa IO I tempo USCI I vita . 
L'eccelso Duce. che. sofcra ogn·altra cosa. desiderava ricuperrar la Dalmatia. 

manda all'Imperatore Alessio9 0 ii Patriarcha Constantinopolitano con 14 galere. ii 
quale gli fece intender l'ingiurie ricevute dai Re d Ungeria. che gli havea mosso 

981 • 9112 guerra et usurpata la Dalmaha . contro la promessa fede. pregando Sua 
Maesta a prestarli aiuto. che a quella succederebbe honor983 et commodo per 
Venetiani, divotissimi984 cultori del Sacro Imperio985 di Constantinopoli. 
L'lmperator rispose986 che voleva compiacer ii Duce987 Yeneto suo buon amico: 
ma, per esequir tal suo desiderio, gl'era necessario porvi qualche poco di tempo. che 
fosse d'haver988 sussidio contro gli nimici suoi; et. con questa risposta. !'Orator 
ritorna a Yenetia. votivamente spedito. 

'J7.I Cilla SC gli dicdc Ip. 31h] 
97

~ accampo alia Cilla di Zara. la qual [p. 3 lbl 
975 Dalia qual vit1oria. Ic altre Cilla di Dalmat ia [p. 31 h I 
976 mandorono suhito a far deditionc [p. 3 lh] 
•m Crocc per ciascuna di puro argento l p. 31 h] 
•nH li sopravcnnc un·cgritudine [p. 31111 
,nu dit: iii IHC\e lt:111()0 p.i,,O lll 4u.:,1.i \ ilJ. ,cgm, 111.i11ik,tu ucll.i Oi, i11..i 111..illll UIIIIIO ui lui, jS:1 l..i 

rotla fedc al Vcneto Dominio [p. 31h] 
9

Kn Imperator di Constantinopoli Alessio Ip. 31 h] 
9

HI che gli havcva fatto gucrra Ip. 31 b] 
9

H" e tolta la Dalmat ia [p. 31 h] 
'JKJ a quclla risultcrebhe ct honore [p. 31 h] 
9

H~ per tulii Venetiani. divotissimi [p. 3 lh] 
9

H
5 cultori di qucll Sacro lmperio Ip. 31 h l 

9
Hh L ·Imperator gl i rispose Ip. 31 h l 

9
H

7 ch'cra molto contento compiacer al Duce [p. 31 h I 
9

KH chc fossc certo d'havcr [p. 32a) 
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Nel MCXVJ. Henrico Imperator, nel ritorno suo da Roma, per andar in 
Alemania, venne a Venetia: ii quale fu dai Duce989 et popolo con molto honor 

p.42b 
et amorevolezza ricevuto. Allogio nel Ducal Palazzo et, v1s1tata la Chiesa di San 
Marco et altre Chiese et Monasterij. voise vederii sito delia Citta el intender ii modo 
del governo990 et hebbe a dire che la Ducal Provincia di Venetia era un Regno. Et, 
havendo l'eccelso Duce posta ogni sua industria, senza sparagno di denari, ne di cosa 
alcuna per honorar la Maesta sua991

. finalmente. per sodisfar al Veneto Dominio, 
promise prestarli992 aiuto contra gl'Ungeri: onde, ii Duce, con favore993 del delto 
Imperatore et d' Alessio99

.i Imperator di Greci, tolse l'impresa di ricuperar la 
Dalmatia: et. essendo ii Veneto Duce accampato995 alia Citta di Zara. Steffano Re 
d"Ungeria venne con l"essercito nella Croatia et mando ii Bano delia Dalmatia con 
valide forze per soccorrer ii castello di Zara: gl' Ungeri furono assaliti dalie genti 
Venele. di modo che si venne a giornata996 ii di di San Pietro997

; ii Bano fu rotto et 
fugato. con la morte et presa di molti Nobili Ungeri. Zaratini, disperati deI 
soccorso998

. si diedero a Venetiani999
. cosi quelli delia Citta 1000

. come quelli del 
Castello 1001

. li Duce ando poi con !"armata a Sebenico et ottenne quel Castello, 
stimato incspugnabile. et Io fece ruinare: hebbe etiandio Spalato e Trau per deditione 
et, acquistata la Dalmatia 1002

• ritorno alia patria con li ostaggi 1003 datigli dalie 
Citta sopradette100

.i per sicurta delia promessa 1005
. Occorse nel XV anno del 

Ducalo suo. alli XXV di Genaio un terremotto universale per ii mondo et avenne in 
alcune plarlti !sic! I maggiore. ruinando monti, con aperture1006 delia terra. ii chefu 
causa d'universa1 1007 spavento. percioche dalia terra1008 uscivano acque sulfuree. 

<JX'J et fli dai Duce Ir- 32a I 
,,,., ii modo de! govcrno suo Ip. 32a] 
''''

1 per honorar et gratilicar la Macsta sua Ip. 32a] 
'N, quella promise di prestargli Ir- 32a] 
,n, Onde. I" lllustre Messer Ordelaffo Falier. con favor [p. 32a] 
9
''" dell" Imperator Henrico quarto et di Alessio [p. 32a] 

9
''~ essendo ii detto accampato [p. 32a] 

<J% et si fecc giornata [p. 32a] 
,,,n ii giorno di San Pietro Ip. 32al 
'NK disperati d"havcr soccorso [p. 32a] 
'"''' si fccero deditione a Yenetiani [p. 32a] 
1<wwi cosi delia Cilla [p. 32a] 
i,w,i come del Castello di Zara [p. 32a] 
l<KJc et ricuperata la Dalmat ia [ p. 32a] 
i,w1.1 Patria vittorioso con gli ostaggi [p. 32a] 
i,wi-1 datigli da quclle Citta Dalmat inc [p. 32a] 
iiwi.i sicurta delia promessa fedc [ p. 32a] 
iiwih monti ct con aperture [p. 32a] 
1<Kl

7 che fu di universal [p. 32a] 
IIKIK et dalia terra [p. 32a] 

127 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



All'hora. s'abbruscio la Chiesa di San Hermacoraio09 con le case propinque et. per 
miracolo Divino, la mano di San Gioanni Battista fu preservata. Da questo 
terremotto. che fu nel giorno delia conversione di San Paolo. si chiama sin a ~uesto 
giorno 10 io la festa di San Paolo di terremotiio 11

. II Re d'Ungeria ritorno 10 2 con 
numeroso essercito all'oppugnatione di Zara 1013

: ii Duce. havuto l'aviso. fece 
preparatione di valida armata et entro in Zara. alia difesa di quella Citta: ma, 
combattendo valorosamente, fu morto da· una saetta, finiti anni XV nel Ducato 1014

; 

pochi si salvorono nella Citta, la qual fu conservata sotto ii Dominio di Venetiani. II 
corpo dell'Illustre Ordelafo Faliero fu condotto a Venetia et sepolto nella Chiesa di 
San Marco. 

[Dominico Michiel, Duce 36. 1117.1 Successe nel Ducata l'Illustre 
Dominica Michiele, l'anno del Signore MCXVIJio 15

• ii qual'era di grand'etâ, 
catholico. animoso et molto 

p.4Ja 
prudentel016

; ii principal studio fu di ruinar 1017 gl'inimici delia Republica et 
successivamente d'haver pace con ciascuno. A questo tempo. Messer Marco 
luliano 1018 fece edificar la Chiesa et Monasterio di Santa Maria d[ellla [sic!] Charita 
et, con l'indulto Pontificio, voise ch'ivi dimorassero Canonici Regolari: dopo. da 
Papa Innocentio IJ fu concesso quel Monasterio al Priore di Santa Maria in porto di 
Ravenna. La consecratione di questa Chiesa fu fatta da Papa Alessandro IIJ. 

Alli XV Decembre di Venerdi MCXX. s'abbruscio la Chiesa di San Pietro di 
Castello. con le propinque case et edificij. II Sabbato sussequente. essendo poco 
prima mancato di questa vitaio 19 Vital Michele Vescovo Castellano. fu eletto in 
I 1020 B .f . F 1. uogo suo 0111 ac10 a 1ero. 

Balduino1021
. Re di Hierusalem dopo la morte di Goffredo, fu molto 

infestato, et da un Capitano1022 del Re di Persi. et dai Re di Damasco, de quali 
riporto vittoria. Ma dopo, essendo venuto ii Reio23 di Persi con potentissimo 
essercito. Balduino voise con lui far giornata; fu superato et fatto prigione, con 

J<rn Chiesa di San Gioanni in Bragola [p. 32a] 
JOJO si chiama sino al prcscntc quel giorno [p. 32a] 
1011 Paolo dai tcrramotto [p. 32a] 
1012 II Re Stcffano d'Hungaria Ir. 32a] 
""·' all'cspugnation di Zara lp. 32al 
1014 anni XV dcl suo Ducalo [p. 32a) 
1015 l'anno MCXVIJ (p. 32a] 
1016 ct prndentc Ip. 32a] 
1017 studio suo fu di rovinar [p. 32a] 
1111

H Mcsscr Marco Vigliano [p. 32a] 
1019 esscndo poco avanti mancato di vita [p. 32b] 
w2o fi:1 fatto in suo luocho Ip. 32b l 
1021 Avcnnc a qucsto tempo che Balduino [p. 32b] 
\0

22 infestato da un Capitano [p. 32b) 
w23 essendo uscito l'istesso Re Ip. 32b) 
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molti baroni Francesi in quella battaglia1024
; per la qual cosa. li Patriarchi 

Hierosolimitano et Antiocheno subito diedero di cio notita a Papa 1025 Calisto IJ et 
al Duce Yeneto. dimostrando ii loro pericolo, se presto non veniva soccorso1026 per 
conservatione del Regno di Hierusalem. Sua Santita, che haveva sommamente a core 
quell'impresa. mando un suo Legato all'Eccelso Messer Dominico Michiel, 
essortandolo a non differir di soccorrer Christiani, che non potrebbe succeder cosa 
piu gloriosa al nome Veneto 1027

. All'hora ii Duce, convocata nella Chiesa di San 
M I . • Ch . . . 1028 I . . d arco a conc1one. 1ece una nsltana essortahone , avo er esser tutt1 pront1 a 
espor le faculta et persone !oro per questa Sania impresa, che ne riceverebbono dai 
Signor Iddio con [ sic! = cosi?]/degno premio et apresso tutto ii mondo eterna gloria, 
con notabilissimo beneficio che di cio seguirebbe alia Republica Veneta. Assentirono 

. I 1029 d' d . d' . 1030 d .d . tutlt con a ta voce , 1mostran o c1ascuno gran 1ss1mo es1 eno 
dell'impresa: et subito. fu dato principio a metter ad ordine ('armata. li Duce delibera 
mandar suoi Ambassatori a Caloiani 1031 Imperator di Constantinopoli, per ottener 
la confirmatione del privilegio d'immunita, altre flate concesso da Alessio 1032 suo 
padre a Venetiani. et principalmente per raccoglier l'animo et intentione1033 

dell'Imperatore. Riportorono che quella Maesta. declinando dalie raterne vestigie, 
ricusava far detta concessione. con aperti segni d'animo inimico 1 34

, non tanto di 
Veneliani quanto del nome Latino. L'lllustre Duce non voise per cio differir 
I.. I V d 1103s 1mpresa el ne anno e suo 

p.43b 
Ducato ascese sopra !'armata sua gia preparata di vele CC 1036 fra galere, navi grosse 
et altri navilij. nel mese d' Agosto. Giunta !'armata în Dalmatia, fece venir sopra 
quella buon numero di valorosi Dalmatini; dopo, ando a Corfu, ove fece sbarcare le 
genti su~. con animo di far l'impresa di quella Citta, la qual era dell'lmperatore di 
Greci 1037

• et gia era dato principio a combatterla: ma. sopragiunti li Nuncij di 

102
• poncndo in pcricolo la summa delie cose suc. nelia qual battaglia fu superato el fatto prigione. 

con molti Baroni Francesi [p. 32b I 
11125 diedcro no1i1ia a Papa [p. 32b) 
1026 non vcniva manda10 soccorso [p. 32b) 
1027 nome Ycnclo. el piu mcri1cvole. et grala al Signor lddio. et etiandio fruttuoso alia Cilla di 
Ycnelia [p. 32bl 
1112

" una Christianissima essortatione [p. 32b I 
1112

'' 1u11i ad aha voce [p. 32b) 
111111 dimostrando grandissimo [p. 32b] 
11111 mandar Ambassalori a Caloiano [p. 32bl 
111

·
1

' al1rc voile conccsso da Alessio [p. 32b I 
1111

-' per taslar l'animo el intentionc [p. 32b] 
111

·
1

• scgni d'havcr l'animo inimico [p. 32b) 
11115 et nel primo anno del [p. 32b) 
111

-'" di CC vele [p. 32h) 
111

·
17 la qual era di Caloiano Imperator di Greci [p. 32b) 
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B Id . ·1 I d' . ' d. d -1038 ' 1·b t IOW a umo. 1 qua e, me 1ante una grossa quant1ta I anari . s era I era o · et 
ritornato nel Regno suo di Hierusalem 1040

• per solicitar Venetiani a mandarli 
soccorso, l'oppugnatione di Corfu fu levata; et, subito rimbarcate le gentiio.u_ 
!'armata si levo da quell'isola e tolse ii camino delia Syria. Giunto ii Duce in 
quell'acque1042

• intese eh 
0

il Re d'Egitto oppugna la Citta del Zaffo. con le forze da 
terra 1043 et con !'armata da mare, la qual'era di vele LXX, fra galere [etl altri 
navilij 1044

. Mori. ch'erano all'oppugnatione delia delta Citta di Yo.pe 10°'5. subita 
veduta !'armata Veneta, uscirono in mare 1046 con la )oro armata 10°'. All'hora. ii 
valoroso Duce, vedendosi necessitato di venir1048 a giornata. convocati li 
Sopracomiti et gl"Officiali dell'armata, per inanimarli a combatter valorosamente. 
" b . . 1049 ·v . d h . ,ece una reve essortallone, m questa sentenza : · 01 ovele aver a memoria. 
fratelli miei.cheli progenitori vostri, et voi etiandio. havete fatto. per servitio d'lddio 
et ampliatione delia sua Santa Fede. molte valorose operationi [de verificat!!!!. come 
sete obligati. Al presente, v'e prestata dai Signor lddio occasione di far cosa di 
maggior importanza, et questo a cio vi deve spinger et farvi cosi pronti d'esporre la 
vita, com'io veggo et son certo farete: et, s'alcuno di voi non intendesse bene la 
causa di questa impresa, ve la voglio dire ch'al presente si combatte per l'honor di 
Dio et beneficio delia Christianita, percioche, quando iuesti Mori d'Egitto 
vincessero. sarebbono Christiani es.fsulsi delia Giudea, Syria1 so et Asia. che non si 
potrebbe a lor Mori far resistenza 1 51

, salvo da Greci ad entrar nell'Europa. li quali. 
non havendo forze bastevoli da potersi difendere et meno speranza d'esser aiutati da 
Latini, includendo sotto questo nome tutti gl'Occidentali Popoli, per le gravi ingiurie 
che hanno ricevute da Greci, come sapete1052

, senza dubio ne seşuirebbe (ch'a Dio 
non piaccia) qualche gran danno alia Republica Christiana105 

. Adunque, questa 
giornata e d'estrema importanza a tutti li Christiani. Ma voi, che di si lungo paese 1054 

sete venuti qui per far guerra a Infideli et al presente havete occasione 

1113x una grossa summa di danari [p. 32h] 
1019 era stalo I iherato [ p. 32b] 
1040 ritomato nel Regno di Hierusalem [p. 32h] 
1041 imharchate le genii [p. 32b] 
10

·
12 li Duce. giunto in qucll'acque [p. 32b] 

m.n con l'cssercito da terra [p. 32hl 
11

'44 LXX. fra galere et navilij [p. 32h] 
11145 oppugnatione di delta Citta [p. 32h] 
ICl4h uscirono fuori in marc lp. 32h] 
10

~
7 con !'armata loro [p. 32b] 

lfl-1K vcdendo csser necessario venir Ip. 32h I 
11

1-1
9 essortatione in questa maniera lp. 32h] 

105° Christiani esclusi dalia Giudea et dalia Siria [p. 33a] 
1051 a Mori far resistenza [p. 33a] 
1052 da Greci (come hen sapele) [p. 33a] 
1053 gran detrimento alia Christiana Republica [p. 33a] 
1054 cosi lung.ho paese lp. 33a] 
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p.44a 
d'assalirli, dovete esser1055 in grandissima speranza di superarli, com'havete fatto 
piu' volte che havele rotii et ruinati Saraceni in Puglia et Calabria, quali erano molto 
piu prattichi oei mare1056 che non sono questi 1057

; non potendo loro pensar cosa di 
I ,loss . h' . . "' 11 .10s9 I or avantagg10. c a voi s1a nova: et quanto pm numero sono ne I oro 
navilij. I anto men · ordine ponno tener nel combattere et convengono ritrovarsi in 
maggior confusione: percioche la moltitudine e causa1060 che gli navilij non si 
ponno governare. sono inutili et uno l'altro insieme1061 s'impediscono et si ponno 

• l062 M . . . . h . . d. t•I063 I d' estncare . a s1ate cert1ss1m1 c e questl cam sono 1spera I per a per 1ta 
chc hanno fatta delia Syria et Giudea et dubitano di perder l'Egitto, di maniera che 
non 1anto si confidano nella provisione che hanno fatto d'armata quanto nella 
temcrita delia fortuna, lor'unico refugio1064

. Contro costoro, cosi disordinati1065 

che voglio110 combattere contro la fortuna, anzi contro ii Signor lddio1066
, sotto la 

cui protettione habbiamo tolta questa impresa, e necessario a ciascuno1067 di voi 
comba11ere come contro nostri inimici mortali, li quali, quando havessero vittoria. 
11011 lascierebbono di far contro di voi tutte quelle sorti di crudelta1068 

eh· immaginar si possino; per le quali ragioni. dovete far ii debilo vostro di combatter 
animosamente quest'armata di Mori, che, con l'aiuto di Dio, havremo gloriosa 
vittoria: ct. ben sapele che nell'imprese non vien'offerta 1069

, salvo rarissime volte, 
una si bella occasio11e di porsi al pericolo d'una battaglia, com'hora faciamo, et tutti 
debiamo esser prontissimi perche ii guadagno sara cosi grande et di tant'honore alia 
nalion nostra el di beneficio alia Christiana Republica 1070

, quanto possiate 
desiderar1071 în alcun tempo:· Finite queste parole. ii Duce fece dar segno delia 
battaglia: all'hora, le galere1072 Veneliane investirono !'armata d'Infideli, con 
1an1·animo el vigore che li ruppero; fu morto ii Capitano general loro1073

, con 

ioss <lm ele ( haven<lo al presen Ic occasione d · assal irli) esser [p. 33a] 
111' 1

' pra11ichi nelli mari [p. 33a] 
111' 7 chc non sono qucsli Mori d'Egitto [p. 33a] 
111" !oro cscogialar cosa <li !oro [p. 33a] 
111 s,, pii1 in numero sono nclli Ip. 33a] 
1"w pcrche la mol1i1udinc causa [p. 33a] 
11101 ci l'uno. el l'altro insicme [p. 33a] 
]III,~ LACUNĂ ÎN TEXT 1 [p. :na) 
11 ~'1 qucsli cani Saraccni sono disperati [p. 33a] 
ll>M quanlo in una cosa. chc ii solo !oro refugio. cio i: la !emerita delia fonuna [p. 33a] 
111"' Conlro qucsti lnfi<leli cosi disordinati [p. 33a] 
11166 contra ii Signor lddio nostro [p. 33a] 
11167 c ncccssarijssimo a ciascuno [p. 33a] 
111"x tuile qucllc crudclla [p. 33a] 
1'169 ncll'imprese vicnc offcrta [p. 33a] 
111711 hcncficio alia Chris1iani1a ct Chris1iana Republica [p. 33a] 
11171 quanto possiamo desiderar [p. 33a] 
1117~ ci all'hora le galere [p. 33a] 
11171 fu morto ii !oro Generale [p. 33a] 
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tanta straggel074 eh' ii mar' era coperto di sangue. Li Mori. vedendo I· armata I oro 
superata, levorono l'assedio del Zafforn75

. Dopo, ('armata Veneta prese dieci navi de 

Mori cariche di mercantie et si ridusse in Achri, ove convennero li baroni del Reîno 
di Hierusalem, li quali fecero instanza al Duce che volesse pigliar l'impresarn7 di 
Tiro, essi da terra et l'armata Veneta da mare, promettendo a Venetiani che sijno 
liberi el franchi et diano ragione alli loro mercanti, concedendogli habitationi, loggic. 
commercij et molt'altre commodita di beneficio lororn77

. Finito ii Consiglio et posti 
gl'ordini per quell'I078impresa, l'eccelso Duce con· l'armata sua partl d'Achre, alli 
XJ Febraro MCXXIIIJ et 

p.44b 
venne a Tiro, la qual Citta fu combattuta, et da mar, et da terrarn79 

per molti 
giorni. ne fu tralasciata alcuna sorte1080 d'oppugnatione per ottenerla: et. dopo 
molte battaglie, all"ultimo di Giugno, si rese a patti. salve le persane. Entrati nella 
Citta, Venetiani posero sopra le mura li stendardi del Re di Hierusalem. di San Marco 
et del Conte di Tripoli et con gran diligenza andorno, cercando la pietra sopra la 
quale seder soleva predicando1081 ii Salvator nostro. et ritrovata. condussero 
all'armatal082

. Dopo. l'Illustre Duce. havendo notitia che l'Imperator di 
Constantinopoli preparava fargli guerral083

. tolse licenza dai Re et Prencipi 
Francesi et con ('armata sua pervenne a RhodolOS-'; et, perche gl'era nemato di darii 
vittovaglial085

, diede a saccho quella Citta. ove fu fatta molta preda 1 86 et quella 
divisa frarns, le genii dell'armata. Partito da Rhodi. venne a Chio, la qual Citta hebbe 
per deditione; et fu tolto ii corpo di San Isidoro che, condotto a Venetia. fu posto in 
una Capella nella Chiesarnss di San Marco. Piglio poi Samorn89

, Mytilene. Andro et 

altri luoghi del Greco Imperio, con grandissimo guadagno per le prede fatte 1090 ne 
gl'acquisti di quei luoghi et isole. II Duce dimoro l'invernorn91 a Chio et. 

1074 tanta straggc qc Infideli Ip. 33a] 
1075 si levorono dall'assedio dcl Zaffo Ip. 33a] 
1076 che gli piacessc pigliar l'impresa [p. 33b] 
1077 di bcncficio alli Mcrcanti Yeneti [p. 33b] 
1078 posto !'ordine di far quell' [p. 33b) 
1079 combauuta da mar ct da terra [p. 33b] 
IOHO ne ff1 rm.·termessa a leu na sorte I n Dh 1 
111

H
1 soleva predicar [p. 33b) 

108
~ la condussero all'armata [p. 33b] 

11183 si prepara va per fargli guerra [p. 33b] 
1084 venne a Rhodi [p. 33b] 
1085 negato dar vittovaglie Ip. 33b] 
IOH

6 nella quale fu fana mol ta preda [p. 33b] 
]OH? che dopo fu di visa fra Ip. 33b I 
1088 fu riposto nella Capella appresso la Chiesa [p. 33b] 
10H

9 Piglio poi !'armata Yeneta Samo [p. 33b] 
1<~xi per le prede che furono faltc [p. 33b] 
1091 II Duce voise dimorar !'invernala [p. 33b] 
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com'appari la Primavera. venne a Modon, ove divise la preda fra soldati1092
, et, 

seguendo ii camino. venne con l'armata in Dalmatia1093
, ove, appresentandosi a 

Spalato109
~ e Trau. ottcnne quelle Citta, abbandonate da Hungeri, li quali si ridussero 

a Belgrado: le genti Yenete s'accamparono a quella Citta et l'ottennero. Yenne ii 
Duce con !'armata a Zara. ove da quel Clero et popolo, come loro Signore, fu 
gratamente ricevuto: el. appresso delta Citta. divise le prede acquistate nella 
Dalmatia. Dopo. venne a ripatriare nel mese di Giugno, con incredibile letitia di 
ciascuno. essendo stato fuori di Yenetia anni due. mesi dieci. 

Nel nono anno del suo Ducato'°95
• ii prudente Duce fece poner ad ordine 

Galere XIIIJ. per difesa dello Stato Yeneto contro Calogianni Imperatore di Greci, 
con le quali prese ii Castello delia Cephalonia: ove, ritrovato ii corpol096 di San 
Donato Yescovo et Confessore. ii qual condusse a Venetia 1097

. quello ripose nella 
Chiesa1098 di Santa Maria di Murano. Et. perche accresceva ogni giorno l'inimicitia 
fra Greci et Yenetiani. ii Duce l'anno seguente fece ripararl099 !'armata di buon 
numero di galere et quelle mando per difesa 1100 di naviganti. Et, continuando l'odio 
crudelissimo fra Latini et Greci. Yenetiani statuirono che niuno ne! loro Dominio 
potesse piu portar barba. ma se la 

p.45a 
facesse radere. Calogianni. finalmente riconosciutosi dell'error 1

I0
1 suo. fece 

intender al Duce che li mandasse Ambassatori. che sarebbono ben veduti. II Duce fu 
1102 d' d 1· d . A b ·1101 1· . . C . 1· contento I man arg I ett1 m assaton ·, qua 1. g1unl1 a onstantmopo 1, 

oltennero dai detto Imperalore ii privilegio delie solite immunita 110
~ el rinovatione 

de Ila pace et confederatione fra ii Greco lmperio et Yeneto Ducalo. L 'Illustre 
Messer Dominico Michiel 1105

• ridutto alia decrepita eta. rinuncio ii Ducalo et. partito 
del Palazzo Ducale l"anno XIIJ. poco dopo passo di quesla vita: et fu sepolto ne! 
Monasterio di San Giorgio Magiore. 

Essendo la Ducal sede priva del suo capo. prima che si venisse alli eletione 
del successore. li Cittadini volsero haver ii parere di Messer Dominica Michiel, ii 
quale si lascio intendere che gli sarebbe grata l'eletione di Messer Pietro Polani suo 

111
'
1
' O\C ri1 ra11a la divisionc delia preda fra li solda1i IP- 33h] 

w•n si rnndussc rnn !"armata in Dalmalia IP- 33hl 
1
""" ci apprcscntandosi a Spalalo Ip. 33h I 

111
''' nono anno dcl Ducalo suo Ip. 33hl 

111
"" ove fu ritrovato ii corpo Ip. 33h] 

111•n ii quale condotto a Ycnctia IP- 33h] 
111

'"' ru riposto ne Ila Chicsa [p. 33h I 
111

"" parvc al Duce l'anno segucntc far riparar [p. 33h] 
1 im qualc furono mandati per di fesa [p. 33hl 
11111 riconosciuto 1·crror [p. 33h] 
1111

' li Duce. continuando ncll' ')'J·J 'J?? huon / govcrno nellc cose publice, fu contento [pp. 33b-34a] 
111n mandargli duc Amhassatori [p. 34a] 
110

-1 privilcgio di quclla immunita IP- 34a] 
110

l [Ilustre Duce Messer Dominico Michiel [p. 34a] 
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genero, ii qual fu per la general concione publicato Duce. l"anno MCXXX !Pietro 
Polani, Duce 37. 1130]. Era d'eta giovane, ma di gravi et virtuosi costumi. In questo 
tempo, Henrico figliuolo di Dominico Dandolo, di scientia et costu mi ornatissimo, fu 
eletto Patriarcha di Grado, ii qual intervenne. con molta lode sua et delia patria net 
Concilio di Pisa, convocato da Papa Innocentio IJ, per difesa delia Christiana Fede. 
essendo ii Regno di Hierusalem in evidente pericolo. per le forze del Soldano 
d'Egitto. del Signor di Damasco et altri Infideli che machinavano contro Balduino Re 
di Hierusalem, net qual Concilio esso Patriarcha ottenne la confirmatione di portar la 
Croce avanti di se. com'osservano li Patriarchi di Grado. 

Lothario Imperatore venne 1106 in Italia contro Ruggiero, ii qual prestava 
favor a Pietro Leone1107 Cittadin Romano. creato Antipapa. percioche ii Pontefice 
non voleva assentire che Ruggier si facesse Re di Puglia. et, si come Sua 
Imperial 1108 Maesta, l'altra volta che venne in Italia. fu causa di stabilir Sua Santita 
nella Romana Secte. cosi questa volta fece r istesso di repri mere r insolente seditione 
di Romani. constringendo Ruggier a ridursi in Sicilia. Ritrovandosi adunque Lothario 
a Coreggio net contado di Parma, I'eccelso Duce mando a sua lmperial 1109 

Celsitudine Messer Gioanni Polani suo fratello. Messer Pietro Donodei 1110 suo 
Capellano et [Messer] Aurio Aurio 1111 sui Ambassatori. quali hebbero da lei 
audienza nel detto luogo 1112

• congratulandosi delia venuta di Sua Maesta in Italia. 
Et, ottenuta la rinovatione delii privilegi et solite concessioni, vennero a 
ripatriare1113

. 

Li Consuli di Fano, li quali erano di continuo1114 molestati da quelli di 
Ravenna, Pesaro et1115 Sinigaglia. mandorno suoi Nunzij all'Illustre Duce, 

p.45b 
ricercando favore contro detti 1116 nimici laro et promisero per cio perpetua fedelta 
et d'haver gl'inimici di Venetiani per laro nimici et. oltre cio, dar ogn'anno di 
tributo1117 alia Chiesa di San Marco un miaro et libre C d'oglio. alia festivita delia 
Purificatione. Fatto l'accordo, ii Duce fece metter ad ordine ('armata sua et. ricevuto 
Io stendardo nella Chiesa1118 di San Marco dai Patriarcha di Grado con le solite 

111
11, Lothario lmpcratore a questi tempi vennc (p. 34a( 

11117 prl'~lava ai111n ct fovnre a Pietro Leone [p 34a] 
lloH Et cosi. come sua Imperial [p. 34a) 
1109 l"Eccelso Duce Messcr Pielro Polani mando a sua Imperial Ip. 34a] 
1110 Messer Pietro Dondi [p. 34a] 
1111 et Messer Aurio Aurio [p. 34a) 
111

" li quali. nel delto luogho di Coreggio. hcbbcro da lui audienza [p. 34a] 
, , 1.1 conccssioni. come loro era commesso. vcnncro a ripatriarc [p. 34a] 
1114 Fano. li quali di continuo erano [p. 34a) 
1115 quelli di Ravcnna. di Pcsaro et di [p. 34a] 
1116 ricercando aiuto contra detti nimici [p. 34a] 
1117 

oltra cio. promisero di dar ogn'anno per tributo Ip °34a] 
111

H datogli ii stendardo nella Chiesa [p. 34a) 
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cerimonie. ando contro gl"inimici de Fanensi. riportando di !oro gloriosa vittoria, che 
piu· non li molestorono. Ncll"istesso tempo. Bonfio Michiel Vicario delia Chiesa di 
San Salvatore. con li suoi Pretti. piglio l'habito delii Canonici regolari, facendo 
professione solto la regula di San Agostino. la qual cosa fu approvata da Papa 
Innocentio a loro supplicatione. Pietro Gatiloso fece edificar, alia ripa di Canal 
Orfano. la Chiesa et Hospitale sott'il titolo di San Clemente Papa et, assişnate 

convenienti entrate per mantener detta Chiesa, ordino che fusse sotto 11 9 la 
protettione del Patriarcha. Nel XIIJ anno di questo Duce, si rinovo Ia discordia1120 

fra V enetiani et Padovani. li quali. contr" i capitoli delia pace. fecero a leu ni tag li et 
rotte nel fiume delia Brenta apresso San Illario. II Duce fece preparar l'essercito 
contra Padovani. delli cavalli de quali era Capo1121 Guido da Montagnana et delii 
fanti Alberto di Braga Curta; poco dopo, in quelle circonstanze fecero giornata, nella 
quale furono fatti prigioni CCCL nobili Padovani et gl"altri rotti et dissipati. 
Venetiani, havuta questa vittoria 1122

. vennero a ripatriare, conducendo seco i 
prigioni. li quali. havendo affirmato avanti ii Duce, che le [adăugire post; aceeaşi 
mână] rotture nella Brenta 1123 non erano state fatte per offender ale un o. usando in 
cio parole piene d"humilta et di dolore. furono liberali, con la rinovatione delia pace, 
neI modo che prima era stata stabilita 11

24
. Questo Illustre Duce hebbe due figliuoli, 

uno nominato Guido. ii quale. a ricchiesta deI popolo1125
, fu fatto Conte d'Ossero et 

I'altro detto 1126 Raynieri, ii quale, per elettione di quelli d' Arbe et confirmatione del 
Duce. fu fatto Conte di quell'Isola. 

Si rinovorono, a questo tempo 1127
, fra Venetiani et Pisani molte discordie, 

dalie quali seguirono infiniti danni ad ambe le parti1128
; et, incontrandosi alcuna 

nave o navilio insieme. venivano alle mani. rimanendo battuto hora uno, hora l'altro; 
onde, Venetiani furono 1129 constretti armar buon numero1130 di Galere contra 
Pisani. Ma, interponendosi ii Pontefice, furono sedate le discordie et pacificate 
insieme ambidue le nationi 1131

. 

Essendo le cose di Christiani nella Giudea in pericolo d'esser ruinate, 

111
" diede ordine ch"clla fossc sotto Ip. 34bl 

11211 
ff1 rinovata la discordia Ip. 34b] 

''" delii cavalli era capo [p. 34b] 
11

" Yenetiani. ottenuta qucsta vittoria [p. 34b] 
11 =-

1 Ic rotture delia Brenta [p. 34b] 
112

~ come prima fu stahilita Ir- 34b] 
112

·
1 

a requisitionc del Popolo Ip. 34b] 
1126 Osscro. l"altro chiamato Ip. 34b] 
11 =1 Cominciorono a questo tempo [p. 34b] 
i i:x danni all'una ct all'altra parte [p. 34b] 
112

'
1 tanto chc Yenctiani furono Ip. 34b] 

11311 constretti dar ordine d'armar buon numero [p. 34b] 
i rn insieme runa ct l"altra Nat ion [p. 34b] 
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p. 46a 
per la conspiratione d'Infideli contro loro. essi ogni giomo spedivano al Pontefice el 
all'Imperatore Alemano per soccorso1132

. Sua Maesta. nel convento di Francfordia. 
concluse di soccorrere ii Re di Hierusalem et. nel mese di Maggio. esso lm~eratore 
Conrado si pose in camino per Constantinopoli con valîdîssîmo essercito 113 et. per 
consiglio d'Emanuel Imperator di Greci. piglio l'impresa d'Iconio. la quale non li 
successe. anzi. per mancamento di vittovaglie. fu constretto a levarsi. non senza 
grave imputatione d'Emanuel che non gl'havesse prestato l'aîuto promesso 1134

. 

Nell'îstesso tempo, Lodovico 1135 Re di Francia. per le essortationi di Papa Eugenio 
IIJ. postosi in camino con potenti forze per andar a Constantinopoli, nel passaggio 
dello stretto s'încontro în Conrado1136

. che ritornava in Alemagna: fu rersuato 
Lodovico da Emanuel ad andar nella Syria. andando Ie gentî per la Natolia 137

: el a 
lui Emanuel diede !'armata sua: nella qual provincia di Syria. le genti Francese 
hebbero grandissimi incommodi et furono constrette a ritornar in Antiochia. Ruggier 
Re di Sicilia. ii qual era nimico d'Emanuel. apresso Otranto ridusse l'essercito suo et 
ando con l'armata a Corfu et prese detta Cîtta; dopo, ando net Peloponesso1138 

et altre partî dell'Imperîo Greco 1139
. prendendo molte Cîtta 1140

. Dopo. con 
l'armata venne în Syrîa1u 1 et. ritrovando che Lodovico Re di Francia dall·armata di 
Mori era stato fatto prigione. la qual partita da Palestina era per andar nel porto di 
San Simeon. con quella fece giornata et la rup~e. li Re di Francia con l'essercito suo 
fu liberato et posto în terra con Ie sue gentî 142 al Zaffo: Ruggier fece vela et con 
('armata sua ando in Grecia et penetra nello stretto sin a Constantinopoli. facendo 
infiniti danni nelli borghi. horti el nel proprio palazzo d'Emanuel Imperatore, ii 
quale. prima che Ruggier venisse in quelle parti. mando Ambassatori all'll[l]ustre 
Messer Pietro Polani. ricchiedendoli aiuto: et gl'offerîva prîvîlegîj 1143 di maggior 
. li d. 11· h I' ·1144 d 11· -T145 1mportanza a o stato suo. 1 que I c e g erano concess1 a I precesson . 
Onde, Sua Sîgnorîa fece preparar1146 potente armata, con la quale. pervenuta a 
C I · t d · fi 't' 1141 • V . 114s aur e. sopragmn o a grave m 1rm1 a . convenne ntornar a enetta . 

1
1.1::'. Ale mano per havcr soccorsi Ip. 34h I 

i 1.n con valido csscrcito Ip. 34h I 
i u-1 chc non gli haveva preslalo qucl favorc chc da lui gli era s1a10 promcsso IP- 34h] 
1 m A qucl lcmpo haveva Lodovico Ip. 34h I 
1116 s'incontrl in Corrado lmrcratore Ir. 34hl 
i1.n conducendo le genii per la Natolia Ip 34hl 
1 
UK andii nel Peloponcsso Ip. 34h I 

i 1.1
9 parii dcll' lmpcrio [p. 34h I 

1140 del qual hebbc mol te Citta f p. 34h I 
1141 l'armata sua drizzi!J: ['1] nella Siria IP- 34hl 
114

" pos1a in terra Sua Maesla con l'essercito [p. 35a] 
1141 che gli offeriva privilegi [ p. 35al 
114-1 che gli erano staii concessi [p. 35a] 
1145 da suoi preccssori Ip. 35a] 
1146 Ondc ii Duce fecc preparar Ip. 35a] 
1147 li sopragiunse grave inlirmita IP- 35a] 
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lasciando al governo1149 dell'armata Messer Gioanni suo fratello 1150 et Messer 
Rainieri suo ligiuolo 1151

. quali con delta armata andorono a Corfu et ritrovorono che 
Greci erano accampati a quella Citta, la qual oppugnorono unitamente, portandosi 
Yenetiani con molia !oro !ode, si che l'hebbero per forza. Dopo, !'armata Veneta 
passo in Sicilia. ove da Venetiani furono fatte valorose operationi. con molta preda, 
et aquistorono venti 

p.46b 
Galere di Ruggieri. quali ritornavano di Levante1152

, separate dall'altre1153 et con 
disordine: poi, vennero 1154 a ripatriare. essendo ii Cio et Nepote ricevuti con 
grandissimo honore1155 da tutta la Citta, la qual si ritrovava in mestitia, per la morte 
dell · eccelso Duce. Pero. ciascuno Cittadino concorse alle case delii predetti frate li o 
et figliuolo di Sua Signoria. non solo per conpatularsi del loro incolume ritorno, ma 
etiandio per dolersi delia morte del Duce115 

, ii qual'era stato nella Ducal sede anni 
XYIIJ. mesi IIIJ et fu sepolto a Murano. nel Monasterio di San Cipriano. Messer 
Orso Badoaro da San Lio concesse a [messer] Gioanni Tron 1157 da Maiorbo certa 
~ua palude. fra Muran et quel loco. per constituire un hospitale a honore di 1158 San 
Giacomo. per albergar peregrini: ii quale fu poi concesso alle monache dell' ordine 
Cisterciense. 

[ 1148. Dominico Moresini, Duce 38] In luogo dell'eccelso Pietro Polani, fu 
publicato Duce nel MCXLVIIJ 1159 l'Illustre Messer Dominico Morresini, huomo 
di bonta et mansuetudine1160 sopra gl'altri mirabile. All'espugnatione di Tyro, fier 
haversi portato valorosamente. consegui somma lode. A tempo suo, fu dato 161 

principio ad edificare ii Campanile di San Marco, opera rarissima in questa 
laguna 1162

. 

Nel IJ anno del Ducato suo, nel mese d Ottobre, segui grand'incendio in 
Yenetia. ii qual hebbe principio nella contrata di Santa Maria Mater Domini et 
abbruscio XIIJ Parochie, sino quella di San Raphael 1163

. II Duce poneva all'hora 

1 
isx chc Ii fl, ncccssario rilomar a V enetia Ip. 35a! 

110
'' lasciando ii governo [p. 35a] 

11111 a Messcr Gioanni Poli ani suo frate li o Ip. 35a] 
11 s I ci a Messer Rainier suo fig I iuolo [p. 35a] 
11 se le qual i di Lcvanle face vano ritorno Ip. 35a] 
i 1.s., dalie ahre separate [p. 35a] 
i iss el poi vennero [p. 35a] 
li\\ stali riccvuti con grandissimo honorc [p. 35a] 
I I\<, dolersi per la morte dcl Duce [p. 35a] 
i 1.<1 a Mcsscr Zuanc Trono [p. 3Sal 
i 1.sx per construir l'hospilal di San Giacomo [p. 35a] 
11

\'J puhlicato Duce l'anno MCXLVIIJ [p. 35a] 
1160 ii qual era di prohita ci mansuetudine [p. 35a] 
11

'
d A tempo di qucsto Duce fu dato [p. 35a] 

11
"' qucslc lagune. come si vede [p. 35a] 

11
<>J sino a quclla di San Raffael [p. 35a] 
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ogni studio per riconciliar Henrico Dandolo Patriarcha di Grado. ii qual'era absente 
et molto discorde dalia volonta delii Cittadini Venetiani: onde. per venir alia 
pace1164 e tranquillita et rimovere li scandali che sarebbono seguiti. fu concluso 
matrimonio d'una figliuola di Messer Raynier Polani Conte d'Arbe in Messer 
Andrea Dandolo nepote del Patriarcha: et, essendo li beni del Patriarchato 1165 stati 
dannificati, furono del dinaro publico reintegrati. di maniera che. per opera de! Duce, 
ne segui in Venetia la solita buona unione: cosa molto comendata dai Sommo 
Pontefice Eugenio IIJ, che sommamente desiderava la quiete fra Christiani, per haver 
modo di far l'espeditione contro Infideli 11

66
. Et, perche le terre dell' Istria face vano 

molt'inconvenienti contro li mercanti Venetiani. pero questo prudente Duce diede 
d. d. . L G I 1167 I 1· d' 1168 f. 1· I M or me I metter m mare a ere . con e qua I man o suo ,g ,uo o esser 

Dominico, [sic!] Moresini et Messer Marin Gradenigo contro le tem: d'Istria: et 
prima pose l'assedio 1169 

a Puola. la qual Citta dimostro voler1170 
difendersi. ma 

dopo, datogli un'assalto1171
, fece deditione1172

• chiedendo humilmente 

p. 47a 
perdono dell 'error suo, et promise ogn · anno dar alia Chiesa di San Marco dui mitri 
d ' I' 1113 1·· f p c· , N 1114 R . . 11· 1· og 10 ; 1stesso ece arenzo, 1tta ova et ov1gno et tutt1 que I popo 1 
prestorono giuramento di fedelta, promettendo alia Chiesa di San Marco certo annuo 
tributo. Mandorono Messer Vital Michiel a Humago, per le cui virtuose operationi. 
quelli popoli, come gl'altri, fecero deditione et promissione d'annuo tributo. Onde, 
posta quella Provincia sotto l' obidienza del Veneto Ducato, I' armata con 
grand'honore venne a ripatriare. Messer Dominico Morresini figliuolo del Duce, che, 
dalli Popoli Istriani veniva sommamente comendato di prudenza, valore et 
destrezza1175

, fu fatto Conte di Zara 1176 et dai Duce suo padre fu mandato insieme 
con Vital Falier et Gioanni Bonaldo suoi Ambassatori a Federico Imperatore 
Alemano di questo nome primo, dai qual ottennero la confirmatione delii privilegi~ et 
solite essentioni. A questi tempi, Anconitani in modo erano con Venetiani 177 

confederali et in amor uniti, che dall'uno all'altro populo non si si [repetare în text] 

1164 per dcvcnir alia pace [p. 35a] 
1165 li bcni Palriarchali [p. 35a] 
JIM far rcspugnatione contro gl'lnfideli [p. 35al 
11

"' in mare XC galere [p. 35b) 
116

K con la quale armata mando [p. 35b I 
1169 Primieramente si pose rassedio [p. 35b] 
I 

1711 Cilla mostro volcr [p. 35b) 
1171 datogli rassalto [p. 35b] 
117

" si rese [p. 35b I 
1173 duc miri d'oglio [p. 35b) 
1174 Parenzo ct ctiandio Citta Nova [p. 35b I 
1175 valorc ct dcsterita [p. 35b] 
1176 fatto Conte di Zara [p. 35b) 
1177 di tal sorte con Venetiani erano [p. 35b) 
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raceva differenza. corrispondendosi fra Ioro con ogni buon officio1178. Cio 
procuro l'Eccelso Duce con ogn'opra, come quello ch'era studiosissimo di 
pace1179. Divenne anco a compositione1180 con Guielmo Re di Sicilia figliuolo di 
Ruggieri che le terre da Ragusi in qua soggette al Veneto Ducalo fussero sicure di 

fT d I .11sr d . tt·11s2 .1 1 lt 11s3 non esser o ese a m . ne a suot sogge 1 ; 1 qua concesse mo e 
immunita alli mercanti Veneti nel Regno suo. Fece anco questo Duce alcune 
constitutioni de Vadimonij e testimonij et altri statuti civili con grandissima 
diligenza. molto utili alia Citta. 

A tempo di questo Duce. la Chiesa et Hospital di Santa Maria fu edificato 
nel fondo delia famiglia Gussona et poi dato alia congregatione1184 delii 
Cruciferi 1185 . con li terreni et acque contigue: fu dotato da Bonhaver1186 Gussoni di 
!adăugire post: aceeaşi mână] convenienti entrate. Lunardo Comaro, net MCLV, 
offerse1187 a Dio et al Reverendo Henrico Patriarcha un fondo, nel qual esso Comaro 
el altri circonvicini edificorono la Chiesa di San Mattio Apostolo. 

L'Illustre Dominico Moresini. essendo stato nel Ducalo anni VIJ, mesi 
VIJ 1188. nel mese di Febraro rese Io spirito a Dio et fu sepolto nella Chiesa di Santa 
Croce. 

!Vital Michiel 2°, Duce 39. 1156] Successe per elettione l'Illustre Vital 
Michiel di questo nome IJ. ii qual comincio a regger ii Ducalo nel MCLVI1189; Io 
studio suo era di comporre le differenze ch'erano fra Venetiani et Pisani, havendo 
l"uno all"altro fatte molte offese 1190

; finalmente, tenne modo fra' Ioro che1191 ne 
segui huona pace, con sodisfattione universale1192 

delia Citta. 
Venetiani, adherendo alle parii d' Alessandro IIJ Summo Pontefice, erano 

p.47b 
vesati da Federico Imperatore, ii qual favoriva Ottaviano Antipapa chiamato Papa 
Vittore. Onde, Padovani. Ferraresi et Veronesi, ad essortatione dell'Imperatore, 
fecero guerra a Venetiani, li quali adherivano a Papa Alessandro, eletto 

117x corrispondcrsi insicmc con lutti quelli buoni officij (p. 35b] 
1179 el qucslo avcnnc per opera dcll'Eccclso Duce. ci qual'era sludiosissimo di pace [p. 35b] 
r rw el divcnnc anco a compositionc [p. 35b] 
1 
'"

1 chc non sarcbhono offesc da lui [p. 35b] 
1 ix: ne dalli sudditi suoi [p. 35b] 
r rxi et concesse moile [p. 35b] 
r rx, el dopo fu dato alia Congrcgalione [p. 35b] 
r rx, dalli Crosccchieri [p. 35b] 
11 x6 gli furono date da Bonavcr [p. 35b l 
11 x7 del MCLV offerse [p. 35b] 
r rxx anni lrc el mesi settc [p. 35b] 
r rx9 rcggcr ii Ducalo del MCL V [p. 35b I 
1190 conferir moile gravi offcse [p. 35b] 
1191 lenne modo che fra detti due populi [p. 35b] 
119

~ con universal sodisfattione [p. 35b] 
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. t 1· 1193 C I . 1· li D . canomcamen e, et assa 1rono avarzere et o p1g 1orono. uce contro quest1 
mando le sue genti, ma loro, con la preda et molti prigioni 1194

, gia s'erano 
fuggiti 1195

, havendo abbandonato quel luogo, chefu ricuperato da Venetiani: li quali, 
seguendo gl'inimici, andorono alia Cittâ d'Adria et presero, con molta preda: et 
vittoriosi ritornorono alia Patria1196

, ricevuti da tutta la Cittâ con trionfo et lode 
loro. Ulderico Patriarcha 1197 d"A~uilegia. essendo congiunto d'intrinseca 
benevolenza con detto Imperatore1 98, dai qual hebbe ii Ducalo di Friuli. 
Marchionata d'lstria, Contado di Carinthia et Carniola, con molte terre et possesioni 
situate fra Piave et Livenza, seguiva le parti d'Ottaviano1199 Antipapa, per ii chefu 
da Papa Alessandro 1200 scomunicato. Questo Patriarcha, co !"favor 
dell'Imperio1201

, cercava, per ogni mezo et via possibile, ottenner la Citta di Grado. 
per far soggetta quella Chiesa al suo Patriarchato: et all'incontro, ii Patriarcha 1202 

di Grado pretendeva non solamente esser uguale, ma superiore al Patriarcha 
d'Aquilegia, ii quale, per !'antico odio che portava a quel Patriarcha. delibera far 
l'impresa di Grado. Venetiani, di cio accorti, andorno con alcune Galere. Capitano 
l'Illustre Duce. a soccorrer quella Cittâ et ritrovorono ii Patriarcha d"Aquilegia gia' 
esser accampato: ii quale. volendo dar l'assalto a Grado. fu fatto prigione dai 
D 1203 h . 'h d d li 120"' I . d .. uce . c e soprag1unse senz aver ato e a venuta sua a cuno 111 1c1O: 
furono etiandio fatti prigioni dodici Canonici et molti nobili et Castellani delia Patria 
del Friuli, che con ii Patriarcha erano1205 venuti a quella impresa. Segui questa 
vittoria 1206 ii giorno del Giovedi Grasso. Trivisani, li quali prestavano favore al 
Patriarcha d' Aquilegia, andorono ad espugnar Caurle; ma il'Duce subito mando 1207 

una parte delie genti sue in soccorso di quella Citta, che prevennero gl'inimici. di 
I. I . t 1208 f ' 1· ' 1209 . D ·1 D . . 12IO qua I a magg1or par e u tag tat a pezz1. opo, 1 uce v1ttonoso 

ritorno a Venetia. menando seco Ulderico1211 et gl'altri prigioni. quali ottennero la 

1193 gucrra a Vcncliani ci assalirono [p. 35b] 
119

~ la preda ci prigioni [p. 35h J 
1195 gia se n'erano fuggili [p. 35h] 
1196 el villoriosamente fecero ritorno alia patria [ p. 36a] 
1197 Oltre di cio. Ulderico Patriarcha [p. 36al 
119

H bencvolenza con dctlo Fcdcrico lmpcratorc dctto Barharossa Ip. 36al 
1199 s"adhcriva et scguitava la parte d Ottaviano [p. 36a] 
1 
!(XI per la qual rnsa. fu da Papa Alessandro Ip. 36a I 

'"'" favordell'Imperatore [p. 36al 
"

02 all'incontro. ii Patriarcha [p. 36a] 
1
'
03 fu dai Duce fatto prigione [p. 36al 

12
(1-1 dato dell'armata sua [p. 36a] 

1205 che in compagnia del Patriarcha erano [p. 36a] 
1206 Segul questa giornata [p. 36a] 
1207 Ma ii valoroso Duce subito mando [p. 36a] 
120

H li quali, per la maggior parte [p. 36a] 
"

09 furono lagliali a [p. 36a] 
1210 Dopo ii vittorioso Duce [p. 36a] 
1211 et meno seco Uldarico Patriarcha d · Aquilegia Ip. 36a] 
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liberalion loro con promessa di mandar ogn'anno a Vene1ia, per ii giorno 
d 1212 XIJ 11· 12 n h' ' I G" d" G 1214 

sopra etto, un toro con porce 1 ·, c o'n anno, ne iove I rasso 
venivano condutti al Giudica' del Proprio121 , passando avanii ii Duce et 
Consiglieri. li quali sedevano con Sua Sublimita nella Sala di Pioveggi: el essa et 
. C . 1. . I 1216 c1ascuno ons1g 1ero t1rava con a cune mazzetle come 

p.48a 
brazzolari în cerii caslelli di carta. che venivano per tal modo ruinati. Dopo, li 
porcelli venivano condotti in Piazza di San Marco con ii toro1217 et dalli scudieri 
dell'Eccelso Duce el bechari veniva !oro tagliata la testa. in presenza delia 
predetta1218 Illustrissima Signoria. per memoria di tal vittoria, con universal piacere. 

Q . 11· . . ' 1219 b . d . I 1220 11· uest1 porce 1, m prn parte smem rat1. opo presentar s1 so evano a que 1 
del Maggior Consiglio. li quali. havendosi in detta giornata posto1221 a pericolo la 
vita 1222

• era conveniente che sentissero qualche frutto delia conseguita viitoria. 
II Duce concesse a quelli d'Arbe che quattro di !oro Cittadini elegger 

dovessero ii Conte. la qual elettione sarebbe da lui confirmata. Essi Arbensi. non 
mol Io dopo. elessero Messer Nicolo' Michiel figliuolo del Duce1223 Conte d' Arbe, 
la cui eleltione fu approvata dai padre, com'appare f:er ii privilegia che da !oro sin al 
presente giorno viene conservato con ii suo bollo 224 di piombo. manifesto inditio 
dell'error di coloro li quali vogliono dir che Papa Alessandro habbi concesso alli 
Venetiani Duci bollar in piombo. ma potreb'esser che li fusse da Sua Santita 
confirmato quello che dai Duce prima si faceva. 

In quelranno. alli XV Dicembre 1225 . s'abbrusciorono molte case vicine alia 
contrata di San Salvator. ove I' incendia hebbe principia. 

Stephano Re d'Hungeria 1226 fece simulata amicitia con l'Illustre Duce, 
promettendo dar a Messer Nicolo' Micchiel Conte d'Arbe Maria figliuola di 
Ladislao suo [fratello?] 1227: ma· dopo. non potendo piu' nasconder ii mal'animo 
suo. venne con potente essercito alli luoghi maritimi delia Dalmatia et prese Spalato, 

121
: per ii Giovcdi grasso un torn [p. 36a] 

i:u con XIJ porchi Ip. 36al 
1 
:i-l ogn ·anno in qucl giomo Ip. 36a[ 
i:i, al Giudicc di Proprio Ip. 36a] 
1=16 1iravano con alcunc [p. 36al 
1=10 dop6 li porcelli con ii loro crano condolli l .. ] [p. 36a] 
1 :is in prescnza di delta [p. 36a] 
1=1

" Qucsli poreclii poi in piu parte [p. 36a] 
1 ::o poi far si solevano Ip. 36a] 
1
''

1 in quclla gioma1a posli [p. 36a] 
i::: in pcricolo di pcrdcr la vita [p. 36a] 
i::.i Mcsscr Nicolo figliuolo dcl Duce [p. 36a] 
1 ~:.ţ con la sua holla Ip. 36al 
i::; alli XIX Diccmhrc [p. 36h] 
i::1, Avcnnc a questo tempo che Stcffano Re d"Ungcria [p. 36h] 
i::7 di Ladislao suo fratello [p. 36b] ~ 
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Trau et Sebenico et altri luoghi1228 di quella Provincia, li quali fece immuni et 
esenti. Zaratini, non potendo patir che l'Arcivescovo di Zara fusse sottoposto al 
Patriarcha di Grado, ribellorono a Venetiani1229

. espulso Dominico Moresini fu 
figliuolo de! Duce, et levorono l'insegne del Re d'Hungeria. per ii cheii Duce fece 

1230 XXX I 1231 
. d' . 1· li'' M' d d li armar · ga ere . con ammo 1 p1g iar que 1mpresa. a. ve en o que a 

Citta ben presidiata1232 da Hungheri et l'impresa difficile. con ii parere di suoi 1233 

C . . d . , V t· 1234 ap1tam a guerra, ntorno a ene 1a . 
Anconitani, essendo sottoposti a Emanuel Imperatore. cominciomo 

inimicarsi 1235 con Venetiani: pereia, parve all'Eccelso Duce mandar contra loro sei 
galere 1236

. delie quali V furono prese1237 et appichati Messer Giacomo 1238 da 
Molin et Guizardino. 

II Duce, l'anno XV 1239 de! Ducato suo. havendo deliberato far l'impresa 

p.48b 
l.d f d" . Z 1240 f d d. . . con va 1 e orze I ncuperar ara . ece porre a or 111e potent1ss1ma armata. 

delia qual elesse Capitano Messer Dominico Moresini: qual. espedito con prestezza 
da Yenetia. ando a Zara et s·accampo a quella Citta. combattendola giorno et notte 
per ogni via et modo possibile: onde. non potendo gl'Hungeri piu' sostener la 
difesa 1241

, abbandonorono la Citta. dando adito a Zaratini di far cio ch'a !oro paresse: 
li quali, usciti di Zara, chiesero perdono al Capitano 1242 de gl'errori commessi, 
facendo deditione liberamente. II Capitano. posta nella Citta buona custodia. venne 
con !'armata a ripatriare, conducendo seco CC nobili Zaratini per ostaggi, poi 

"t ' 1243 I d" Z 1244 E I I d. C . 1· n orno a suo governo I ara . manue mperatore 1 onstant111opo 1. con 
intelligenza de! Re di Hungeria. suggiogo Spalato. Trau. Ragusi et quasi tutta la 
D I · · f . d 1245 V . . f d I h . a mat1a: p01 ece mten ere a enetiam rau o entemente c e vemssero a 
negotiar et conversare nelle terre et luoghi dell'Imperio suo. cosl libera et 

122
K Sebenico. con allri luochi [p. 36b] 

1229 Grado. ribellorono da Yenetiani [p. 36b] 
12311 per la 4ual cosa. I 'Eccelso Duce fece armar Ip. 36b I 
12

.1
1 Galere trenta [p. 36b] 

12
.1

2 Cilla esser ben presidiata (p. 36b] 
im voise con ii parere de suoi Ip. 36b] 
1234 

ritnmar " \' <'n<'I i" [ p ~hh. 
1235 cominciorono ad'inamicarsi [p. 36b] 
12

.1
6 contro !oro 16 galere [p. 36bl 

1 
:.1

7 9 furono prese Ip. 36b I 
123

K impiccati Messer Giacomo [p. 36b] 
1239 II Duce. l'anno XIX [p. 36b] 
1240 forze per ricuperar Zara [p. 36b] 
1241 pii, difendcrla [p. 36b] 
1242 perdono al Capitano Moresini [p. 36b] 
1243 ostaggi et poi ritomo [p. 36b] 
1244 al governo suo di Zara Ip. 36b] 
1245 dopo fecc intender [p. 36b] 
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sicuramente. come nelli !oro proprij; onde. memore ii Duce dell'antica amicitia et 
benevolenza, che semprc era stata 12

"'
6 fra ii Greco Imp,erio et li precessori suoi, 

concesse licenza a tutti li mercanti et altri d'andar12 7 
et navigar nella Grecia: 

mossi detti mercanti dai guadagno. stimandosi sicuri nelli luoghi delia Grecia1248 

come prima 12
"'

9
. andorono con molte navi et navilij in diversi luoghi dell'Imperio 

Orientale, con le quali l'Illustre1250 Duce mando al detto Imperatore1251 due 
solenni Ambassatori. li Nobili Messer Sebastian Ziani et Messer Orio Mastropiero, 
per indur Sua Maesta adesser tanto piu favorevole alle cose di Venetiani. Gli Oratori 
prima furno ricevuti et veduti gratamente: dopo, informati dell'animo 1252 di quella, 

I 1253 • I f' . I . I I ~ l l 1254 . vo sero un a tra 1ata ritornar a e1; a qua e ,ece oro so enne g1uramento non 
haver alcun mal proposito contro Venetiani et nondimeno, secretamente. con la 
Greca perfidia, haveva mandato a ritenere tutti li navilij et mercant [sic!] Venetiani, 
con le faculta et beni !oro: la qual ritentione fu fatta ne! XVJ anno de! Ducato di 
Messer Vital Michiel. alli XIJ di Marzo 1255

. et li mercanti ritenuti con li navilij !oro 
furono mandati a Constantinopoli. Pervenuta a Venetia quest'insperata nova1256

, 

porse a ciascuno incredibil affanno: onde, fu deliberato1257 
mandar Ambassatori 

all'Imperatore. per intender di cio la causa et dimandar l'integratione del danno1258
. 

All'hora. giunsero a Yenetia XX navi. le quali, ritrovandosi in alcuni porti delia 
Romania. pervenuto a !oro intelligenza !'ordine dell'Imperatore, se n'erano fuggite 
per salvarsi: fatta di cio al Duce relatione1259

, fu statuito da lui et Senato Veneto non 
tentar piu' la via delia pace. ma quella delia guerra, che giustamente si piglierebbe 
per ricuperar le facolta et beni 

p.49a 
delii cittadini Venetiani et fu dat'ordine1260 di finir C galere et XX navi et armarle, 
Capitano delia qual'armata andar dovesse ii Duce, per vendicarsi delia ricevuta 
ingiuria: et che a Venetia rimaner dovesse messer Lunardo Michiel suo figliuolo; 
scrisse all'hora ii Duce a tutti gli cittadini ch'erano fuor di Venetia che a Calende di 
Settembre ritrovar si dovessero nella Citta et fece nell'istesso tempo comandamento 

i,J,, hencvolcnza ch'cra stata [p. 36h] 
1'J 7 li mcrcanti di vcnir [p. 36h] 
1
'"' nclli luochi delia Romania over Grecia fp. 36b] 

12
"'' come prima crano [p. 36h] 

1 
"" con Ic qual i navi. I· lllustre Ip. 36h] 

1
'

51 mando all'lmperatorc [p. 36h] 
125

' dopo. esscndo informali dcll'animo [p. 36h] 
125

.1 di quella Maesta. volsero [p. 36h] 
1254 fccc a I oro solcnne [ p. 36h] 
1255 XIJ Marzo [p. 37a] 
1
"" qucsta inaspcttata nova [p. 37a] 

1
'·

17 el dopo che hehhero consigliata la cosa. fu dcliherato [p. 37a] 
1
"

8 la reintcgratione del danno [ p. 37a] 
1
'·

19 al Duce particolar relatione [p. 37a] 
1 
'"' et poi fu dato ordine [p. 37a] 
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alli popoli d'Istria et Dalmatia che dovessero porsi ad ordine et star preparati. accio. 
giunta l'armata in quelle parti, potessero senza indugio alcuno 1261 montar sopra di 

. f b" 1262 f V . d. I essa. s1 come acesse 1sogno : urono preparate a enetia I tutte e cose 
necessarie C galere et XX navi in C giorni, con le quali ii Duce, net mese di 
Settembre, usci fuori del porto di San Nicolo' et pervenne in Istria et Dalmatia. ove 
con dett'armata s'unirono altre X galere d'Istriani 1263 et Dalmatini. II Duce mando 
XXX galere per l'impresa di Trau' 1264

, Cilla soggetta ad Emanuel 1265 Imperatore: 
f , . 1266 d . . d" 1261 u espugnata, posta a sacco el rumata , per ar essemp1O a posteri I servar 
fede a loro Signori. L'armata ando a Ragusi 1268

• che, ribellata, havea levate1269 

l'insegne Imperiali. contra ii giuramento altre volte fatto al Duce Veneto. anzi, 
, I d" V . .1210 d" . 1.1211 I . d"f d 1212 corn emu a I enellam . 1mostrava poco sllmar I el vo ers1 1 en ere : 

d f , d l"b 1213 d 1· I b 1· 121.i f' . t i21s on e, u e I erato arg I a attag ia el u g10rno et not e aspramente 
combattuto et. montati Venetiani sopra le mura. presero alcune torri. dalie quali. 
levate l'insegne di Emanuel 1276

. posero quelle di San Marco: onde. vedendo 
R . "' . t"in d 11'111 D 1278 aguse1 non poter pm res1stere . man orono a ustre uce messer 
Tribun Michiel loro Arcivescovo. accompagnato dai Clero et populo. supplicando 
con li ginocchi a terra che gli perdonasse: et fu introdotto ii Duce nella Citta con 
sommo honore. cantando ii Clero Te Deum 1279 laudamus. II Duce si fece dar ii 
giuramento di fedelta 1280 et diede ordine che la torre. la quale soleva esser 
dell'Imperatore. con le mura sin alia marina, subito fosse ruinata 1281

. Consenti 
I' Arcivescovo esser1282 soggetto al Patriarcha di Grado, se cosi piacesse al 
Pontetice1283

. II Duce. avanti la partita sua, lascio a quel governo messer Raynier 

1261 senza alcun indugio Ir- 37a] 
1262 

secondo ii bisogno Ir- 37al 
1263 X galere di Vcne1iani. His1riani [p. 37a] 
1264 all'impresa di Trau [p. 37a] 
1265 oecupata da Emanuel [p. 37al 
1266 fu oppugnata. posta a sacco c Iuita rovinata [p. 37al 
1267 a posteri suoi di servar [p. 37al 
12

M L'armata andll poi a Ragusi [p. 37a] 
1269 Ia qual Citta havcva ribcllato ct levate [p. 37al 
1270 d'esscrgli fideli anzi come emuli di Venetiani [p. 37a] 
1271 dimostravano roco stimarli [p. 37a] 
1272 anzi volersi difender fp. 37a] 
127

·
1 All'hora fu deliberato [p. 37a] 

1274 dar la batlaglia a quella Citta [p. 37a] 
1275 li qual giomo el notte fu [p. 37a] 
1276 levate via I'insegne Imperiale [p. 37a] 
1277 Ragusei. non poler rcsistere [p. 37a] 
127

K mandorono all'Eccelso Duce [p. 37a] 
1279 cantando ii Te Deum [p. 37a] 
12

Ko dar ii giuramento et promissione di fedelta [p. 37a] 
1281 marina seru.a dimore fosse rovinala [p. 37a] 
12

K
2 Contento l'Arcivescovo d'esser [p. 37a] 

1283 se cosi piaceva al Pontefice [p. 37a] 
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Zane con titolo di Conte di Ragusi. Spedita quell'impresa1284
, ('armata fece vela et 

venne a Negroponte: la Citta principale di quell'isola era pressidiata da genti 
Imperiali et ben munita. ma ii Governatore delia detta Citta128 

, vedendo le potenti 
f d. V . -12s6 d . 1. d' . 1. 12s, orze I enetiam . conoscen o non poter res1stere, g I parve I p1g iar et 
guadagnar tempo, per dicchiarir all'Imperatore le forze de gli nimici, Io Stato delia 
Citta et haver ordine 

p.49b 
da Sua Maesta1288

. et fece intender al Duce1289 che, se mandasse Ambassatori1290 

a detta Maesta, li mercanti Venetiani sarebbono reintegrati delii danni loro dati 1291 

et che di cio non dubitasse punto1292
: ii Duce, che desiderava, piu' tosto con la pace 

che con la gucrra. ottener la restitutione delii mercanti dannificati, fu di cio contento 
et mando rnesser Pasquale Vescovo Aquilino, ii qual sapeva la lingua Greca, et 
rnesser Manasse Badoaro suoi Ambassatori a Emanuel Imr,eratore. Dopo la 
speditione loro. !'armata si levo da Negroponte et navigo a Sio 293

• la qual citta et 
isola fece deditione: dove. ii Duce delibera svernar, aspettando ii ritorno delii detti 
Ambassatori. li quali, con diversi artificij et Greche astutie1294

• furono tratti da 
hoggi da hog~i I repetare în text] a dimani 1295

, senza risolutione alcuna. di che ii 
Duce, ha vuta 296 notitia. scrisse a gl · Ambassatori eh· im mediate ritornar dovessero, 
come fecero 1297

. L · Irnperatore. intesa la licenza dat' a gl' Ambassatori, voise 
eh· insieme con I oro andasse un suo nuncio. a fine d' esplorar et certificarsi 
dell' armata Veneta. et che ~uantita di gente da guerra sopra quella si ritrovasse; ii 
nuncio, venuto al Duce 12 8

• cerco di persuaderli 1299 che mandasse un'altra 
fi noo C · 1· · · d d 1· h · bb noi ata · a onstantinopo I su01 oraton. an og I speranza c e riportere ono · 
votiva conclusione: ii Duce, desideroso di pace1302

, oltre li due primi, mando 

12
'" Espcdita l'imprcsa di Ragusi [p. 37a] 

1285 ii Go\'C:matore di essa [p. :nai 
1
"" potcnti forze de Yenetiani a quell'impresa [p. 37al 

1287 el per cio gli parvc pigliar [p. 37a] 
12

" el riccver ordine da Sua Macsta [p. 37h] 
128

'' fccc intcndcr all" Eccclso Duce Ip. 3 7h] 
12

'"' che. s·cgli mandassc Amhassatori [p. 37h] 
1
"'

1 rcinlegrati dalli heni lom [p. 37h] 
12

''
2 chc di cici egli non dovessc duhitar che cosi succederehbe senza alcun fallo [p. 37b] 

12
'" navigo a Scio [p. 3 7h] 

12
"·

1 el aslulic Grcchc [p. 37hl 
12

''
5 furono mcnali e trali da hoggi in di mani [p. 37b] 

12
"" delia qual cosa ii Duce havu1a [p. 37h] 

12
'" dovcssero. el cosi da lom ft1 cssequito [p. 37h] 

12
''

8 li Nuncio d"Emanucl. vcnuto al Duce [p. 37h] 
12

'''' ccrcava di pcrsuadcrgli [p. 37h] 
111

" che volcsse mandar un altra fi ala [p. 3 7h] 
1.irn spcranza di riportar [p. 37h] 
11112 L'Eccelso Duce. dcsidcroso di pace [p. 37b] 
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un'altro Ambassatore, nominalo Filippo Greco. Fra tanto, la pestilenza 
• "1303 I I' V h I . d . commc10 a mo estar armata eneta. tanto c e mo t1 ca evano, senz apparenza 

di male; alcuni dicevano1304 che ii delto havea havuto principio1305 dall'acque 
fatte velenare dall'lmperatore1306

, per ii che, conoscendo1307 ii Duce non vi esser 
speranza di pace, si levo da Sio 130 et venne a Santa Panaia. dove molti furono 
sotterati da ~este. Ritornorono gl' Ambassatori 1309 eh 'erano stati 
all'Imperatore 131 

. ii quale gia haveva havuto notitia 1311 del morbo che sopra 
('armata haveva fatto et faceva infinito danno. et pero. non voise udir detti 
Ambassatori, ma licentiati 1312

, fece ritomar con !oro ii nuncio suo. ii quale. per 
nome di Sua Maesta. fece grandissima querella per li danni fatti dall'armata Veneta 
alle terre el luoghi del Dominio 1313

. II Duce fece convocar ii consiglio delii 
Sopracomiti et Capi dell'armata et voise intender da ciascuno ii parer suo: fu 
deliberato, per giustificar l'honesta cagione delii danni fatti dall'armata Veneta et per 
non romper et del tutto tagliar la prattica delia pace. mandar con ii Nunzio 
dell' Imperatore ii Nobel messer Henrico Dandolo et Filippo Greco: et tutta volta. si 
leva di la 

p. 50a 
con ('armata et, sepuendo ii viaggio suo131

~. venne a Mytilene et di la a Stalimene et 
dopo a Schiro131 

, dove fecero le feste 1316 di Pasqua, con doloroso anima per la 
pestilenza che non cessava di ruinar !'armata. Et non si potendo piu raffrenare ii 
popolare rumore eh' era in tutta !'armata, ritrovandosi ciascuno in 
disperatione1317

, gridando con voci spaventevoli che si dovesse ripatriare. altrimenti 
!'armata da se stessa si dissolverebbe1318

. ii mal aventurato Duce1319 fu constretto 
t d . 1320 · 1 . d. . V . d · 1 b e r1zzar I cammo suo I ntorno et venne a enet1a, portan o seco I mor o. 

13111 A qucsto tempo. la peste dicde principio [p. 37h] 
1.1o

4 alcuni dicono [p. 37h] 
1.1os cheii morho havea hauto principio [p. 37h] 
1306 acque dai!' Imperator fattc avclcnarc [ p. 37h I 
13117 per la qual cosa, rnnosccndo [p. 37h] 
umi si lcvo con !'armata da Scio [p. 37h] 
1.1o•i in q1l!'I ll'mr,n. rilnmnrnnn f!i' l\mhassalnri I ri 17h] 
13111 ch'erano stati dall'Imperatore [p. 37b] 
1311 gia haveva notitia [p. 37h] 
1312 udir gl'Ambassatori. ma liccntiati [p. 37h] 
im et luochi dcll'Impcrio suo [p. 37h] 
131

~ scgucndo ii viaggio [p. 37h] 
rns et dopo a Scio [p. 37b] 
1316 dove fcce Ic feste [p. 37h] 
1317 !'armata. poi chc ciascuno ritrovava in disperalione [p. 37h] 
l.llH si disolvcrebbc da se s1essa [p. 37h] 
1319 mal aventurato Prencipe [p. 37b) 
1320 constretto e levarsi et drizzar Ip. 3 7b I 
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h bb . . b d' t 1321 h . c e tanto acere e m spatlo reve I empo c e ne morsero m gran numero, 
cosa alia Citta di grandissimo spavento et danno1322

. Venetiani, da tanto infortunij 
I . . . . I b ·1 D 1323 et ca am1ta commoss1. non cessavano umversa mente espro rar I uce et 

accusarlo che. di tutte queste ruine, fosse stato cagione. Fu all'hora convocata la 
concione. per consigliar le cose concernenti allo Stato1324

, <lando ciascuno delii 
occorsi danni precipua imputatione al Duce, non si potendo contenere di 
proromperrns alcuno de piu' feroci et animosi delia Citta in parole ingiuriose 

d. I . 1126 . I . . 1 · I 1· d I 1327 I I contro I Ul · . smo a mmacciarg I a morte; eg 1, per ar uogo a popu ar 
132H d I p I 1329 • . b h d S z h . rumore . scese e a azzo et monto m arc a, per an are a an ac ana. 

Smontato in terra. fu da un Cittadino assalito con !'arma nuda et ferito a morte, ch'a 
pena da un Sacerdote. ~h · ivi si ritrovava. dimostrandogl'il Duce segno1330 di 
penitenza. hebbe l'assolutione; poco dopo, fini li giomi suoi. che fu alli XXVIJ di 
Maggio1.rn_ l'anno XVIJ del Ducalo suo1332

. Posto ii corpo nella Chiesa di San 
Zacharia. fu dai Clero et dai popolo ivi sepolto, con mol ta pompa. 

Si ritrova scritto in alcune antiche historie. et cio non solo da quelli di Casa 
Giustiniana, ma da molti 1333 altri viene affermato come sopra !'armata che fece ii 
detto Duce133

~ andorono tutti quelli delia famiglia Giustiniana, de quali parte morse 
combattendo nell'espeditioni che furono fatte et parte dalie venenate acque perirono, 
si che non vi rimase alcuno di delta famiglia, et di C galere sedici solamente 
r'.torn~rorl~Sinter~al_e a_Venetia; ove. giunto '.I Duce,_parve mal~.~f.roposit~ ch'~n~ 
s1 nobile --- fam1glia nmanesse estmta. per d che, ritrovandos1 · m San Nicolo d1 
I ido monaco Messer Nicolo Giustiniano, ii Duce ottenne un breve1337 dai Pontefice, 
h t · IBH h · · f" 1· I d t c e ~o esse usc1r · · et contra er matnmomo con una sua 1g 1uo a, et a ques o 

tutti 339 quelli di Casa Giustiniana sono discesi 1340
. 

1
"

1 crebbe in breve spatio Ip. 37b] 
ucc cosa che alia Citta fu <l'incredibil danno [p. 37b) 
1.1,~ improbar ii Duce Ip. 38a] 
1.,,~ cose pertinenli allo Slato [p. 38a) 
u:; ne si potendo contener di non proromper [p. 38a) 
1.

1
c" delia Citta contro di lui [p. 38a] 

1.
1c7 

egl i. volendo dar luocho Ip. 38a] 
1.icx al popol ar furore Ip. 38a] 
1.ic•• venne giu de! Palazzo Ip. 38a] 
1.•·

111 ct dandogli ii Duce segno [p. 38a] 
1.

1
·
11 alli XVIJ <li Maggio [p. 38al 

J.1\' · - XVIJ dcl suo Ducato [p. 38a] 
1.1.1.1 Giustiniana et anco da molti [p. 38a] 
1.rn che rece Messer Vital Michiel Duce Ip. 38a) 
1.1.i

5 parvc male che si Nobil [p. 38a] 
im, per la qual cosa, ritrovandosi [p. 38a] 
1.1.n ii Duce Ziani oltene un Breve [p. 38a] 
1.ux ch'egli potcssc uscir [p. 38a) 
1.wi et cosi successe che tutti [p. 38a] 
1.1~o Giustiniani sono da qucllo discesi Ip. 38a) 
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Si ritrova scritto ch'a tempo di questo Duce si diede princ1p10 a far 
imprestiti, cagione d'universale mala contentezza contro di lui. 

p. 50b 
DELL' HISTORIA VENETA. LIBRO IIII 1341 I 1172-1249] 

Sino a questo tempo, l'elettione delii Duci di Venetia veniva fatta per ii 
General Consiglio, intervendovi Ii popolari 1342 che dimoravano nella Citta di Rialto 

' f. ' I t ' ' 1343 I'h ' d' 13+1 et pero, spesse 1ate risorgevano mo te con enhom e ta ora ehan 10 
unitamente concorrevano all'elettione di tale che, per I'integrita di vita 1345

, per 
nobilta, ricchezze et valorose operationi et fatiche per la patria1346

. non haveva 
competitore. Venetiani, morto Messer Vital 1347 Michiel: in elegger ii successore 
erano discordi; onde. per rimover li disordini e tumulti che sarebbono seguiti in tal 
elettione et per meglio1348 stabilir la Republica, fu congregata nella Chiesa di San 
Marco la fublica concione et in quella !fu] statuito d'elegger XJm9 Cittadini 
virtuosi 135 

, li quali per giuramento fussero astretti d'elegger uno eh· a I oro paressc 
mig~i?re. piu' sufficiente et _pi_u' leale p~r la Republica et. ~letto. fusse f~\1licato et 
stabilito Duce senza contrad1tt1one. Elett1 furono Messer Vital Dandolo · . Messer 
Vidai Falier. Messer Henrico Navigioso1352

: Messer Lunardo Michiel. Messer 
Filippo Groto, Messer Renier Zane. Messer Aurio Mastropiero. Messer Domenego 
Moresini, Messer Manasse Badoer, Messer Rigo Polani, Messer Candian Sanudo. li 
quali net MCLXXIJ creorono1353 Duce Messer Sebastian Ziani. settuagenario: era 
dotato d'inestimabili ricchezze, intelligente et humanissimo [1172. Sebastian Ziani, 
Duce 40]. Dopo publicato et laudato dai popolo, in delta publica concione, riferl le 
condecenti gratie al Signor lddio et fece ii giuramento avanti !'altare di San Marco di 
conservare la liberta delie Chiese, togliendo !'investitura con Io stendardo in mano 
dai Primicerio delia Chiesa di San Marco; et poi. nel Palazzo fu condotto el seconda 
ii consueto intronizato. Net suo tempo, fu dato 1354 principia a fabricar ii Palazzo. 
Desiderando egli liberar1355 la Republica dalie perturbationi e tumulli ne quali si 

1341 DELL HISTORIE VENETE. LIBRO III. (p. 38a] 
1342 inlervcnendogli li Popolari [p. 38a] 
1343 risorgcvano nouc contentioni [p. 38a] 
1344 c tal fiate ctiandio [p. 3Ra] 
'"

0 elenionc d'uno ii qualc. per l'intcgrita del viver suo [p. 38a] 
1346 fatiche sostenute per la Patria [p. 38a] 
1347 Hora Vcnetiani. morto Messer Vital [p. 38a] 
134

H tal clenione. per meglio [p. 38a] 
1349 in quella fu statuito d'eleggcr XJ [p. 38a] 
13511 virtuosi Cittadini [p. 38a] 
1351 Furono cleni nella delta publica Concione undici Cittadini. Messer Vidai Dandolo [p. 38a] 
1352 Messer Piero Navagier [p. 3Ra] 
im nel MCLXIJ creorono [p. 38b] 
1354 ln tempo di questo Duce, fu dato [p. 38b] 
1355 Questo. desiderando di liberar [p. 38b] 
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. ll56 . . d I t ,. . t• 1357 . . ntrovava · et suppnmer et acquietar e tu to I mov1men 1 . pnm1eramente, 
per sentenza de giudici del Proprio. egli fece impiccare per la gola1358 in publico 
colui che havea morto ii Duce suo precessore; poi successivamente. diede opera di 
riconciliar gl'animi de Cittadini et sedar tutte le differenze loro 1359

. introducendo ii 
pacifico viver nella Cilla. 

Dicemo di sopra l'odio che portava Emanuel lmperatore a Venetiani, ii 
quale. dopo che hebbe inteso 1360 ii ritorno dell'armata Veneta alia Patria. per ii 
rnorbo quasi distrutta, et li tumulti seguiti nella Citta, minac= 

p. 51a 
=ciava di ruinar 1361 Venetiani. ingiuriandoli acerbamente. per ii che Messer 
Henrico Dandolo1362

. ch'a Sua Maesta da Messer Vital Michiel fu mandato 
Ambassatore. s· opponeva constantemente per difesa delta sua patria 1363

• li Greci, 
non I 'havendo grato. diedero opera di farli perder la vi sta: di che acortosi egli, 

' " 1· f' "b"I 136-i F"I" G 1365 li ct· procuro, quanto prn presto I u poss1 1 e . con 1 1ppo reco suo co ega, 1 
ripatriare. Ritornati a Venetia et fatta la relatione di quanto havea trattato con 

11 '1 . 1366 ·1 d D h 1367 d "d .f. . que mpeno . 1 pru ente uce, c e sommamente es1 erava pac1 1cars1, 
mando a Sua Imperial Maesta Messer Vital Dandolo. Messer Manasse Badoaro et 
Messer Vital Faliero suoi Ambassatori. li quali, pervenuti a Constantinopoli et fatta 
l'espositione all'lmperatore1368 accornodatarnente. si come gl'era stato1369 

commesso. non poterono haver alcuna risoluta risposta; et, vedendo esser condutti 
. I 1370 d'h . . d" . f I D 1371 1· f d I . d" h m ungo ogg1 111 imam. ecero saper a uce I rau o ent1 mo I c e 
teneva con loro Sua Maesta 1372

: egli, subito ha vuto tal aviso, mando Messer 
Henrico1373 Dandolo et Messer Gioanni Badoaro a Guielmo Re di Sicilia. per far 
lega. da lui altre volte ricercata contra1374 Emanuel Imperatore. Partiti da Venetia, 

ui,, nclli quali clla si trovava IP- 38b] 
11

" el supprimcr Ii moli el <lei tullo quictarl i Ip. 38b] 
115

" rece impiccar per la gola Jp. 38bl 
iw, tuile Ic loro diffcrenze [p. 38b] 
1 
""' dopii inteso Ip. 38b I 

1
1r,1 distrulla. minacciava di ruinar Ip. 38b l 

1.1r,, per la qual cosa. Mcsser Hcnrico Dandolo [p. 38b] 
1 
"'

1 
per diresa delia Patria Ip. 38b l 

1 
'"" di chc Messer Henrico accortosi. quanto piu preslo gli fu possibile [p. 38b] 

i ,r,; con Filippo Grollo Jp. 38b] 
1 
"'

6 di quanto havevano operato con quell'lmperatore [p. 38b] 
1.

1
"

7 con ii qualc ii prudente Duce sommamente [p. 38b] 
116

' raua all'lmperator espositione [p. 38b] 
iwi si come a loro era stalo [p. 38b] 
1170 et udendo esser tirati in longho [p. 38b I 
ll

71 rece ro inlender al Duce [ p. 38b I 
m, fraudolenti modi tenuti con loro da Sua Maesta [p. 38b] 
1.m Havuto tal aviso. mand6 ii Duce Messer Henrico [p. 38b] 
1.m altre volte ricchiesta contro [p. 38b] 
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ritrovorono1375 in Schiavonia gl'Oratori li quali da Constantinopoli, con li nuncij di 
Sua Imperial Maesta, ritornavano alia patria et. sperando che dovesse succeder 
pace137 

, et questi, et quelli insieme ritornorono a Venetia. La commissione delii detti 
Oratori Messer Andrea Dandolo Duce scrive nella sua historia haver veduta el 
letta 1377 con la bolla di piombo. Li Nuncij dell"lmperatore esposero al Duce alcune 
amorevoli parole dell'animo di Sua Maesta verso la Ducal Signoria, dando speranza 
d. 13711" 1· . d . f d.. I d t-1379 M v· I 1 pace . qua I senza m ug10 urono espe 1t1. con oro man a I esser 1ta 
Dandolo et Messer Henrico Navigaioso; giunti a Constantinopoli1380

, non potero 
haver da Sua Maesta altro1381 che buone parole, la quale voleva constringer 
Venetiani a far guerra contro gl'inimici suoi: et essi Oratori ricusavano; et al fine, 
conoscendo non poter far altro, Messer Henrico ritorno a Venetia. con li nuncij 
dell'Imperatore, essendo mancato di questa vita Messer Vital Dandolo suo Collega. 
Vedendo l'Illustre Duce Messer Sebastian Ziani che li nuncij d'Emanuel piu' 
volte1382 erano venuti a Venetia senza risolutione di concluder pace, tante fiate 
ricercata1383 et desiderata da Venetiani, mando Messer Aurio Mastropiero et Messer 
Aurio Aurio a Guielmo Re di Sicilia. All'hora, li Nuncij dell'Imp~rator ch'a Venetia 
dimoravano, si sforzarono d'essortar ii Duce cheli piacesse mandar suoi commessi a 
Constantinopoli, che divenirebbono a conclusione di pace; ii qual non voise ricusar 

p. 51b 
et mando suoi Ambassatori all'Imperatore, Messer Lunardo Michiel conte d'Ossero, 
~esser Marin Michiel suo congiunto d'affinita et1384 Messer Filippo Greco1385 

et, essendo piu' volte1386 venuti in longhi colloquij con Sua Imperial Celsitudine 
sopra detta trattatione di pace, per I' istesse difficolta, furono senza conclusione 
spediti et ritornorono a Venetia, con alcuni Nuncij Imperiali. L' Ambasciatori 
destinati in Sicilia seguirono ii loro viaggio et, giunti in quell'isola, furono ricevuti 
dai Re 1387 con molti segni d'honor et amorevolezza et in brevi giorni fu stabilita lefia 
fra ambe le parti per anni XX e tanto piu, quanto di consentimento delie parti 1 88 

fusse prorogato. Venetiani, per gli Capitoli delia pace, ottennero molte concessioni di 
liberta et immunita nel Regno di Sicilia. Ritomati essi Ambasciatori a Venetia, subito 

1m li qtiali. partiti da Venetia. ritrovorono [p. 38b) 
1376 che havesse a succeder pace [p. 38b) · 
1377 haver veduta Ietta [ p. 38b l 
u,x dando speranza che seguirebbe pace Ip. 38b) 
1379 et con !oro mandati [p. 38b) 
lJHo questi. giunti a Constantinopoli [p. 38bl 
13

H
1 haver altro da Sua Maesta [p. 38b) 

lJH, Nuncij d"Emanuel Imperator piu volte [p. 39a) 
13HJ pace tante volte ricercata [p. 39a] 
m 4 Messer Marin Michiel suo Cognato ct [p. 39a] 
lJHS Messer Filippo Grotto [p. 39a] 
13

H
6 quali. essendo piu volte [p. 39a] 

13
H

7 riccercati dai Re Guglielmo [p. 39a] 
1.1HH di consenso delie parti [p. 39a] 
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furono licentiati li Nuncij d'Emanuel. li quali attendevano solamente in trattener Ie 
prattiche 1389 con dilationi: et pero. fu statuito di non mandar piu' Ambassatori a 
C - 1· . d . h 1390 onstantmopo 1 et astenerst a queste pratttc e . 

Federico Imperatore volgarmente chiamato Barbarossa havea mandata in 
Italia Christiano Arcivescovo di Magonza, ii qual sottomise all'ubidienza 
dell'Imperio molie Citta. alcune per forza. et altre per deditione; desiderava 
sottometter Ancona. la qual Citta era nimica all'Imperio et. non havendo forze 
maritime. senza le quali l'impresa sarebbe riuscita vana. ricerco sussidio 
all'lllustre 1391 Sebastian Ziani contra quella Citta. II Duce, non solamente per 
compiacer Sua Signoria 1392

: ma per l'odio 139
.1 che portava a gl"Anconitani, per 

esser amici et adherenti d'Emanuel Imperator Greco 1
.1

94. fece metter ad ordine 
!"armata. la qual dalia parte da mare et Ie genti di Federico da terra 1395

• assediorono 
Ancona: et, essendo quella Citta ridotta 1396 quasi all'estremo. si che li conveniva 
far deditione. sopragiunsero all'improviso le genti 1397 delia Contessa di Bertinoro et 
Guielmo di Marchesella di Ferrara1398

. che diedero soccorso alia Citta. Poco dopo, 
per !'intemperie dell'aria. le genti Imperiali et !'armata Veneta convennero levarsi da 
quell' assedio. Dopo. crescendo 1 · inimicitia fra Venetiani et Anconitani. I" Illustre 
Duce Ziani fece accordo con la comuni ta d' Ari mino e tal mente constrinse la Citta 
d'Ancona, che niuno haveva ardire d'uscir1399 fuori delie porte di quella. 

Giunsero a Venetia tre navi grosse, le quali condussero da Constantinopoli 
tre Colonne di marmo molto belle et, scaricandole alia ripa di San Marco, una di 
quelle casco nell'acqua 1400 et s'affondo. ne piu' si puote havere. l'altre due scaricate 
sterono in terra per lungo spatio di tempo. non 

p. 52a 
si ritrovando chile sapesse140

' drizzare: finalmente, comparve un'ingegnero1402 di 
Lombardia. ii quale. tolti apresso di se otto ingegnosi huomini. con alcune argane da 
lui fatte. con molto artificio le drizzo: et furono adornate 1403 con le !oro base et altri 
lavori. com'al presente si ritrovano. 

1 w, ad intcrtcncr Ic prallichc IP- 39al 
1
"'

1 astcncrsi da qucllc prallichc [p. 39al 
I.Ni riccrco di sussidio l"lllustrc [p. 39a! 
11

"
2 c·ompiaccr Sua Mac sta Ip. 39a I 

1.
141 

ma anco per l"odio [p. 39a! 
1.

1
''

4 adhercnti ad Emanuel lmperatore di Constantinopoli [p. 39a] 
119

' Ic genti Imperiali da terra [p. 39a! 
t.1% ch·essendo ridolta IP- 39al 
1197 alia sprovista Ic genti [p. 39a] 
t.l•ix Guglielmo di Marchcsi di Ferrara [p. 39a] 
11

"'' niuno ardivua uscir IP- 39a] 
14

'K
1 cade nell'acqua [p. 39a] 

1401 ritrovando alcuno che Ic sapcssc [p. 39b] 
1402 final mente. comparsc un pcrito [p. 39b] 
14m Ic quali furono adornate [p. 39b] 
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A questo tempo, per reprimere la malitia et fraude delii bottegni 1404 
et 

artefici, furono instituiti in publica1405 concione gl'officiali che si nominorono 
Giustitieri sopra li venditori di vino, biade, frutti, sopra li ~istori, tavernieri, becchai. 
ternari, gallinari, pescatori et simi li, regolando simii cose 406 con giustissimi decreti. 
Da quest'officio, accresciuta la Citta, succesivamente furono constituiti li giustitieri 
novi et vecchi, officiali al frumento 1407

, al Datio de! vino. Vicedomini delia ternaria 
et officiali delii ternari et dopo', li proveditori delie biade. 

Federico Imperatore fu la terza volta în Italia. accompagnato da potentissime 
forze. con le quali fece ritornare all'ubidienza sua molte Citta che se gli haveano 
ribellato et s'adherivano a Papa Alessandro: poi. ando a Roma, ove, per ricordo 
dell' Arcivescovo Maguntino, fece ricercar I' Illustre Duce Ziani che li mandasse 
Ambasciatore, et cosi fece 1408

: ii qual. giunto a Sua Maesta, con la prudente sua 
espositione. fu cagione di farle deponer ogni mal pensiero che quella haveva 
d' offender Io Stato Veneto. contr' ii ~uale haveva conceputo odio. percioche 
Venetiani ricusavano di voler adherire1 09 al scismatico Papa nominato Ottaviano. 
ma prestavano ubidienza I410 a Papa Alessandro. Onde. vedendo l'lmperial Maesta 
Sua li virtuosi portamenti de! prefato Duce. firmo pace con lui et successori; et cio fu 
l'anno terzo del Ducato1411 suo. Dopa. detta Maesta· fece molti segni d'amore 
verso ii Duce1412 Zi ani. offerendosi di rimettere al!' arbitri o suo tutte le differenze 
ch'egli haveva 1413 con papa Alessandro et sopra l'unione delia Chiesa 1414

. Sua 
Beatitudine convene partir da Roma et conferirsi in Puglia. per fugşir li pericoli di 
venir nelle mani di Federico: et, essendogli mandate da Guielmo1 15 Re di Sicilia 
XJ Galere, montata sopra quelle. alli XXIIIJ di Marzo giunse ne! porto di Venetia: 
dimoro Sua Santita quella notte1416 ne! Monasterio di San Nicolo di Lido; ii 
seguente giorno. che fu li XXV di Marzo MCLXXVIJ. venne alia Citta. 
accompagnata dai Duce. Clero et popol o et. in mezo ii l = al] Duce 1417 et Henri co 
Dandolo Patriarcha, fu 1418 solennemente introdotta nella Chiesa di San Marco 
(1177. Venuta di Papa Alessandro a Venetia]. Dopa. per alcuni giorni, fu 
consigliata la 

1404 fraude delii houeghari [p. 39h] 
140

~ furono constituiti nella puhlica Ip. 39b] 
141

1h regolando quesli [p. 39h] 
1407 uflici<1li <1I f,n111c111u (p. J91,J 
14°K Amhasciatore. che cosi fece [p. 39h I 
14119 di volersi adherire [p. 39b] 
14111 ma procuravano obidienza [p. 39b] 
im et questo fu ii terzo anno de! Ducalo [p. 39b] 
141

~ segni di henevolenza verso ii Duce [p. 39b] 
im differenze che haveva [p. 39b] 
1414 sopra l'honore delia Chiesa [p. 39b] 
1415 essendogli state mandate da Gugliclmo [p. 39b] 
1416 

el dimoro quella noile [p. 39b) 
1417 in mezo al Duce [p. 39b] 
141

K Dandolo Patriarcha di Grado. fu [p. 39b I 
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p. 52b 
materia delia ~ace con I' Imperatore, essendo stati mandati special mente a questo 
trattamento 14 9 gl'Ambasciatori del Re di Francia et de! Re d'Inghilterra; 
sopravenne all'hora a Venetia l'Arcivescovo Maguntino. per nome di Sua Imperial 
Maesta, ii quale. havuto colloquio con ii Pontefice et con ii Duce1420

, dopo 
eh· insieme hebbero discussa la materia, finalmente, con ii nome d'Iddio, fu conclusa 
la pace. Furono all'hora espediti nuncij all"Imr:eratore, invitandolo a venir a Venetia, 
per firmar et stabilire cio che era concluso1 21

. II Duce mando Messer Pietro Ziani 
suo figliuolo con VJ Galere a Ravenna, accompagnato da molti nobili et degni 
personaggi. per levar et condur a Venetia ]'Imperial Maesta, la quale, montata in 
galera. venne a Chioza••m_ ove ritrovo alcuni Cardinali et Prelati, che dai Pontefice 
erano stati mandati ad incontrar et honorar Sua Maesta; et I' accompagnarono a San 
Nicolo de! lido: ivi era Messer Giacomo Ziani figliuolo de] Duce, con molti nobili, li 
quali riceverono Sua Imperial Celsitudine con quelli segni d'honor et riverenza che si 
conveniva. II giorno seguente, Vigilia d San Giacomo1423 Apostolo, ii Duce, 
Patriarcha, Vescovi 1m. Clero el molti Nobili et Cittadini, con molte barche et 
navilij. pomposamente preparati, andorono a San Nicolo. II Duce, smontato in terra, 
dopo le riverenti salutationi et raccomandationi, condusse l'Imperatore nel suo 
navilio ricchamente ornato. ii quale sedeva in me-::;:,o [adăugire post; aceeaşi mână] ii 
[= al] Duce. ch'era alia deslra. el ii[= al] Patriarcha, alia sinistra; et con gran trionfo, 
smontati alia Piazza di San Marco. vennero alia Chiesa; avanii la porta, sopra un 
pulpito 1.m sedeva ii Pontefice el intorno erano li Cardinali et Prelati. Approssimatasi 
Sua Maesta. baccio li piedi al Pontefice. ii quale la sollevo et li baccio la bocea, che 
tutti viddero: et poi insieme entrorono in Chiesa di San Marco1426

, l'Imperatore 
alia destra del Pontefice et ii Duce alia sinistra del Pontefice1427

, cantando ii Clero 
Te Deum laudamus1428

. Pervenuta Sua Maesta all'altar grande, fece l'orationi al 
Signor lddio1.m con l'offerta. seconda ii solito suo; et dopo fu conduito al Ducal 
Palazzo. deputato per alloggio di / della1430 Maesta Sua et delii corteggiani. Fu 
stabilita et fermata la pace et concordia fra sua Beatitudipe et l'Imperatore, ii qual, 
havendo l"animo intenta a far l'espeditione contr'lnfideli, desiderava pacificar le 

1
"

1
" trattato [p. 39b] 

iD, ct col Duce Ziani [p. 39h] 
1
"

21 per stahilir et conlirmar quanto era stato conduso [p. 39b] 
1
"

22 ando a Chioza [p. 40a] 
i,,.1 li giorno scguente. chefu la vigilia di San Giacomo [p. 40a) 
142

" Patriarcha. Vcscovo [p. 40a] 
1
"

25 la porta delia quale, sopra un pulpito [p. 40a) 
1
"

26 cntrorono insicme nelia Chiesa di San Marco [p. 40a] 
1427 Duce alia sinistra [p. 40a] 
ia cantando ii Clcro ii Te Deum [p. 40a] 
1
"

29 fece Ic sue orationi al Signor lddio Ip. 40a] 
i,.1o deputato per alioggiamento delia [p. 40a) 
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cose d'Italia, ch'erano in grandissimo dissidio per la malignita delie pani, seguendo 
alcuni quelle del Pontefice et altri dell'Imperatore: ma, con questa santissima 
pace1431

, furono acquietate; et pero, in tal cerimonia. ciascuno delii prelati, baroni. 
cittadini et populo da letitia non si poteva contenir di lacrimare. et massimamente 
Venetiani, ringratiando la Divina bonta. che havesse fatta degna la loro Citta di 
ricever delia Christianita li due luminari maggiod432

, et ii Duce 

p. 53a 
instrumenta convenevole per far succedere tanto beneficia alia Christiana Religione. 
Sua Maesta, ad i[n]stanza [sic!] del Pontefice, fece tregua con Guielmo Re di Sicilia 
per anni XX. ii qual era grandemente amato da1433 Sua Santita. a cui instanza fece 
l'istesso con altri Signori di Lombardia el d'Italia1434 che havevano seguite le parti 
di quella. Delta Imperial Maesta fece dimoraws in Venetia circa due mesi. nel 
quaI tempo co'l'prefato Duce conduse stretissima amicitia el unione 1436

: et poi 
'l ' . AI 1437 d' d d' I ' 1438 d' I c· . I ri orno m emagna , 1moslran o I m et I tutta a 1tta esser mo to 

contento et sodisfatto. II Pontefice celebro Messa in Venetia alcune fiate. et fra l'altre 
nella Chiesa di San Marco la Dominica Laetare. nella cui solennita di sua mano diede 
in don o al Duce la ros a et concesse Indu lgentia a quelli I che] visilassero 1439 

detta 
Chiesa nel giorno dell'Ascensione di Nostro Signore. et la Chiesa ldi Santa Maria] 
delia Charila 1440 alli lre Aprile 1441

. Sua Beatitudine all 'Illustre Duce Messer 
Sebastian Ziani et successori fece molte concessioni, el di andar con ii 
Bucenloro1442 a sposar ii mare nel detto giorno delia Ascensione. et altre prerogative. 
Ne si deve tacer che li Duci di Venetia hanno moile concessioni et preeminenze1443 

et dignita ottenute dalli Greci et Occidental'Imperatori el eliandio dalli Ponlefici, et 
massimamente dalli 1444 

sopradetti Alessandro et Federico, per li ment1 
importantissimi con !oro di Venetiani, li quali hanno molte volte esposto le faculta et 
persane proprie per la conservation et ampliatione delia Christiana Religione. La 
Santita Sua, havuti molti pretiosi doni dalli Nobili et Cittadini di Venetia. con IIIJ 
Galere, che li diede ii Duce. passo in Puglia. 

1431 con questa pace [p. 40a] 
1432 li duc lumi maggiori [p. 40a) 
1433 vrn snmmamvntv am:itn d:i [p 40:i) 

W
4 Signori di Lomhardia [p. 40a) 

1435 Sua Imperial Maesta fece dimora [p. 40a] 
im ABSENT! [p. 40a) 
1437 tomo in Alcssandria [p. 40a] 
im dimostrando del Duce [p. 40a) 
1439 a quelli che visitassero [p. 40a) 
1440 la Chiesa di Santa Maria delia Charita [p. 40a] 
1441 alli 3 d 'Aprile [p. 40a) 
1442 di andar con ii Bucintoro [p. 40a] 
1443 moile concessioni di preeminenze [p. 40h] 
1444 ct anco dalli Pontefici, et specialmente dalli [p. 40b I 
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L · lllustre Messer Sebastian Zi ani. vesato da grave infirmi ta, con ii parer et 
consiglio de suoi propinqui et amici et altri nobili di Yenetia, fece ordinatione che, 
nell' elettione del successore. osservar si dovesse che quattro di I oro primarij patricij 
elegger dovessero XL degni Cittadini non sospetti, li quali, havuto prima sacramento 
sopra li Santi Evangelij di far I'elettione sincera et Iealmente, elegger dovessero1445 

ii Duce: et cosi promisero [adăugire post; aceeaşi mână] [sic!] d'osservare1446
. Fece 

ii suo testamento (essendo ricchissimo), per ii quale lascio alia Chiesa di San Marco 
molte case: et alcuni dicono lui haverle lasciate al Comun di Yenetia. Lascio 
et[i]andio [sic!] tutte 1447 le Case di San Giuliano, cio e la merzaria, alli Monaci di 
San Giorgio Maggiore et ordino che fusse dato1448 in perpetuo ii pane1449 alli 
prigionieri; et molti altre legati per l'anima1450 sua. Passato ii Giorno di Pasqua, si 
fece condur al Monasterio di San Giorgio Maggiore ove, ii seguente giomo, che fu li 
XIIJ d"Aprile MCLXXVIIJ, passo a miglior vita; 

p. 53b 
fu posto nella sepultura da lui vivendo ordinata nel Claustra di quel Monasterio, con 
l'epitaphio di quell'inetto stile, che per ii concorso d'.Oltramontani si costumava 
all' hora in Italia. come qui si legge: 

Hic Dux egregius, sapiens, dives cinerescit 
Sebastianus vocitatus in orde Zianus 1451

, 

lustus, purus, castus, mitis, cuique placebat, 
Robur amicorum, patriae lux, spes miserorum, 
Binos coniunxit gladios, et more refulsit, 
Isti parebant, nulla virtute carebat. 
Yivit cum Christo, mundo sua fama nitescit: 
Cum Papa, Princeps, Clerus, Plebs hunc recolebant: 
Consilio pollens, mala tollens et bona plantans; 
Et flos cunctorum Dux electus Yenetorum, 
Eloquium, sensus, bonitas, clementia census 
Obijt anno Domini MCLXXVIU mense Aprilis1452

. 

Havuta consideratione sopra ii modo d'elegger ii novo Duce, parve a 
ciascuno esser ottimo ii ricordo del prudente Prencipe Ziani; pero, senza difficulta, 
furono preferiti et deputati IIIJ primarij Cittadini, li quali, desiderosi del ben comune, 
elessero XL Cittadini di buon nome, li quali fumo: Messer Pietro Comaro, Messer 
Gioanni Michiel, Messer Otho Querini, Messer Piero Foscarini, Messer Lunardo 

im lealmenle dovessero elegger [p. 40b) 
1446 cosi gli promisero d'osservare [p. 40b) 
1447 el lascio etiandio lutle [p. 40b] 
1448 Et ordino anco che fosse dato [p. 40b] 
1449 ii pane in perpetuo [p. 40b] 
1450 molti altri lascl egli fcce, per !"anima [p. 40b] 
1451 in Orbe Zianus [p. 40b) 
145

" MCLXXVIIJ dic XIIJ Mensis Aprilis [p. 40b) 
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Fradello, Messer Henrico Dandolo, Messer Dominico Memo, Messer Marin 
Scacalado, Messer Gioanni Mocenigo. Messer Renier Polani. Messer Marco 
Basegio1453

, Messer Polo Barbo, Messer Nicolo Gussoni, Messer Pietro Barozzi. 
Messer Giacomo Vigliar, Messer Antonio Viaro. Messer Ordelafo Falier. Messer 
Polo Marcello, Messer Bemardo Centranico, Messer Nicolo Fermo, Messer 
Dominico Silvio, Messer Henrico Orio, Messer Gioanni Moresini. Messer Rugier 
Permarin. Messer Giacomo Badoaro, Messer Nicolo Giustiniano, Messer Gioanni 
Gradenigo Messer Nicolo Dolfin, Messer Polo Celsi, Messer Francesco Viglioni. 
Messer Almoro Giusto, Messer Nicolo Mastropiero. Messer Steffano Ziani, Messer 
Antonio Stomado1454

, Messer Daniel Bragadin. Messer Giacomo da Molin. Messer 
Francesco Zorzi, Messer Lunardo Malipiero. Messer Marin Moro, Messer 
Concordio Bettanio1455 1456 [Aurio Mastropiero, Duce 41]. Questi quaranta. ii 
terzo giomo dopa sepolto Messer Sebastian Ziani. elessero Duce in luogo suo Messer 
Aurio Mastropiero, huomo prudente, catholico, amator de buoni. persecutore de vitij 
et a poveri molto benefico; gli fu dato nella Chiesa di San Marco Io stendardo et 

. 1457 Q D b" 1458 li D I d d ·1 gmramento . uesto uce, su 1to posto ne a uca se e, secon o 1 

consueto. fece publicar I' interdetto contro quelli 

p. 54a 
che portano nelle terre d'Infideli le cose devedate che sono per offesa di Christiani. 
cosl in terra, come in mare, cio e, arme, ferro1459

, legnami da fabricar navilij. et 
simii cose. 

Emanuel Imperator di Greci lascio et institui herede alla sua morte1460 

Alessio et Io raccomando ad Andronico; ii qual, fattolo morire, si fece Imperatore et. 
I. t b"I" . 11'1 . 1461 . V . . 1· f 1462 per meg 10 s a 1 1rs1 ne mper10 , acc10 enet1am I prestassero avore . 

fece liberar tutti li loro mercanti, li quali da Emanuel suo precessore furono ritenuti, 
promettendo reintegrarli delii beni tolti. 

Zaratini, non volendo consentire eh ' 1463il loro Prelato fusse soggetto al 
Patriarcha di Grado, ottennero da Papa Alessandro eh· ii Prelato suo fusse 
Arcivescovo et quella Chiesa insignita di tal dignita; elessero1464 ii Vescovo di 
Agubio in loro Arcivescovo; tutta volta, Sua Beatitudine gli commisse che dovesse 

1453 Messcr Aurio Aurio Ip. 41 al 
'
4

,
4 Messer Acnonio Storlado [p. 41 a] 

im Messcr Concordio Bellania et Messcr Marin Moro [p. 41a) 
1456 CEI 40 DE ELECTORI SUNT DISTRIBUITI PE 4 COLOANE 1 
1457 . 

Io stendardo ct Sacramcnto [p. 40b] 
im subito chefu posto [p. 40bl 
1459 come arme. ferm [p. 41 a] 
w,o hcredc alia morte sua [p. 41 a] 
1461 per nell'Imperio meglio stabilirsi [p. 41a] 
146

~ li prestassero aiuto [p. 41 a) 
1463 non volendo che [p. 4 I a) 
1464 dignita et elcssero [p. 41 a] 
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prestar ubidienza 1465 al Patriarcha di Grado. Zaratini non solamente non volsero 
consentire, ma pretendevano che la Chiesa di Zara fusse dai' Patriarchato di Grado 
del tutto separata: et pero, 9uell' Arcivescovo fu constretto andare al Pontefice con 
alcuni Zaratini; net camino 466

, gli sopravenne certa1467 infirmita, apresso un luogo 
chiamato Fossa Mala. dt che ne diede notitia 1468 al Pontefice. al auale fu fatta sapere 
la pertinacia de Zarattini. Sua Beatitudine fece risposa146 

, per suo breve, 
riprendendo Zarattini et all'incontro, lodando Venetiani, che havessero sempre 
perseverato nella Catholica unione et accettato nella Citta loro 1470 li Vescovi et 
Prelati scacciati dalie Ioro patrie1471

. havendo operato per I'unione1472 delia 
Romana Chiesa con l'Imperio (com'a tutti era noto) et pero, gli essortava et 
comandava a punir li soggetti delia loro temerita et non voler seguir ii popolo. ma li 
salubri consegli: et finalmente li commetteva a prestar la debita ubidienza al 
Patriarcha di Grado. come primate suo. et a questo dovesse indur1473 

ii Clero et 
Popolo. si eh· ii Patriarcha non havesse cagione1474 di dolersi di lui. ne venisse a 
risorger alcuna discordia fra Venetiani et Zaratini. Ritornato I' Arcivescovo a 
Zara 1475

. Ii fu prohibito 1476 da Zaratini l'adempire la commissione del Pontefice. 
Morto Papa Alessandro. Lucio suo successore con firmo I' immunita alla Chiesa 
Gradense et superiorita sua a quella di Zara 1477

. essendo all'hora Patriarcha 
Henrico Dandolo: onde. Zaratini. ricercati dai Duce a prestar obidienza al delto 
Patriarcha. fecero la quarta ribellione, sottomettendosi a Bela terzo, Re d'Ungaria, ii 
quale fece poner in quella Citta gran quantita di vittovaglie et munitioni et circondar 
di mura. 

p. 54b 
torri et bastioni. accio si potesse difendere dall'oppugnatione che facessero 
Venetiani. II Duce, di cio grandemente commosso1478

, desiderava vendicarsi, pero, 
convocata la concione et in 'Wella proposta questa materia, ritrovo' ciascuno 
disposto conforme I'intention1 9 sua. II fisco era all' hora molto debole et povero. 
per le continue guerre: et per cio, trattandosi di ritrovar ii danaro. molti prelati. nobili 

1
""' ch'cgli prestar dovcsse obidicnza [p. 41a( 

1
"''" Zaratini. et ncl camino Ip. 41 a] 

1
""' gli sopragiunsc certa [p. 41 a] 

1
""' dovc di cio diede notitia [ p. 41 a] 

111
•'' Sua Santi ta rece risposta [p. 41 a] 

ino voluto accettarc nella !oro Citta [p. 41 a] 
im scacciati dai la Patria !oro [ p. 41 a] 
1
"

7
' havendo falie operar per l"unione [p. 41a] 

1
"

71 anco a qucsto indur [p. 41 a] 
im havcsse piu occasione [p. 41 a] 
147

' L · Arcivcscovo. ritornato a Zara [p. 41 a] 
1
"

7

" fu prohibito [p. 4 I a] 
im supcriorita sopra quclla di Zara [p. 41b] 
im li Duce. gravemente commosso da tal tibellione Ip. 41b] 
1
"

79 ciascuno ben disposto et conforme all'intention [p. 41b] 
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et cittadini. pieni d'ardente fede 1480 verso la patria laro. fecero molte offerte di 
danari: et a questi tali ch'offerivano1481 furono obligate per loro sicurta l'entrate 
delie botteghe et statij di Rialto et ii datio del Quarantesimo. Venetiani, posta 
all' ordine I' armata, andorono all' im presa di Zara. nella quale. dopo guereggiato 
qualche tempo. si che gl'Ungari [sic!] et Venetiani patirono gravissimi incommodi 
et danni 1482

: mosse al fine ambe le parti dai desiderio di continuare l'impresa di 
Terra Santa, che all'hora si trattava, fecero tregua per due anni. che dopo furono 

1483 I L · P f" M . d V 1· . prorogate per a tre tanto tempo. uc10 terzo ante 1ce ax1mo. essen o a e 1tn 
[sic! = Veletri]. concesse a Henrico Dandolo Patriarcha la confirmatione delie solite 
immunita che havea la Chiesa Gradense et ii privilegia d'esser primate sopra 
I' Arcivescovo di Ragusi 1484

. Morse, a questo tempo. Vital Michiel Vescovo di 
Castello. nel cui luogo successe Filippo Casiolo. dopo la cui morte 1485 

fu eletto 
Marco Nicuola piovan di San Silvestra, huomo di vita essemplare. Scrive r Illustre 
Messer Andrea Dandolo Duce haver veduti li privilegij di questo Vescovo di 
Castello, di bolla di piombo muniti, mostrando dubitare. se li precessori suoi con tal 
bolla sigilassero 1·m_ Henrico Dandolo. finiti anni L nel Patriarchato. passo di questa 
vita. nel cui luogo fu surrogato Gioanni Signalo. Questo Duce constitui giudici. che 
havessero da giudicare le cause fra ii fisco et special persane et quelle per giustitia 
terminare. Alcuni vogliono dire che questi furono li primi A vogadori di Comun. 
Essendo all'hora Venetiani in guerra con Pisani et Anconitani. Pisani promisero al 
Duce non prestar sussidio a quelli d' Ancona: onde, liberali li prigioni d'una et 
l'altra parte 1

"
87

• furono firmate tregue fra Venetiani et Pisani per anni dieci. 
lsaakio Angelo, havendo esEulso Andronico Conneno delia sede Imperiale. 

al qual fece ta.Jîliar la mano 14 8 et cavar un'occhio et poi condur per 
Constantinopoli1 9 sopra un camelia in sprezzo suo. teneva a questo tempo 
quell'Imperio. L' Illustre Duce gli mando tre Ambassatori, Messer Pietro Michiel. 
Messer Ottavian Querini et Messer Gioanni Michiel. per ottenere da Sua Maesta la 
confirmatione dell' immunita et privilegij, secondo ch'era consueto1490

• et etiandio 
la restitutione 

'""" pieni d'ardentissima fede [p. 41b] 
14

H
1 el ad'essi offerenti [p. 41b) 

14
H

2 patirono molti incommodi el danni [p. 41h) 
14

M.1 che poi fu prolongata [p. 41h) 
l
4

H
4 Prima sopra l'Arcivcscovo di Zara [p. 41b) 

14
H
5 dopo la morte di costui [p. 41b) 

14
Hh di tal bollo bollassero [p. 41b) 

14
H

7 prigioni d'ambc le parii [p. 41b] 
14

HH fece tagl iar una mano Ip. 41 b I 
l
4

M
9 poi condur a Constantinopol i [p. 41 b I 

14
'l0 et privi legi in ampla forma. secondo ii consueto [p. 41 b) 
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p. 55a 
er [adăugire post: aceeaşi mână) reintegratione delii dannificati. Ottennero la 
confirmalione d'i privilegij in ampla forma 1491

; ma. quanto alia restitutione delii 
beni alli dannificati 1492

. fu loro data dilatione et promissione, senza effetto 
veruno1493

. Ritornati a ripatriare. desiderando la Ducal Signoria haver di cio 
risolutione. mando alia Macsta Sua 1494 Messer Pietro Cornaro et Messer Dominica 
Memo Procuratori di San Marco. dalia qual' ottennero la restitutione delii dannificati, 
deputandoli sopra i commercij et datij di Constantinopoli un·annua assignatione del 
loro credita. 

F. . G "d L . ll" 1495 R d' u scacciato. a questo tempo. m o us1gnano u 1mo e 1 

Hierusalem da Saladino. ii quale. in breve tempo, acquisto tutta la Giudea et Syria. 
eccetto Tripoli. Tiro el Antiochia 1496

. All'hora. Federico lmperatore. ritornato in 
Germania, fece por1497 

ad ordine numeroso essercilo di Cruci signali el, ad 
imilalione1498 di Goffredo et altri prencipi Francesi. insieme con suo figliuolo Duca 
di Svevia. piglio l'impresa di ricuperar Terra Santa: el. per l'Ungeria. Bulgaria, 
Macedonia et Thracia 1499

. passo in Licaonia et pervenne in Panfilia. havendo fra 
Nicea et Bithinia fatto giornata con ii Soldano d'lconio1500

• qual vinse, con 
occisione1501 di gran numero d'lnfideli 1502

. Hebbe la Citta di Nicea, con moile 
allre lerre1503: finalmente. pervenuta Sua Imperial Maesta in Armenia, ritrovandosi 
apresso un fiume. voise, per refrigerarsi 1504 e temprar l'eccessivo caldo, in quello 
lavarsi: sopravenutole gravissimo accidente, passo di questa vita. Apparirono a quelli 
tempi tre Lune co I' segno delia Croce in mezo di ciascuna: furono etiandio veduti 
molii Soli et a mezo giorno ii Sole oscurarsi. L'Illustre Duce. che desiava coadiuvar 
la Sania impresa. fece generali comandamenti che Yenetiani, li quali negociavano in 
diverse parti del mondo. dovessero a certo tempo ritrovarsi nella Palria1505

, sotto 
pena delia vita ct di perdere li beni loro: dopo, fece mettere ad ordine conveniente 
armata. Filippo Re di Francia et Henrico [sub pată de cerneală) Re d'Anglia 
convennero insieme el statuirono far l'impresa di Terra Sania, pigliando ii segno 

1
'"

1 La conlirmatione de privilegi ottennero [p. 41h] 
1
''

12 delii heni delii dannilicali [p. 41h] 
1 
'"

3 se riza effetto alcuno Ip. 41 h I 
1
'"' mand() all'Alte11a Sua [p. 41hl 

1'''l Guido da Lusignano ultimo [p. 42a] 
1'% Tiro el Anliochia. come dil'usamente si legge nell'hisloria del Biondo [p. 42al 
im in Germania. come di sopra c detto. fece por [p. 42a) 
1
'

9x numeroso essercilo de signali delia Santa Croce. ii quale ad imitatione [p. 42a] 
1
'"" Macedonia. Traci a Ip. 42a] 

IIIM> con ii Soldam, delia Licaonia [p. 42a) 
i;oi quelio vinse. con occisione [p. 42al 
i;o

2 di grandissimo numero d'lnlideli [p. 42a) 
i;o.1 Nicca el moile altre tcrrc [p. 42a) 
i;o, voise. per scntir qualche refrigerio [p. 42a] 
i;os dovesscro a certo limitato tempo ritrovarsi nelia Patria [p. 42a] 
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delia Croce1506 (come facevano tutti gl'altri che s'offerivano d'andar a tal 
impresa1507

) et, per publico proclama, fecero un'ordinatione. che quelli che 
ricusavano entrar nella Cruciata fussero almen'obligati dar la decima di tutte 
!'entrate loro1508

. Henrico, avanti Ia partita sua, passo di questa vita et lascio Ricardo 
suo figliuolo successor nel [sub pată de cerneală] Regno 1509 et nella deliberatione 
d'andar nell'impresa di Terra Santa. Filippo Re di Francia di questo nome secondo. 
chiamato Augusto, Iasciati ottimi ordini ne! Regno suo. con potenti forze venne a 
Messina et ivi convenne far ii verno, per aspettar ii Red' 

p. 55b 
Anglia con le genti sue 15

io. II Duce mando !'armata sua 1511 con l'Arcivescovo di 
Ravenna: sopragiunse I' Arcivescovo di Pisa con !'armata di Pisani: et all'hora si 

• 1512 d d 11·· d'A h •ISB . congmnsero queste ue armate et an orono a 1mpresa c n ·: accampat1 
a quella Citta. benche Saladino1514 sopragiungesse con molta gente. nondimeno 
Venetiani et Pisani continuorono I'impresa. Venne Ricardo Re d"lnghilterra în Cypri. 
la qual isola teneva !'Imperator di Greci. et. non volendo quell'isolani portarsi come 
doveano. la prese et diede al governo de Templari et ando subito all'impresa 
d' Achri 1515

, la qual Citta, assediata per due anni1516 dalli delii Re. Prelati ct 
B 1517 I B ·1 I A d I - - . d - . 'Id" . t" ,ISIII aro= = aroni ran u urmator este sant e catre copist. 1 vane na 10m . 

fu constretta a rendersi 1519
, l'anno XIIIJ di 1520 questo Duce. Venetiani. oltre la 

Chiesa di San Marco et altri statij, terreni et possessioni. cosi nella Citta, come 
fuori 1521

. ottennero molte prerogative. immunita et concessioni di grand'importanza 
alli mercanti loro. Dopo. essendo sopravenuto ii morbo. ii figliuolo di Federico 
Imperatore et ii Re di Francia 1522

, lasciato ii Duca di Borgogna al [ adăugire post: 
aceeaşi mână] governo dell'essercito. ritornorono in Ponente. 

151
i,, ii scgno delia Sania Croce [p. 42a] 

1507 andar all' imprcsa [p. 42al 
150

H di tuile le loro rendite [p. 42a] 
150

" successore ncl Rcgno d"lnghilterra [p. 42a] 
1510 Anglia. che veniva con Ic gemi sue [p. 42al 
1511 li Duce mand() la sua armata [p. 42a] 
1512 ct si rnngi11nsero insicme ln. 42a] 
15

1.i tolsero l'impresa d'Acre [p. 42a] 
1514 se ben Saladino Ip. 42al 
1515 and() di lungho all'impresa d'Acre [p. 42a) 
1516 Citta. dopu l'assedio di due anni [p. 42a) 
1517 Baroni [p. 42a] 
1518 di diverse nat ioni [p. 42a) 
1519 constretta a rar deditionc [p. 42a] 
15211 L'anno XIIIJ di [p. 42al 
1521 cosi dentro. come fuor delia Citta [p. 42a] 
1522 di Lodovico Re di Francia [p. 42b] 
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II Duce mando alli Consuli 1523 di Ferrara Messer Henrico Dandolo et 
Messer Pietro Foscarini suoi Ambasciatori, li quali fermorono li patti circa 
!'administrare delta ragione1524 alli Venetiani ch'ivi negotiavano et, per dar 
essecutione a cio1525

. furono eletti giudici Messer Guido Torello [sic!] et alcuni delii 
Mainardi. L' Illustre Aurio Mastropiero, fatto gia mol to vecchio, si fece monaco nel 
Monasterio di Santa Croce. nel quale non molto dopo passo di questa vita et fu ivi 
sepolto, finiti anni 1526 XIIIJ nel Ducalo. 

Fatte l'essequie del Duce seconda [sub pată de cerneală] ii consueto, li 
Consiglieri cominciorono ad assumer1527 in se ii carico di dar ordine all'elettione di 
futuro~ Duce et prima fecero 1528 proclamar che li Cittadini quali erano fuori delia 
Citta fra Grado et Cavarzere venir dovessero alte case loro; et nel deputato giorno, 
chiamata nel modo solito la concione. constituirono [sub pată de cerneală] elettori: 
Messer Gioanni Zeno. Messer Lorenzo Tiepolo, Messer Pietro Ziani, Messer 
Dominica Bonaldo. Messer Gioanni Stornato1529

, Messer Pietro Dolfin, Messer 
Lunardo Mazamano. Messer Dominica da Canal, Messer Biasio Casiolo, Messer 
Pietro Giusto. Messer Benedetto Grioni 1530

, Messer Andrea Giacobe, Messer Marin 
Tonisto. Messer Andrea Barozzi. Messer Thoma Barbarigo. Messer Alessandro 
Bragadin. Messer Marin Dandolo, Messer Dominica Foscarini, Messer Pietro 
Zopolo. Messer Gioanni Foscari. Messer Antonio Gatiloso, Messer Orio Gazulo1531 

· [sub pată de cerneală]. Messer Dominica Soranzo, Messer Dominica Silvio, Messer 
Constantin Falier. Messer Maffio Giustinian, Messer Gioanni Rosolo, Messer 
Antonio Aurio. Messer Dominica Pantaleo, Messer Vital Calvo, Messer Bemardo 
Sanudo. Messer Almoro Valaresso, Messer Gioanni Contarini. Messer Gioanni 
Navigaioso. Messer Pietro 

p. 56a 
Franco. Messcr Vital Michiel. Messer Lunardo Moresini, Messer Vital Istrigo, 
Messer Andrea Foscolo. Messer Gioanni Bolzan 1532 [Henrico Dandolo, Duce 42. 
1192]. Questi quaranta elettori creorono Duce l'Illustre1533 Messer Henrico 
Dandolo, d'eta grande 153

~. ma di virtu et rari costumi ornatissimo, magnanimo et 

i;ci A 4uesto tempo. ii Duce mand6 alli Consuli [p. 42h) 
1
;

2
~ 1·arnministratione dcl regimenlo [p. 42b) 

1
;

2
; dar a ci6 csscrntione [p. 42b) 

1
;

26 sepolto. compiti anni [p. 42b] 
1
;

27 cominciorono all"hora ad assumer [p. 42b] 
1
;

2
K primieramcntc recern [p. 42b] 

1
;

2
" Mcsscr Zuanc Storlado Ip. 42b] 

i;io Mcsscr Bcrnardo Grioni [p. 42b] 
1511 Mcsscr Orio Gattulo [p. 42b] 
1
;
12 ELECTORII SUNT DISPUŞI PE 4 COLOANE' [p. 42b] 

,rn creorono Duce di Vcnctia l'lllustre [p. 42b] 
,rn Dandolo, d'eta grave [p. 42b] 
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molto eloquente; fu publicato Duce a primo di Giugno MCXCIJ 1535
. per la cui bonta 

et sapienza la Republica Veneta. et di stato. et di riputatione fi:1 grandemente 
accresciuta. Venetiani. havendo ricevuti alcuni danni da Veronesi. prohibirono ii 
comercio loro1536

• li quali fecero intender all'eccelso Duce esser contenii di risarcire 
i danni et che non impedirebbono. anzi lascierebbono libera la via [adăugire post: 
aceeaşi mână! dell' Athice a Venetiani 1537

. conservandoli immuni et liberi: di chc 
havuta promessa 1538

. fu tra !oro stabilita pace. li Duce fece etiandio accordo con 
!oro super iure reddendo et maleficijs et debitoribus transmittendis. Occorsero alhora 
molte differenze fra Padovani et Veronesi. le quali dai Duce. col mezo de Nuncij. 
furono sedate: dopo, fece molti prudenti statuti. refirmando Ia promissione 1539 delii 
maleficij fatta dai precessor suo 15.w. la quale sino a questo giorno s·osserva. Questo 
Duce fece bater moneta d"argento con l"imagine di Christo in maesta da una parte. et 
dall"altra la figura di San Marco. che volgarmente chiamavano Grosso Venetiano. di 
valuta di piccioli XXVJ 1541

. Li Greci. ch"a questo tempo possedevano Cypro. si 
sollevorono con grandissimo rumore1542

• de quali alcuni seguivano le parti 
d"Isaakio Imperatore. ma la magior parte s·adherivano al Re d'Inghilterra et li 
consignorono ii dominio di quell"Isola. All"hora. Guido di Lusignano hebbe 15''°' 
d"lnglesi detta !soia et fu coronato Re 1544. espulsi li Cavallicri Templari 1m. 
L'eccelso Duce. finita la tregua con gl'Ungeri 1546

. fece guerra a Zarattini. 
precludendoli la via del mare. et fece Conte di Pago et di quell"altre !sole di Zara 
Messer Dominica Michiel. Finite le tregue d"anni X fra Venetiani et Pisani. l"inclito 
Duce [fece?] preparar un armata di galere X et navi VJ. delia qual'erano Capitani 
Messer Gioanni Moresini et Messer Rugier Permarino. Andorono primieramente a 
Puola 1547

• ricercando sussidio d'huomini per ('armata, com'erano tenuti: ma 
. d I I . . 1548 d 1· . d. I h ncusan o, contro a oro prom1ss10ne . et usan og etlan 10 paro e mcn c e 

honeste. fu all'hora, per dignita del 1549 Veneto Dominio. tolta quell"impresa. 
Combatterono la delta Citta 1550 et l"espugnorono. Partita ('armata da Puola. 

im Giugno MCLXXXYIJ Ir- 42h] 
151

" prohihirono ii commercio con !oro [p. 42h] 
1537 Iihera a Yenetiani la via <lcll'A<ligc Ip. 42b] 
1538 delia qual cosa havuta promessa [p. 42h] 
1539 confermandn la r,romissinne ln 42hl 
15

·'
0 fatta dall'Indito precessor suo (p. 42b] 

15
~

1 di piciolf XXVJ [p. 42h] 
1542 in gran<lissimo numero [p. 43a] 
1543 Guido Lusignano hehbe [p. 43a) 
1544 et ne fu coronalo Re [p. 43a] 
im espulsi li Templari [p. 43a) 
1546 finite le tregue che haveva con li Ungeri [p. 43a) 
1547 quali andorono prima a Puola [p. 43a) 
15

~
8 ricusando !oro contra promissione [p. 43a) 

1549 fu per dignita del [p. 43a) 
1550 combatterono la detta Citta valorosamente [p. 43a) 
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M d d . I h 1551 C . . li' . pervenne a o on. ove 1moro qua c e tempo . ap1torono m que acque se1 
navi de Pisani cariche di merei, contro le quali li Capitani tolsero l'impresa et 
I' assalirono gagliardamente; due furono prese miglia IIIJ in mare molto ricche; 
l'altre. havendo ii vento 

p. 56b 
. . . I I d . V . f d 1552 h · · prop1c10. s1 sa vorono; et e ue nav1 a enetla urono con otte . con uomm1 

CCCC. quali sterono qualche tempo 1553 ritenuti; ma dopo, Pisani mandorono 
al!' eccelso Duce suoi Ambasciatori, ricchiedendo supplichevolmente buona 
pace155~. la quale fu all'hora firmata et liberali li prigioni. Henrico lmperatore di 
questo nome quinto. partito di Germania. per andar in Sicilia, giunse a Verona et 
passo a Piacenza et. pervenuto a Castello San Gioanni. vennero a Sua Maesta 
gl'Ambasciatori Veneti, per honorarla et ricercar la confirmatione 1555 de privilegij; 
Sua Imperial Celsitudine confirma la pace et confederatione fra li soggetti 
all'Imperio et Venetiani et loro concesse privilegij d'immunita in amplissima forma. 

lsaakio Angelo teneva all'hora l'Imperio Constantinogolitano et, 
ritrovandosi Alessio suo fratello prigion di Turchi, Isaakio tanto fece 15 6 che ottenne 
Ia liberatione dcl fratello 1557; ii quale dopo, in lungo [sic! = luogo?] d'esserli1558 

"I b fi . . t 1559 I' ' t t fid" 1560 h 1· ~ grato ger I ene 1c10 ncevu o , g uso an a per 1 1a c e se g 1 1ece 
ribelle ~61 . privandolo de gl'occhi 1562 et dell'Imperio et fece custodir Alessio suo 
nepote. figliuolo d'lsaakio. ch'all'hora era d'anni XIJ. Alessio, dopo poco 
tempo 1563. hebbe modo di fuggir delie carceri et ando in Ungeria al Re Emerico 
fratello delia madre et passo in Alemagna1564 da Filippo Re de Romani, la cui 
moglie fu figliuola d'lsaakio, sperando favore da quelle Maesta 1565, per ricuperar 
I' Imperio suo. Alessio occupator dell'Imperio era valorosissimo, ma d'animo 
molt"iniquo. al quale l'Eccelso Duce mando1566 suoi Ambasciatori, Messer Raynier 
Zen et Messer Marin Mastropiero, per ottener la restitutione delii danni alli mercanti 

1
'·

11 
O\C rece per qualchc tempo dimora [p. 43a] 

1
"

2 le duc furono condottc a Yenetia Ip. 43a] 
1 ss' qual i stete ro qualche tempo Ip. 43a] 
1
"·' amichevolmcnte huona pace Ip. 43a] 

1
"' riccvcr la conlirmationc (p. 43a] 

iw, lsaccio tanto seppe fare [p. 43a] 
iw la sua liheratione [p. 43al 
111

' poi. in vece d"esscrli [p. 43a] 
iw, ci dcl hcncficio ricevuto riconoscente [p. 43a] 
11

"" 1a111a perfidia et iniquita [p. 43a] 
1
'"

1 
SC gli rihcllo [p. 43a] 

I%, ci al line Io priv6 delii occhi [p. 43a] 
11

''
3 ii qualc dopo poco tempo [p. 43a] 

11
"' ct dopo passo in Alcmagna [p. 43al 

11
"' sperando havcr favore da quellc Maesta [p. 43a] 

1
"'" al qualc l"Eccclso Duce Dandolo mando [p. 43a] 
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Venetiani, da Isaakio promessa; fatta l'espositione 1567 all"Imperatore, furono da lui 
espediti con buone parole, ii quale mando con loro Messer Gioanni Catafloro suo 
Nuncio. Giunti a Venetia, ii Nuncio dell'Imperatore fece al Duce alcune 
propositioni 1568 d'accordo: amici de gl'amici et nimici de nimici; le quali parole dai 
Senato Veneto furono con buoni detti declinate1569

; et. con ii predetto Nuncio1570
• 

furono mandati Ambasciatori all'Imperatore 1571 Messer Henrico Navigaioso. 
Messer Andrea Donato el Messer Andrea Giuliano, li quali. giunti a Constantinopoli. 

. d d I 1572 . li . . . non puotero vemr a accor o a cuno . ma ntornorono a a patna. ms1eme con 
Messer Gioanni Mentropulo Nuncio di Sua Maesta: questo hebbe da lei 
commissione, accio non prestassero1573 favore al nepote estorre, di tirar in lungo 
ii trattato1574 con lusinghe et parole d'amorevolezza piene. Giunti a Venetia 
gl'Ambasciatori con ii Nuncio dell'lmperatore. fatta l'espositione sua 1575 et venuto 
alia trattatione. desiderando ii Duce impor fine alle differenze che haveva con 
quell'Imperio. mando con ii detto Messer Pietro Michiel 1576 et Messer Ottavian 
Querini. quali. pervenuti a Constantinopoli. perche Alessio dubitava che 

p. 57a 
Venetiani prestassero favore al nepote esule1577

, ottennero da lui la restitutione delii 
danni fatti a Venetiani dalli precessori loro. 

Havendo. a questo temfso, Messer Dominico Franco instituito apresso la 
Chiesa di San Andrea di Mani 578 un Convento di Canonici refiolari d'osservanza. 
Messer Marco Nicuola Vescovo di Castello, sopra due isolette 1 9 apresso ii lito del 
mare, fondo un Monasterio di Canonici dell'istessa 1580 regola. sott'il titolo di San 
Andrea 1581 Apostolo. del qual'egli fu fatto priore: etiandio, fece construire1582 altri 
monasteri et finalmente passo di questa vita et fu sepolto nel delto monasterio. In 
luogo di Messer Gioanni Signalo Patriarcha. fu eletto Messer Benedetto Falier 
primicerio di San Marco. L' Arcivescovo di Tiro, pretendendo super ius parochiale 

1567 quali falta l"espositione [p. 43a) 
156

K fece alcuni propositioni Ip. 43a) 
1569 con buone parole deci inate Ip. 43a] 
1570 con ii delto Nuncio (p. 43a] 
1571 mumfoli ull'lmpc-ral<>rC' Ir- 1:ln) 
I5n venir ad alcun accordo [p. 43a] 
im hebbe ordine da essa di procurar che Yenetiani non prcstassero [p. 43h] 
1574 

onde sento protraher in lungho la trattatione [p. 43b l 
1575 dopo falie l"espositioni sue [p. 43b] 
1576 

con ii detto Nuncio Messer Piero Michiel [p. 43b] 
1577 favore al nepote suo contrario [p. 43b] 
I57

H San Andrea di Lemia l ?] [p. 43b] 
1579 sopra duc tombe overo isolette [p. 43b] 
isKo Monasterio delia stessa [p. 43b] 
1581 sotto ii nome di San Andrea [p. 43b) 
1582 fece etiandio construir [p. 43b] 
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della 1583 Chicsa di San Marco di quella Citta. gia · longamente soggetta alia Ducal 
Capella. impetro giudici suffraganei, li quali pronunciorono la sentenza contra la 
detta Capella: all'hora. ii Duce mando Messer Orso Badoaro et Messer Marin di 
Giacoma1584 al Pontefice. dai quale ottennero l'annullatione delie sentenze et 
restitutione alia Chiesa di San Marco delie ragion sue. Non era ancor sedata la 
discordia fra Yenetiani et Pisani: pero, confidati Pisani nell'amicitia 1585 di 
Brondusini. vennero nel Colfo Adriatica. precludendo a Yenetiani la via del mare; 
ond'il Duce, inteso tal'hostil movimento. fece preparar !'armata, la quale. sotto ii 
governo di Messer Gioanni Baseglio et Messer Thoma Falier, usci del Porto di 
Yenetia. per assicurar ii mare: del che posti Pisani in timore 1586

• ritornorono alle 
case Ioro1587

. Ma Yenetiani con l'armata fecero molti 1588 danni a Brandizzo 1589
, 

per haver quelli Cittadini ricevuto Pisani 1590 net porto loro 1591 et datoli vitovaglie. 
Dopo. Brondusini riconoscitosi dell'errore, chiedendone perdono. furono tolti in 
gratia da Yenetiani. 
~ Peregrino Patriarcha 1592 d'Aquilegia. per l'inimicitia che havea con 
Trivisani. quali erano corsi nella Patria del Friuli, brusciando1593 et facendo infiniti 
danni. fece lega con l'eccelso Messer Henrico Dandolo et, per meglio con lui unirsi. 
dopo comprati molti 159

.i beni a Yenetia. si fece suo concive. promellendo d'esser 
inimico de gl' inimici loro: a cio. ii Duce consentl volentieri et fece devedi che 
. 1· . T . . d li' I • t595 v1ttovag 1e non s1 portassero a nv1so, prometten o una parte a a tra non vemr 

alia pace. salvo di comune consenso. Delta Citta fu talmente ristretta. nella quale 
molti delia Patria erano fugiti 1596 che, non se [adăugire post; aceeaşi mână] 

• 
1597 I I P . h 1· . f d d' . sopravemva a morte a atnarc a. 1 conveniva ar e 1t1one. 

Nel tempo di questo illustre Duce1598
, vennero a Yenetia Conon di Betunia, 

1 ;xi prc1cndendo ius Patriarchale so pra la Ip. 43h I 
1 
"' Mcsser Marin Giacohe Ip. 43h I 

i;xs conlidandosi Pisani dell'arnicitia Ip. 43h] 
1.ss" per ii che Pisani. intimorili [p. 43hl 
1.sx, rilomorono a casa lom Ip. 43h I 
"" con !'armata lom lccero molti [p. 43h[ 
i;x,, danni alia Citta di Brandizzo [p. 43h] 
I.S'il' per haver ricevuti Pisani [p. 43b I 
15

''
1 ne suoi porii [p. 43h I 

i;•i, Avenne a questo tempo che Peregrino Patriarcha [p. 43b] 
15

"
1 

Friuli. deprcdando. ahhrusciando [p. 43h I 
i;,,, dopii che hehhe comprati molii [p. 43h] 
15

''
5 all'altra di non vcnir [p. 43h] 

15
% csscndo in cssa molti delia Patria fuggiti [p. 43b] 

i;•n chc. se non sopraveniva [p. 43bf 
15''x Al tempo di queslo Duce [p. 43b] 
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p. 57b 
Goffredo Marescial, Gioanni di Frigens. Alardo Maquazelo 1599

. Milon di Privino et 
Gualtier di Gandon Villa 1600

, Nuncij dell'Illustre Balduino Conte di Fiandra. 
Theobaldo Conte di Trech 1601 et Palatino et Lodovico Conte di Bles et di 
Chiaramont, esponendo. per nomi di questi et altri Signori 1602 Francesi che, 
havendo inteso l'espulsione di Christiani di Terra Sania dalie potenti forze del 
Saladino, ii qual'ogni giorno procedeva contro loro. per estinguer in ~uelle parti ii 
nome Christiano, haveano per cio statuito di pigliar l'impresa 160 di li berar 
Hierusalem 1604 et Santo Sep,olcro di mano d"Infideli. pregando ii Duce a far unione 
con essi principi a questa 605 Sania impresa et prestarli in cio 1606 favor' et aiuto. 
Furono veduti et accettati dai Duce con quelli segni d'honor et grate accoglienze che 
si conveniva, et per rispetto1607 delii loro principi. et esser loro personaggi 
d, . . 160s . . f I t 1.1609 h est1mahone : et m nsposta urono usate paro e et promesse a I c e 
rimasero sodisfatti; el finalmente, essendo intervenuta efficacissima essortatione del 
Pontefice Innocentio IIJ. fu concluso et stipulato accordo fra ii Duce1610 et li 
sopranominati Principi, ii quale primieramente promise dar passaggio a IIIJMD 
huomini et cavalli [et] JXM provigionati. ch'all'hora chiamavano scudieri, et XXM 
pedoni, con le vittovaglie per anno uno; cio e per ciascun'huomo fra pane, farina 1611 

et legumi St"": [?] VJ et mez'anfora di vino et per ciascun cavallo moza IIJ di 
biada1612 et acqua a sufficienza. Per questo passaggio, promise tante navi et navilij 
che fussero bastevoli a discretione del Duce el delii sopradetti principi et che fossero 
ad ordine per la festa di San Pietro Apostolo et obligati servire per anno uno1613; 
oltre cio, firomise haver all' ordine a delto tempo L Galere ben armate e tenerle per 
un'anno1 14

, se fusse bisogno. All'incontro, promisero li baroni et principi Francesi 
dare all'eccelso Duce LXXXVM marche d'argento al peso di Colonia, nel mese 
d' Agosto xvM, a Tutti li Santi xM, alia Purificatione di Nostra Donna xM et per Iuito 
Aprile ii restante1615

. 

1599 Alado Mangarclo Ip. 43b) 
lh(MJ el Gualtieri di Gandano Ip. 43h I 
lh()I Theobaldo Conic di Utrech [p. 43h) 
Jh()c per nome loro ci d'altri Baroni el Signori [p. 43h I 
lh(JJ staluito di pigliar qucll'imprcsa [p. 43bl 
lh(l4 flC'f lih!'rnr Hi!'f11qlc-rn Ir, 44al 
11

'
05 

Duce ad unirsi con essi Prencipi per questa Ip. 44a] 
Jf,()6 con prcstarl i in cio [ p. 44a] 
lh()? si conveniua per rispetto [p. 44a) 
lh(tK el etiandio per esser personaggi di stima [p. 44a] 
INtY usate tal huonc parole el promesse [p. 44a] 
16111 

stipulato accordo con patto fra ii Duce Dandolo [p. 44a] 
1611 fra pane et farina [p. 44a] 
161 

C moza tre di hiava r p. 44a] 
1611 

et fossero obligati servir per un anno [p. 44a] 
1614 

tenerle per anno uno Ip. 44a] 
1615 ii restante ch'erano L ~1 [p. 44a] 
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L"Illustre Duce. ben chc d'eta grave, nondimeno, come magnanimo et 
virtuoso prencipe, s'offerse I616 montar sopra I" armata. tant" era ii desiderio suo di 
ritrovarsi all"impresa contro Infideli. et diede ordine eh', in sua absentia. Messer 
Raynier Dandolo suo figliuolo. ch"era prudente et humanissimo. rimaner dovesse al 
governo del Ducato Yenelo. L'anno seguente. giunsero a Yenetia li baroni et prencipi 
Francesi, con le loro genti 16I7 et ritrovorono le galere et navilij preparati secondo ii 
patto: sopra li quali. poste tutte le genti et cavalli. ascesero prima i prencipi. poi ii 
Duce. con gran numero di Yenetiani 

p. 58a 
et ltaliani. che s'havevano offerti a quell'impresa 1618

. Nel mese d'Ottobre. !'armata 
fece vela dai porto di Yenetia: erano in circa navilij CCC. computate galere. navi et 
altri legni. Giunta a Piran per reprimer l'insolenza di Triestini et di quelli di Muglia. 
ii Duce mando al!' impresa di Trieste alcune galere. le quali. presentatosi a quella 
Citta 1619

• subito furono aperte I620 le porte. facendo deditione al Duce Yeneto (qual 
era a Piran), per loro Ambasciatori 1621

: l'istesso fece Muglia. II Duce, che 
desiderava espcdirsi da quell'impresa 1622

• accetto la fedelta et giuramento dalie 
ditte Cittadi. facendole immuni. con annuo censo d'orne L di vino da Triestini, et 
XXV da Muggia a lui et successori perpetuamente. Partita !'armata d'Istria, venne a 
Zara, la qual Citta haveva 1623 ribellato con ii favore de! Re d'Ungeria. Li prencipi, 
li quali desideravano proceder avanii et seguir I' im presa senza perder tempo, 
cercavano persuader Zaratini a ritornar sotto ii Yeneto Dominio; ma. vedendo ii 
Duce quelli mostrarsi renitenti, fece prender et oppugnar la Citta 1624; Zaratini con 

d ' . . d"" d 162s d . 1626 li . ~ gran ammo s1 11en evano : pur, non poten o res1stere a e potent, 1orze 
dell"armata et genti Francesi. si resero alia discretione et clemenza de! Duce, ii 
quale. con ii parere del suo Consiglio. fece ruinar le mura delia Citta dalia parte de! 
mare: molti Cittadini, stimandosi indegni delia gratia1627 Ducale, per li mali loro 
portamenti abbandonarono la Citta et 1628 si ridussero ad habitar in Ungeria. Per 
essa ii contado di Zara fertilissimo et abondante di vittovaglie, !'armata ivi 

1rd
" hcnchc fossc in cta grave. s·orrersc Ip. 44a] 

1
"

17 Franccsi. con Ic lom genti da cavallo ct da picdi [p. 44a] 
1

"
1

' of'kni a 4ues1a impresa [p. 44al 
101

'' apprl osi ]mate a quclla C'ilta [p. 44a] 
1
"

20 li furono suhito apertc [p. 44a] 
1
"

21 ABSENT' [p. 44a] 
1
''" dcsidcrava la spcditione di quella impresa [p. 44a] 

11
'
2
·
1 Zara. la qualc havcva [ p. 44a] 

1621 comandii chc si pigliassero !"arme ct s·cspugnassc quclla Cittă. gagliardamente. come si fece [p. 
44a] 
11

'
25 Zaratini altcndcvano alia di fesa !oro con grandissimo anima [p. 44a] 

1
''

21
' tultavia. non potcndo resister [p. 44a] 

1627 stimando non esser meritevoli della gratia [p. 44b] 
162x ABSENT' [p. 44b] 
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d. ' 1629 · p F Al . 1630 f· 1· I d'I k. h f'I 1moro sin a asqua. ra tanto, ess10 1g 1uo o saa 10 c e u mperatore. 
essendo stato in [adăugire post: aceeaşi mână] Ungeria et poi in Alemagna, 
venne 1631 a Venetia. stimando ritrovar ii Duce et prencipi Francesi; ma, essendo ~ia 
partiti. gli fu dato passaggio et honorevol compagnia, con Ia quale venne a Zara 1 32: 
dopo. presentate al Duce et Baroni Francesi lettere 1633 credentiali di Filippo Re di 
Romani. co I' qual"era stato nutrito dopo che fuggi di Constantinopoli, et del Re 
d'U . 1634 ·1 1•· . . f t 1· d Al . t63s T. ngeria . espose I caso suo, mgmria a tag I a ess10 1ranno et 
occupatore del Greco lmperio. ch'a lui legitimamente parteneva. porgendo con 
grand'humilta prieghi efficacissimi al Duce et alli baroni Francesi cheli prestassero 
aiuto1636 per la ricuperatione dell'Imperio suo: promise a Yenetiani Marche XXXM. 
che restava dar Emanuel Imperatore a mercanti Yenetiani da lui dannificati: alli 
baroni et capitani Francesi promise parte dell'argento1637 ch'essi s'erano obligati 
di dare1638 all Eccelso Duce Dandolo per la vittovaglie dell"essercito 

p. 58b 
I d li t. 1639 r· I I . 16-IO . d" h et no o e e gen 1 : ma mente. con arga attestatione . promise operare c e 

la Chiesa Constantinopolitan~ si sottometterebbe et unirebbe con la Romana 1641 

Era venuto a quest"impresa ii Marchese Bonifacio di Monferrato. del giovane Alessio 
congionto: fu consultata la proposta fra li prencipi et. considerato che sarebbe molto 
a proposito cacciar Alessio Tyranno del Greco lmperio1642 et poner questo giouane, 
che si dimostrava modesto et virtuoso. et massimamente che detto Alessio. conscio 
delie sceleretezze sue, havendo Italiani ricevuto ii giovane Alessio1643 suo nepote 
et promesso prestargli favore unitamente con li Francesi 1644

• non mancherebbe di 
far quelle male operationi che potesse1645

. et conoscendo che l'im~resa 1646 di 
Hierusalem non potrebbe haver buon fine quand'il Greco Imperio 647 li fusse 

16
~
9 1·arma1a rece ivi dimora Ip. 44h] 

1630 ln qucsto tempo. Alessio Ip. 44b) 
1
'

31 în Alcmagna. com"i: sopra dcllo. vcnnc Ip. 44h] 
10

'" con la qualc se ne venne a Zara. ove Ip. 44h) 
im preselllale al Duce el Baroni lellerc Ip. 44b I 
1634 di Cons1an1inopoli ci anco del Re d"Ungeria Ip. 44b] 
1635 la ingiuria che gl i era siala falia de Alessio [p. 44b I 
1636 ,·he- lom pre-alurii piac<'"<' faw,r <'I :1i111n Ir 44h) 

"
37 promise una parte dell'argcnlo [p. 44b] 

im che essi s"havevano obligali dar [p. 44b] 
1639 el nolc del condur le genti et Ip. 44b] 
1640 con longha allcstatione Ip. 44b] 
1641 si solloporrebbe el sarebbc unita con la Romana Ip. 44b] 
164

~ Alessio tiranno de! sacro lmperio [p. 44b] 
164

·' sceleratezze, havendo gl"ltaliani riccevuto Alessio [p. 44b] 
1644 unitamentc con li Baroni Francesi [p. 44b) 
1645 operaJioni ch'egli potesse [p. 44b] 
1646 etiam conoscendo che J"impresa [p. 44b) 
1647 quando ii Greco Imperator [p. 44b] 
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nimico. inclinavano mol to a poner ii giovane Alessio in quelr Imperio. Accendeva a 
questo I648 l"inclinatione che havevano Francesi a costui, perche Lodovico Re di 
Francia diede Agnese sua figliuola per moglie ad Alessio figliuolo d'Emanuel 
Imperatore. Onde. fu deliberato d'universal parere poner ii detto giovane in stato. 
Partita dunque l'armata da Zara I649

, venne a Constantinopoli. Nel viaggio, Alessio 
giovane fece donatione di Candia a Bonifacio Marchese di Monferrato1650

, ii 
qual"hebbe ii dominio di quell'isola. Alessio tiranno, intesi li preparamenti 1651 di 

guerra contro di se. fece fsoner una catena dai loco delto Man~ane sin Pera, la qual 
traversava quel canale I 52 per difender !'entrata del porto I 53

. Giunta !'armata a 
Constantinopoli. l'Eccelso Duce mando al tiranno I654 un suo trombetta, 
facendogr intender. da parte sua et delii Capitani Francesi, che rilasciar dovesse 
quell" lmperio al nepote suo. che di ragion li perveniva1655

, altrimenti gl"intimava la 
guerra. Dopo. attendendo ii tiranno alia difesa, si fece poner ad ordine una gran nave 
Venetiana. chiamata l"Aquila, la qual, con vento forzevole 1656

, diede con impeto 
nella catena et la ruppe, aprendo la via1657

• che vi entro tutta !'armata; all'hora, 
Veneliani et Francesi cominciorono combatter la Citta; ma quelli di entro, 
contenendosi I658 fra le mura, si difendevano gagliardamente. Fu combattuta per 
giorni XIIJ. Dopo. Alessio tiranno, con XXXM cavalli et gran numero di pedoni, usci 
delia Citta. con animo d"assalir l'essercito inimico, nel quale, vedendo quel buon 
ordine chc si polcsse desiderar in prattichi Capitani et soldati 1659

, et non poter 
tentar I660 la Fortuna, salvo con manifesto pericolo, una notte tacitamente, con la 
moglie et figliuoli. fuggi delia Citta 166I et si ridusse in Hadrianopoli. II seguente 
giorno. Venetiani et Francesi rinforzarono la battaglia, combattendo valorosamente. 
Molti Francesi ascendevano le mura con 

p. 59a 
le scale et. precipitosamente discendendo nella Citta1662

, combattevano con Greci et 
li facevano ritirare. con molta !oro occisione; ma, havendo hormai la banda de 

IMX Aggiungcvasi a 4ucsto Ip. 44b 1 
1
"•N adun4uc. la delta armata da Zara [p. 44b I 

1
"

5° Candia al Marchcsc di Monlcrato [p. 44b] 
1651 preparai ioni [p. 44h] 
165

' attraversava ii canale [p. 44b] 
1
"

51 l"entrata nel porto [p. 44bl 
1
"

5
~ l'Eccclso Duce Dandolo mando al tiranno [p. 44b] 

ir,;; di razione gli apartcncva Ip. 44b] 
ir,% con vcnto favorcvole [p. 44b] 
1
"

57 la rnppc. faccndo apcrta la via [p. 44b] 
165x di dcntro. contcndosi [p. 45a] 
1659 Capitani ct soldati da guerra [p. 45a] 
1660 et che non poteva tcntar [p. 45a) 
1661 se ne fuggi delia Citta [p. 45a] 
166

: discendevano nella Citta [p. 45a] 
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Francesi biso~no di soccorso, l'Illustre Duce Dandolo, con XX galere 1663, porse 
I • t i6&4 ·1 h d d 1· G -1 665 . • oro am o ; per I c e, ve en o I reci non poter piu sostener 
l'oppu&natione, mandorono all'Eccelso Duce et Baroni Francesi. offerendo loro la 
Citta1 66

, la qual fu accettata; introdotto Alessio nella sede Imperiale1667
. fece subito 

liberar Isaakio suo padre, ch'era cieco et, condotto nell'Imperial 1668 palazzo. fu con 
ii figliuolo Alessio salutato Imperatore. La mattina seguente. furono aperte le porte 
delia Citta; li Greci un'altra flata salutorono1669 ii novo Imperatore. ii quale fu 
nella Chiesa maggior solennemente coronalo: fu fatta l'esborsatione di marche CC 
d'argento da lui 1670 promesso, promettendo dar ii resto 1671 fra conveniente 
t . 1672 d I . -1673 I k" Al . ~ 167~ d'. ermme . secon o e convent1om . saa 10 et ess10 1ecero gran mstanza 
che I' eccelso Duce et Baroni Francesi volessero con I oro di morar I' inverno. Alessio, 
coronato Imperatore, conflrmo1675 le conventioni et patti promessi et stipulati et di 
prestar ubidienza alia Romana Chiesa et d'aiutar l'impresa di Terra Sania. alia quale 
andorono quasi tutti i Francesi. Greci. non potendo tolerar che Latini havessero ii 
governo dell'Imperio, essendo Alessio motto ossequente1676 a Latini. ii cui padre 
Isaakio, poco dopo la liberatione sua dalie carcere, passo di questa vita. facevano 
ogni giorno tumulti nella Citta, minaciando ad Alessio la morte 1677

. in modo cheli 
1678 . li . d" G . E M . h t d'I ki 1679 . convenne pors1 ne e mani I reci. ra urc1p o sta o saa o antico 

servitore et da lui haveva ricevuti molti beneflcij et per cio1680 apresso ii figliuolo 
Alessio teneva ii primo luogo nel consişlio, anzi era solo governatore di 
quell'Im~erio. Costui sopra modo fortava 681 adio a Latini et, accortosi che 
Alessio 1 82 alle flate si ristringeva168 co l'Marchese Bonifacio di Monferrato suo 
congiunto di sangue, hebbe di cio tanto dispiacere1684 che gli machinava la morte. 

1663 l'Eccelso Duce Dandolo. con XX galere [p. 45a] 
1664 porse !oro aiu10 vigorosamente (p. 45a] 
1665 per la qual cosa. vedendo li Greci [p. 45a] 
1666 ad offerirli la Cilla [p. 45a] 
1667 Alessio nell'lmperial sede [p. 45a( 
166

H qual. condollo nel Imperial [p. 45a] 
1669 

Li Greci andorono un'ahra fiata a salutar [p. 45a] 
1
"

70 
delie Marche [lacună în 1exl] da lui [p. 45al 

1
"

71 affermando che darehbe ii resto [p. 45a] 
11

'
7

~ fra un conveniente tempo [p. 45a] 
.,.-, >CllllH.lo li p..illi el Ulii\ cllLIUlli IP- 4.5uj 
167

~ lsaccio et Alessio Imperatori feccro [p. 45al 
1675 

Alessio. dopo coronalo lmpcratore. riconferm6 [p. 45a] 
1
"
76 

essendo I" lmperatore Alessio moho ossequente [p. 45a] 
1677 

minacciando Alessio di <largii la morte [p. 45aJ 
167

H tanto eh· ii piovcro giovanc convenne [p. 45a] 
1679 

Era MurcilTo 1an10 d'lsacio [p. 45a] 
16

H
0 beneficij. cher per cio [p. 45a] 

1681 Costui senza modo portava [p. 45a] 
IM~ ii quale. accortosi che Alessio [p. 45a] 
IMJ alle volte si ristringeva [p. 45a] 
L
6

H4 hehbe tal cosa in tanto dispiacere [p. 45a] 
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cercando prima di porlo in odio di Greci, facendo disseminare eh' Alessio1685 

sarebbe cagionc di ruinar ii Greco Imperio con le promissioni da lui fatte a Latini in 
danno, dishonore et pernicie di tutta la Grecia; per la qual cosa, pochi giomi dopo, ii 
giovane Imperatore1686 fu morto dai perfido Murcipho, ii quale con tal modo et arte 
usurpo quell'Imperio1687

, non senza favor delia Greca moltitudine, che 
naturalmente portava odio al nome Latino. Pervenuta questa nova all'orecchie 
dell' lllustre Duce Dandolo et delii Baroni Francesi, fu consultata la materia et 
deliberato espugnar la Citta di Constantinopoli et di quella insignorirsi; 

p.59b 
et, accio fra li baroni 1688 et capitani non potesse nascer discordia, convennero in 
questo modo che1689

, entrando nella Citta, ciascuno seguir dovesse1690 gl'ordini dati 
dalli Capitani dell'essercito: Che tutti beni che s'acquistassero metter si dovessero in 
comune: delii quali, si dovesse la terza parte dar a Venetiani 1691

, per ii debito et 
obligo havea Alessio Imperatore, et a loro, et alli principi1692 Francesi; la quarta 
parte rimaner dovesse a loro principi, sino che, nel pagamento et credito loro, fussero 
tutti uguali; et. s'alcuna cosa di residuo rimanesse, divider si dovesse per meta, sino 
fussero uguagliati. Che elegger si dovesse sei 1693 per li prencipi Francesi et sei per ii 
Duce 1694

: li quali XIJ dovessero per sacramento elegger uno dell'essercito, che fusse 
piu' atto a regger la Citta et Imperio, a honore del Signor lddio, delia Santa Romana 
Chiesa et beneficia delia Christiana Republica et, essendo concordi, elegger 
dovessero concordemente Imperatore quello che paresse alla1695 maggior parte; et, 
se fussero sei per parte1696

• si gettasse in tal caso la sorte1697
. Che l'Imperatore 

haver dovesse la quarta parte di tutte le Citta, terre et luoghi dell'Imperio et ii 
Palazzo delie Blacheme et la bocea et del leon 1698 [sic!= Boccalion]; l'altre tre parti 
divider si dovessero per meta fra l'Eccelso Henrico Dandolo1699 et li prencipi 
Francesi. Li beneficij dovessero esser di quella parte delia quale non fusse eletto 

iox, pcrcioche raceva seminar fra Greci che Alessio [p. 45a] 
i,,x,, dopo pochi giorni. ii giovane [p. 45a) 
iox7 on:upo qucll'lmperio [p. 45a] 
i,,xx m:1 se si pigliasse l'impresa. accio fra li Baroni [p. 45a] 
i1,s,, convcnnero insicmc chc Ip. 45a] 
,,,,~, ciascuno dovcssc / seguir [pp. 45a-45b) 
ll"'1 delii quali si facesse la divisione. Che delie tre parti. Venetiani haver dovessero una parte [p. 
45b] 
11
'''' obligho chc haveva Alessio Imperator a loro et alli Prencipi [p. 45b] 

16
"·' Fit. oit re di cio. statuito che clcggcr si dovessero sei [p. 45b) 

1691 ct sci per I" I Ilustre Duce Dandolo [p. 45b] 
16

''
1 qucllo parcssc alia [p. 45b] 

1
"% se fossero sci da una parte et sei dall'altra [p. 45b) 

1697 si dovcsse. in tal caso. gettar la sorte [p. 45b] 
,,,.,x et la bocea <lei Lionc [p. 45b] 
11

'
99 meta tra l'Eccclso Duce Dandolo [p. 45b] 
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l'Imperatore1700 el li Chierici che fussero eletti havessero auttorita el liberta 
d'ordinar la Chiesa di Sanla Sophia el d'elegger ii Palriarcha di Conslantinopoli. Che 
le possessioni delie Chiese divider si dovessero secondo !'ordine da loro statuito. 
Oltre di cio, elegger si dovessero1701 XIJ huomini per ciascuna delie parli, quali 
havessero a divider el dislribuir li feudi a quelli che virluosamenle havessero operato 
el operassero in quell'impresa; el ii feudo ch'a ciascuno fusse assignato andar 
dovesse d'herede in herede, mascolo et femina. Et finalmentc. fu statuito che, 
occorrendo aggiunger1702 overo sminuir alcuna cosa delie sopradcllc. fusse in poter 
et liberta1703 dell'Eccelso Duce Dandolo et di sei Consiglicri suoi et del Marchcse 
Bonifacio di Monfcrrato et sci Consiglieri suoi di farlo a loro piacere. 

Nel mese del Marzo, principiorono a combattcr Constantinopoli. Murcipho 
diede ordine di brusciar !'armata Veneta et, con XV navilij 1704 pieni di brusca et 
altri nutrimenti d'incendiol705

, fu tentata tal impresa: ma Venetiani fccero mirabil 
provisione1706

, con l'antenne battendo nel mare ct con diversi altri rimedij. si che si 
salvorono, non [adăugire post; aceeaşi mână] senza difficolta ct manifesto pericolo: 
s'aboruscio solamente una nave di Pisani. Franccsi assalirono la Cilla, contra 
l'opinione del Ducel707

• percioche, essendo vento gagliardo1708 d"Ostro. egli 
dubitando1709 dell' 

p. 60a 
incendio che haverebbc potuto seguir, essortava Franccsi a non tentar per qucl giorno 
la battaglia. come fecero; ma, ii seguente giorno. cessato ii vento ct cantata la Mcssa 
dello Spirito Santo, fu falla grandissima preparatione di gatti. mangani ct diverse 
altri sorti d'instrumenti 1710 bcllici, per combatter la Cilla, disponendosi ciascuno a 
far ii debito suo. 

H . . d 1711 d li . . d 11' t 1712 
avevano catenato ms1eme ue c c magg1or nav1 e arma a . 

una chiamata Paradiso ct l'altra Peregrina, sopra le quali furono rosti molti valorosi 
combattcnti. All'hora, Murcipho, vedendo non poter resistere17 3

• fcce intender al 

17ix, non fosse stato eletto l"lmperatore [p. 45b] 
1701 ln oltre. eleggcr si dovcsscro [p. 45b I 
170

~ che, se occorresse aggiunger [p. 45h] 
1703 fosse in lihcrta et potcsta [p. 45h] 
'.,,.. Vene ta. con X V nav1hJ Ip. 45h I 
1705 pieni di materia nutrice d"incendio [p. 45h] 
171

"" mirabil prova [p. 45h] 
1707 l"opinione dcl Duce Dandolo [p. 45h] 
17

°K era vento favorcvolc [p. 45h] 
1709 ond'cgli, duhitando [p. 45b I 
1710 varie altre sorti d'istrumenti [p. 45b] 
1711 incatenate insieme due [p. 45h] 
1711 maggior navi chc si ritrovassero nell'armata [p. 45b] 
im vedendo le forze et animo de Latini prevaler. ne Greci csscr hastcvoli a potcr difcndcr 
Constantinopoli [p. 45b] 
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Duce1714 che gli haverebbe prestato ubidienza 1715
. quando volesse lasciarlo 

I 1116 GI. f . h I I . I d 1111 mperatore . 1 u nsposto c e non vo evano con m a tro accor o et con 
grand'impeto diedero l'assalto alia Citta. Murcipho messe da una parte delia Citta 
alcuni Inglesi. da lui per avanti assoldati, li quali contra Latini et Francesi 
combattevano valorosamente; dall'altra parte delia Citta, dov'era un monasterio 
apresso le mura. stava combattendo Murcipho1718

. ii quale. essendo valoroso 
nell'armi 1719

, fu causa che fu fatta gran stragge da ambi le parti 1720
. All'hora. 

Messer Henrico Dandolo. animosissimo et prudente, considerando ii pericolo et 
dubioso esito dell'imprese. convocati li Capitani 1721 dell'essercito et armata sua. con 
voce sonora et molto piu alta et intelligibile di quello si conveniva all'eta sua, fece 
I oro un· essortatione in questo modo: '·Non e bisogno. Signori miei et voi, fratelli 

, . ,1722 · b I d , , ,17B . canss1m1 . essortarv1 a corn atter va orosamente. essen o tuttt 001 venutt · qu1. 
a tal"effetto. Certo eche le forze et apparato1724 che hora veggo da mar et da terra 
dai canto nostro sono di maggior efficacia a darvi animo et ardire che tutte le parole 
et essortationi 1725 che potesse far qualunque huomo eloquente a soldati, che non 
fussero cosi ben'ad ordine come sete voi. Hora. siamo venuti qui Italiani. Francesi et 
d'altre nationi per combatter: com·e dunque possibile. essendo in cosi gran numero 
et insieme amici et confederati 1726, non haver certa speranza di vittoria? 

. h d f d 1727 rfid' . ' mass1mamente aven o a ar con un capo a se stesso, con pe 1 1a e tementa 
li t 112s 1. •1. ,1129 -- . I · · so eva o . con popu I v1 1 et con gentt non gia, come 1101, e ett1, ma mesperte 

et di poco animo: et se bene sono Greci, quali nelli loro Simposij, con minaccie 1730 

et braverie. non fanno stima di noi. nondimeno. al prescnte, che si conviene 
dimostrar non con parole. ma con opre, ii valore di ciascuno, siate certi che non 

I f V. d h . 1131 h . . potranno sostener e orze nostre. 1 prego a aver a memoria c e s1amo qu1. 

171
~ intcndcr all'lllustrc Duce Dandolo [p. 45h] 

1715 ch'cra con1cnto di prcstarli ohidienza [p. 45h] 
1711

' quando Io vogl i lase iar lmperatore Ip. 45b] 
1717 volcvano d'alcuna maniera accordo con lui [p. 45b] 
171

K d'essa stava lui comhattendo Ip. 46a] 
171

'
1 per esser nel'arme molto valoroso [p. 46a] 

17
"

1 cagioni'1 gran slraggc dall'una ci l'altra parte Ip. 46a] 
i-:i chiamati li Capitani [p. 46a] 
17

:: fratclli carissimi IP- 46a] 
172

·
1 essendo tutti voi venuti [p. 46a] 

I72
~ chc'I apparato ci forzc [p. 46a] 

1725 parole ct orationi [p. 46a] 
1721

' amici ct confidcnti [p. 46al 
1727 a far con popoli vili. con un capo da se [p. 46a] 
172

K da pcrridia c tcmcrita sollccitato [p. 46a] 
1729 

et con genii [VEZI MAI SUS 1] [p. 46a] 
1730 con loro simposij. minaccie [p. 46a] 
1711 Io vi pregho ad haver in memoria [p. 46a] 
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in paese forastiero, lontano dai nostro1732
, et [a] noi nimico 1733 ii quale non 

potiamo acquistare 

p. 60b 
senza combattere; et per cio, vi voglio1734 essortar per contrarie ragioni et altrimenti 
di quello che gl'inimici nostri saranno essortati dalli loro Capitani. percioche essi 
diranno che combattono per difesa delia loro patria: et io vi dico che siamo în alieno 
paese et a noi e necessario vincer o haver poca speranza di ritornare al la patria nostra: 
per ii che, come gente1735 valorosa et ardita1736

• havendo a memoria la vostra 
antica virtu, vogliate assalire gl' inimici animosamente et considerar che la necessita 
în che si [sic! = ci?] troviamo e troppo piu' da temere1737 che le forze loro. Ma 
s'imiterete li progenitori vostri, che nulla stimavano la morte. per honor delia patria, 
non e dubio che riporterete viitoria. con perpetua lode vostra." Dette queste parole, 
l'Illustre Duce spinse avanti 1738 le genti sue. Greci non aspettavano d'esser si presto 
combattuti. ond', essendo Venetiani prima 1739 de gl'altri montati sopra le mura et 

t . 1740 I d d d. S M M . h 1741 pos o m una torre o sten ar o I an arco. urc1p o, con gran 
moltitudine di Greci. fuggi per la porta d' Adrianopoli et Venetiani entrorono 
dentro delia Citta 1742

• togliendo di quella ii dominio 1743 pacificamente. Furono 
eletti, come s'era convenuto. sei per li baroni Francesi et sei per ii Duce Dandolo: ali 
quali XIJ elettori dato sacramento d'elegger Imperatore ii miglior· et _giu virtuoso 
personaggio dell'essercito, fra loro fu qualche poco di controversia 17 

• percioche 
chi voleva elegger un prencipe Francese, altri ii Marchese di Monferrato et la 
maggior parte era înclinata et assentiva elegger Messer Henrico Dandolo1745

; ii qual 
fu persuaso da uno delii suoi Consişlieri, chiamato (come alcuni dicono) Messer 
Pantalon Barbo, di non assentire 1 46

• ma, ch'elegger si dovesse un Francese. 
percioche. essendo eletto Imperatore ii Duce Veneto. Francesi et etiandio Italiani non 
perseverebbono nell'impresa, ma ritornerebbono alle case loro et a Venetiani sarebbe 
necessario difender l'lmperio con le proprie forze, che porterebbe a loro 

17
.1

2 lontani dai nostro Ip. 46a] 
171

.1 ci a voi nimico [p. 46al 
1714 el per tal cagionc io vi voglio [p. 46a] 
lTVi per lu 'fUiJJ 1.'0.liO, ClllllC ~C"nlc [r. -1fH1) 
17

.1
6 pregiata ct ardita [p. 46a] 

17
.1

7 c mollo piu da temere [p. 46a] 
171

H l'Illustrc Duce Dandolo spinsc [p. 46a] 
171

'J ct. essendo Vencliani prima [p. 46a] 
17

-11
1 havcvano posto sopra una torre [p. 46a] 

iw ondc. Murciffo. con gran [p. 46al 
1742 

Vcnctiani cntrorono nclla Cilla [p. 46a] 
1m et presero di quella ii Dominio [p. 46a] 
im si stele in qualche controversia [p. 46a] 
1745 

d"elcggcr ii Duce Dandolo [p. 46a] 
1746 

Barho. di non voler assenlire [p. 46h] 
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grandissimo danno 1747 et forse la ruina delia Republica, et peggio seguirebbe 
quando s'eleggesse Imperatore ii Marchese di Monferrato: ma, essendo eletto un 
F, 1748 · · bb · . f 1·. dd d I rancese . tutt1 assent1re ono contmuar et nn orzar 1mpresa; a ucen o rno te 
altre prudente raggioni. per le quali fu concluso tal consiglio esser ottimo 1749

. Onde, 
di comune et concorde volonta delii XIJ. fu' eletto Irnperatore di Constantinopoli 
Balduino Conte di Fiandra et da ciascuno parimente Iodata quest'elettione: al ~uale 
fu assignata Ia quarta parte dell lmperio, Palazzi et altri luoghi 17 di 
Constantinopoli: et l'altre tre parti furono diYise per meta fra li principi Francesi, et 
Duce et Dominio Yeneto. et a molti degni personaggi et nobili dell'essercito. el 
dell'arrnata furono conccssi feudi el data facolta. aiuto et favore d'acquistar 

p.6Ia 
di novo de gl'altri stati. Per consiglio delii Capitani et Consiglieri dell'Inclito Duce 
Dandolo. fu statuito ch'egli et successori si facessero dar ii titolo di Duce di Yenetia, 
Dalmatia et Crovatia et Signor delia quarta 1751 parte et meza dell'Imperio di 
Rornania. et nova insegna. cio e delia Croce nell'arma Dandola. al Duce et 
descendenti delia sua famiglia 1752 fu concessa. II Clero fece elettione delii Canonici 
di Santa Sophia. che furono Yenetiani. li quali concordemente elessero Patriarcha di 
Constantinopoli Messer Thoma Moresini. huomo nobile et integerrimo. Subito 
eletto, delibero 175

-' d'andar a Roma. per ottenere dai Pontefice la confirmatione. 
L 'Eccelso Duce fece con ogni diligenza ricercar Ie reliquie1754 eh ·erano occulte et 
finalmente furono ritrovate. fra l'altre. una Croce d'oro purissimo. nella qual'era 
chiuso del 1755 pretioso legno et questa Croce. dopa ritrovata per diligenza di Santa 
Helena. fu sempre portata nella guerra di Constantino Imperatore suo 
figliuolo 1756

: fu etiandio all'hora ritrovata un'ampolla del miracoloso 1757 sangue 
d I S. N M G' Ch . 1758 ·1 b . d. S G' · M · 1759 

e ignor ostro esser 1esu nsto . 1 racc10 1 an 1org10 artlre 
et parte del capo di San Gioanni Battista. le qual tutte furono condotte1760 a Yenetia. 
L · Imperatore ritenne apresso di se la Corona di spine di Nostro Signor1761

• et def 

10
r portcrchhc loro grandissimo dctrimcnlo Ip. 46h] 

i-.is clcllo un Imperator Franccse [p. 46hl 
iw, tal consiglio el parcre csscr ollimo Ip. 46h] 
1750 

ft1 assegnato l'lmpcrial Palazzo el la 4" parte de gli altri luochi fp. 46hf 
1051 Crovatia el delia quarta Ip. 46h] 
175c disccndcnti delia famiglia sua Ip. 46b] 
175

·
1 ii qualc. subito clcllo. fece dcliberatione [p. 46b] 

171
-1 per ritrovar Ic reliquie fp. 46b] 

1755 nella quale era del Ip. 46b] 
1716 portata da Constantino suo figliuolo Ip. 46b l 
1757 ritrovato ii miracoloso [p. 46h] 
175

~ nostro Signore Gicsu Christo Ip. 46h] 
171

'' San Giorgio Maggiorc Ip. 46b] 
171

'
0 tuile reliquic furono portate [p. 46b] 

1761 Corona di spine.chefu posta in capo di Nostro Signore [p. 46b] 
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medesimo miracoloso sangue mando in Fiandra et anco mando al Re 1762 di Francia 
altre Santissime reliquie, che furono riposte a Parigi. nella Chiesa di San Dionisio, et 
al presente sono in quella Chiesa nella santa capella. Furono ritrovati li corpi di Sania 
Agatha et Santa Lucia, li quali di Sicilia Basilio et [adăugire post: aceeaşi mână[ 
Constantino Imperatori fecero condur in Constantinopoli. II corpo di Santa Lucia fu 
mandato a Venetia et quello di Santa Agatha fu concesso ad alcuni divotissimi 
Siciliani. Andrea Balduino1763 et Angelo Drusento1764 Veneti plebei tolsero delia 
capella di Santa Maria adherente a Santa Sophia 1765 ii corpo di San Simeon 
prophetta et Io condussero a Venetia 1766

. ii quale fu riposto nella Chiesa anticamente 
sotti'il titolo di detto Santo1767 fabricata. 

M . h f . -1 768 d C . 1· d' d Al . 1769 urc1p o, ugg1tos1 a onstantmopo i. an o a ess10 suo 
suocero, eh· era in Adrianopoli, ii quale, non potendo tolerar la sua arroganza 1770 

gli fece cavar gl'occhi; et poi, capitato nelle forze di Latini. fu fatto morire in 
Constantinopoli vituperosamente. Hebbe Bonifacio Marchese di Monferato in dono 
l'Isola di Candia da Alessio giovane figliuolo d" lsaakio; et. ritrovandosi ii Marchese 
all"assedio d"Adrianopoli con Balduino Imperatqre et altri baroni Francesi. l'Eccelso 
Messer Henrico Dandolo1771

• ch·era rimasto a Constantinopoli. mando a Sua 
Imperial Maesta Messer Marco Sanudo et Messer Rabano de Carceribus 
Veronese1772

, con li quali Oratori ii Marchese Bonifacio fece 

p. 61b 
patto et accordo di rinunciar alli detti, per nome dell'lllustre Duce 1773 Dandolo et 
successori suoi, tutto quello che giusta et ingiustamente egli potesse mai 
pretendere1774 overo dimandar dell'Isola di Candia, la quale gli fu data d'Alessio 
Imperatore et di CM yperperi, che per Sua Imperial Maesta gl'era stato promesso. et 
di tutto quel feudo ch'Emanuel Imperatore cesse al padre del ditto Marchese. et di 
quello che egli haveva havuto delia Citta 1775 di Salonichi. e tutte le possessioni 
spiritual' et temporali che hanno Venetiani nell'lmperio 

176
! et etiandio mando al Re IP- 46b I 

1763 Messer Andrea Balduino Ip. 46b l 
176-11\fossc-r An!'c-ln flrn<C"nln fr Mih] 
1765 adherentc alia Chicsa di Santa Soffia [p. 46b] 
17

1m Io fecero condur a Venetia [p. 46b] 
1767 

sotlo ii nome di quel Santo Ip. 46b] 
176

K La fine di Murciffo fu che. fuggitosi [p. 46h] 
1769 se n"ando da Alessio [p. 46b) 
1770 tolerar l"arroganza dcl gencro [p. 46b] 
1771 l"Eccclso Duce Messer Henrico IP- 47a) 
im Carccribus da Verona [p. 47a) 
1773 

rinunciare a detti Oratori. come intervenienti dell'Illustre Duce [p. 47a] 
1774 potesse pretender [p. 47a) • 
1775 egli havcva delia Citta [p. 47a] 
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C • 1· 1776 I I l"b . . 1777 11'111 onstantmopo 1tano . e qua tutte cose I eramente rmunc1ava a ustre 
Duce et successori. II qual', all'incontro, gli promise d'esborsar subita M rnarche 
d'argento e tante possessioni nelle parti di Ponente che gli rendino d'entrata 1778 XM 
yperperi. seconda la stima d'un comune arnico: obligandosi lui Marchese difender el 
mantenere tuile le possessioni et honorificenze eh· ii Duce haveva nell'Irnperio di 
Romania: et l"Instrurnento fu stipulato nelli borghi d' Adrianopoli. l'anno del Signore 
MCCIIIJ. nel mese d'Agosto. nel Pontificalo d'Innocentio IIJ. 

Balduino era andato all'impresa di quella Citta, Ioniana da Constantinopoli 
giornate V. et vi pose r assedio. Li Re di Valacchi et di Bulgari 177

9
, con gran 

numero d'lnfideli, invitati da Greci forausciti 1780
. assalirono ii carnpo de Latini da 

quella parte dov·era Lodovico Conte di Bles1781
• ii ~ual. combattendo, fu tratto 

nell'insidie poste quattro1782 leghe lontane dai campo1 83 et fu morto da gl' inimici; 
non mol to dopo. morse Balduino. al quale successe nell' Irnperio Henrico suo fratello. 
Messer Thoma Moresini. havuta la confirmatione dai Pontefice de! Patriarchato di 
Constantinopoli. ritorno a Yenetia. All'hora. Messer Renier Dandolo figliuolo de! 
Duce fece poner ad ordine buon nurnero di vele. con le quali delto Patriarcha ando 
nel porto di Ragusi. havendo quella Citta. per s~gestione di Greci, ribellato; e tanto 
vi dimoro che Ragusei. disperati di soccorso17 

. si diedero [sub pată de cerneală] a 
Yenetiani. Dopo. ando a Durazzo. la ~ual Citta fece l'istesso; et, seguendo ii viaggio 
suo. penenne in Constantinopoli 17 5

. Non e da tacere ch'il figliuolo del Duce, 
rimasto al governo del Yeneto Ducato, constitul giudici, li quali havessero ad 
essarninar li breviarij et per cio, furono detti giudici d Essam[in]ator 1786

. 

Dopo, l'Eccelso Duce Henrico Dandolo1787
, havendo governato ii Veneto 

Ducato 1788 anni XIIJ con quella sapienza. gravita el valore che si possi desiderar in 
ottirno prencipe. net" mese di Giugno, in Constantinopoli, con universal rnestitia, 
passo di questa vita et fu sepolto ne! portico di Sania Sophia. All'hora, Messer Marin 
Zen ft:1 constituito podesta di Constantinopoli el di Romania. 

177
'' posscssioni chc hanno. spirituali c temporali, ncll'lmpcrio di Constantinopoli. a Venetiani [p. 

47al 
1777 rinoncia\'a Ir. 47al 
177

' gli dasscro d'entrata [p. 47aJ 
im Valachi ci Bulghari [p. 47b] 
17

'
1
' in\'ilali da Greci l'orusciti, con gran numero d'lnfideli [p. 47a) 

I "SI · Balduino Conte di Bles [ p. 47a) 
17

"
2 insidic quatro [p. 47a) 

17x3 leghe distanlc dai Campo Ip. 47a] 
im dispcrati d'haver soccorso [p. 47al 
i
7
xi giunse a Conslanlinopoli [p. 47a] 

iw, che per cio si chiamorono Giudici d'Esaminator [p. 47a] 
17x7 Dopo che l'Eccelso Duce Dandolo [p. 47a] 
17

K< hcbbc governalo ii Ducato Veneto [p. 47a) 
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p. 62a 
Morto l'Illustre Duce, tutto l'essercito et armata n'hebbe incredibil 1789 dolore. el 
non meno li Francesi et anco li Greci 1790 che seguivano le parti de Latini, dolendosi 
ciascuno di tanta perdita, per la sapienza, bonta, esperienza et ottimo consiglio suo in 

I d. . . . h 1191 f . li 1192 F' qua unque espe ttlone et prov1s1one c e occorreva ars,. et ne a guerra . u 
subito dalli Capitani dell'armata espedita una Galera a Venetia, per dar aviso delia 
morte del Duce. la qual giunse a Venetia ii mese di Luglio 1793

. Di quanta mestitia 
fusse a ciascuno questa dolorosa nova si puo facil mente stimar. per I' universal 
benevolenza che li porta va tutta la Citta. Messer Raynier Dandolo. eh· in luogo del 
padre governava ii Ducato. fece convocar li sei Consiglieri, fra quali vi era 179

.i 

Messer Piero Ziani fu figliuolo dell'Illustre Sebastian Duce. ii quale. per le sue rare 
virtu. era stato podesta di Padova et dopo fu creato Conte d' Arbe. Li Consiglieri 
fecero comandamento a tutti li Cittadini Venetiani. habitanti da Capo d' Aggere 1795 

sin a Grado. che ridur alla Citta 1796 di Rial to: et dopo. seconda I' ordine. venne gran 
moltitudine di popol o, per far I' elettione del Duce. Furono eletti delli migliori 1797 

Cittadini XL: cio e. Messer Pietro Barbo, Messer Orso Badoaro, Messer Marin 
Mastropiero, Messer Marin Giacobe, Messer Renier Zen, Messer Gratian Zorzi, 
Messer Ottavian Querini, Messer Andrea Donato, Messer Pietro Gradenigo, 
Messer Rigo Navigaioso, Messer Vital Vitaliano, Messer Pietro Franco, Messer 
Steffano Marioni, Messer Domenego Contarini, Messer Gioanni Orio, Messer 
Giacomo Moresini, Messer Piero Gussoni, Messer Angelo Viternago, Messer 
Domenego Fidario, Messer Alberto Sulmolo, Messer Pietro Michiel, Messer 
Benedetto Grioni, Messer Gioanni Baseglio, Messer Thoma Falier, Messer Orso 
Giustiniano, Messer Renier Dandolo, Messer Marco Sanudo, Messer Marco 
Polani, Messer Marco Malipiero, Messer Vital Foscarini, Messer Filippo 
Cornaro, Messer Giacomo Viaro, Messer Giacomo Giuliani, Messer Bene[de]tto 
Dolfin, Messer Ottavian Fermo, Messer Simon Bon, Messer Giacomo Tiefgolo, 
Messer Giacomo Trivisan, Messer Giacomo Bragadin, Messer Vili Volco 1 98

. li 

IWl hehhc di cio incredihil Ir- 47a] 
17

'~' ma e1ian<lio li Greci Ir- 47al 
1791 cspeditionc chc [p. 47a] 
]'"'l)"" 
' - ci nclla pace. ci nella gucrra [p. 47a] 

in.i nf"I m<"st' di I 11elin Ir 47al 
1794 fra li quali era Ip. 47h] 
11

'" Capo <l"Arzere [p. 47h] 
17

% chc ridur si dovcssero alia Citta [p. 47h] 
1797 eletti delii maggior [p. 47h] 
17'1X 

Messer Picro Barho. Messer Orso Badoaro. 

Messcr Renicr Zen. Mcsser Gratian Zorzi. 

Messer Marin 
Giacohc. 
Mcsscr Andrea 
Donado. 

Mcsser Piero Franco. Messer Picro Messer Vidai Yitalian. 
Gra<lenigo, 

178 

Mcsscr Marin 
Mastroricro. 
Messer Onavian 
Qucrini. 
Messcr Righo 
Navigaioso. 
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quali. la Vigilia di San Salvatore l'anno MCCV 1799
, concordemente, [ 1205. Pietro 

Ziani, Duce 43] che non vi furono quattro discrepanti, elessero Duce l'Eccelso 
Messer Pietro Ziani, ii quale, oltre l'altre virtu, era dotato di molte ricchezze, per la 
paterna heredita da lui conservata, accresciuta1800

. Per l'allegrezza che hebbe1801 

ciascuno di tal'elettione. non puote far l'oratione al popoto secondo ii consueto1802
, 

percioche fu tolto ct elevato in alto sopra le braccia del popoto et condotto al altar 
grande di San Marco et ivi, toi ta I' investitura con ii solito giuramento, fu 
accompagnato al Ducal Palazzo nella sede sua, con gl'honori et segni d'allegrezza 
che far= 

p. 62b 
=si suolc: ii qual diede principio a regger ii Ducato con gran diligenza et con quella 
cura. mansuetudine. giustitia et prudenza che si possi desiderare1803

. A Chioza, 
crear si soleva un Gastaldo 1804

; fu. all'hora, deliberato che. dopo finito ii tempo 
suo. elegger si dovesse un Podesta per ii Magfi:ior Consiglio; fu eletto ii primo 
podesta di Chioza Messer Marin di Giacoma 1 5

; et ii contado d' Arbe fu dato a 
Messer Marco Mastropiero: a Durazzo fu mandato Capitano Messer Marin 
Valaresso et dopo del MCCX, ii Duce hebbe ii giuramento di fedelta per nome 
di quella Citta dall' Arcivescovo suo1806

. Li Venetiani che dimoravano a 
Constantinopoli. dopo la morte dell'lnclito Duce Dandolo, fecero Podesta di quella 

Mcsscr Stclfano Mcsser Dominica 
Marioni. Contarini, 
Mcsscr Picro Gussoni. Messer Anzolo 

Yiternago. 
Messer Picro Michiel. Messer Benedetto 

Grioni. 
Mcsscr Orso Mcsser Rcnicr 
Giustinian. Dandolo. 
Messer Marco Messer Vidai 
Malipicro. Foscarini. 
Mcsscr Giacomo Messer Bene( de )Ito 
Zulian. Dol fin, 
Mcsscr Giacomo Mcsscr Doli Dolia. 
Thicpolo. 
Ip. 47b] 
11

'
1
'
1 San Salvador <lei MCCV [p. 47b) 

ix,., da lui conservata ct accrcsciuta Ip. 47b] 
ixoi l\:r la lctitia chc hcbbc [p. 47b] 
1x"2 rnmc s·cra consucto Ip. 47b) 
ixill che si pu6 desidcrarc [p. 47b) 
ixo< csser solcva un Gastaldo [p. 47h) 

Messer Zuane Orio, 

Messer Dominica 
Fiderio, 
Messer Zan Basegio, 

Messer Marco 
Sanudo. 
Messer Filippo 
Corner. 
Messer Ottavian 
Fermo. 
Messcr Giacomo 
Trivisan. 

ixos ii primo Podcsta Mcsser Marin Giacohe [p. 47b] 

Messer Giacomo 
Moresini, 
Messer Alberto 
Salmol, 
Messer Thoma Falier, 

Messer Ilario Polani, 

Messer Giacomo 
Yiaro, 
Messer Simon Bon, 

Messer Giacomo 
Braghadin 

1
"

11
'' Mcsser Marin Yalarcsso dopo ii giuramento de fedelta che. per nome di quella Cilla, hebbe ii 

Duce dai Yescovo [p. 47h] 
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Citta Messer Marin Geno1807
, ii quale, per nome dell'Illustre Messer Pietro Ziani. 

approvo li patti gia promessi et firmati nell 'acquisto di quella Cilla et Imperial sede 
di Romania. Fece elettione questo Duce di quattro Oratori 1808

, Messer Ruggier 
Moresini Conte di Ossero, Messer Ruggier Permarin, Messer Bene[de]to Griliono et 
Messer Paulo Querini; la commissione loro era d'andar a Constantinopoli per regolar 
('armata et operar che Venetiani continuassero nella loro ubidienza et divotione verso 
la Republica Veneta et etiandio per conservar1809 li baroni et Principi Latini et 
Greci nella benevolenza che havevano verso Venetiani. 

Bonifacio Marchese di Monferrato, conauistata la Tessaglia 1810
. che gl'era 

tochata in parte1811
, fu di quella coronalo Re 1 12

. A questo tempo. Messer Marco 
Dandolo et Messer Giacomo Viadro unitamente presero la Citta di Galipoli et vi fu 
posto conveniente presidio. Alcuni nobili Venetiani, vedendo le forze de Greci 
declinate et quelle di Latini accresciute, insieme uniti andorono nell Arcipelago. per 
acquistar l'Isole che [i]vi sono: onde, Messer Marco Sanudo, con alcuni amici suoi. 
tolse l'Isola di Nexia, la qual'era d'un Signor Greco all'Imperio soggetto: la Citta era 
presidiata di Greci et Genovesi; delia cui preda. ch'assai riccha vi fu ritrovata. fece 
grand'acquisto, la qual' divise fra 1813 li soldati et etiandio hebbe alcune altre lsole. 
le quali furono saccheggiate et depredate. in modo che li soldati 181

~ l'amavano 
singularmente, per esser liberal', anirnoso et mol to temuto; era similmente amato da 
Greci, quali venivano trattati da lui con ogni dolcezza et cortesia et non meno per 
haver tolta per moglie una ch'era delie piu nobil famiglie di quell'Imperio. dicono 
esser stata delia famiglia Lascari, tutta volta egl'era ben cauto a comrnettersi alia fede 
di Greci. salvo con quella misura se gli conveniva 1815

. Messer Marin Dandolo hebbe 
Andre: Messer Andrea et Messer Gieronimo Ghisi. Tine. Micone, Schiro, Serati et 
Scopulo1816

: Messer Philocalio 

p- 63a 
Navigaioso hebbe Stalimene, ii quale dall'lmperatore fu' creato Megaduca 181 et gli 
furono concessi amplissimi privilegij. Ravano dalie Carcere Veronese hehbe l'lsola 
di Negroponte. ii quale del MCCIX1818 mando all'Eccelso Messer Pietro Ziani 1819 

IH0
7 Podesta di quella Cina Messer Marco Zen [p. 47bl 

!KOH esso Duce Ziani di 4 Oratori fp. 47b] 
'")') anco per conservar [p. 48a] 
IHJO acquistata la Tessaglia [p. 48a] 
!HI 

1 era toceala per Ia parte a lui spellantc [p. 48a] 
!HI~ di quella Provincia coronalo Re [p. 48a] 
im la quale fu divisa fra [p. 48a] 
!HI~ tanto che li soldati [p. 48a] 
IHIS misura che se gli conveniva [p. 48a] 
1
H

16 Micone. Stati et Scopulo [p. 48a] 
IHl

7 fu chiamato Megaduca [p. 48a] 
IHIH ii quale, nel MCCIX [p. 48a] 
1
H

19 all'lnclito Duce Messer Piero Ziani [p. 48al 
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suo fratello Roovello et Girardino di Montanari suo congionto di sangue. li quali, în 
nome di Messer Ravano. giurorono fedelta al Ducal Dominio. Era, a questo tempo, 
fra Venetiani et Genovesi grand' inimicitia. Ond'. Henrico Piscatore cittadino 
Genovese. huomo astuto et valoroso. prese l"Isola di Malta. delia qual si fece 
dimandar Conte: dopa, hebbe modo d'armar în Sicilia una nave. con la quale simise 
in corso contra Venetiani 1820 et. ritrovata una nave grossa di Pisani. presela et 
spogliola del tutto. con le quali prese un altra de Venetiani 1821

, per ii che, fattosi 
ricco 1822

• ritorno a Malta. ove diede opera di metter ad ordine quanto li fu possibile 
quelle tre navi, con le quali. uscito nel mare et preso ii camino di Modon 182 

, ritrovo 
due navi Venetiane che venivano da Constantinopoli, cariche di mercantie molto 
ricche. le quali navigavano in conserva. dubitando. per la notitia datali. del Corsaro 
d'esser combattute: per la qual cosa. abbandonata la piu picciola, tutti salirono sopra 
nave maggiore182

-1. per poter meglio attender alia loro difesa et combatter. come 
fecero, dalia mattina sino quasi all'oscura notte: ma. non potendo una soia. benche 
armata di valentissimi combattenti 1825

• resister alle tre navi, finalmente fu presa; la 
qual cosa porse firan fondamento alli dissegni de! Genovese Corsaro per haver 
acquistato molta 826 faculta, et hebbe modo d'accrescer di tal sorte Ie cose sue1827

, 

havendo spogliato molt'altri navilij et fattosi cosl potente. che tolse l'impresa di 
Candia. Accostatosi con l'armata a quell'Isola1828

, li Greci gli prestorono favor, di 
sorte ch'efli si fece Signor1829 di molti luoghi et subito diede ordine Castel 
Bonifacio 1 30

• Mirabello, Castel Novo et altri, sin a XIIJ, li quali furono fortificati. 
Dopo. mando un suo Nuncio al Pontefice, per impetrar ii Regal titolo, di potersi 
nominar Re 1831 di Creta. Sua Beatitudine gia havea deliberato d'assentire: ma da un 
Chierico di camera1832 Venetiano. ch'all'hora dimorava nella Romana Corte, fu 
dissuasa dai concedere tal cosa in pregiuditio del Dominio Veneto. al quale 
spettavano le raşioni di quell'Isola: et fu etiandio prudentemente da lui 
commemorato 183 li beneficij fatti da Venetiani1834 alia Romana Chiesa 1835 et li 
danni patiti per la fede et la loro divotione verso Sua Santita, massimamente a 

1
'"

0 simise sopra ii marc ci an<lava in corso a <lanni <li Yenc1iani [p. 48al 
1
'

21 prese un altra nave di Ycncliani [p. 48a] 
1s22 on<lc. fallosi ricco [p. 48a] 
1
'

21 1olto ii camino di Mo<lon [p. 48a] 
1
'

2
• salirono la nave maggiorr [p. 48a] 

1
'

2
; hcnchc fossc armata di valorosi comha11cnti [p. 48a] 

1
'

26 havcr conquislala molia [p. 48aJ 
I S'" · · - accrcsccr <l1 tal modo le lorze sue [p. 48a] 
1 

'
2
' con 1 • armata sua a quclla / iso la I pp. 48a-48h I 

1
'

2
" chc si Ieee Signor [p. 48h] 

1
'·"

1 <liede ordine di forlificar Castel Bonifacio fp. 48b] 
1
'

31 ch'egli si potcssc nominar Re [p. 48h] 
1
'·

12 da Chicrico <li Camera [p. 48h l 
1

'
11 furono anco da lui commcmorali fp. 48b] 

1
'·

1
• henelicij ch'crano s1a1i falii da Ycnetiani [p. 48b] 

im alia Chicsa Romana [p. 48h I 
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t836 , F d . 1s31 li p f. tempo d Alessandro suo precessore et dell Imperator e er1co . onte ,ce 
licentio ii Nuncio d'Henrico, con rissolutione di non potergli conceder quanto gli 
faceva supplicare. 

p. 63b 
Henrico ogni giorno piu si faceva insolente, occupando diverse isole dell" Arcipelago, 
di modo che I'Eccelso1838 Duce, non potendo piu' patir li danni che faceva questo 
Corsaro, ii quale haveva occupata quasi tutta l'isola di Candia, fece preparar potente 
armata, delia quale mando Capitano Messer Giacomo Baseglio. Uscita di Colfo1839

. 

s'incontro in tre navi grosse Genovese1840
, cariche di mercantia, le quali. per 

qualche spatio di tempo combattute 1841
, furono prese et fatto buon numero di 

prigioni. li quali furono mandati a Venetia. Dopo, per la notitia che s'hebbe delii 
prosperi successi d'Henrico1842

, fu deliberato d'accrescer le forze maritime et 
mandar fuori di Venetia potentissima 1843 armata, per la quale fu posto ii popolo di 
Venetia a ruodolo. over per tessera prima. seconda et terza a quelli a quali toccava la 
prima tessera erano li primi obligati di anda.;844 subito in armata; furono etiandia 
[sic!] tolti a stipendio DCC lanzaruoli Lombardi et Romagnoli. L'armata era di 
galere XXXJ et VIJ navi grosse per condur i cavalli et vittovaglie; el in compagnia 
loro fecero andar XXX navi di mercantia, ritenute a fine che andassero piu sicure; 
delia qual' armata furono deputati Capitani Messer Rainier Dandolo el Messer 
Ruggiero Permarino. Fuori di Colfo s'incontrorno in un corsaro chiamato Leon 
Veterano, che seco haveva IX Galere 1845

, Ie quali prese dall'armata Veneta 1846
, 

egli fu impiccato1847 nell'isola di Corfo; era Cittadino di Bari. Dopo, l'armata 
oppugno la Cilla di Corfu et, datole alcuni assalti1848

, fece deditione; di questo 
successo et felice principio1849 fu dato aviso all'Eccelso Duce Ziani. ii quale, per 
assicurar quella Citta et lsola, per decreto publico mando Messer Angelo Accotanto, 
Messer Pietro Michiel, Messer Steffano Foscarini et altri Cittadini Venetiani, con 
obligatione di custodir delta Citta. Dopo, I' armata pervenne a Modon et Coron, le 
quali Citta erano state occupate d'alcuni Francesi, che si misero alia ventura et 

IHJ
6 el special mente ncl tempo d' Alessandro [p. 48h l 

IH)? CI Fcdcrico lmperatore [p. 48b] 
IKJH tanto chc l"Eccclso Ir. 48bl 
'"_1" Baseglio chc. us<.:ita da Colfo [p. 48b I 
IH

4o tre navi Gcnovcsc [p. 48h) 
IH

41 comhatule per qualche spatio di tempo [p. 48h] 
IH

4c delii successi d"Hcnrirn [p. 48b) 
1843 mandar fuori polcntissima [p. 48b] 
1844 li primi ad"andar [p. 48b] 
1845 chc havcva seco IX Galere [p. 48b] 
1846 quali dall"armata Yencta furono prese [p. 48h] 
1847 el egli fu impie alo [p. 48b] 
IH

4
H dandoli alcuni assalli [p. 48b] 

IH
49 felice principio [p. 48b] 
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h f li .b li li , is5o "' f , . C d" 1851 avevano atto que e n e are: et que e espugno ; c10 atte, passo m an 1a 
. h ' . 18ţ2 11' I I H . 1853 . d 11 et, prima c e s appross1masse a so a, a ennco convenne uscir e a 

Citta et ridursi in alcuni Castelli dell' Isola, per dar luogo alli primi impeti de 
gl'inimici sui. Genovesi non mancavano di prestarli soccorso, con tutte le !oro forze. 
All'hora. quattro navi Genovese. che s'erano ridotte a Spina Longa. furono prese 
dalia Veneta armata. Prestavano etiandio favor a Henrico molti corsari, che nelli porti 
dell' I soia haveano dai detto havuto ricetto1854. Messer Ren ier Dandolo. havendo 
unite le sue genti 1855 . usci delia Citta el attendeva a offender !'inimico. ii quale. con 
l'astutia et valor suo et con ii favor di Greci dell'Isola, che per la maggior parte a lui 

p. 64a 
s"adherivano. cercava far guerra a Venetiani e tenne modo di far ribellare alcuni 
soldati. li quali erano venuti con !'armata Veneta. invitati dai guadafto delia preda; 
et. combattendo un giorno Henrico con le genti di Venetiani 18 6

, fece prigion 
Messer Raynier Dandolo. al qual'hebbe a dire: "Voi altri [sic! = alti?] Venetiani mi 
chiamate pescatore. hora p,osso ben cosi esser nominato, havendo con ii mio hamo 
preso un si buon pesce18 7

." Messer Raynier, del gran dolore di ritrovarsi prigione 
d I . . i8,s I d . 1· 'b 1859 , d" . I . t e mm1co · . non vo en o p1g iar c1 o , passo I questa vita: a cm mor e 
all'essercito Veneto, per esser stato al governo suo due anni, fu d'infinito 
dolore 1860 . Rimase solo Capitano Messer Ruggier Permarino, ii quale prudentemente 
governava I' impresa. havendo ristretto Henrico in luoghi angusti 186 . Fu mandato 

d I P . l862 M p I Q .. ·1 I . .. I successor e ermarm esser au o uenm, 1 qua commc10 ta mente a 
stringer le gen[ti] di Henrico 1863 et levargli le forze che li fu necessario mandar a 
Genova per soccorso. Genovesi li mandorono ~uattro navi cariche di cavalli et 
lanzar[u]oli con VIJ galere benissimo ad ordine 864

. L'Illustre Messer Pietro Ziani. 
intesa la preparatione eh· a Genova si face va di soccorso. fece preparar sei galere et 
altretante navi. sotto Messer Giacomo Longo Capitano. con la qual · armata fu 
mandata Messer Giacomo Tiepolo Duca di Candia et Messer Raphael Guoro 
proveditore di Modon et Coron. con ordine di prohibire a Genovesi ii sbarchar le 

1
"

11 ma dall'arrna1a Venc1a furono all'hora csrugna(a Ir- 48h] 
ix.si Fano qucsw. l"arma1a rass<i in Candia Ir- 48hl 
1
'

52 ,l\an1i che s·arrrossimassc Ir. 48h] 
1 xs.1 Hl·nricn cmivennc Ir- 48h I 
ixs-1 ha\'cvano da lui riccno Ir- 48hl 
i,ss havcndo unite Ic forzc ct gcntc / sui [pr. 48b-49a] 
1
"'" un giorno con Ic genii Vcnctc [r. 49a] 

ix_s, cosi buon resec Ir- 49al 
issx rrigione dcll'inimico suo Ir- 49al 
ixs•> volcndo rrcndcr ciho Ir- 49a] 
ixw ABSENT 1 Ir- 49a] 
IKl>I Henrico in Licoglia overo Guiti [p. 49a] 
ixr,2 mandato per succcssorc <lei Pcrmarin [p. 49a] 
1 

x1,.1 gcnt i d · Hcnrico [ p. 49a I 
ix1,-1 lanzaruoli hcnissimo ad'ordine. con sette galere [p. 49a] 
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genti loro 1865 nell'isola di Candia. L'istessa provisione fecero Venetiani ch'erano a 
Constantinopoli, li quali mandorono sei navi armate, Capitano Messer Lunardo 
Navigaioso, le quali, navigando alia via di Candia. s'incontrorono in Messer 
Giacomo Longo et, dubitando l'uno et l'altro del corsaro Genovese 1866

, si 
b I,. . ,t867 . I preparorno per corn atter; ma, per msegne conoscmtos1 . s1 ra egrorno et 

unironsi insieme. dand'opera di ritrovar gl'inimici, come fecero. che tanto li 
seguirono che li constrinsero fuggir, con la perdita di tre navi; ii resto dell'armata 
nimica 1868 si salvo in questo modo che, sopragiunta la notte1869

• gl'inimici sopra 
alcuni navilij posero lanterne accese1870

, allo splendor delie quali. dricciatosi 
I' t V 1871 d. d . li . . d' I ' 1872 P . C d. arma a eneta . 1e e spat10 a a mm1ca I sa vars1 . ervene m an 1a 
poco dopo !'armata Veneta et ivi sbarco tutte le genti 1873 da guerra che seco havea 
condutte da Venetia el, unite con l'altre ch'erano prima. fu ordinato in campagna 
valido essercito, con ii quale li Capitani deliberorono scacciar Henrico dell'Isola et 
contanta diligenza fecero contro di lui la guerra 1874 ch'ogni giorno gl'eran tolte le 
f I . . h f' h' d t87s d orze et a nputat1one. tanto c e u constretto ac 1e er accor o. 

p. 64b 
quale Venetiani non volsero ricusar, ma convennero con lui di dargli yperperi XVM. 
li quali furono esborsati al nepote detto Alamano1876

. Henrico, havuto l'aviso 
dell 'esborso de! danaro, part1 con I' armata et genti sue dell' Iso la di Candia, lasciando 
quella libera al Veneto Dominio. All'hora, l'Eccelso Duce1877

• ii quale con molta 
prudenza considerava che la natura di Greci era sempre di machinar ~alche 
ribellione et essequirla quando Ioro fusse data occasione, per l'odio1 8 che 
portavano al nome Latino, delibero mandar in Candia una Colonia de Cittadini et 
popotari Veneti, per conservatione di quell'Isola. Fu statuito che, oltre alcuni Veneti, 
quali all'hora erano sopra !'armata in Candia, elegger si dovesse Cavallieri CXXXIJ 
el serventi o pedoni XL, alli quali furono assignati in feudo possessioni et casali, sin 
I . d I 181~ . a presente g1orno a oro possess1. 

1
H

6
' prohibirii soccorso di Gcnovesi. che vi potcsscro mctler le genii loro Ip. 49al 

IHI,/, del corsaro Ip. 49a] 
1
H
67 ma conosciutosi per l'insegne [p. 49a] 

1
H
6

H rc-qo cirll'armata IJ1 44al 
1
H
69 ch"csscndt1 sopragiunta la notte [p. 49a) 

1 
H
7
o posero Ic anlenne accese [p. 49a) 

IH
7

I drizzata l"armata Yeneta [p. 49a) 
iHn alli nimici di salvarsi [p. 49a) 
IH?J ivi fece sbarchare tuile le genii [p. 49a] 
IH

74 contro di lui fccero la guerra [p. 49a] 
IH

75 ch'cgli fu constrctto chieder [p. 49a] 
1
H
76 nepote suo nominalo Alamano [p. 49a] 

im All'hora l"Eccelso Messer Piero Ziani [p. 49a] 
IH?H loro fosse prestata occasione, per l'odio [p. 49a] 
IH

79 casali, chc sino al presente giomo sono da loro [p. 49b] 
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Adunque, net MCCXI 1880
• net mese di Settembre, furono da Venetia 

d . . C d. . K Ir . D I S d. C li man at1 m an ia quest1 ava 1en. e est1er 1 aste o: 
Messer Andrea Messer Nicolo Mudazzo, Messer Marin Bonzi, 
Pantaleo, 
Messer Marin Venier, Messer Gioanni da Messer Pietro da Canal, 

Canal, 
Messer Pietro Moro, Messer Lunardo Falier, Messer Marin Foscolo, 
Messer Giacomo Nani, Messer Marco Caotorta, Messer Lorenzo Sienolo, 
Messer Pasqual da Messer Henrico Messer Andrea de 
Pozzo, Sagredo, Saccho et 

Messer Gioanni 
v· . . 1ss1 1nam. 

Li Pedoni I di] quel Sestier: Ioanni Tresso et Messer Pellegrin Moro. 
Li Kavallieri del Sestier di San Marco: 

Messer Marin Zane, Messer Marco Vido, Messer Michiel 
Zancharuol, 

Messer Simon di Messer Marin Dandolo, Messer Dominico 
Zentiliana, Moresini, 
Messer Pietro Cocho, Messer Marco Vilione, Messer Thoma Viadro, 
Messer Bonfiol Dandolo, Messer Lunardo Bello, Messer Dominico Polo, 
Messer Giacomo Messer Pangratio da et Messer Marin 
Bettanio, Canal Giusto. 1882 

isso Ncl MCCXJ [p. 49b] 
IXSI 

Messcr Andrea Mcsscr Nicolo Messcr Marin Bonei. Mcsser Marin Venier. 
Pantalco. Mudazzo. 
Mcsscr Zuanc da Mcsser Piero Moro, Messer Lunardo Messer Piero da 
Canal. Falier, Canal, 
Mcsscr Marin Messcr lacomo Nani, Messer Marco Messer Lorenzo 
Foscolo. Caotorta. Signolo. 
Mcsscr Pasqual da Mcsser Henrico Messer Zuanc Vivian Messer Andrea da 
Pozzo. Sagredo. CI Sacho. 

Mcsscr Marin Zane. Mcsser Marco Vido. Messer Piero Cocho. Messer Michiel 
Zancharuol. 

Messer Marin Messer Marco Messer Thoma Messer Simeon de 
Dandolo. Vilione. Viadro, Zentiliana, 
Mcsser Bonfiol Messer Lunardo Messer Dominico Messer Dominico 
Dandolo. Bello. Polo, Moresini, 
Messer lacomo Messer Marin lusto el Messer Pangratio 
Bctharn. da Canal. 
[p.49h] 
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Li Serventi: Gioanni Constantin et Michiel suo figliuolo, Marin Foscari. 
Olrico Fabio, Rinaldo Pelizaro, Henrico 
Trivisan, 
Marco Rampani et Andrea Vido. 

Kavallieri 1883 del Sestier di Santi Apostolo [sic! = Apostoli?]: 
Messer Lunardo Falier, Messer Pietro Dedo. Messer Gioanni Dedo. 
Messer Gioanni Calbo, Messer Pietro d' Avanzago, Messer Rugier Grimani. 
Messer Marin Longo, Messer Deodamo Indosso. Messer Marin 
Marino, 
Messer Giulian Emo. 

Li Serventi: Marco Sten, Nicolo Hieremia, Pietro Cavallaro et Lunardo 
Barbier. 1884 

p. 65a 
Li Kavallieri del Sestier d'Orso Duro: 

Messer Giordan Signolo, Messer Pangratio Falier, Messer Marco 
Giustinian 1885

, 

Messer Marco Messer Marco Manolesso, Messer Lunardo Giulian. 
Gismar1886

, 

Messer Thoma Prando, Messer Gioanni Messer Marin Caravello, 
Barbarigo, 

Messer Giacomo Messer Gioanni Abramo, Messer Marco Gri mani. 
Caravello, 
Messer Lunardo Messer Pietro Avonal, Messer Marco Duodo. 
Cavallero, 
Messer Giacomo Minio, Messer Giulian Balastro, Messer Thoma Nada!. 
Messer Pietro Rampani et Messer Pietro Girardo. .,~ L, servent1. Agaptto Abramo, Lunardo, Rug1er 
figliuoli, Giacomo Grimani 1888 et Andrea Semitecolo. 

et V ,dai Abramo suo1 

Li Kavallieri del Sestier di San Polo. 
Messer Pietro Tonisto, Messer Marin Contarini, Messer Benedetto 

Contarini, 
Messer Pangratio Messer Gioanni Orio, Mcsser Turetino di 
Barozzi, Valeriano, 
Messer Nicolo Messer Nicolo Orso, Messer Steffano 
Marcopho, Mazzamano, 

im Cavallicri tolti [p. 49b) 
1884 Li Serventi: Piero Cavallario, Lunardo Barbier. Marco Sten. Nicolo Hiercmia [p. 49b] 
1885 Messcr Marco Gismar [p. 49b) 
1886 Messcr Marco Iustinian [p. 49b] 
1887 Lunardo Ruggier [p. 49b) 
1888 lacomo Grimmi [p. 49b) 
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Messer Marin Vidai, Messer Marin Patro et Messer 
Boniolo. 1889 

Foscari 

Li Pedoni Venerando Vidai, Donato Sten, Giulian Mastropiero et 
Bochasso. 

Kavallieri del Sestier di Santa Croce: 
Messer Nicolo da Molin, Messer Lunardo 

Foscolo, 
Messer Pietro da Molin, Messer Gioanni Foscolo, Messer Giacomo 

Caoello, 
Messer Pietro da Molin Messer Thoma Lolin, Messer Gioanni Foscolo, 
[sic!J, 
Messer Thoma Boccho, Messer Nicolo Belegno, Messer Giacomo 

Ta2liapietra, 
Messer Thoma Messer Pietro Bertolo et Messer Gioanni 
Siimorello, Rinaldo. 1891 

Li Serventi: Giacomo et Gioanni Becontello, Giacomo Pinzello, Andrea 
Valerio. Dominico Venier et Thoma Valier. 

A tutti questi. furono date possessioni et beni in feudo, divisi egualmente. 
Alle Cavallarie fu deputata certa portion per ciascuna1892 et alle Servanterie 
un'altra minore. 

Avvenne che Agio Stephaniti Greco nell'Isola di Candia, con molti complici 
et seguaci suoi. ribellorono dai Ducal Dominio et prese Syttia et Mirabello; fu 
all'hora. nell'isola sollevatione di tal sorte che, conoscendo Messer Giacomo 

\1esser Picro Tonisto. Messer Marin Messer Benedetto Messer Pangratio 
Contarini. Contarini. Barozzi, 

\1csscr Zuanc Orio. Mcsscr Nicolo Messer Nicolo Orso, Messer Tiburtino di 
Marcooho, Valeriano, 

\1csscr Marin Vidai. Messcr Marin Patro. Messer Foscari Messer Steffano 
Bomolo. Mazzaman. 

Ir 49bl 
ts•xi Li Pcdoni dell"istcsso Scsticr [p. 49b] 
nNt 

\1csser Nicolo da Messer Lunardo Messer Zuane Messer Piero da 
\1olin. Foscolo, Foscolo, Molin, 
\1csscr Giacomo Messer Giacomo Messer Piero da Messer Zuane 
Cancllo. Taianicra. Molin. Foscolo, 
Messer Thoma Lolin. Messcr Thoma Bocho. Messer Nicolo Messer Thoma 

Bele1mo. Signorello, 
Messcr Picro Bertolo. Messcr Zuane 

Rinaldo. 
Ip. 50a] 
189c Certa porlion per cadauna [p. 50a] 
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Thiepolo che le forze sue non erano bastevoli per reprimerla1893
. espedi subito suoi 

Messi a Messer Marco Sanudo. ii quale haveva ii Dominio di quasi tutte l"lsole 
dell'Arcipelago, aceia gli prestasse aiuto, promettendoli che. scacciati li ribelli. gli 
donerebbe XXX Cavallerie per lui et heredi suoi. II Sanudo. subita havuto l"aviso. 
diede opera d'unir quelle maggior forze che li furono possibili 189°'. con le quali 
ando in Candia 1895 

et. non senza industria et valor suo et di soldati che haveva 
1896 ·, seco , scacc10 

p.65b 
dell'Isola i ribelli, con molta laude sua; per la qual cosa, havendo acquistata grande 
riputatione con li Greci, per instiptione d'alcuni di !oro, alli quali prestava orecchie 
piu 1897 di quello si conveniva189 

• venne in discordia con Messer Giacomo Thiepolo 
Duca et un giomo ando nel palazzo dove1899 habitavano li Duchi in Candia et Io 
fece priljione1900

; et, dopo che li soldati hebbero sacheggiato tutt'il palazzo, 
scorse190 per l'Isola, delia quale1902 si fece signore. mutando i castellani et officiali 
che dai Thiepolo erano stati posti, eccettuato Messer Gioanni Feriolo. che haveva ii 
governo de! Temene et Mirabello, al quale ii Sanudo fece grand'offerte per tirarlo a 
se, ma egli ricusava d'ubidirlo, şnzi, minacciato con altiere1903 parole. ne faceva 
poca stima, con somma constanza chiamandolo ribelle delia patria sua. II Sanudo, 
vedendo non poter operar come desiderava, si levo dall'impresa 1904, quasi con fuso. 
Venetiani che dimoravano in Candia, vedendo la sceleraggine commessa 1905 da un 
nobile di si notabil 1906 famiglia contra la patria sua, dolenti, non ardivano scoprir 
l'animo loro1907

, ma cautamente procuravano la liberatione di Messer Giacomo 
Thiepolo e tanto fecero1908 chefu liberato1909 et permessoli stare 1910 nelli Castelli 
di Messer Gioanni Feriolo. Andavano occultamente a vederlo molti Venetiani 

IK
93 bastevoli a reprimer quella ribellione [p. 50a] 

iK
94 forze che gli fu possibile [p. 50a] 

JK
95 con le quali passo in Candia [p. 50a] 

JK% soldati che condusse seco [p. 50a] 
JK

97 prestava fedc troppo piu [p. 50a] 
JK

9
K quello eh~ si conveni va [p. 50a] 

JK9'1 ando nel proprio Palazzo. ove [p. 50a] 
J'XN> et fece prigion Messcr Giacomo Thiepolo [ p. 50a] 
1
"'" faccndo clic li soldati suoi sacheggiasscro tutto ii Palazzo: dopo scorse [p. 50al 

190
~ per tutta l"lsola. delia quale [p. 50a] 

l'XIJ anzi. essendo minacciato con altiere [p. 50a] 
l'X

14 si levo da quella impresa [p. 50a] 
l'XIS vedendo la tristitia commesso [p. 50a] 
l'Xl6 per un Nobile di cosi notabil [p. 50a] 
l'X>

7 erano molto adolorati et appsassionali [???]. ne ardivano dir parola. coprcndo l'animo !oro [p. 
50a] 
l'XJK Thiepolo. et tante seppero fare [p. 50a] 
l9()(J che. con l'aiuto d'lddio, fu liberato dalia carcera [p. 50a] 
19111 permesso, ch'egli potesse stare [p. 50a] 
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amatori delia patria et altri am1c1 sum: et. per esser molto eloquente et 
h . . 19!1 I . 1912 d'h . . ff d umamss1mo . concorreva a m gran numero uomm,, o eren o 
ciascuno la faculta 1913 et la propria vita: onde, non parve al Thiepolo differir piu di 
mover guerra al Sanudo19I 

. ii quale havea maggior forze di quelle del Duca 1915
, 

percioche s'erano uniti con lui gli stipendiati Veneti, Bolognesi et Padovani 1916
, 

eh ·erano al stipendio loro 1917
• et etiandio molti cavalli che havevano ribellato al 

Duca. Dopo, in un luogho miglia tre discosto da Candia, le e:enti d'ambi le parti1918 

• t9f9 .1 S d t9m f · bb d Yennero a g1ornata : 1 anu o, superato, convenne ugg1r et a an onar 
I' I I I 921 d 11 · , . . . . I • f . I • f I 922 f . so a : e I comp 1c1 et seguac, suo,. a tri ugg1rono, a tr1 urono att, 
prigioni. poi mandati a Venetia 1923. Messer Giacomo Thiepolo. ottenuta vittoria 
d · · · -19' 4 · ' · C d. " f I 192'5 . d I CI e mm1c1 su01 - . ntorno m an ta. ove aece ar so enne process1one a ero 
et popolo. cantando Te Deum 1926 laudamus. II Sanudo, ritornato1927 nell'isole et 
terre dell'Arcipelago1928

. pieno di [adăugire post: aceeaşi mână] affanno per la 
perdita delia patria1929 sua. non cessava. per ogni mezo possibile. procurar d'ottener 
perdono dai Veneto Senato I930

. accusando alcuni suoi, da quali gl'era stato dato 
mal consiglio I931

. et seppe si sagacemente 1932 operare che finalmente ottenne1933 la 
buona gratia dall'Eccelso Duce Ziani 1934

. 

All'hora, Messer Angelo Faliero, qual'era solo1935 Procurator delia Chiesa 
di 

1
"

11 per csscr hurnanissirno ct cloqucntc lr 50a] 
1
'
11

' anda\·a a lui gran numcro [p. 50a] 
1
'
11

' olkrcndosi ciascuno d"esponcr la facultj Ip. S0aj 
1
"

10 di far la gucrra al Sanudo [p. 50a] 
1

"
1

' maggior forze dcl Duca [p. 50a] 
1

"
1

" Vencli. dim Bolognesi ci Padm·ani [[). :'i0hl 
1•w crano al !oro stipendio [p. 50h] 
1

"
1

' Ic genii dell'una ct l"altra parte [p. S0hl 
1

"
1
'' \enncrn alia giomala ct. con 1·aiu10 di Dio [p. S0hl 

1
"'

11 San udo fu supe rato ci. per sah·arsi. convennc Ip. 50h I 
1
''

21 ahhandonar l'isola di Candia [p. S0hl 
1
'
122 alcuni fuggirono ci alcuni furono Ip. 50hl 

1
"" ci mandati a Vcnetia Ip. 50h] 

1
'
12

~ 01tenu1a qucsta uilloria [p. 50hJ 
,,,:, Jovc. suhito giumo. Ieee rar solenne Ip. 50h I 
1
'
121

' calllando tulli Te Deum [p. 50hl 
]<)"''7 • 

- Messcr Marco San udo. n1ornato [p. 50h I 
1
'
1
" nell'isole dell'Arcipclago [p. 50h] 

1
'
12

'
1 per la perdita gratia delia Patria [p. 50h] 

1
''"

1 pcrdono dai Vcncto Dominio [p. 50h] 
1
'
111 

alcuni suni. ch"all'hora havcva apprcsso. da quali gli era stato dato cativo consiglio [p. 50h] 
1•n, c talllo scppc sagaccmcnte [p. 50hl 
1
'
1
·
11 alia fine. ottcnne [p. 50h] 

1
''

1
~ huona gratia ct hencvolenza del Duce Ziani [p. 50bj 

19
" Messcr Angelo Falicr all'hora solo [p. 50b) 
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p. 66a 
San Marco. fece adornar la palia dell'altar grande con perle et gioie; fece anco 
edificar1936 le case per habitatione de [adăugire post: aceeaşi mână] capellani. 

Aicardo hebbe1937 modo di levar da Constantinopoli 1938 ii corpo di Santa 
Helena dai monasterio suo et condusse nel monasterio delii Canonici regolari, de 
quali egl'era professo1939

. All'hora, Messer Angelo Barozzi 1940 piovan di San 
Giovanni di Rialto et Capellan di San Marco fu ordinato Patriarcha di Grado1941 

al quale Innocentio terzo diede ii paio1942 et fece molte concessioni. 
Questo Duce fece 1943 finir la capella di San Nicolo, nel Palazzo Ducale. 
Morta a questo tempo Maria Basegli consorte del Duce, egli, benche fusse in 

eta senile, tolse per moglie1944 Constanza figliuola di Tancredi Re di Sicilia, delia 
quale hebbe un figliuolo et una figliuola. 

L'anno seguente, Genovesi 1945 pigliorono nell'Arcipelago una nave Yeneta. 
per la qual' ingiuria. Messer Gioanni Trivisano Capitano di due galere et due navi, 
partito da Constantinopoli. li segui sino a Tunisi 1946 di Barbaria et in quelle acque et 
spiaggie prese quattro !oro navi: dopo, nel suo ritorno1947

• nell'acque di Sicilia. in 
diversi luoghi et porti dell' Isola, fece predă di XXVIJ navilij Genovesi. 

Fra ii Comun di Padova et Aldrovandino Marchese di Este era nata 
1948 I l'h bb . . . . d I " 949 tt· d I guerra , a qua e e pnnc1p10 m questo mo o: a cum sogge I e 

Marchese 1950 tolsero violentemente certa quantita di biade, che venivano condotte 
da1951 Montagnana a Padova, et furono poste nel Castello d'Este. Messer Marin Zeno 
era all'hora Podesta di Padova, ii quale, per nome di quel Comune, scrisse al 
Marchese et gli mando etiandio suoi Nuncij 1952

, gravemente dolendosi di tal novita. 
II Marchese ricusava far la restitutione; pero, essendo Este et Montagnana sotto la 
giurisdittione di Padova. fu publicato contumace et ribelle et contro lui Padovani1953 

1936 et fece edilicar [p. 50b] 
1937 A questo tempo. Aycardo Canonico regolarc hebbe [p. 50b] 
1938 levar di nascosto da Constantinopoli [p. 50b] 
1939 

Io condusse a Yenetia. ncl Monasterio dell" istcssa Religionc Ip. 50h I 
1940 Mcsscr Angelo Barozzi [p. 50h] 
1941 ftt ordinato Patriarcha [p. 50h] 
1942 diede ii Pali(; Ir 50hl 
1
"·" li divotissimo Duce Mcsscr Piero Ziani fccc Ip. 50h I 

19
-14 scnile. nondimeno tolse per moglie [p. 50h] 

1945 Genovesi. l"anno seguente [p. 50b] 
1946 li sino a Tunisi [sic 1] [p. 50b] 
1947 dopo. nel ritomo suo [p. 50h] 
19

•" era nata grave gucrra [p. 50h] 
19

•'J qucsto modo. che alcuni [p. 50b I 
1950 sudditi dcl Marchese [p. 50h I 
1951 veni vano da [p. 50h] 
1952 mando suoi Nuncij [p. 50h] 
1953 contro ii qualc Padovani [p. 50b I 
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mandorono le genti !oro. Era nell'essercito Padovano Eccellino di Honaria 1954
, con 

le genti sue di Bassano. ii quale faceva quelli maggior danni a lui possibili 1955 

I . I h' M h" 1" 1956 • h f . 195,-d li . contro e gent1 et uoc I arc 1ona 1 . quas1 c e usse prenosttco e e gravi 
inimicitie et euerre1958 dopa seguite tra la famiglia di Este et quella di Onara, delta 
d. R ' 195ll' M M . Ze f . . ffi . I h" t v· I 1960 1 oman . esser arin ·n ece 1mp1ccare un o teta e c iama o 1eg o , 
perche la notte entrava di nascosto1961 nella rocha di Este et rivelava al Marchese le 
deliberationi et secreti che si trattavano nel Consiglio di Padova. A questo istesso 
tempo, ii Conte 1962 Manfredino Padovano. huomo molto stimato et amato da quella 
Citta. cavalcando per l'essercito sotto Este, fu morto da una pietra tratta dai Castello. 
per ii che Padovani sentirono infinita molestia d'animo et principiorono a 

p. 66b 
dar orecchie a qualche forma di compositione: finalmente. furono concluse tregue fra 
ii Marchese di Este et Comun di Padova. al ~uale fu restituita la roccha di Este et 
statuito che gl'habitatori I963 di quella terra 1 64 fussero ubidienti alli comandamenti 
del Comune di Padova. ii qual fece mutar !sic! = murar?] le porte di Este et levar tutti 
gl'habitatori di quella Roccha 1965

, che per molti anni non fu habitata. In luogho di 
Messer Marin Zen I966

. fu eletto del MCCXIIIJ 1967 Messer Bonifacio di Guido di 
Guizzardo di Bologna. 

Era all' hora la Marc ha Trivisana in pace et tranquillo stato et la Citta di 
Trivigi potente di ricchezze et nobilta. la quale diede ordine, in quell'anno, di far una 

I f . . 19611 • I t· d 1969 p so enne esta, per g1orm otto frima et a tretan I opo asqua rosata. 
lnvitorono per gride et per lettere I 70

• che furono mandate nelle terre 1971 delia 
Marcha Trivisana. Friuli et Venetia. li Cavallieri et Nobili a venir alia festa. con le 
!oro donne; furono fatti apparati molto ricchi entro et fuori di Trivigi et 
v'intervennero MDC Nobili et CCCLX gentil donne. venute da Venetia. Friuli. 

IN Eccclin d'Onara Ip. 50hl 
1 
"

51 danni chc fosscrn possihil i Ip. 50h I 
1
''"' !unghi de! Marchcsc Ip. 50h] 

1
'"

7 4uasi fossc pronoslico Ip. 50h] 
1
''·

1x delie gravi gucrrc ct inimicitic Ip. 50h] 
1
''''' Onara. ch'cra nominala da Roman Ip. 50hl 

1
''"' officialc chiamalo Diegho Ip. 50hl 

1
""

1 cntrava nascosamentc Ip. 51 a] 
1
""' A 4ucsto tempo, ii Conic Ip. 51a] 

1
""

1 ci so11oscri110 chc gli hahitatori Ip. 51 a] 
1
""., di delia terra Ip. 51a] 

1
""

5 gli hahitatori di 4uclla terra Ip. 5 la] 
1
""

6 Mcsscr Marco I sic 1] Zen. havendo cgli finito ii sun rcggimcnlo Ip. 5 la] 
1
""

7 fu eleno ne! MCCXIIIJ Ip. 51 a] 
I%K ksla per 8 giorni Ip. 51 al 
1
""" avanii ci al1rc1an1i dopo [p. 51 a] 

1970 per lcllerc el per gridc [p. 51 a] 
1971 furono f'allc ncllc tcrrc [p. Siaj 
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Padova. Vicenza, Verona, Feltre et Bellun. senza li loro servitori et altri venuti per 
veder la festa 1972

, che non erano meno di I)) DC 1973 el a tulii da Trivisani erano 
t 1974 I . . t 1975 I I . d 11· li .. prepara e e spese per gwrm ot o . ne qua tempo ciascuno e I co eg1J et 

arte delia Cilla compariva pomposamente vestito 1976
. Fu edificato un Castello di 

lignami in mezo la Spineda. coperto dentro et fuori di tapezzarie et altri pretiosi 
ornamenti: et vi entrorono delie piu formose et gratiate giovane maritale et 
donzelle1977

• tuile riccamente vestite di seta con molte gioie. che difendevano ii 
Castello: et li giovani di fuori non vennero all'oppugnatione di quello con 

lt , -1978 I -1979 I .i9so d .1. · a r arm, , sa vo con pomi . me aranz1 . att1 1. noei moscate. pere, 
gigli 1981

. Garofani et simii delicatezze. Comparve ii strenuo Kavallier Messer Paolo 
di Sermedola. con molii nobili Padovani. Inteso Venetiani tal apparato1982

• alcuni 
de loro giovani el primarij Cittadini deliberorono andar al convito. constituendo un 
capo et si~nor delia loro compagnia 1983

. la qual"hebbe dall"eccelso Duce, ad 
imprestito 1 

iw con fideiiussione [sic!]. !"Imperial corona di gioie. che s'hebbe delie 
spoglie di Constantinopoli et hora nel Santuario vien conservata 1985

. Trivisani 
diedero l'assalto al Castello, con buzzoladi, pomi 1986

. fritelle, ravioli 1987
. tortelli et 

f . l"Pd ·r 1·· . I ' 1988 b Id. ugaccme: et I a ovam ecero 1stesso. con pomi. me aranz1 . rose. uzzo a I el 
fugaccine: alcuni altri di loro Trivisani comparsero vest1t1 con habito 

d I 1989 1· 1· d . d' 1· . 1990 d. D M . sacer ota e , 1 qua 1. cantan o m tuono 1 1tame . 1cevano: ·· onna ana. 
ora pro nobis: Donna Beatrix. ora pro nobis··, nominando le piu 

p. 67a 
belle giovane, ii che molto spiacque a quelli1991 che temevano I' ira d' lddio. 
Comparsero dopo i giovani Venetiani. con habiti tanto altieri et superbi. che fecero 

1972 venuti a vedere la festa [p. 51 a] 
1973 che non vi era minor numero di V~1DC [p. 51 a] 
I97

~ da Trivisani erano sate preparate [p. 51 a] 
1975 spese per 0110 giomi [p. 51 a) 
197

" vrstilo pomposamente [p. 51a) 
1977 in quello entrorono delle piu hclle giovane maritale et dongellc [p. 51 al 
1978 di fuori ii rnmhattevano non con alt re arme [p. 51 a] 
1979 salvo che pomi [ p. 51 a] 
itnm 11or·,·u.t1c r r- 5 1 L1] 
1981 peri. rose. gigli [p. 51 al 
1982 lnteso che hehhero Yenetiani tal apparato [ p. 51 a] 
1983 un Signor della )oro compagnia [p. 51 a) 
I9

H~ Eccelso Duce Ziani ad imprestido [p. 51a] 
I9

H
5 viene conservata ncl Santuario [p. 51 a) 

I9H" hozzolati pomi [ p. 51 a) 
I9

H
7 raffioli [p. 51a] 

I9
Hx naramzi [p. 51 a] 

1989 con habiti da Sacerdoti [p. 51 a) 
l'l'~I cantando le Litanie, in quel tuono [p. 51 a] 
l'l'>I belle giovanc per nome nel modo predetto, che molto dispiacque [p. 51 a] 

192 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



stupir ciascuno. li quali. havendo in mezo loro1992 Io stendardo di San Marco, con 
buon ordine assalirono ii castello, tirando confetti, noei moscate et altre simii cose 
pretiose: le don ne differendo I' aprir de Ila porta et essi Venetiani facendo ogni I oro 
sforzo per conquistarla. ii Signor della compagnia Veneta ordino ch'ogn'uno, tratte 
di borsa monete. le gettassero net Castello; vi fu 1993 gettata buona quantita1994 di 
grossi et grossetti d'argento: per la qual cosa, vinte quelle giovani [sic! = giovane?] 
dalla liberalita di Venetiani. ad alta voce gridavano voler dar loro ii castello1995

; et 
volendo Venetiani montar et porre Io stendardo di San Marco nel castello in segno di 
viitoria. Padovani. commossi da sdegno1996

, tolsero per forza Io stendardo di San 
Marco1997 

et Io spezzorono. venendo insieme alle mani. a pugni et calci: ma, non 
potendo Venetiani resistere alla moltitudine de Padovani. ch'erano aiutati da gl'altri 
amici !oro. ritornorono a Venetia el fecero grave querella al Duce della scortesia et 

d. ·11 "1998 . d. I f d . N ··1999 P d . mo I v1 am 1enut1 contro I oro: urono man ah unctJ a a ovam, 
facendogl' intendere. per nome de! Duce Veneto, quanto gl'era molesta2000 

I" ingiuria fatta a loro Cittadini2001
, pregandoli a farne conveniente2002

, accio si 
conosca non esser stata di volanta !oro: Padovani, con le !oro solite dissimulationi, 
declinorono: ·'Chi potrebbe stimar che da si poca favilla fusse causato cosi 
grand'incendio?". percioche Venetiani all'hora fecero devedi2003

, con publiche 
gride che non s'havesse comercio con Padovani2004

; onde loro, accesi di2005 

maggior odio, venero con numeroso essercito alia torre delle Bebbe, pigliando 
alloggio di la dai fiume verso la torre. L'Eccelso Duce vi ando in persona, con buon 
numero di barche et ganzaruoli ben armati2006

, et si porto con molta prudenza2007 

et valore. Scaramuzziavano insieme ogni giorno2008 CC et CCC per farte2009
; nelle 

scaramuccie molti rimanevano morti dall'una et l'altra parte20l , ne mai voise 
porre a pericolo di fortuna tutte le forze sue ad un trailo, et con tal modo continuava 

1
''

92 havendo in mezo di lom Ip. 51 a) 
1991 Ic gcttassc nel Castello. come fu cssequito. che vi fu [p. 5 lb) 
1
'''" traila huona quantita Ip. 51 b) 

1
""

5 volcr dargli ii Castello [p. 51b) 
1996 mossi da sdcgno [p. 5th) 
1
'"'" per forza gli Io tolsero [p. 5 lb) 

1''''K ci villani modi [p. 5th) 
1999 El pcrcio furono mandati nuncij Ip. 5th] 
2
"" quanto gli era stala molesta [p. 51 h) 

2
•xll falia dall i I oro Cittadini alli suoi [p. 51 b I 

2'M" prcgandoli a farne conveniente dimoslralione [p. 51 b) 
2•m all'hora. prohibirono [p. 51b] 
2•x1-1 gride ii comcrcio con Padovani [p. 51b) 
2

•M>l li quali. accesi da [p. 51b) 
21 x"' ganzaruoli benissimo armati [p. 51b) 
2'rn fcce opcrationi di molta prudenza [p. 51 b) 
21

X>K Ic genii ogni giorno [p. 51b] 
2m" CCC per volta [p. 51 b I 
211 w con morte di molii d'ambe le parti [p. 51b] 
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la guerra; la notte d'Ogni Santi2011
, sopravenne un tempo horribile di venti 

australi et d'oriente2°12, con pioggie continue2013
, per le quali tanto crebbero 

l'acque che Padovani, ch'erano alloggiati alle basse. corsero manifesto pericolo201
.i 

d'affogarsi dall'inondatione; onde, l'Illustre Duce. prevalendo con le picciole 
b h 2015 h bb d. P d . I . . . 1· 1· d' d' f ' 2016 arc e , e e I a ovani g onosa v1ttona, 1 qua I con 1sor me uggirono . 
essendo rimasti prigioni piu di CCCL delii migliori, tra li quali era Messer Hieremia 
da Peraga loro Capitano generale. Molii Chiozotti vennero a questa impresa2017

. 

con 

p. 67b 
Messer Gioanni Baseglio2018 loro podesta, li quali. havendosi portato 
valorosamente, furono liberali dall'angaria di tre galline, le quali in tre termini 
ciascuna famiglia era obligata dar ogn'anno al Veneto Duce. Ritornato Messer Pietro 
Ziani alia patria et rese le debite gratie al Signor lddio, fece far diversi segni2° 19 

d'allegrezza per tutta la Citta et ii Carnavale nella Piazza di San Marco, che allhora 
[sic!] si chiamava brolio, fece danzare, intervenendovi le piu belle et gratiose donne 
delia citta; fece etiandio giostrar2020

, con grande et pomposo apparato. Doro. alcuni 
religiosi di buon nome s'interposero et, per loro opera, fu sospesa202 l'offesa 
dell'arme. II Prencipe Ziani era molto studioso di pace et fug§iva. quanto gl'era 
possibile, ogni occasione per la quale potesse esser discordia2 22

• dicendo spesse 
fi~t~

2
g~bli~amente al~i. Consiglieri et primarij delia Republica: _''Vi prego. fratelli 

m1e1 ·, s1ate sollec1t1 d'haver pace, conservandola con ogni poter vostro; el, 
s'alcuna Citta deve fuggir la guerra, questa nostra la deve, non solo fuggire. ma 
haverla in abominatione2024

; percioche la guerra consuma ii danaro publico et 
privato et e caggione d'infiniti danni, ruine e travagli; la pace all'incontro, e 
caggione d'ogni bene2025

, lasciata in terra dai Signor Nostro, per suo 
testamento2026

; et pero, ella si deve sempre abbracciare." Finalmente, dopo molti 
trattati, per delegatione del Pontefice, vi s'interpose Volcherio Patriarcha 

2011 Ne Ila noile d'Ogni Santi [p. 51 b I 
2012 tempo terrihilc di venii Sirochali [p. 51b] 
20

1.1 ct continue pioggic (p. 51h) 
2014 furono in manifesto pericolo [p. 51 h] 
2015 con le harchc [p. 51h] 
2010 fuggirono con disordine [p. 51h) 
2017 intervennero a questa imprcsa [p. 5 lb] 
201

K venuti con Messer Zuane Basegio [p. 51 h] 
201

'' fece far segni [p. 51h] 
2020 fece anco giostrar [p. 5 lb) 
2021 per loro fu sospcsa [p. 51 b] 
2022 potesse nascer discordia [p. 52a] 
2023 frate li i Ip. 52a l 
2024 haver in ahominatione [p. 52a] 
2025 e causa d'ogni bene [p. 52a] 
202

~ per suo tcstamento dai Signor Nostro [p. 52a] 
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d' Aquilegia2027 et ridusse le parte alia pace, promettendo che XXV di quelli 
Padovani, che fecero gl'insulti, a insulti, a elettione del Duce starebbono a 
comandamento di Sua Signoria2028

. Le differenze di confini, ii Patriarcha 
riserbo2029 in se d'ultimarle. Contali patti, furono2030 liberali li prigioni. Hieremia 
da Peraga gia di questa vita era mancato. 

Ritorneremo a ragionar delie cose di Candia. Constantino Sevasto et 
Theodoro Melesino, con molti )oro seguaci, essendo Duca Messer Paulo Querini. 
ribellorono. facendo di continuo scorrerie et infiniti danni; contra quali, ii Duca 
mando Messer Pietro Tonisto et Messer Gioanni Gritti, che furono presi combattendo 
da ribelli. Dopo, Messer Dominico Dolfin, chefu mandato2031 in luogo del Querini, 
diede opera d · acquistar li ribelli per via d' accordo, alli quali furono assignati certi 
casali; et essi vennero all'2032ubidienza del Ducal Dominio. Pacificata l'Isola2033

, ii 
Duca. con ii consiglio di quelli Venetiani ch'ivi si ritrovavano, mando all'Eccelso 
P · · 2034 M M C . . M p· Q . . M A d rmc1pe esser arco ontanni. esser 1etro uenni, esser n rea 
Pantaleo et Messer Pangratio Falier, per ricchieder Sua Sublimita a conceder2035 

cavallarie et serventerie a quelli che s'erano ritrovati al conquisto delii sopradetti 
ribelli2036

; et si ritrova scritto nella Cancellaria di Candia2037 

che tal conquisto fu contra ligurti2038
. 

p.68a 

Questa seconda concessione d'aggiunger alli primi Cavallieri, di volonta 
loro. fu nel MCCXXIJ, et prima: 

A Messer Pietro Grioni da San itai furono concesse due Cavallerie; libre 
Venetiane otto cento2039

; 

a Messer Pietro Corner da San Ternita [sic! = Trinita.]2040
, Kavallerie 2 ½; 

libre M20
~

1
: 

a Messer Michiel Soranzo da San Anzolo, Kavallerie 2 Y2; libre M; 
a Messer Bortolamio Bon da Santa Maria Formosa, Kavallerie 2 Y2; libre M; 

c1c7 Volchcrio Patriarcha d'Aquilcgia. dopo moile trattationi. per delegatione del Pontefice. vi 
s'intcrposc [p. 52a[ 
~o~s a comandamcnti suoi (p. 52a] 
202

" riscrvo Ip. 52al 
20

·
111 C'on questi palli furono [p. 52a] 

21111 Dopo. essendo vcnuto Mcsscr Dominico Dolfin [p. 52a) 
2
"·'

2 Casali ct essi tomorono ad [p. 52a) 
20

·
11 Pacificata l'lsola di Candia [p. 52al 

2111
"' all'Eccclso Prcncipc Ziani [p. 52a) 

2trn ricchicdcr chc piacessc a Sua Sublimita conceder [p. 52a) 
2016 delii sopranominati rihclli [p. 52a] 
20

·
17 nclla Camera di Candia [p. 52a] 

201
" contra Ligurti [p. 52a] 

20
·''' DCCC [p. 52a] 

20
"'" San Trinita [p. 52a[ 

20
"'

1 duc ct meza Z M [p. 52a[ 
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M: 

DC; 

a Messer Damian Mudazzo da San Gioanni Degolado, Kavallerie 2 ½; libre 

a Messer Bortolamio Gradenigo da San Bortolamio, Kavallerie I ½: libre 

a Messer Pangratio Tornoligo da Santa Giustina, Kavallerie I ½: libre DC: 
a Messer Gioanni Veniero da San Cassan. Kavallerie I: libre CCCLXXV: 
a Messer Lorenzo Nadal d[a] Santa Margarita, Kavallerie l; libre 

CCCLXXV; 
a Messer Giacomo Foscarini da San Polo, Kavallerie l; ½ libre DC2042

; 

a Messer Marco Manolesso da San Bernaba. Kavallerie I: libre CCCLXXV: 
a Messer Orio Pasqualigo da San Giulian, Kavallerie I:½ li bre DC: 

. a Messer Zuane [adăugire post: aceeaşi mână] Paradiso da San Hieremia, 
Kavallerie 2 ½2043; 

a Messer Giacomo Zancharuol da San Giulian, Kavallerie 2 1d 0
-'""; 

a Messer Baseglio Baseglio da San [adăugire post; aceeaşi mână] Gioanni 
Chrisostomo, Kavallerie 22045

; 

a Messer Giulian Zancharuol da Santa Marina, Kavallene 1 ½2046
: 

a Messer Gieronimo Grioni da San Stai, Kavallerie 1 ½™7
: 

a Messer Giacomo Nicuola da San Simeon Apostolo, Kavalleric 12048
: 

a Messer Marin Equilo da Santa Maria Iubanico, Kavallerie 1 ½20492050 

a Messer Verasio Istrigo da Santa Giustina, Kavallerie l ½2051
; 

a Messer Marco Flabanico da San Baseglio Kavallerie t2°52
; 

a Messer Lunardo da Vignan da San Gervasio, Kavallerie 12053
; 

a Messer Marco Pin da San Pantalon, Kavallerie 12054
; 

a Messer Marco Simeon2055 da San Cassan, Kavallerie 12056
; 

a Messer Marco Zuane Trivisan da San Bernaba, Kavallerie 12057
: 

a Messer Thoma da Molin2058
, Kavallerie t2°59

; 

2042 SUNT INVERSA li! [p. 52a] 
204

J di San Hieremia. Kavallerie 2 ½; Z M [p. 52b] 
2044 Zancharuol da San ta Marina. Kavallcric 2 ½; Z DC Ip. 52b I 
2045 Chrisostomo. Kavallcric 2; Z DCCC [p. 52b] 
2046 Santa Marina. Kavallcric 1 1/2; Z DC [p. 52bl 
2047 Stai. Kavallcric 1 1/2: Z DC I fl. 52b I 
"'

14
K Simon Apostolo. Kavalleric 1; Z CCCLXXV Ip. 52b] 

21
"~ Giubenico. Kavallerie I 1/2; Z DC [p. 52b] 

2050 
NICUOLA ŞI EQUILO SUNT INVERSAT! ' 11 Ip. 52b] 

2051 Iustina, Kavallerie I ½; Z DC [p. 52b] 
2052 Basegio, Kavallcrie I: Z CCCLXXV [p. 52b] 
205

J Gervasio. Kavallcrie I; Z CCCLXXV [p. 52b] 
2054 Pantalon. Kavallcrie I; Z CCCLXXV [p. 52b] 
2055 Marco Savian [p. 52b] 
2056 Cassim. Kavallcric I; Z CCCLXXV [ p. 52b] 
2057 

Bemaba, Kavalleric I; Z CCCLXXV [p. 52b] 
205

H Thoma de [lacună în text] da ca Molin [p. 52b] 
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a Messer Michiel Gradenigo da Santa Marina, Kavallerie 12060 
et 

a Messer Lunardo Padavin da San Pantalon Kavallerie 12061 

Li Pedoni furono2062
: Gioanni di Catherina da San Hieremia. 

Vivian Drappier da San Silvestro. 
Ald . h. T .. ' d S M I 2063 1g ier nv1san a an arcuo a , 
Bonifacio Vendrigolo da San Raphael. 

Buzzo Sartor da San Cassan. 
Ardizzon da Padova. 
A ciascuno di questi fu data meza cavalleria; libre L20

M_ 

Ponzon Corner da San Luca, 
Andrea Beccher da San Apostolo, 
Dominico Erizzo da Santa Fosca. 
Nicolo Cusin da San Marco, 
Marin Sartor da San Benedetto, 
Aleotto Franco da San Luca. 
Dominico Dissicho da Poveglia, 
Marcuola Ungaro da San Paternian. 
Girardo da San Polo, 
Gioanni di Ialma da San Apostolo, 
Angelo Fila Canevo da San Thoma. 
Christoforo Baffo dalia Loza Grande. 
Buso Campo2065 da Ravenna da San Benedetto, 
Buoso fratello di Viviani da San Margarita, 
Zilio da San Vidai. 
Anzolo Sartor da San Benedetto, 
Dominico di Caii da San Giulian, 
Andrea Trivisan da San Gregorio. 
Marco Bellin da San Gioanni Evangelista, 
Lorenzo Luganegher, 
Albertin Capellano da Santa Sophia, 
Beretta da Santa Marina, 
Marin Moro da Santa Sophia, 
Dimitri Ricardo da San Hieremia, 
Armano Scudier da Santa Lucia, 

2
"

5
'' Kavallcric I: Z CCCLXXV [p. 52b] 

21
"'" Marina. Kavallcric I: Z CCCLXXV Ip. 52b I 

2
'"'

1 Pantalcon. Kavallcric I: Z CCCLXXV [p. 52b] 
""'

2 Pcdoni furono questi [p. 52b) 
""'.l Trivisan da San Marcuola overo Hcrmacora [p. 52b) 

p.68b 

2111
'4 Ciascuno delii sopradetti dovcva haver meza Kavalleria; Z 

21165 Buoso Campo [p. 53a] 
[lacună în tc:<t I [p. 52b) 

197 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Anzolo Damian da San Baseglio. 
Giacomo Balastro; Serventerie, due; di li bre XL 2066

. 

L'anno seguente, Messer Giacomo Thiepolo fu mandato podesta di 
Constantinopoli. ii quale, vedendo le forze di Francesi et Latini în quelle parti quasi 
estinte. fece tregua per cinque anni2°67 con Theodoro Lascari, mari to d' una 
flgliuola d' Alessio Imperatore2068

. dai qual'hebbe în dote ii titolo dell'Imperio. 
Morto Balduino Imperatore di Constantinopoli. successe nell'lmperio Henrico suo 
fratello: costui ordino alia morte sua2069 che Iolanta sua figliuola pigliasse per 
marito Pietro Antisiodorense et 

p. 69a 
succedesse nell'lmperio. ii qual'insieme con Iolanta ando a Roma et. nel tempio di 
San Lorenzo fuor di Roma. da Honorio IIJ Pontefice furono solennemente coronali 
dell'Imperio Orientale. Nel qual tempo. l'inclito Duce Ziani mando a Sua 
Beatitudine suoi Oratori2°70

, Messer Ruggier Permarino. Messer Marin Storlato et 
Messer Marin Zen, si" per congratularsi con lei2071 delia creation sua et prestarli 
ubidienza. come per intervenire alia coronatione dell'Imperator et Imperatrice. dalli 
quali ottennero essi Oratori la confirmatione delii patti che fece la fede memoria 
dell'Eccelso Duce Henrico2072 Dandolo con ii precessor suo nell'acquisto di 
Constantinopoli. L'Imperatore et consorte sua, accompagnati dai Cardinal Colonna. 
da Brandizzo passorono a Durazzo: l'Imperatrice fece la via del mare et Sua Maesta 
co ('Cardinale fecero ii viaggio per terra2073 verso Constantinopoli. Molti baroni 
vennero ad incontrarla, dimostrandosi pronti a prestarli homaggio et fedelta. Nel 
camino. fece accordo con Theodoro Lascari. ii quale da Greci era stimato vero 
lmperatore: fu invitato da lui a pranso I' Antisiodorense et morto nel conuito; et ii 
Lascari, con tale perfidia, havrebbe ottenuto l'Imperio, quando da Ruberto 
flgliuolo dell' Antisiodorense non fusse stato prevenuto, con ii favor di 
Venetiani2074

. A ~uesto tempo, Acconcio Legato Pontificio2075
, con l'aiuto del 

Veneto Dominio2 76, ridusse a sua ubidienza2077 li corsari d' Almissa. havendo 

2066 Balastro. Questi hebbcro per cadauno serventaric duc di Z XL [p. 53a] 
20

"
7 

tr<'e11a rwr ~nni V [p 'i'l~J 
206

H figliuola di Alessio Angelo lmpcratorc [p. 53a] 
2069 alia sua mone [p. 53a] 
2070 mando al Pontefice suoi Oratori [p. 53a] 
2071 congratularsi col' Pontefice [ p. 53a] 
2072 chc fccc Mcsser Henrico [p. 53a] 
2073 andorono per via di terra [p. 53a] 
207

~ el convenutosi insieme. Pietro Antisiodorense fu invitato a pranso dai Lascari et da lui fu morto 
nel convito perfidiosamente [p. 53a] 
2
(PS Acconcio Legato de) Papa [p. 53a] 

2076 con favor de) Vcncto Dominio [p. 53a] 
2077 ridussc ad obcdienza sua [p. 53a] 
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abbrusciati gli !oro navilij: dopo, esso Legato ando in Bossina et ivi, molto 
affaticandosi contra gl" heretici di quella provincia. fin1 gl" anni suoi. 

In quell'anno, usci di Genova2078 Alemano Corsaro di gran nome, 
nepote2079 di quell'Henrico corsaro ch'occupo l'Isola di Candia. Havea questo 

d f 2080 d I R d. s· ·1· d d 1· rt 2081 
. 1· gran e avore e e 1 1c1 ia. conce en o I po o et vntovag 1e, 

com'etiandio faceva2082 a gl'altri corsari; conduceva seco una2083 delie XIJ navi 
fabricate a Genova sott'i nomi delii pari di Francia2084

. Questa nave haveva 
Dc2oss b . li d" , 2086 d. f d corn attent1. con que a commo 1ta I camere. pozzo et orno a cuocer 
pane. come in un palazzo: havea di sua conserva due galere: con tale armata era 

. Al 208'7 d d . d" V . ·20lr8 . 'd li F h. usc1to emano , per an ar a anm I enettam , et s1 n usse a a rase ia, 

apresso Candia miglia V. In quelli giorni. erano partite da Constantinopoli due galere 
el due navi cariche di mercantia. delie quali era Capitano Messer Marco 
Gorzano2089

, una era delta la Peregrina2090 et l'[altra] Santa Croce2091
; vennero 

tutte unite all' Isola di Candia: si ritrovava all'hora Duca di Candia2092 
Messer 

Paolo Querini, ii qual, vedendo ch'il corsaro era venuto in quei mari per combatter 
le galere et navi Venete2093

, fece subito metter ad ordine buon numero d' 

p.69b 
. . C d" .2094 • d I 209s . 1. .1 arcten an 1ott1 et, posti sopra ette ga ere et nav1, assa 1rono I corsaro, 

combattendo valorosamente. Messer Nicolo Orso fu ii primo che montasse sopra la 
nave del corsaro. ove fece mirabil prova delia virtu sua et finalmente fu morto; 
persistevano gl'altri con non minor audacia et core nella pu~a, tanto che le navi et 
navilij del corsaro2096 furon presi, salvo una, che fuggi2 

. Di questa vittoria, a 
V . f f . . d' li h . I . t" 2098 A ene11a uron att1 segni a egrezza, per aver s1curato a naviga tone . 

'
078 A quesli tempi. usci fuori di Genova [p. 53b I 

2''°" nome, ii qual era nepote [p. 53b) 
"'

80 questo havea gran favore Ip. 53b l 
,oxi ii quale gli concedeva porto [p. 53b] 
'

118
' come faceva etiandio [p. 53b) 

'
08

·
1 haveva seco una [p. 53b) 

,<1x-1 nomi delii XIJ Pari di Francia [p. 53b) 
'

1185 questa haveva sopra DC [p. 53b I 
,oxr, con quelle commodita Ip. 53bl 
,ox7 con questa armata andava Alemano Ip. 53h] 
2"'x a danni de Venetiani [p. 53b) 
'
0
'" Capitano Marco Gorzano [p. 53b) 

'
0

'~' era chiamata la Peregrina [p. 53b] 
'
0

"
1 et l'altra Santa Croce [p. 53b) 

'
0
"' era all'hora Duca [p. 53b) 

'
0

"
3 combatter delte galere et navi [ p. 53h I 

'
094 

giovani arcieri di Candia [p. 53b) 
'

11
'
15 con quali delte galere [p. 53b) 

,o% navi et legni del Corsaro [p. 53b) 
'
097 uno. che se ne ruggi [p. 53b) 

'
09x rispetto alia navigatione, ch'era fatta sicura [p. 53b) 
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questo tempo, ritrovandosi ii Serenissimo Imperatore Federico a Mantova2099
. 

l'Eccelso Duce mando a Sua Imperial Celsitudine Messer Marin Dandolo et Messer 
Benedetto Falier. per honorarla et per ottenner la confirmatione delii prii•ilegU 
[adăugire post: aceeaşi mână), qual fu da lui concessa in valida forma. Nac~ue 
un'altra fiata grave discordia fra Venetiani et Padovani; all'hora, Trivisani 100 

havevano guerra con Bertoldo Patriarcha d'Aquilegia. ii quale s'haveva fatto crear 
Cittadin di Padova et con quel Comun era collegato. Trivisani, con ii favor2101 et 
aiuto del Veneto Dominio. tolsero l'impresa del Friuli; Padovani all'incontro. 
vennero ad espugnar Castel Francho: ma. dubitando d'esser assaliti da Trivisani. 
ritornorono a dietro. fortificandosi a Cittadella: dopo. fecero tregua con Venetiani. 
per anni V: ii Patriarcha d'A~uilegia. con ii Conte di Goritia. ii qual'era confederato 
et capitano del Patriarcha21 2

• venne a Venetia et fece pace con ii Veneto Dominio 
et dai Duce et Veneto Senato hebbe2103 quelle dimostrationi d'honor et 
amorevolezza che si conveniva alia dignita del Patriarchato et alia persona sua, 
essendo2104 Arcivescovo di Colonia. figliuolo del Duca di Moravia et fratello delia 
Regina d'Ungaria. Dopo. Hugo Legato Apostolico s'interpose. per nome del 
Pontefice. tra ii delto Patriarcha Bertoldo; e tra loro2

io
5 fu etiandio firmata 

buona pace2106
: ii qual fu contento di tuor in gratia molii delia Patria che s·erano 

adheriti a Trivisani. Messer Marin Storlado condusse a Venetia, a questo tempo, ii 
corpo2107 di San Paolo. martirizato a tempo di Constantino Copronimo Imperatore: 
fu tolto da un monasterio2108 di Constantinopoli: l'Illustre Messer Pietro Ziani voise 
che questo glorioso corpo fussc dato al Venerando Paolo2109 Abbate di San Giorgio 
Maggiore et in quella Chiesa riposto. 

Era l'anno MCCXXIIIJ, quando Ruberto di Constantinopoli 
I t 21

io d' d ' d M G' 2111 Th. I P d ' d' mpera ore te e m ono a esser iacomo 1epo o o esta 1 

Constantinopoli2112 delii campi di Provenzali et Spagnoli che. delie otto parti2113
. ii 

Veneto Dominio haver dovesse le tre. et le cinque rimanessero all'Imperatore. 

211
'''' Ritrovandosi a Mantova ii Scrcnissimo Imperator Fcdcrico 2" [p. 53h] 

211
k' ci Padovani. Trivisani Ip. 53h I 

21111 Trivisani all'hora. col favor [p. S]h] 
21112 

,·nnf<'cl<'r:lln ('I f':1pi1:1nn '"" Ir ~1hl 
21 •n ci fermii huona pace con l'lnclito Duce Ziani [p. 53hl 
2111

~ ct pcrsona sua. esscndo [ p. 53b l 
21115 fra ii detto Patriarcha c Trivisani; cifra loro [p. 53hl 
21116 fu fermata huona pace [p. 53hl 
21117 a Vcnctia ii corpo [p. 53h] 
2111x Io tolsc d'un Monastcrio Ir. 53h] 
21119 al Vcnerahil Paolo [p. 53h] 
21111 

Rubcno Imperator di Constantinopoli. nel MCCXXIIIJ [p. 53h] 
2111 conccssc a Messcr lacomo Ip. 53h I 
2112 Podcsta di Constantinopoli ci gli dicdc [p. 53hl 
211

J 0110 pani dell'lmpcrio [p. 53h] 
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Nell'istesso tempo, l'lmperatore2114 Federico IJ fu escomunicato da Papa 
Honorio IIJ. per le vesationi et gravi offese che Sua Maesta faceva alla2115 Chiesa et 
Dittione Romana; per la qual cosa, parve a Sua Santita mandar 

p. 70a 
in Lombardia Hugo Vescovo Hostiense. per rimover quelle seditioni; fece quello che 
puote et venne un·altra fiata a Venetia. la qual Citta era uno delii princtali 
fondamenti che havesse all'hora la Beatitudine Sua a favor di Santa Chiesa211 

• II 
Vescovo predetto2II7 persuase al Duce che facesse fabricar ii Monasterio2118 di 
Santa Maria in Hierusalem. che dopo fu nominata2119 delie Vergini, ii quale fu 
t. t · d d I D z· .2120 , D 2121 • a mcato et otato a uce iam et pero, esso uce et successori erano 

.2122 d" IM . patrom I que onasteno. 
Finiti anni V delie tregue tra ii Veneto Dominio et Padovani2123

. si rinovo 
la discordia tra loro, come soleva212

~: ma poco dopo, ii tutto fu sedato et rinovate 
le tregue2125

, per altri V anni2126
. 

A questi tempi, l'odio2127 fra I' Imperatore Federico IJ et la Chiesa2128 era 
molto accresciuto. per haver ii Sommo Pontefice2129 escomunicata Sua Imperial 
Maesta el privata ddl"Imperio. la qual. per cio. perseguitava continuamente Sua 
Beatitudine. ne ad altro pensava che all'offesa delia Chiesa2130

; cio fu cagione2131 

che le parti Guelfa et Gibellina erano molto accresciute, tanto ch'2132in ciascuna 
C. ' · b 21 B . . I h' t ... d li t 21 ~ N li 1tta s1 corn atteva ··. ne s1 sent1va a tro c es ermm~ e e erre . e a 
Marcha Trivisana prevaleva a questi tempi Ia parte213 Imperiale, percio che 
gl'amici et adherenti del Marchese da Este et delia Chiesa erano molto vesati da 

=110 li Scrcnissimo lmpcrator[p. 53hl 
'

11
' llilcsc da Sua 'vlacsta inl"eritc alla [p. 53h] 

'
111

' all"hora ii Pontefice a fa\·or suo Jp. 54al 
:w Delio Ycsrnvo [p. 54al 
:i 1' fahricar faccssr ii Monastrrio [p. 54al 
: 

11
" chc ft1 <lopo nominato Ip. 54al 

:i_)) dolato dai Duce Ip. 5.,1.aJ 
'

1
'

1 ct per cii1 l"i1 statuito ch·csso lnclito Duce Ip. 54a] 
:i:: succcssori suoi fossrro patroni [p. 54al 
:i:, fra ii Ycncto Ducalo ci Pa<lovani Jp. 54a] 
21

'
0 si rino\'iJ fra lom la solita discordia [p. 54al 

:i:, poco dopi1. l"urono rel"irmate Ic treg:ue Ir- 54a] 
'

12
" per altri anni cinquc Jp. 54a] 

:::· A qucsto tempo. l"o<lio Jp. 54a) 
:::, Fc<lcrico ci la Chicsa Jp. 54al 
·''"per haucr la Santi ta dcl Pontefice [p. 54al 
'

1 
"' alla <lisscnsione ct ruina delia Chicsa [p. 54a) 

'
111 Qucsw ru caggionc Jp. 54a) 

'
112 tanto crano acncsciutc. eh· [p. 54al 

'
1 n in ogni Ci11!1 ci Castcllo si comhattcva Ip. 54a] 

'
1 

'
0 

cstcrmmij ci ruine <lellc terrc [p. 54a] 
21

" p1-c\·alc\'a la parte [p. 54al 
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Salinguerra2136
• che teneva Ferrara per nome dell'Imperio2137

. et da Eccellino da 
Romano, podesta2138 et Signor di Verona, qual, con ii favor2139 dell Imperatore 
havea ridotto ad ubidienza dell'Imperio molte Citta e terre delia Marcha et di 
Lombardia, prestandoli aiulo Bertoldo Patriarcha d' Aquilegia. Alberigo di Romano 
fratello2140 d'Eccellino teneva Vicenza, non essendo ancora terminate le differenze 
che haveva quella Citta con Trivisani2141

. Parve alli savij che reggevano la Cilla 
di Padova elegger2142 !oro Podesta Messer Stephano Badoaro. huomo legal di molta 

d ~ d f d' 2143 • d' . . 2144 d. b . . N I pru enza, 1e e et acon ia et ellan 10 ornallss1mo I uo111 costum1. e 
cui tempo, Eccellino di Romano. dopo fatta la podestaria di Verona2145

, rubbo ii 
Castello di Fonte2146

, ove fece prigione Guielmo figliuolo di Messer Giacomo da 
Campo San Pietro. Pervenuta di cio la nova a [adăugire post; aceeaJi mână] Padova. 
Messer Tiso da Campo San Pietro, di cui era ii Castello di Fonte21 7

• gravememte si 
dolse con ii Podesta. Consiglieri et comune di quella Citta delia ritentione del nepole 
et di tanta ingiuria, fatta non a se, ma al Comune di Padova, nella cui protettione era 
quel Castello2148

• et nepote suo, et lui cittadino di Padova2149
. Per questa offesa 

fatta a Padovani, fu convocata nel palazzo la concione, con grandissimo concorso di 
quasi tutta la Citta, et ivi conduso di2150 pigliar 

p. 70b 
l'impresa contro Eccellin di Romano; non molto dopo, Padovani fecero metter ad 

d. [ · I] • 2151 ''I d' M S h 2152 or me presente sic. esserc1to , sott I governo I esser tep ano 
Badoaro podesta di Padova2153

, ii qual, con le genti sue, si spinse a Cittadella. 
facendo quelli maggior danni alle terre di ribelli cheli fu Rossibile, a Fontaniva [sic! 
= Fontanova?] et altri luochi; d'indi partito, con ottimo 154 ordine, pervenne sotto 

2n 6 vesati. el da Salinguerra [p. 54a) 
2137 Ferrara a divotionc dcll"lmperio [p. 54a) 
2138 Roman, qual era Podesta [p. 54a] 
2139 et con ii favore [p. 54a) 
2140 Alberigo fratcllo [p. 54a] 
2141 havcva la Cilla di Padova con Trivisani [p. 54a] 
2142 Savij. quella Cina elcgger [p. 54a] 
2143 prudcnza el facondia [p. 54a] 
".._. el ornatissimo Ip. 54al 
214

·
1 dopo finita la sua Podestaria di Verona [p. 54a] 

2146 rubbo Castel Franco [p. 54al 
2147 di cui era delto Castello [p. 54a) 
2148 protettionc era delto luocho [p. 54a] 
2149 cittadini di Padova [p. 54a] 
21511 ct ivi fu concluso di [p. 54a] 
2151 ad ordine grandissimo essercito [p. 54a] 
2152 sotto ii comando di Messcr Steffano [p. 54a] 
"'

53 Badoaro Podesta [p. 54a] 
2154 partito di la con ottime [p. 54b] 
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8 2155 . 1. d . . li . 2156 E h y · h assano , p1g ian o 1v1 a ogg10 . t, pere e a enet1a era pervenuta voce c e 
l'essercito di Padovani ~rocedeva contra2157 quelli di Romano per rovinarli, 
consultato cio in Senato2 58, parve alla maggior parte che si dovesse procurar la 
pace tra le famiglie di Romano et di Campo San Pietro, accio non havesse a seguire 
la depressione dell'una. che sarebbe caggione dell'essaltatione dell'altra; desiderando 
che ambedue si mantenessero in stato. A questo fine, furono mandati due2159 

Ambasciatori. Messer Marco Querini et Messer Matheo Bon, con intentione d'indur 
le parti a pacificarsi: et quando vedessero renitenza, hebbero commissione2160 

di 
protestare. come ii Yeneto Senato era pronto a vedere diligentemente le differenze 
loro2161 e terminare come gli paresse consentaneo alla giustitia; dando liberta a 

I• t . d" 2162 dd I . . I g ora ori I progorre et a ur quanto a oro paresse, acc10 ne segu1sse a pace 
fra dette parti21 

·. Gl'Oratori Veneti andorono prima2164 all'essercito Padovano 
et. ad instanza !oro. fu convocato ii consiglio, nel quale Messer Mattheo Bon espose 
la commission sua. dannando Padovani che facessero guerra alli nobili di Romano, 
quali erano congiunti di sangue con li r.rincipali cittadini di Padova, et facendo in 
fine de! parlar un protesto con ogni2 65 modestia, per nome de! Duce et Senato 
Yeneto. Messer Stephano Badoaro rispose che gli pareva consultar tra loro sopra 
cio2166 et poi gli risponderebbe; onde, chiamato ii consiglio, voise intender ii parere 
di ciascuno. dandogli prima sacramento di consigliare quello che meglio li paresse 
per ii Comun di Padova. Alcuni esposero li pareri2167 !oro, ma, tra gl'altri, Messer 
Tiso da Camf.o San Pietro disse in questa sentenza: "Conosco superfluo ii 
commemorar 168 le cose antiche, percioche veggio qui molti li quali sanno, com'io, 
se questi miei cuggini di Onara, chiamati hora di Romano, habbino caggione di 
operar in danno delta Citta di Padova2169

. Io mi ricordo haver veduto ch'il 
Comune di Bassano et essi di Romano facevano molte offese et ingiurie a Yincentini; 
et. per cio non erano sicuri in Bassano, ritrovandosi all'hora quella terra in gran timor 
et pericolo. per le minaccie che gli facevano molte Citta di Lombardia, d'assalir, 

2155 pcrvcnnc a Bassan Ip. 54b I 
2156 pigliando ivi alloggiamento Ip. 54b) 
2157 l"csscrcito Padovano andava contra Ip. 54b] 
21 w pcro. consultato la cosa nel Senato Yencto [p. 54b] 
215

'' ii Ycncto Dominio mando due [p. 54b] 
2160 hcbbcro ctiandio commissione [p. 54b I 
2161 Ic loro diffcrcnze [p. 54b] 
2162 Oratori di potcr proporrc [p. 54b) 
2163 accio si pacificasscro delte parii [p. 54b] 
2 

l<>l Oratori andorono prima Ip. 54b I 
'165 . - · pari ar suo protcsto. con ogm [ p. 54b I 
2166 consultar sopra qucsto Ip. 54b] 
2167 Alcuni Cittadini arringorono ct csplicorono i pareri [p. 54b] 
216

~ Conosco csscr supcrlluo commemorar [p. 54h) 
216

" opcrar in dctrimcnto delia Citta di Padova [p. 54b] 

203 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



depredar et rovinare tutti quelli luoghi, che sono tra li monti, et scacciar 
Eccelino2170 di Romano fratello di mia madre 

p. 7 la 
non solo di Bassano, ma di tutta la Marcha Trivisana. questo sommamente 
spiacque2171 al Comun di Padova, ii qual non voise assentire alia ruina d'un 
gentil'huomo2172

, com'e Eccelino; ii quale tanto seppe fare. aggiuntavi l'instanza di 
noi altri da Campo San Pietro con gl'amici nostri. che Messer Giacomo di 
Villardo2173

, alrhora podesta di Padova. fece un·essercito. con ii qualc ando in aiuto 
d'Eccelino et vi concorse tutto2174 ii Comun di Padoua. si che gl'inimici 2175

. 

ch'erano nelle circonstanze di Marostica. ritornorono in dietro et Eccelino fu 
d I -- d , 1. I 2176 d . preservato senza anno a cuno; con tutto ero, poco opo, eg I vo se accor ars1 

con quelli quali ii comune di Padova, per causa sua, si fece nimici: quello ch·cgli 
machina al presente a tutti voi deve esser manifesto2177

. ii quale non e restato di 
poner le mani nelle viscere di Padova. occupa (come si vede) ii Castello di 
Fonte2178

, qual non si deve stimar delia famiglia2179 nostra. ma del Comune di 
P d 21so h f . . . . .1 h .1 C 21s1 d. a ova : a atto png1one un m10 nepote g1ovanetto: per I c e, 1 omune 1 
Padova e tenuto a ricuperar ii suo et difender li suoi cittadini. liberandoli dalia 
tyrannica2182 persecutione di costui; ne in cio si fa ingiuria, ne offesa ad 

I 21s3 " C I . fi 2184 h . b. d li'. . . d' I a cuno . onc use m me c e non v1 era 1sogno e mterpos1t1one a cuno, 
ne era conveniente che Venetiani2185 in cio s'affaticassero2186

. Messer Stephano 
Badoaro, udita l'opinione di Messer Tiso, alia quale la maggior parte s'adheriva, 
chiamati gl'Ambasciatori Veneti, gli disse che2187 ringratiassero l'Eccelso2188 Duce 
delia sua buona volonta [adăugire post; aceeaşi mână] et ch'il Comune di Padova 

21711 s·armarono el scacciorono Eccelino [p. 54b I 
2171 Questo dispiacque sommamente Ip. 54b] 
2172 ruina el distruttione d'un Gentil'huomo [p. 54b] 
2173 lacomo Villardo [p. 54b] 
2174 che vi concorse tutto [ p. 54b] 
2175 di sone che gl'inimici Ip. 54b] 
217

h tutla riata. poco spalio dopo, egli si voise Ip. 54b] 
2177 drvr rssrr m~nifc,10 [11 'i4hl 
217

H ii Castello di Fonte [sic I Vezi mai sus 1] [p. 54b] 
2179 iJ quale si de·ve stimare non che / sia delia famiglia [pp. 54b-55a] 
21 Ho ma del Padova [p. 55a) 
21

K
1 per la qual cosa. ii Comun [p. 55a) 

21
H

2 dalia tirannica [p. 55a) 
21

H
3 ne si offende alcuno [p. 55a) 

21
K
4 Concludendo [p. 55a) 

21
K~ conveniente cheii Ycncto Dominio [p. 55a) 

,IKh in cio tanto s'affaticassc [p. 55a] 
21

K
7 Yeneti, dissc che [p. 55a) 

,iHK dovessero ringratiar l'Eccelso [p. 55a] 
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bb d. t 2189 h 1·· . . . . . 1· bb d 11· "2190 operere e I sor e c e g 1n1rn1c1 suo1 s1 pen ire ono e I commess1 
. bb I' . "" d . . . 2191 p d . erron. ne presurnere ono per avvemre ouen er cosi mgmstamente a ovam. 

L"Arnbasciatori. tolta licenza. partirono dall'essercito et entrorono in Bassano, 
conferitisi al palazzo dov'era Eccellino con Alberico2192 suo fratello, Guicillo da 
Prata2193

, Ansedisfo di Guidotti et rnolt'altri arnici et adherenti d'Eccelino2194
. 

Messer Marco Querini Orator Veneto, huorno savio et accorto, dopo le generali 
parole dell'arnor che portava ii Duce et Veneto Dorninio alia farniglia di Romano, 
d. h I h . 219s h l"b . 1•2196 . . . I 1sse c e o preg ava, s1 come avea I eratl I png1om, a vo er 

·1 . 2197 ·1 C t li d" F 2198 I . . 1· h''l V D .. restJ u1re I as e o I onte . a tnrnent1 1 protestava c I eneto orntn10 
piglierebbe in se le differenze. per la pace et quiete delia Marcha Trivisana. Eccelino 
rispose che ringratiava con ogni riverenza ii Duce et Veneto Senato, che havesse a 
core et si risentisse2199 dell' ingiurie fatte a lui et a gl' arnici suoi et che quelli da 
Campo2200 San Pietro non potevano negar d'esser discesi. per materna origine, dalia 
farniglia di Romano et esser cosa manifesta ch'essi da Carnpo San Pietro haveano 
machi= 

p. 71b 
=nato contra suo padre et posteli insidie, "perche, dovendosi2201 a Venetia fare 
alcuni balii et feste. dove intervenne Azzo Marchese di Este padre del presente 
Marchese2202 et molii gentil'huornini delia Marcha Trivisana. nostr_2~padre voise a 
delte feste ritrovarsi el havea seco XJ Kavallieri; tutti !oro XIJ, vestiti d'un istesso 
habito, salvo ch'il manto di nostro padre era fodrato d'arrnellini et de gl'altri di Vari 
schiavi, passeggiando tutti nella Piazza di San Marco, uno di !oro portava quel 
giorno ii manto2203 di nostro padre, în segno d'arnore; all'hora, alcuni assassini, 
stipendiati da questi nostri cugini. stirnando arnazzar nostro padre, arnazzorono 
quello che portava ii suo manto d'armellini2204

; ii qual'era Buonacorso da Triviso 
Kavallier. nobile el d'honore. Vedete adunque, s'habbiarno caggione di rarnaricarsi 

cis•i opercrebbc di tal sortc [p. 55a] 
'

1
'~

1 si polrcbbono pcntirc delii commcssi [p. 55a] 
'

1
''

1 cosi ingiustamcntc olTendcr [p. 55a] 
219

' dov·cra Eccclin di Romano con Albcrigo [p. 55a] 
21

'
11 Guicciardo da Prat a Ip. 55a] 

!)'" ct adhercnti suoi [p. 55aJ 
21

''
1 cheii preghava ad esser contento che. si come [p. 55a] 

21
% egli haveva liberali li [p. 55a] 

""
7 

cosi li piacessc restituir [p. 55a] 
21 ''K Castello di Fonte Iv. mai sus 111 ] [p. SSa] 
2199 et se ne riscntissc [p. 55a] 
"'K' ct quclli da Campo [p. 55a] 
22111 insidic in questo modo: c.:he. dovendosi [p. 55a] 
2202 Este padre del prenominato Marc.:hese [p. 55a] 
2coJ portava ii manto [p. 55a] 
2204 ii manto d'armclini [p. 55a] 
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et cercar di vendicarci delie ricevute ingiurie2205
.'' GI' Ambasciatori Veneti. non 

potendo operar alcuna cosa2206
, ne con l'uno, ne con l'altro, ritornorono a Venetia. 

Dopo. con ii mezo d'alcuni religiosi et cittadini di Padova. furono composte le 
differenze, con patto di restituire ii Castello di Fonte2207 et prestar giuramento al 
Comun di Padova, sempre ch'Eccellino dai Pottestalria?] fusse ricercato2208 

Padovani. fatto tal accordo, ritornorono a casa vittoriosi et Eccelino ando a Triviso. 
ove, con le forze sue2209 

et di Trivisani. piglio l"impresa delie terre sofîgette al 
Vescovo di Feltre et Cividal2210

. dicendo quelle esser state, nel passato22 1 
tempo. 

del Comun di Triviso. Padovani. non volendo offender quel Comune. salvo astretti 
da ragionevoli cause, mandorono loro nuncij a Treviso. essortando Trivisani a non 
molestar quelle terre; li quali, ostinati nella !oro opinione. presero Feltre et Cividal. 
All 'h p d . d 2212 . I r· I N .. 2213 T .. ora. a ovam man orono un a tra 1ata oro unc1J a nv1so. per 
l'istessa cagione, a quali fu risposto che2214 non restituirebbono quelle Cittâ, sino 
che si ritrovasse una soia pietra nelle mura2215 di Triviso. All'hora. Messer 
Stephano Badoaro, gravemente commosso. mando suoi Nuncij al Patriarcha2216 

d' Aquilegia et al Marchese di Este, ricerc;mdo aiuto: dopo, adunate le genti del 
Comun di Padova et delii detti Collegati2217

, dovendo uscire con l'essercito in 
campagna, sopravennero a Padova i Nuncij d'alcune Cittâ di Lombardia. li quali. con 
ii favor di Messer Giordano di Forzate priore di San Benedetto di Padova et altri 
Cittadini di molto credito, procuravano che non si facesse l'impresa contra Trivisani, 
ma che, licentiate le genti, si dissolvesse2218 l'essercito. II Badoaro, desideroso di 
conservare2219 

la dignitâ di Padova, non voile assentire et con l'essercito ando a 
Treville, giurisdittione delii Signori di Campo San Pietro, a loro occupato da 
E I. 2rzo li t t . , 2221 I T cce mo , et que o u to romo , eccetto a orre. 

Dopo, ando a Godego. castello d'Eccelino et camera sua2222
, ov', essendo 

l'essercito 

22115 cercar vendena dell" ingiurie riccevute f p. 55a) 
2206 operar cosa alcuna Ip. 55a) 
22117 Castello di Fonte I vezi mai sus'] [p. 55a] 
2211

K fosse richiesto [p. 55a] 
221

~J ii qualc. con Ic forze suc [p. 55a) 
22111 Yescovo di Civi.dal el Feltre Ip. 55a) 
2211 csser state. per ii passato [p. 55a] 
22

'" ii Comun di Padova mando Ip. 55b] 
2213 suoi Nuncij [p. 55b] 
2214 fu risposto da Trivisani che [p. 55b I 
2215 pietra delie mure [p. 55b) 
22

" suoi Ambasciatori al Patriarcha [p. 55b] 
2217 di detti suoi collegati [p. 55b] 
221

K si licentiasscro Ic genii ct disciogliessc [p. 55b] 
2219 ii quale dcsiderava conserv ar f p. 55b] 
22211 ii qual luocho era stato occupato da Eccelino [p. 55b I 
2221 pero. dall'essercito fu all'hora IUIIO ruinato [p. 55b] 
2222 d'Eccelino [p. 55b] 
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p. 72a 
alloggiato2223

, vennero li Nuncij di Lombardia. li quali ricercavano per oşni mezo 
persuader Padovani a rimoversi dalia principiala impresa, dimostrando222 le ruine 

. d"" h . bb 22b li M h T . . . L b d" 2226 et mcen IJ c e ne segmre ono ne a arc a nv1sana, m om ar 1a e 
tutta Italia. II Badoaro rispose ch'il Comune di Padova non lascierebbe2227 mai 
quell'imwesa. se prima Trivisani non lasciassero2228 Feltre et Cividal et che 
Godego 229 non fusse del tullo ruinato. Con tal risposta. essi Nuncij ritornorono in 
Lombardia. Et. non volendo Trivisani rilasciar quelle Citta, Godego fu distrutto2230

; 

I. . . . d A I . lt . 2231 d M d esserc1to s1 spmse a so o, po1 prese a ro cammo et. passan o per asera a, 
penetra a Narvesa. sino al fiume delia Piave et di la, dando volta per via2232 di 
Lancenigo. s·approssimo· a Triviso et. senza haver incontrato2233 alcuno de nimici, 
ritorno a Padova. Trivisani. per vendicarsi delii ricevuti danni. con una banda di 
cavalli. andorono a danneggiar ii territorio223

" Padovano. II Pottesta, inteso 
. ' 2235 . d. P d b d. Id . li d "2236 cio . usc1 1 a ova. con uon numero I so at1 a cava o et pe om , 

d d ·2237 d d' 11· 1· . li "2238 . . . man an o avanh una s~ua ra I cava ,. qua 1. venutl a e mam con 111m1c1, 
in modo si portorono che 239

• sopragiunto ii Pottesta, Trivisani furono constretti 
. . . I . I 1· 2240 nt1rars1 et sa vars1 a meg 10 . 

All"hora. fu statuito in Consiglio di Padova che, due fiate all'anno, si 
dovesse con potenti forze dar ii guasto al territorio2241 Trivisano. Fra tanto, un 
f 22

-1
2 d li' d" d" P ed" "2243 h' V d' B Le ratte e or me I r 1caton . c era escovo I ressa et gato 

Apostolico. et alcuni Nuncij mandati a Padova dalie comunita di Lombardia, 
s'interposero2244 et. dopa molte prattiche. si venne a conclusione, che Feltre et 

2223 ci csscndo l"csscrcito ivi alloggiato [p. 55h I 
222

" principiala imprcsa el rilornar a Padova. dimostrando [p. 55h] 
222

' ruine eh· scguirchhero [p. 55h] 
222

'' Trivisana ct in Lomhardia [p. 55h] 
2220 chc Padovani non lasciarchhero [p. 55h] 
222x sin tanto chc Trivisani non lasciavano [p. 55b] 
222

') Fcltrc et chc Codego [p. 55b] 
221° Codcgo fu posto in dissolatione [p. 55b] 
22

·
11 piglio un altro camino [p. 55b] 

2232 et ivi dicdc voha ct per la via [p. 55b) 
:21.i non havendo mai încontrato [p. 55b] 
22

·'" a danni <lei tcrritorio [p. 55h I 
2235 II valoroso Podesta. intcso tal movimento [p. 55b) 
2236 cavallo et a picdi [p. 55h I 
2217 el fece andar avanti [p. 55b] 
22

-
1x furono alic mani [p. 55h) 

22w c talmente si portarono. che [p. 55b] 
22

"
0 salvarsi al meglio che puotero [p. 55h) 

22
" 

1 deprcdar et rovinar ii territorio [ p. 55h I 
22

"
2 In qucsto tempo. un frate [p. 55b] 

22
"

3 de Predicatori [p. 55b) 
22
'' Lomhardia. s"interposero tra le parii per rimover l"arme [p. 55h] 

207 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Belluno2245 fussero restituite al Vescovo et Padovani [de verificat!!!]. Seguita tal 
restitutione, tutte l'altre Citta delia Marcha Trivisana si pacificorono2246

. essendo 
all'hora tutti quelli popoli dediti a lodevoli contemplationi et divini sermoni et 
prediche. quali erano alli audienti di grande ammaestramento et ricreatione e. tra 
gl'altri. ii Beato Antonio predicava per la Marcha et faceva mirabil frutti. Successe al 
Badoaro pottesta di Padova Messer Gioanni Dandolo. per elettione secondo ii solito 
del Comun di Padova, ii quale si mosse ad elegger un Venetiano. per gl'ottimi 
portamenti di Messer Stephano Badoaro. 

Essendo l'inclijto Messer Pietro Ziani hormai2247 carico d'anni et 
infermo, et entrato nel XXIIIJ anno del Ducalo suo22411

• rinuncio· ii Ducato et. alli 
XXVJ Febraro2249

, ando alia propria habitatione; dopa. cresciuioli [sic' = 
cresciutoli] ii male2250

. alli XIIJ Marzo MCCXXIX2251
. passo di questa vita: et fu 

sepolto a San Giorgio Maggiore, nel monumento paterno2252
. con le funerali 

cerimonie2253 che si sogliono fare nell'essequie delii Prencipi di Venetia. 

p. 72b 
Doven.dosi far elettione del Duce in Iuogo di Messer Pietro Ziani. furono 

eletti Ii XL Elettori delii nobili et piu antichi popolani [sic'= popolari'1 ] di Venetia. 
Questi furono2254

: 

Messer Giacomo Ferro, 
Messer Stagnol Longo, Messer Gioanni Messer Paulo Moresini, 

Canoliooo, 
Messer Angelo Messer Pietro Ghisi, Messer Stephano 
Mudazzo, Giustinian, 
Messer Pietro Dandolo, Messer Angelo Messer Marin di 

Accotanto, Giacoma, 
Messer Lunardo Messer Giacomo Messer Polo Trivisan, 
Navigaioso, Baseglio, 
Messer Angelo Querini, Messer Gioanni Mcsscr Marco Barbaro, 

Valaresso, 
Messer Marco Zorzano, Messer Angelo Zulio, Messcr Raphael Guoro, 
Messer Marin Storlado, Messer Benedetto Falier, Messer Thoma 

2245 chele Citta di Feltre ct Belluno Ip. 55b I 
2246 Trivisana si pacificorono insieme [p. 55b I 
'

247 
Nel XXIIIJ anno del Ducalo suo, Messer Pietro Ziani Inclito Duce di V cnctia. cssendo hormai 

tr4H56~] . . 
-- mlcrmo [vezi mai sus') Ip. 56a] 
2249 XXV J di Febraro [p. 56a] 
2250 crescendogli ii male [p. 56a) 
~~

5
'. Marzo [p. 56a] 

--
5

- sepolto nel sepolcro paterno. a San Giorgio Maggiore Ip. 56a] 
225

J funerali el pompose cerimonie [p. 56a] -
2254 Questi erano [p. 56a] 
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Centrani20, 
Messer Nicolo Bosio, Messer Stephano Messer Marco Casiolo, 

Badoer, 
Messer Gioanni Capello, Messer Giacomo Zorzi, Messer Thoma Minotto, 
Messer Thoma Viadro, Messer Nicolo Lugnano, Messer Gioanni 

Martinazzo, 
Messer Andrea Michiel, Messer Dauro Dauro, Messer Gioanni 

Thiepolo, 
Messer Gioanni Messer Gervasio Messer Andrea Gritti, 
Stornato, Giesolo, 
Messer Bernardo Messer Alvise Viano et Messer Nicolo 
Gussoni, [sic ! = Viaro] Gattulo2255

. 
••~o . Questt XL, ms1eme ndott1 et ch1us1, che alcuno non h poteva pariare, 

tolti di ciascuno li voti2257
, XX volevano Duce Messer Giacomo Thiepolo et li altri 

XX [Messer] Marin Dandolo et, piu' fiate reiterato ii scrutinio e tolti li voti2258
, 

con la secreta ballottatione2259
, sempre si ritrovo tanto numero di ballotte per 

l'uno et per l'altro2260
, fu deliberato di gettar2261 la sorte, per ultimar si pericolosa 

Mcsscr lacomo Ferro, Messer Stagnol 
Longo. 

Mcsser Anzolo Messer Steffano 
Mudazzo. Iustinian. 
Mcsser Anzolo Messer Maria lacobe. 
Acotanto. 
Messcr Polo Trivisan. Messer Zuane 

Yalaresso. 
Mcsscr Anzolo Messer Marco 
Ouerini. Barbaro, 
Messcr Benedetto Messer Zuane 
Falicr. Capello. 
Mcsscr Nicolo Bosso. Messer lacomo Zorzi. 

Mcsser Thoma Messer Thoma 
Cen1ranigo. Minotto. 
Messcr Stcffano Messer Thoma Yiaro. 
Badocr. 
Messcr Marco Messer 
Casiolo. Lugnano. 
Ir 56a] 
,,jr, Li 4uali insieme [p. 56a) 

"'
57 ciascuno piu fiate li voti [p. 56a) 

'"
18 piu volte rciterali li voii [p. 56a) 

.,.,,9 
--· solita ballotationc [p. 56a) 

Nicolo 

Messer Paulo Messer Zuane 
Moresini, Canoliooo, 
Messer Piero Ghisi, Messer Piero 

Dandolo. 
Messer lacomo Messer Lunardo 
Basegio. Navigaioso, 
Messer Marco Zorzan. Messer Raphael 

Guoro. 
Messer Anzolo Zulio, Messer Marin 

Storlado, 
Messer Zuane Messcr Gervasio 
Martinatio, Ghittolo, 
Messer Andrea Messer Andrea Grilli, 
Michiel. 
Messer Dauro Dauro, Mcsser Bemardo 

Gussoni. 
Messcr Zuane Messer Alvise Yiono, 
Thiepolo, 
Messer Zuane Messer Nicolo 
Stomato et Gattulo. 

'"
60 vi si ritrovo haver tanto numero di balie l"uno come l'altro delii due sopradetti [p. 56a) 

"'
61 deliberato che s'havesse a gettar [p. 56a) 
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divisione; el fu per sorte2262 eletto Messer Giacomo Thiepolo2263
, al li V J Maggio 

MCCXXIX2264 [Giacomo Thiepolo, Duce 44. 1229]; elettione fatta per opera 
d'Iddio. che voile fussero riconosciuti el rimunerati li pericoli2265 et grandissimi 
travagli, et di sriirito, et di corpo da lui sostenuti per mar et per terra. ct specialmente 
nell'impresa22 6 di Candia. delia quale riporto somma !ode. 

D fi · I · · 2267 h f . 1 · 11 . d D . opo mate e cenmome c e ar s1 sog 1ono ne a creallone e uc1. 
S S. . d 226s . . M M . D d I h' parve a ua 1gnona an ar a v1s1tare esser arm an o o c era stato suo 

competitore. ii quale giaceva nel letto et s · escuso. facendo rispondere che non 
admetteva visite; fu stimato2269 che Io facesse in dispreggio del Thiepolo, non Io 
t d 2210 • d I .2211 d li . I . lt' h 1· enen o cost egno come m . e a cui pro e erano stat1 mo I onorevo 1 

C'tt d' . . I t M 2272 H . D d I · . d'22" . I . ' 1 a ma, specia men e esser ennco an o o, prmc1pe 1 · smgo ar v1rtu. 
dai quale la Republica Veneta deve riconoscer gran parte delia grandezza sua; et 
anco diceva spiacerli quella2274 nova forma d'ascender per sorte al Ducato. Ma 
l'Illustre Messer Giacomo Thiepolo. prudente et patientissimo, dissimulando. 
di mostro pigliar ii tutto al buon fine et se ne ritorno a Palazzo2275

. 

p. 73a 
Fu mandato, a questo tempo, Duca in Candia Messer Gioanni 

Stornato2276
. Et, perche li Greci di Candia ribellati2277 non cessavano di machinar 

contra Io Stato Veneto, p,arve al Duca, per resistere alia perfidia loro, ricercar2278 

aiuto a Messer Marco2 79 Sanudo, ii quale venne in Candia con potenti forze et alia 
Suda fece edificare una fortezza. All'hora, i ribelli, ostinatissimi nel mal 2280 

proposito, mandorono a Gioanni Valado, offerendogli ii Dominio dell'lsola di 
Candia. Questo Vatacio da Greci2281 era riconosciuto per lmperatore2282

, percio 

22
''

2 fu per sortc [p. 56al 
22

"
1 elello Duce I' lnclito Messcr lacomo Thiepolo [p. 56a) 

2",-1 XV J Marzo MCCXXIX [p. 56a) 
22

"5 voise chc meritamentc fusscro riconosciuti li pericoli [p. 56al 
22

t,t, principalmente ncll'imprcsa [p. 56a) 
22

t,
7 

finite Ic consucte ccrimonie [p. 56a] 
22

'" ii 3'' giorno. parvc a Sua Signoria andar [p. 56a] 
""'J non poteria admetlcr: all'hora. fu stimato [p. 56a) 
2270 de! Duca Thiepolo. pcrchc non Io tcneva [ p. 56a] 
"~

71 Ji yu~llu gc11c1u.\Îl'1. Ll.J111'..:-n.1 c:,i~u DunJolo (p. 5(,uJ 
2272 molti degni Cit1adini et massimamcnte Mcsscr [p. 56a) 
2271 Dandolo. che-· fu Duce di [p. 56a) 
2274 ctiandio diceva esscrli spiaciuta questa [p. 56b] 
227

' ritomtl a Palazzo [p. 56b] 
227

t, ABSENT' [ p. 56b I 
2277 Li Greci di Candia, fatti ribclli [p. 56b] 
2278 Io Stato Ycneto. di maniera che. per resister alia !oro perfidia, parve a Mcsscr loanni Stornato. 
all'hora Duca in Candia, ricercar [p. 56b] 
2279 I'aiuto di Mcsscr Marco [p. 56b] 
2280 quelli ribelli. piu chemai pertinaci nel !oro mal [p. 56b] 
2281 Yatacio. qual da Greci [p. 56b] 

210 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



che Alessio Angelo. ii quale priva suo figliuolo Isaakio2283 [sic!] dell'lmperio et 
dcgl'occhi. diede per moglie una sua figliuola et herede a Theodoro Laschari et la 
dote fu ii litolo dcl Greco Imperio. Di costei non hebbe alcuno figliuolo, ma solo 
Irene sua unica figliuola. che fu data in matrimonio a Gioanni22

11,1 Vatacio, ii 
quale, pretendendo ragione2285 nell' Imperio, fece potente armata et tolse I' impresa 
di Constantinopoli. ponendovi l'assedio. Era podesta di Constantinopoli Messer 
Gioanni Michiel. ii qual. poste ad ordine XVJ galere2286

, usci contra !'armata di 
Greci, la ruEfe et prese galere X2287

. ii resto d'essa si pose in fuga2288 et Ia Citta 
fu liberata2 8 

. Dopo, ii detto Vatacio2290
, chiamato dalli Greci di Candia, fece 

un·armata d'XXXIIIJ flaiere. con ii favore di Genovesi et altri collegati suoi, 
Capitano Megaduca22 1

. Approssimata l'armata2292 all'Isola di Candia, Messer 
Marco Sanudo. non havendo rispetto all'amor delia Patria, ne all'honor suo2293

, 

abbandona la diîesa di quella Citta et ritorna allo Stato suo nell' Arcipelago. Li Greci, 
sollevati et inanimati da questo soccorso. andorono all'impresa di Rethimo, delia 
qual Citta era rettor Messer Marin Querini, et la combatterono2294

, qual, non 
potendo resistere2295

. fece deditione. Messer Margarito Foscari fece l'istesso di 
Milopotamo et Conrado di Milena diede Castel Novo, li quali furono presidiati2296 

da Greci. ne puotero far maggior progresso; onde, vedendo Megaduca che le forze 
dell'Isola non erano bastevoli per scacciar Venetiani di quel Dominio, delibera partir 
di Candia con !'armata, la qual'anda a Cerigo et venne poi a disarmare2297

. I luochi 
occupati da Greci. furono ricuperati da Messer Nicolo Tonisto et Messer 
Bortolamio2298 Gradenigo. i quali successero I'uno all'altro2299 a quel Regimento 
di Candia2300

. 

Nel Santuario di San Marco, a questo tempo, segui un incendio, ii quale 
abbruscia molte reliquie et li Ducali privilegij; iattura grande et importantissima. Una 

22
K

2 riconosciulo per lmperalOre. come di sopra e detto [p. 56b] 
22

K' suo fratello lsacio Ip. 56h] 
.,.,K-l . . 
-- la qualc d1cdc per moghe a Ioan Ip. 56b I 
22

x5 Yataccio. con la successione dell' lmperatore: questo. prelendendo haver ragione [p. 56b I 
22 x" posc ad ordine Galere XV J [p. 56h) 
22x

7 
Greci. delia quale. comhattendo. galere X [LIPSEŞTE PREDICATUL!] [p. 56b] 

ccKN gli altri vasscli si posero in fuga Ip. 56b] 
,,K'> si chc la Cina rimase libera dall'asscdio [p. 56b] 
22

'" dctlo Yalacio Ip. 56h I 
"

91 delia qual armata rece Capitano Megaduca [p. 56b) 
2292 la qualc. approssimarsi [p. 56h) 
22

'
13 Patria. el mcno all'honor suo [p. 56h) 

2294 la comhatlcrono [p. 56hl 
22

"
5 ct non potcndo quclla rcsister [p. 56b) 

22
% li quali luochi furono prcsidiati [p. 56h] 

2297 dopo a disarmarc [p. 56b) 
229x ci da Messer Bortolamio [p. 56h I 
2299 l"uno all'altro succcssero [p. 56b) 
231x1 quel govcrno ci regimenlo di Candia [p. 56b] 
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Croce, nella quale era ii legno del Signor2301 Nostro, in una tavola affisso, fu 
ritrovata integra, senza lesione2302 

Era in un rnonasterio fuor di Constantinopoli ii corpo di Santa Marina 
Vergine, la quale, alli monaci d'adulterio accusata2303

, fece dopo penitenza del 
non commesso 

p. 73b 
errore2304

. Messer Gioanni di Buora, con persuasione et denari, fece tanto con li 
custodi di quella Chiesa che ottenne quel corpo santo et Io condusse a Venetia. et 
nella Chiesa di San Liberale fu collocato, al presente chiamata di Santa 
Marina2305

. 

Morto Ruberto di Constantinopoli Imperatore2306
, successe nell'Irnperio 

Balduino suo figliuolo, ii qual', essendo in tenera etâ, per consiglio di suoi, prese per 
moglie2307 la figliuola di Gioanni Re di Hierusalern, con conditione che dovesse 
governar l'Imperio2308

, sino ch'il genero fusse d'eta perfetta et che tutto quella 
ch'egli acquistasse oltre ii braccio di San Giorgio fusse suo. II Re di Hierusalem, 
dopo presa2309 quella Santa Citta di Caradino2310 figliuolo di Saphandino 
Mahornetano, era stato al Serenissirno Filippo Re di Francia, per eccittarlo; dopo, 
rnando a Venetia Messer Pietro d' Alternano Kavallier, ii qual fece cornpositione et 
patto con l'Eccelso Duce Thiepolo et da lui hebbe prornessa di far condur con li 
navilij suoi le genti di Sua Maesta, la qual, dopo passati li rnonti, venne a Rezzo; 
l'inclyto Duce gli rnando Oratori Messer Sirneon Bon et Messer Andrea Michiel, per 
honorar Sua Maesta, la quale haveva la cura et 1overno di Balduino suo genero, 
et hebbero etiandio commissione di rinovar231 li patti et privilegij che furono 
stipulati all'acquisto2312 dell'Irnperio di Constantinopoli, li quali furono approvati 
dalie parti2313

. Nelle Kalende d' Agosto, Gioanni Re di Hierusalem, con !'armata 
che gli diede ii Duce Thiepolo, ando2314 a Constantinopoli. con buon numero di 
soldati2315

• ove Balduino fu coronalo Irnperatore, ii quale, dalle forze di Greci. che 

23111 era del legno. dove fu posto ii Signor [p. 56b] 
23112 ritrovata intalia. senza alcun nocumento [p. 56b] 
23113 accusata dalli Monaci d'adulterio [p. 56b] 
231

1-1 flt"llilt"n7a. comt" nt"lla legt"nda delia vita sua si narra fn. 56hl 
2305 Liberale. al presente chiamata Sania Marina, fu collocato [p. 56b] 
2
Jllt. Ruheno Imperator di Constantinopoli [p. 56b] 

2307 tolse per moglie [p. 56h] 
23118 egli havesse a governar 1 · lmperio [p. 57a] 
231ţ1 Re di Hierusalmm predi110, dopo presa [p. 57a] 
23111 quella Cilla da Cairadin [p. 57a] 
2311 Sua Maesta el rinovar [p. 57a] 
rn 2 stipulati el ottenuti nell'acquisto [p. 57a] 
2m approvati da ambe le parti [p. 57a] 
2314 con l'armata che gli diede ii Duce Thiepolo. ii Re di Hierusalem ando [p. 57a] 
231

~ havendo seco buon numero di soldati [p. 57a] 
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I I I ' . d 0 V . . d·~ d . t 02316 
mo to preva evano. cercava con aiuto I enetJam 11en ers1 e conservars1 ; 

d . I .. Bl7 • ·, • 2318 f" 1· I f on e, 1mpegnate e g101e · et cose pretJose et I pr0Rr10 1g 1uo o, ece potente 
essercito. ponendosi nello stretto delia Propontide23 9

. Nella cui absentia, Michiel 
Paleologo entro furtivamente in Constantinopoli et si fece Imperatore. All'hora, fu 
privata Ia2320 disccndenza di Balduino primo Imperator Francese, la quale havea 
continuato in quell'Imperio per anni LX2321 et era finita in quest'ultimo 
Balduino2322

. Non dopo motto, l'Imperator Federico2323
, ritornato di Cypro2324 et 

Achri con l'armala a Brandizzo. senz'haver fatto cosa notabile in quelle parti2325 di 
Soria. venne in Puglia. con intentione di passar in Alemagna; et mando due suoi 
N ··2126 11·· I D TI. I . d t·b . 2327 V . II uncIJ · a inc yto uce 11epo o. ncercan o I ero trans1to per enetia. 
Duce, rispetto alia grand'2328 inimicitia ch'era tra ii Pontefice et Sua Maesta, la qual 
di novo era stata scomunicata da Sua Beatitudine2329

. fece ii possibile per 
scusarsi2330

: ma l'Imperatore, sagace2331 et ardito, tolti in sua compagnia2332 due 
Cittadini Venetiani. venne alia sgrovista in Venetia2333, fermandosi a San Nicolo 
del litto. II Duce, prudente et2 4 magnanimo, con ii consiglio di suoi cittadini, 
. t S M t' . t 2335 · I I m eso ua aes a esser gmn a m que uogo, 

p. 74a 
senza di cio haverli data notitia alcuna. voise prestargli li debili honori; Sua Serenita 
vi ando2

.B
6 con ii Bucintoro et molti ben adomi palaschermi, per riceverlo et Io 

condusse nella Chiesa di San Marco et ne! Ducal Palazzo, dov'alloggio con 
ll 'h oc1· ' 2317 h . . I f ~ I • que onor et comm 1ta · c e s1 convemva; et e urono iatte e spese, smo 

cw, rnn l"aiuto di Vcnetiani. attendeua alla conservation sua et per liberarsi et assicurarsi 

nell'Imperio Ip. 57a! 
,m impegnato le gioir Ip. 57a] 
2

.1
1
K pretinse. Ic rclique et ii proprio [p. 57a] 

2
11'' strctlo delia Propontidc. per vincer i suoi nimici [p. 57a] 

21211 Havendo prival a la Ip. 57a! 
2121 era stata per anni 60 in qucll' lmperio Ip. 57a] 
2322 et finita nel delto ultimo Balduino Ip. 57a] 
232

) Non passo molto tempo. che Federico Imperator [p. 57a] 
2324 dopii. ritornato di Cypro [p. 57a] 
2325 notabile imprcsa in quelic parti Ip. 57a] 
232

'' mandii duc nuncij Ip. 57a] 
:

327 ricbiedendoli libero transito [p. 57a] 
,J,K Duce. per rispetto della grande [p. 57a] 
2

.1
29 escomunicata dalia Santita Sua [p. 57a] 

2
.1

10 fece quelio cbe gli ru posibile per declinar et escusarsi [p. 57a] 
23

.1
1 esso Imperator, sagace Ip. 57a] 

2
.1.1

2 tolti in compagnia sia [p. 57a] 
,.m venne improvisamente a Venetia [p. 57a] 
2

.1
34 li Duce. eh' era prudente et Ip. 57a] 

2m poi che Sua Maesta era giunta [p. 57a] 
23

.1
6 percioche Sua Signoria vi ando [p. 57a] 

2337 commodita et honore [p. 57a] 
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che2338 dimoro a Venetia. Voise veder tutta la Citta, le Chiese et Case notabili, 
massimamente quella di Memmi da San Marcuola, all'hora stimata piu grande el 
meglio adornata dell'altre; fu dimandato a Sua Imperiale Celsitudine quello che le 
pareva dell'Arsenale. delie Chiese. case et sito delia Citta; rispose ch'ogni cosa li 
piaceva. ma conveniva slimar di grandissima meraviglia et rara virtu, la fede el 
unione che si vedeva in tutta Ia Citta2339

, dai maggior al minimo. Sua Maesta, 
havendo concesse2340 alia Republica Veneta molte prerogative et immunita. ritorno 
nel paese suo. sodisfatto dell'honorevole2341 traltamento che gl' era stato fatto: passo 

per ii F~iuli ~t hebbe colloquio ~on ~ccelino di Romano_ s~o C~e~tano, ii quale
2342

. 

con la t1rannide sua, havea ~uas1 rumata la Marcha Triv1sana · et Lombardia; la 
Maesta Sua diede opera2 44 di comporre le differenze tra Bertoldo Patriarcha 
d' Aquileşia el Eccelino. ponendo diligenza d'haver Triviso2345

. delia qual Citta era 
Podesta2 46 Messer Pietro Thiepolo figliuolo del Duce. per Ia cui solentia fu 

. d' I • 2347 • h S M , t 2348 scoperta et 1mpe 1ta a pratt1ca , s1 c e ua aesta non puote ot ener 
quanto desiderava2349 et di Friuli passo in Alemagna. A questo tempo. nella Marcha 
Trivisana erano rinovate molte discordie; in luogo di Messer Gioanni Dandolo. fu 
eletto Messer Stephano Badoaro la seconda fiat; Podesta2350 di Padova: et Messer 
Matheo Giustiniano era podesta di Verona, ii quale. vedendo ch'in quella Citta erano 
molti polenti genlilhuomini che la tiranneggiavano. favoriti da Eccelino2351

, voise 
imitar Messer Raynier Zen suo precessore et mando confinati a Venetia molti delii 
primarij Veronesi. per ii sicuro et pacifico viver delia Citta, ond'era divisione tra2352 

quelli cittadini: et. mentre ch'il Conte Ricciardo [da] San Bonifacio2353
• capo delia 

fattione delia Chiesa2354 nella Marcha Trivisana. si ritrovava con molti baroni et 
nobili delia parte [adăugire post: aceeaşi mână] sua in palazzo di Verona, fu dalli 
Monticuli et dalia parte contraria Imperiale2355

, venuti da Venetia, alia sprovista 

2m falie Ic spese de! publico, sino che Ip. 57a] 
2m chc vcdcua in tulta la Cilla universal mente (p. 57a] 
2140 I' Imperator poi. havcndo conccsso Ip. 57a] 
2·w molto sodisfatto dcll'honorcvol Ip. 57b] 
2142 Romano suo Capitano ct molto adhcrcntc alic parti di Sua Maestil. ii qualc (p. 57h I 
2141 distrutta Ia Marcha Trivisana [p. 57b] 
2344 Oc-tta Mac-st~ dic-de oncra ln 57hl 
2145 diligcnza per haver Triviso Ip. 57h] 
1146 Citta. csscndo Podcstil. [p. 57h] 
2147 ii qualc scopcrsc ct impcdi ogni prallica chc vi era [p. 57h] 
2148 Sua Macstil non polc per cio ottcner [p. 57b] 
2
W> quanto havcrchhe voluto [p. 57h] 

2150 2" tiata Podcsta [ p. 57h] 
2151 favoriti da Eccelin di Romano [p. 57b] 
2152 per la qual cosa, in Verona era nata divisione tra [p. 57b] 
2151 mcntre ii Conte Ricardo da San Bonifacio [p. 57h] 
2154 ii qual era capo delia parte delia Citta [p. 57b] 
2355 dalia parte Imperiale [ p. 57b] 
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fatto prigione2356 et Messer Matheo Giustiniano espulso dalla podestaria, nel cui 
luogo fu allora fatto Domino Salinguerra2357 di Ferrara: et ne segui parimente 
I' espulsione delii adherenti et amici del Conte di San Bonifacio, li quali andavano 
dispersi per la Marcha Trivisana et per Lombardia: ma, dopo breve spatio. s'unirono 
la maggior parte di loro forausciti nel' 2358 Castello di San Bonifacio et elessero per 
loro Capitano et Podesta Domino 

p. 74b 
Guizzardo2359 Rangon da Modena. huomo prudente. _astuto et valoroso, ii quale 
faceva la guerra a gl'lmperiali con grand'ingegno et arte. sperando. con la [sic') savij 
ricordi di Messer Matheo Giustinian et con l'aiuto delle Citta delia parte sua. entrar 
in Verona: onde. ii Rangon el Giustiniano vennero a Padova. per ritrovarsi con 
Messer Stephano Badoaro Podesta di quella Citta. Si dolse Messer Guizzardo2360 

delie novitadi che facevano in Verona li comuni nimici. li quali. accrescendo le loro 
forze. portercbbono la ruina delia Marcha Trivisana et parimente di Padova: et pero, 
ii Comun Padovanom 1

, per propria beneficio. dovea dar loro aiuto a ritornar alia 
patria2362

: I' istesso con firmo Messer Matheo Giustiniano: fu deliberato. di comun 
parere del consiglio di Padova. pigliar l'impresa in favore de forusciti Veronesi. 
aceia quella Citla fusse riformata in stato conveniente. Messer Stephano Badoaro. 
radunate le sue genti2363

. usd in campagna et alloggio nel luogo detto li Tri Contai 
et poi ando a porto Lignago23

tM et. nel mese di Settembre MCCXXX. fu dato ii 
guaslo alla campagna et. preso ii ponte. l'essercito ando a Bonavi§o et a Rivalta et 
fu ruinata2365 la Tomba: ii Castello di Rivalta si rese a Padovani 366

• salvo l'haver 
et le persone: et, se bene l'essercito Padovano2367 con li forusciti Veronesi facessero 
grandissimi danni, con infinite prede et total dissolatione de) territorio2368 

Veronese. nondimeno non puote ottenere la liberatione del Conte, ne del 
Podesta2369

: avenga che etiandio gl'amici del Marchese di Este et del Conte predetto 
. I J'b . d 11· d . . . '2370 11 B non omettessero cosa intentata per a I erahone e I eth prig1om . eato 

21
"" fat10 prigione Ip. 57h I 

21
j' fu fat10 Podes1a Domino Sal inguerra Ip. 57h I 

2m parte ncl Ip. 57h] 
2w, Pndcsta et Capitann Domino Guinardo Ip. 57h] 
21611 ct si dol se Messcr Guizzardo Ip. 57h] 
2161 ci che pcro. ii Comun Padovano Ip. 57h] 
'·'"

2 dovcva dar aiuto. per ii ritorno loro nella Pairia [p. 57h] 
"'

61 adunate Ic genii suc da guerra [p. 57b] 
2
'"-l and6 a Lcgnago [p. 57hl 

2165 Rivalta. fii rovina1a Ip. 57h I 
2
"'" si rcsc ale Comun di Padova [p. 57h] 

21
'

7 El henchc l"esscrcilo Padovano [p. 57h I 
2·'"x total distrutione dcl tcrrilorio [p. 57h] 
2wJ Conte Ip. 57bl 
2170 liberalionc dcl delto ci delii altri prigioni [p. 58a) 
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Antonio delii minori, venuto dall estremita di Spagna2371
• huomo molto 

eloquente2372 et eruditissimo nel Testamento Vecchio et Novo. inspirato da Dio over 
mosso da gl'amici del Conte, ando a Verona et non cessava mai d'essortar2373 

quelli nobili Veronesi2374 et li rettori delie Citta2375 di Lombardia et etiandio 
Eccelino, aceia rilasciassero ii Conte, ne per instanza che facesse, puote esser 
esaudito. 

Nell'anno seguente. Messer Stephano Badoaro. con ii carroccio di 
Padovani2376 et molti foriusciti Veronesi et quelli delia corte di San Zen, vennero a 
Rivalta: et ii Podesta di Mantova, con ii carroccio di Mantovani. venne al capo del 
ponte di molini di Mantova verso Verona. a fine di liberar ii Conte et gl'altri 
prigionieri; li quali, interponendosi2377 li podesta di Brescia et di Piacenza, furono 
l.b .231s d p· 1319 B . 1 erah et parte an orono a 1acenza · et parte a rescia. 

Ragusei, quali, a suggestione2380 di Greci et Schiavi. sin all'hora erano stati 
ribelli di Venetiani. ritornorono ad ubidienza loro2381

. offerendogli pagar2382 ii 
consueto annuo tributo. Consentirono etiandio (se cosi piacesse al Pontefice) che la 

p. 75a 
Chiesa di Ragusi fusse soggetta a quella di Grado. promettendo. in oltre. non dar 
ricetto a Corsari. 

. Ritrov~ndosi ~~esto safl~ntiss!mo Prencipe in quiet~, essen~o m?lt~ 
pento nella sc1enza c1vde, fece · ordmar la prom1ss1one antica delh Duci d1 
Venetia2384 et ridurla in nova forma, ag~iunte et corrette alcune poche cose. 

Era, in questo tempo, un solo 385 Procuratore delia Chiesa di San Marco. ii 
quale haveva la administratione delie commisarie; et, crescendo quelle ogni giorno 
piu', accio fussero governate2386 con maggior diligenza2387

, fu statui to che delia 
Chiesa di San Marco, apresso Messer Filippo Memmo2388

, fusse eletto un altro 

2371 dall'estremi parti di Spagna Ip. 58a) 
2m ii qual era molto eloquente [p. 58a) 
2373 non cessava d'essortar [p. 58a] 
2374 quelli Nobili di quella Citta [p. 58a] 
2375 con li Rettori delie Cilla [p. 58a) 
2376 Carrocio di Padova [p. 58a] 
2377 rt int<'rpon<'nrlovi<i Ir 'iRal 
237

" Piacenza, ii Conte Rizzardo San Bonifacio con gli altri prigioni furono liberali Ip. 58al 
2379 de qualc parte ando a Piacenza [p. 58a) 
23

"
0 A queslo tempo. Ragusei, che, a suggestionc [p. 58a] 

23
"

1 a obidienza del Duce Thiepolo [p. 58a] 
23

"
2 facendogli intender l'animo loro el offerendogli paghar [p. 58a] 

23
"
3 Questo sapientissimo Principe. ii qual era perito nella ragion Civile. fece [p. 58a] 

23
"
4 antica delii Duci [p. 58a) 

23
ff
5 Era all'hora un solo [p. 58a] 

23
"

6 accio fossero amministrate [p. 58a) 
m 7 maggior diligenza et legal mente [p. 58a] 
23

"" appresso Messer Filippo Memmo [p. 58a) 
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Procuratore: et. alli XVJ Marzo MCCXXXJ, fu eletto Messer Pietro Dandolo da San 
Luca. 

Nacque discordia2389 fra ii Vescovo di Castello et Venetiani, per ii foro 
competente del Clero: la qual fu sedata in questo modo, che le cause s'agitassero 
avanti2390 ii giudice secolare, eccettuate le criminali et mere spirituali, come per 
gl'antichi loro statuii. gia lungamente osservati2391 , era stato dicchiarito. 

Finite le tregue tra ii Veneto Dominio et Padovani, per l'inquietatione et 
danni fatti da Eccelino di Romano a Messer Thoma Centranigo et a Messer Girardo 
Guauffo. le parti si compromisero. rimanendo le differenze di confini come erano; et 
le tregue furono prorogate per anni V. 

Messer Marco Dandolo Conte di Zara era all'hora podesta di Triviso et 
pronuncio2392 capital sentenza contra alcuni, li quali contravenivano alli statuti di 
quclla Comunita: per ii che, net suo ritorno2393 a Venetia, alcuni propinqui delii 

lf t . I' . 239-1 d d. . d" d" f ' I rt"2395 F' ma a ton ucc1sero : on e. nacquero gran 1ss1me 1scor 1e ra e pa 1 . u 
eletto Conte2396 di Zara Messer Gioanni Michiel. 

Questo Eccelso Duce concesse, nella publica concione, alli Fratti 
Predicatori. nel sesto anno del Ducalo suo, ii terreno et acqua, ch'all'hora Io copriva 
nelli confini di Santa Maria Formosa et Santa Mari'na, per edificar un monasterio; et, 
dopo dato principio2397 alia Chiesa, elesse sopra la porta ii luogo delia sepultura sua. 

Solevansi, sin a questo tempo, dinunciare2398 al Duce, per li Capi delie 
contrade. le percussioni et offese che si commettevano; le quale alcune fiate erano 
punite per li consigli et a volte per [adăugat post; aceeaşi mână] li Giudici2399 del 
Propria overo per gl'Avogadori di comun; fu statuito che V Officiali2400, li quali si 
h. . .2401 d li h d" . I 2402 c 1amassero anc1am e a pace, avessero cura I pumr e percosse . 

Alcuni fratti nominati li Minori, nell'istesso tempo, s'erano ridotti2403 

sott'il portico2404 delia Chiesa di San Silvestra, sostentandosi d'elcmosine et di 
qualche lavoro. che facevano di loro mano et viveano con ottimo 

2w, Era nata discordia [p. 58a) 
'·''" si dovcssero agitar avanti [p. 58a] 
21

''
1 longhamcnte da !oro osscrvati [p. 58a] 

2
·"'

2 Triviso. pronuncio [p. 58a) 
2

·
1
''·

1 per la qual cosa. ne! ritorno suo [ p. 58a] 
y„ delii rei l'ammazzorono Ip. 58a) 
2m discordie fra !'una el l'altra parte [p. 58a) 
2
J% Fu in suo luocho fauo Conte [p. 58a) 

2
M el dato principio [p. 58al 

2
WH Solcvassi denunciar [p. 58h] 

2 w, alcunc volte per li giudici [p. 58h] 
241

~
1 fu a questo tempo statuilo che cinque Ofliciali [p. 58b] 

2401 si co"i"ass0
: [sic!= cominciasscro?] anciani [p. 58b] 

2402 la cura di punir le percussioni [p. 58h] 
240

J s·crano ridotti [p. 58b] 
2404 nel porlico [p. 58h] 
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p. 75b 
essempio di ciascuno. Questi all'hora fondorno la Chiesa et monasterio. sotto ii titolo 
di Santa Maria Vergine. 

L'inclyto Duce, a questo tempo. fece preparar XXV galere. delie quali ne 
diede ii governo a Messer Lunardo Querini et a Messer Marco Gaussoni I sic' ]2405

. 

Questi. partiti da Venetia, havendo inteso che !'armata di Greci. delia quale era 
armiraglio Leon Gavala. assediava Constantinopoli, tanto sollicitorono ii viaggio che 
senza dimora entrorono nello stretto, per soccorrer quella Citta: ma !'armata di Greci 
si ridusse verso Levante, assicurandosi mediante le forze del suo essercito. ii qual'era 
alloggiato in luogo oportunissimo, per poter in qualunque caso soccorrcr la sua 
armata2406

: tutta volta. Venetiani l'assalirono animosamente et si presto et con tal 
impeto2407 

et vigore che presero XXIIIJ galere2408 di Greci et )oro, dissipata 
quell'armata, vittoriosi entrorono în Constantinopoli2409

. Leon Gavala ritorno a 
Rhodi. delia qual'Isola s'era fatto Signore; dopo, l'eccelso Duce2410

. per haverlo 
. d' I . M M ·1· G' . 2411 ·1 I ' 2412 · I d- · amico. man o a m esser ars1 10 1org10 . 1 qua e opero . st a augire 

post: aceeaşi mână] ch'il rese tributario2413 al Veneto Dominio. a cui giuro 
fedclta2m. 

Federico lmperatore di questo nome secondo2415 havea mandata in Soria 
alcune galere. per soccorso delii luochi di Terra Santa2416 da Christiani all'hora 

d .2.i11 I 1. i: V . 2-11s h . . . posse utt : e qua I presero per 1orza una nave eneltana c e s1 ntrovava lll 
Achre. chiamata la nave San Hieremia2419

, carica di merei. Sua Maesta vcnnc a 
Trento, poi a Verona, sollecitato da Eccelino di Romano, che haveva ii dominio 
di quella Citta. Partito da Verona, passo ii fiume Menzo et distrusse Gazoldo et 
Mercaria et poi ando a Brescia et Milano, la qual Citta non puote ottenere, ma 
fu constretto ritornar a Cremona2420

: Pervenuta la nova a Venetia come la nave 
San Hieremia era stata presa dalie galere dell'Imperatore2421

. l'eccelso Duce 

2
-1

11
' Gussoni [p. 58bl 

241
){' soccorrcr 1 · armata sua Ip. 58b] 

2
-1

07 e lan Io presto fecero I' assaho el con tal impelo Ip. 58b l 
2
-ioK chc furono prese XXIIIJ galere [p. 58b) 

2
-1°

9 si chc Vcnetiani con villoria cntrorono in Constantinopoli. havcndo dissipata !'armata inimica 
[p. 58b] 
24111 Sienore do110 l'Eccrl~n Ducr Thicpoln 111 58h] 
2

-l
11 gli mando Mcsser Marsilio Zorzi suo Oratorc [p. 58bl 

2
-1

12 ii quale. con la prudenza sua. opero con ii Gavala [p. 58b] 
24

1.1 che. per stabilirsi ct esscr sicuro. si fccc tributario [p. 58bl 
2
-ll-l prestandoli ii giuramento di fedelta [p. 58bl 

2415 Fedcrico lmpcratorc [p. 58b l 
2416 di quelli luochi di Terra Sania [p. 58b] 
2417 Christiani erano posseduti [p. 58b] 
241 

K pre sero una nave Veneliana Ip. 58b l 
2

-i 1
9 eh iarna ta San Hicremia Ip. 58b] 

24211 ABSENT 1 [p. 58b] 
2

-l
21 ABSENT' [p. 58b] 
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Thiepolo mandci2"22 a Sua Imperial Maesta, la quale si ritrovava apresso 
1\.1'1 2"B M S h B d M G. . C O . '2424 
1v I ano ·. esser tep ano a oaro et esser 10anm ornaro rator1 suoi , 
per intender da lei, se2425 questa ingiuria era stata commessa di volonta di Sua 
C I . d' 2" 26 I . . I I' . . f t . I 2427 d. d e situ me over a tnment1, a qua espos1t1one, at a m pa ese , 1e e non 
poca meraviglia2

"
28 alli circonstanti, massimamente2429 a Messer Alberto da 

Camino24
·'

0
. Messer Pietro Traverso et altri delia Marcha Trivisana, li ~uali 

portavano infinito odio all'Imperatore, fier ii favore che dava a Eccelino24 1 di 
Romano. Rispose con parole gravi24 2 et generali, convenienti all'Imperiale 
Maesta et dignita.2

"
33

; ma dopo, tirati a parte, disse2434
: ··oogliomi delii danni fatti 

da miei2°'35 alli rnercanti vostri, ma daro opera che sara fatta la restitutione." 
l 'I . . 2436 C d I t N „ , mperatore s1 ntrovava a remona, quan o per e tere et unc1J 
d'Eccelino2•m. era instato a venir2438 

p. 76a 
senza dimora nella Marcha Trivisana. essendo stato eletto rettore et podesta di 
Vicenza ii Marchesc di Este, per ii Comun di Padova et per Don Giordano prior di 
San Benedetto di Padova. le quali Citta erano govemate con ii favor del detto priore. 
Sua Maesta subito si levo da Cremona con le genti sue et in un giorno et una notte 
pervenne nel Ycroncsc. al Castello di San Bonifacio et ivi, rifrescate le genti (venuta 
da Sua Maesta gran moltitudine di Yeronesi), si levo et giunse a Vicenza con 

h 24!9 I . . h I . f prestezza, c e · a cuno non puote accorgers1 pnma c e e gent1 ussero entrate 
nella Citta, la qual fu saccheggiata2440 ct brusciata; cio segui la notte delia Vigilia 
d'Ogni Santi MCCXXXVJ [1236]. 

2422 ii Duce mandb Ip. 58b] 
2423 era alrassedio di Milano [p. 58b] 
2424 Cornaro. suoi Oratori [p. 58b] 
2125 per ricercar da lei l p. 58b I 
2420 d'ordi11e ct volo11ta sua [p. 58b) 
2427 fatta publicame11tc [p. 58b) 
'

42
" 11011 pice iola ammiratione Ip. 58b I 

'
4
''' circo11stanti. ct massimamente [p. 58b) 

243
" Mcsscr Tolbcrto da Camin [p. 58b I 

'
4

·
11 per caggionc dcl favor chc dava Sua Maesta ad Eccelino [p. 58bl 

''-" Risposc a dctti Oratori con parole l!ravi [p. 58b l 
2

-J.1.1 convcnicnti alia dignita lmperialc:~[p. 58b) 
:,.1, tirati quelli a panc. dissc loro queste parole [p. 58b) 
2n~ dan11i cheli miei hanno fatto [p. 58b) 
21

·
16 Egli. mcntrc si ritrovava [p. 58b) 

2417 lcttcrc et mcssi d'Eccclino di Romano [p. 58b) 
2

'
1

" vennc instato a venir [p. 58b l 
2439 con tal prestczza chc [p. 59a] 
2

'
40 la quale fu all'hora tutta sacheggiata [p. 59a) 
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E I. . I . d" v· 2441 d . t t 2442 ·1 cce mo, sef4mta a ruma 1 1cenza , era a tuttI emu o . per 1 
favore che gli dava 443 l'Imperatore. Era podesta di Padova Domino Ramberto di 
Gislieri2444 da Bologna. Padovani, vedendo ii loro stato2445 in manifesto pericclo, 
elessero XVJ savij, li quali governassero la Citta: et, perche alcuni di loro seguivrno 
la parte Imferiale, adherendo alli voleri d'Eccelino. con ii quale haveano secreta 
prattica244 

, Domino Ramberto et Don Giordano con ii Marchese andorono a 
Este2447

; et fecero comandamento2448 a quelli delia parte Imperiale che dovessero 
presentarsi al Duce di Yenetia, essendo ii nome Yeneto apresso li potentati d'Italic et 
altrove in molta stima, alcuni furono ubidienti. Dofso, licentiato Domino:449 

Ramberto et in luogo suo eletto podesta di Padova2 so Messer Marin Badoaro. 
alcuni delii XVJ hebbero intelligenza con ii Conte Goboardo governatore di Yicer:za 

l 'I ·1 C E 1· 2451 I . I • d' v· per mperatore; 1 onte, con cce mo et gente mpena e. usc1to 1 1cenza, 
fece2452 ii camino di Rovoloti et Monte Merlo et pervenne nelle circonstanze di 
Monte Rosso, transcorrendo per li confini di Montapnon2453. passo ii fiume a Terra 
Dura et alloggio a Cartura; indi, accostatosi245 a Padova, con l'aiuto delii 
predetti2455 et altri Cittadini. entro in Padova. Di questi feliei successi, Eccelino 
diede notitia a gl'amici2456, facendone segni d'allegrezza. L'Imperatore diede ii 
governo di quella Citta2457 al Conte Goboardo. governandosi pero ii tutto nelle 
cose d'importanza con ii consiglio, anzi volere d'Eccelino2458

, a cui instanza. Sua 
Maesta mando un gentil'huomo Pugliese nella Marcha con CCC2459 Mori, li qLali 
furono posti a custodia delie porte et piazza di Padova2460

. Trivisani, quali errno 
rimasti soli che fussero liberi2461 nella Marcha, prestorono ubidienza ad Ecceli10, 
per nome dell'Imperial Maesta, ii quale, nel MCCXXXVIJ [1237], ando al Castello 

2
4-l

1 dopo seguita la viitoria et la ruina di Vicenza [p. 59a] 
2
.i.1

2 veniva da tulii temuto [p. 59a) 
2443 el riverito. per ii favor [p. 59a) 
2444 Ramberto di Ghislieri [p. 59a] 
2445 vedendo Io Stato !oro [p. 59a) 
2446 havevano secreti colloqui [p. 59a] 
2447 andorono a Este [p. 59a) 
244

K facendo comandamento [p. 59a) 
2449 Dopo. fu licenliato Ip. 59a) 
24511 e-lelto Po!le-~,~ f11 59~1 
2451 ii Conte con Eccclino di Romano [p. 59a) 
2452 uscito Vicenza [sic!]. fece [p. 59a) 
2453 per li confini di Monte Merlo !sic 1) [p. 59al 
2454 et alloggiato a Cartura, accostatosi [p. 59a] 
2455 Padova. con ii favor delii sopradetti [p. 59a] 
2456 Eccclino dicdc nova a gli amici suoi [p. 59a) 
2457 governo delia Cilla di Padova [p. 59a) 
245

K ii tutto pcro faceva nelle cose importanti secondo ii parer d'Eccelino [p. 59a) 
2459 Pugliese nella Marcha Triuisana per Capitano. con CCC [p. 59a] 
2460 porte et Citta di Padova [p. 59a] 
2461 soli liberi [p. 59a] 
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di San Bonifacio, ivi aspettando la venuta dell'Impen::-,H!. Giunta Sua Maesta în 
detto luogo, ivi dimoro per poco2462 spatio et ando a Goyto, alia quale vennero 

p. 76b 
a far riverenza molti gentil'huomini delia Marcha Trivisana, e tra gl'altri ii Conte 
Rizzardo San Bonifacio, Azzo Marchese da Este, Domino Giacomo da Carrara et 
altri notabil personaggi2463 delia Marcha et Friuli. Sua Maesta ando a Monte Chiari, 
distrusse quel luogo et mando gl'habitanti prigioni a Cremona2464

; et, havendo 
animo d'accamparsi a Brescia et espugnarla, all~iava con l'essercito di luogo în 
luogo, non discostandosi motto da quella Citta , per dissipar le vittovaglie piu 
che poteva2466

. 

Milanesi. ch'erano collegati con Bresciani2467
, essendo loro podesta Messer 

Pietro Thiepolo figliuolo del Duce. uscirono di Milano con potenti forze, Capitano ii 
delto, per soccorrer2468 Brescia. L'Imperatore era di qua dai fiume Oglio2469

; 

vedendo Milanesi non poter passar ii fiume senza manifesto pericolo, ritomorono în 
dietro et si fermorono con l'essercito2470 a Corte Nova. Passati alcuni giomi, 
quando Milanesi meno stimavano esser offesi, ecco l'Imperatore li prevenne în 
modo, passato l'Oglio2471

. che furono sforzati venir alia battaglia, nella qual Sua 
Imperiale Maesta riporto gloriosa vittoria, restando rotto2472 et fracassato 
l'essercito Milanese, con morte et prigionia di molti di loro2473

; Messer Pietro 
Thiepolo rimase prigione dell'Imperatore2474

. d'ordine del quale fu mandato în 
Puglia et condannato a morte: dopo, Sua Maesta ando a Cremona2475

; Eccelino di 
Romano ritomo a Padova et Azzo Marchese d'Este, con gl'adherenti et amici 

"2476 d' E D . . ' 2477 h S M ' h bb sum . an o a ste. a questa v1ttona ne segm c e ua aesta e e tutta 
Lombardia a sua divotione, eccettuato Milano et Bologna. Venetiani, che non 
potevano tolerare la tirannide dell'lmperio, cercavano con diligenza unirsi con 
gl' inimici dell' Imperatore. et massimamente con Gregorio Pontefice IX di questo 
nome, ii quale gia în coena Domini havea escomunicata Sua Maesta et, intimato 

2462 vi di moro per poco [p. 59al 
2401 molii altri personaggi Ip. 59a] 
2
"'

4 li prigioni a Crcmona [p. 59a] 
24

"
5 discostandosi molto dalia Citta [p. 59a] 

24
"" viuovagl ic piu chc fossc posibile Ip. 59a] 

,_.,,, collcga1i con ii Comun di Brcscia [p. 59a] 
24"x Capitano ii detto Thicpolo. con animo di soccorrer [p. 59a] 
24

"'' qua dall'Oglio [p. 59a) 
2470 fermandosi con cssercito [p. 59a) 
2471 !'Imperator. passato l'Oglio. li prevenne di tal sortc [p. 59a) 
2472 vittorio. rotto [p. 59h) 
2471 

l'cssercito de Milanesi. molii di loro fatti prigioni et molti tagliatti a pezzi [p. 59h) 
2474 fu fatto prigione di Sua Imperial Cclsitudine [p. 59h] 
2475 Dopo. I 'Imperator ando a Cremona [p. 59h) 
2476 d'Estc. con suoi adherenti [p. 59b) 
2477 vittoria successe [p. 59h) 
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il Concilio, molti di Lombardia, Genova et altre parti s'erano incaminati 3er 
andarvi, li quali furono fatti prigioni di Sua Maesta et mandati in Sicilia24 et 
poi nel luogo di Malta posti d'ordine suo. 

Tra Venetiani et Genovesi s'era rinovata grave discordia2479
. la quale 

desiderando ii Pontefice comporre, fece intender alle parti che a se mandassero2
.iso 

loro Oratori. Venetiani mandorono Messer Stephano2481 Giustiniano et Messer 
Marino Moresini, et l'istesso2

.i
82 fecero Genovesi. Giunti gl'Oratori a Roma, ii 

Pontefice comrose le differenze eh' era no tra I oro et, rimossa ogni offesa. firmo pace 
per anni IX2

.i 
3

• promettendo Genovesi che per niun modo adherirebbono a Vatacio 
di- Greci Imperatore. promettendo anco Sua Beatitudine24

1!-l proceder contro 
gl'inobidienti. Dopa. persuase alle parti di pigliar l'armi contra Federico 
escomunicato. Uniti adunque Venetiani et Genovesi. con la benedittione de! 
Pontefice. 

p. 77a 
fecero guerra all'Imperatore. ii quale venne a Vicenza. nel principio dell'anno 
MCCXXXVIIII 24115 

[ 1239]. et dofo a Padova2486
• accompagnato da molti nobili 

Cremonesi, cavallieri Alemani2
.i

8 
. Pugliesi. Saraceni, Barbari et alcuni Greci. Stete 

in Padova. alloggiato nel Monasterio di Santa Giustina. per due mesi. nel qual tempo 
Sua Maesta faceva guerra a Venetiani, constringendoli a serrar le palate et custodir 

tt. 1· I "24811 d ' d' T . . I . Alb . 24119 d R tu I g I oro pass1 ; opo, an o a nv1s0 et contro m er1co a omano 
et Vecellino da Camino fecero congiura d'ivi ucciderlo2490

: ii che venutoli 
all'orecchie2491

, si parti et ando a Padova2492
, onde Alberico el Vecellino, a 

persuasione di Venetiani, introrono in Triviso, scacciandone fuori Messer 
Giacomo di Mora, molto intrinseco d'Eccelino; da cio mosso l'Imperatore, tolse 

2m massimc con Papa Grcgorio. Molii di Lombardia. di Genova ct altrc parii s·crano pos1i in 
camino. per andar a prestar ohidienza all' lmperatorc. li quali furono falii prigioni del Pontefice 
Gregorio IX di questo nome. ii quale gia in Coena Domini haveva scomunicalo Sua Macsta el. 
inlimato ii Concilio. ct mandati in Sicilia [p. 59h] 
2479 Era rinovala a qucsto tempo grave discordia tra Venc1iani ci Genovcsi [p. 59hl 
24

K
0 che gl i mandasscro [ p. 59h I 

24
K
1 Vcnctiani clcsscro Mcsscr S1cffano [p. 59h) 

"""" Mann Mores1111 Ora1on a Sua San111a: 1'1s1esso IP- ::l':IIJJ 
24

K
3 fermo pace anni 0110 [p. 59h) 

24
K
4 promellendo all'incontro Sua Beatitudine [p. 59b) 

24
K
5 nel principia dcll' anno MCCXXXV IIJ [p. 59b I 

24
K
6 dopo a Padova [p. 59h I 

2487 Cremoncsi. Alamani [p. 59h) 
248

K ABSENT' [p. 59h I 
24

K
9 ando verso Trcviso. contro la quale Alherigho [p. 59b I 

24911 fecero una congiura d'amazzarlo [p. 59b) 
2491 pervenutoli cio all'orecchic [p. 59b] 
2492 parii da Triviso et ando a Padova [p. 59b I 
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l'impresa di Triviso, nella qual Citta, prima che2493 Sua Maesta vi s'accampasse, 
l'inclyto Duce Thiepolo havea2

-1
9

-1 mandato MD provisionati ben armati et valorosi, 
sotto ii şoverno di Messer Lorenzo Thiepolo suo figiuolo giovane, prudente et 
animoso 495

• ii quale difendeva quella Citta. poco stimando le forze inimiche. II 
Pontefice teneva ogni mezo possibile2496 per acquistar gl' amici dell' lmperatore; 
1· istesso tenta vano Yenetiani. quello con la suprema auttorita, questi con danari et 
larghe promesse. tanto che Messer Paolo Traverso, ii quale prima seguiva le parti 
Imperiali. essendo mandato a Ravenna da Yenetia. ridusse quella Citta a seguir le 
parii delia Chiesa. li Marchese da Este. vedendo che l'Imperatore2497 

s'adheriva 111 
tutto alle voglie d'Eccelino2

-1
98

. a_l quale la Marcha Trivisana foortava comunemente 
grandissimo odio2

-1
99

• si parii dall'ubidienza dell'lmfierio2 00 con gl'amici suoi et 
ritorno alle parti delia Chiesa, come prima soleva25 1

. L 'Eccelso Duce mando al 
Pontefice Messer Romeo Querini2502 et Messer Stephano Badoaro. per trattar con 
Sua Santita cio che s'havesse a fare2503 contro ii comun'inimico: convennero detti 
Oratori con lei d'armare a comuni spese XXV2504 galere. per far l'impresa di Sicilia. 
L'Imperatore. a questo tempo. era a Vicenza, dove fece venire Don Giordano2505 

Forzate priore di San Benedetto. et venne poi a Padova et all'oppugnatione di 
Triviso, dalia quale convenne levarsi2506 et ritornare a Padova, ove fece citar ii 
Comun di Triviso a comparir avanti a Sua Maesta. per far sue difese et. non 
comparendo. fece donatione al Comun di Padova di Castel Francho et delia cittă. di 
Triviso: et. pervenendoli a notitia gl'apparati che faceva ii Pontefice unitamente con 
Yenetiani. delibera Eartirsi di Padova, ove lascio Messer Tibaldo Francesco2507 

podesta di Padova 508 et Yicario Imperiale delia Marcha Trivisana, con ordine 
d ' b'd' d E 1· 2509 • I ·1 . 2510 d. P 1· D . G. d u 1 1re a cec mo . et p01 to se I cammo I ug 1a. ommo iacomo a 
Carrara. ii qual'era amicissimo del Marchese d"Este, fece venir a se 

2
'"

3 cntrorono in Triviso. prima che Ip. 'i9h I 
2
"
9

' L'lnclito Duce havca Ir- 59hl 
''''

1 
prudente animoso (p. 59b I 

2
''"' leneva ogni modo posibile Ip. 59hi 

2
''

17 
vcdendo l'lmperalorc Ip. 59b] ,m voglic d'Eccclin di Romano Ip. 59bl 

"'''' porta va grandissimo odio Ip. 59b] 
211

•
1 obidicnza dell'lmperatore Ip. 59hl 

25
"

1 ritomo. come prima solcva. alic pani delia Chiesa [p. 59b] 
25

"
2 Ali'hora. l'Eccclso Duce mando Mcsscr Romeo Querini [p. 59bl 

2501 quelio s'havcsse a fare [p. 59b] 
250

' a spese comuni XXV (p. 60al 
"

05 fcce vcnir a se Don Giordano Ip. 60a] 
250

'' Triviso. com'c sopra delto, dalia quale convennc levarsi [p. 60a) 
2507 Mcsscr Thebaldo di Franceschi Ip. 60a] 
2508 Podesla di delta Cilla f p. 60a) 
250

'J d'ubidir ad Eccelin di Romano [p. 60a] 
2510 poi prese ii camino [p. 60al 

223 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



p. 77b 
alcuni cittadini Padovani2511 et hebbe con !oro intelligenza di dar la citta di Padova 
al Marchese; cio pervenuto all'orecchie d'lmperiali2512

, furono imriccati XVIII 
delii detti congiurati2513

. II Marchese ricupero la torre di Este251 et altri suoi 
luochi; et, essendo accresciuti gl'odij tra la parte delia Chiesa et lmperiale2m, si 
faceva per tutta la Marcha travagliosa guerra et. per la partenza dell'Imperatore2516

, 

la parte delia Chiesa molto prevaleva contra l'Imperiale. Queste due fattioni 
hebbero hora2517 principio dalli dissidij et controversie tra ii Pontefice et 
l'Imperatore, ii quale, vedendo le Citta d'Italia spesse fiate tumultuare, per conoscer 
[chi] li prestasse favor et chi li fussero contrari/518

. divise le Citta in due fattioni: 
quelli che seguivano la Chiesa erano chi[a]mati [sic!] Guelfi et gl'adherenti 

11 '1 . 25 .-11 G"bb 11· . 1· . . h f h' · I 2520 f a mper10 , 1 e 1m; 1 pr1m1 c e urono c 1amat1 con ta nome , urono 
in Pistoia2521

, percioche li Panciatichi erano stati scacciati dalli Cancellieri; all 'hora. 
si ritrovorono due fratelli Thedeschi in detta Citta, Guelfo et Gibello nominati: 
Guelfo seguiva la Chiesa2522 et Gibello l'Imperio. dalie quali fattioni seguirona2523 

infiniti errori. Fiorentini mandor~no in esilio li nobili Pisani. che seguivano la parte 
Gibellina, gl' Arretini et Senesi fecero I' istesso di Guelfi; dalie quali, I' altre Citta 
d'ltalia hebbero pernicioso essempio; et a giorni nostri la Citta di Brescia era divisa 
in due parti, nella Cittadella soleano habitar i Gibellini, nella Citta i Guelfi; la 
Cittadella era divisa dalia Citta per una muraglia et per l'acqua detta la Garza; ii 
simile s'osservava2524 nell'altre Citta d'Italia, et massimamente in Lombardia2525

. 

Prevaleva all'hora nella Marcha2526 Trivisana la parte Guelfa, havendo mandato 
ii Pontefice2527 Legato în Lombardia Domino Gregorio di Monte Longo, huomo 
prattico et animoso, ii quale successe a Bartoldo nel Patriarchato d' Aquilegia. 
Vedendo Sua Beatitudine che Salinguerra occupava Ferrara, per nome 
dell'Imperatore, la qual Citta spettava alia Chiesa, delibera che si facesse 

2511 alcuni Gentilhuomini Padovani [p. 60a] 
2512 onde, pervenuta all'orecchie d'lmperiali tal cosa Ip. 60a] 
2513 XVIIJ delii congiurati Padovani [p. 60a] 
2514 ricupcro la terra di Este Ip. 60a] 
2515 tra Ic pani delia Chiesa ct Imperiale IP- 60a] 
2516 par1i10 dell' lmperatore Ir>- 60a] 
2517 fa11ioni hebbero all"hora Ip. 60a] 
251

K et haver intelligentia con quelli chc li prestavano favorc et quelli chc li fosscro contrarij IP- 60a] 
2519 et gli altri, che adhcrivano all'Imperio [p. 60a] 
2520 li primi chiamati di tal nome [p. 60a] 
2.rn furono nella Citta di Pistoia [p. 60a] 
:

522 Guelfo favoriva la Chiesa [p. 60a] 
2523 fattioni sono seguiti Ip. 60a] 
2524 similmcnte s·osservava Ip. 60a] 
2525 specialmcntc di Lombardia IP- 60a] 
2526 Prcvaleva, com'e detto. nella Marcha Ip. 60a] 
2527 havendo all'hora mandato ii Pontefice Ip. 60a] 

224 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



quell'impresa: fu molto facile a Sua Santita îndur in cio Venetiani2528
, percioche 

Salinguerra di continuo faceva molti danni sin nel Ducato2529
, oltre che interteneva 

et depredava2530 le navi che passavano di Lombardia a Yenetia et facevano 
ubertosa Ia Citta2531 di molte cose che sono condotte da quelle parti et che da 
quella portavano in Lombardia2532 gran quantita di merci2533

. Vi s'aggiungeva 
che. havendo Salinguerra fatto ricercar l'inclyto Duce d'abbocharsi insieme, con 
dimostratione di vaier buona pace et amicitia con Yenetiani, postovi piu fiate 
!'ordine. sempre ii Duce era stato deluso; et pero, gli pareva buona occasione di 
vendicarsi delie ricevute ingiurie et liberarsi da si 

p. 78a 
perfido v1cmo. Fu adunque deliberato, di comun parere del Legato, <lei Duce 
Thiepolo, del Conte di San Bonifacio et d' Alberico di Romano, ii qual'era mal 
contento d'Eccelino suo fratello et etiandio dell'Imperatore, che, per consiglio 
d'Eccelino2534

• havea voluto per ostaggio un suo figliuolo. V'intervennero anco 
Mantovani et ii Marchese253 di Este, stimato all'hora capo delia parte Guelfa, di 
far l'impresa2536 di Ferrara. II Duce Yeneto fece con celerita preparar l'essercito, 
sotto ii governo2537 di Messer Stephano Badoaro, ii quale ando ad alloggiar con le 
genti2538 al ponte di Ferrara, ove, poco dopo2539

, gli venne in soccorso Messer 
Rhenier2540 Zen podesta di Bologna2541

, con buon numero di genti di quel 
contado2542

; et, volendo dette genti unite pigliar ii ponte, ii qual era difeso da 
gl'inimici2543

, fu fatta crudelissima battaglia2544
, restando ii ponte preso dalie 

genti2545 Venele, non senza stragge [adăugire post; aceeaşi mână] d'ambe le parti, et 
vi fu posto sopra Io stendardo2 46 di San Marco. II Legato, inteso che Venetiani 

2528 îndur a cio Yeneliani [p. 60a] 
2529 danni ncl Ducalo [p. 60a] 
2530 lratteneva el depredava [p. 60a) 
2531 la Cittil. uhertosa [p. 60b) 
2532 ci anco da quella si conducevano in Lombardia [p. 60b] 
25.n mercantie in gran quanlilil. [p. 60h] 
253

-1 con ii consiglio d'Eccelino [p. 60b) 
2515 Mantovani et principalmente ii Marchese [p. 60b) 
2536 che si dovesse far l'impresa [p. 60b) 
2537 l'essercito di valorosi soldati. so110 ii govemo [p. 60b) 
2538 alloggiar con l'essercito [p. 60b) 
2539 Ferrara: ct poco dopo [p. 60b] 
2540 venne di soccorso Messcr Rhenier [p. 60b) 
2
-
1

-1
1 Zen. eh· era Podestil. di Bologna [p. 60b] 

2542 buon numero di valorosi huomini de! contado Bolognese [p. 60b] 
2541 el gl"inimici quello difendendo [p. 60b) 
254

-1 dopo crudelissima battaglia [p. 60b] 
2545 final mente fu preso dalie genti [p. 60b I 
2546 vi fu posto Io slendardo [p. 60b I 
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havevano dato2547 
principio all'impresa di Ferrara et gia fatto notabil 

progresso2548
. venne in loro soccorso, con potenti forze di Milanesi et Mantovani et 

altri che seguivano la parte delia Chiesa2549
, con molte barche armate2550

. 

Nell'essercito Veneto era Azzo2551 Marchese d'Este, Alberico di Romano et Paulo 
Traverso, con molii Cittadini di Ferrara, scacciati fuori delia Citta. per seguir le parti 
delia Chiesa, i quali. per ii grand'odio che portavano a Salinguerra. volentieri 
esponevano le loro persane per haver vittoria et di lui vendicarsi2552

. Ferrara era 
Citta grande et populosa. circondata di torri, con molii ripari ben muniti et vi erano 
dentro I) cavalli2553 dell'Imperatore. Gl'esserciti dunque, essendo sotto 
F zs54 • d I c· , 2555 d' . M S h 8 d errara , c1rcon orono a 1tta ogm canto et esser tep ano a oaro 
tolse2556 

alloggiamento oltre ii Po, facendo poner ad'ordine2557 tutti fi' instrumenti 
et artificij da batter la Citta sopranominati entro a burchi ferranti255 et ganzare et 
I I • 1·2559 1 · 1 · d . li [ . I ] 2560 f' d e sca e sopra I gat 1 , con I qua 1. accostan 0s1 a e mura sic . . u ato un 
gagliardo assalto, nel quale restorono morti molti Venetiani e tra şI'altri un giovane 
di casa Sanuta, ardito et valoroso2561

, che a ciascuno porto256 grave dolore: in 
t [ tt. . "dd . I . 2563 d . . ques a a 1one non s1 v1 e m a cuno ammo ecetto, anz1, piu constante et 

gagliardo di prima in perseverar2564 all'oppugnatione; quel giorno, s'haverebbe 
ottenuta la Citta. se, da importunissima2565 pioggia, gl'esserciti non fussero stati 
impediti et necessitati2566 a ritirarsi. II Legato, vedendo2567 l'impresa alquanto 
d ·rn ·1 2568 I . . d. d. f . h I • r . ' l r 2569 · 1 1 1c1 e , per a virtu 1 1 enson c e sopra e torri et mura sic . acevano 1 

2547 intcso chc hehhe Ycnetiani haver gia dato [p. 60h) 
2m et haver falto progresso notabile [p. 60h) 
2549 seguivano la parte Guclfa [p. 60h) 
2550 con moile navi alia gucrra preparate [p. 60h) 
2551 Nel Yenelo cssercito era Azzo [p. 60h) 
2552 per ollcncr villoria ct vendicarsi di gl'inimici !oro [p. 60h] 
2551 dentro D cavalli Ip. 60h) 
2554 Essen do adunque gli esserciti apprcsso Ferrara [ p. 60h I 
2555 si spinscro talllo avanii chela circondorono d'ogni canto [p. 60h] 
2556 Messcr Stcffano Badoaro tolse [p. 60b] 
2557 el Ieee mencr ad ordine [p. 60b] . 
~"">4 !,ornl IHI\ j (l\"(."'J'll h11n:hi fC'rranlÎ rr hOh] 
2559 Ieee poncr Ic scale sopra i gatti [p. 60h] 
25

1\(
1 accostarsi alic mure delia Cilla [p. 60b] 

2
%

1 casa Sanula. molto ardito et vinuoso [p. 60b I 
25

"
2 chc a tutti dcll"csscrcito Ycncto porto [p. 60h] 

2561 tuna in niuno si viddc animo Ip. 60h] 
25

"
4 chc prima di pcrscvcrar [p. 60h I 

2565 se da una importunissima Ip. 60h] 
25

"" l'una ct l"altra parte non fossc stata impcdita el ncccssitata Ip. 60b] 
2567 Ali" hora. ii Legato. vcdcndo Ip. 60h] 
2m l'imprcsa diflicile [p. 60h] 
2569 le torri ct mure delia Cilla face vano [p. 60b I 
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d b. I d 'd d lt' 2570 1·· . 11'111 D h 1· e 110 oro, es1 eran o u 1mar 1mpresa, scnsse a ustre uce c e g 1 
piacesse rinforzar2571 1· 

p. 78b 
·t 2512 I . . bb I . 2s13 I'. esserc1 o con potente soccorso, a tnmentl converre e asc1ar 1mpresa, 

con ignonimia et comune giattura. L'Ilustre Duce, che Nortava singolar affettione 
et riverenza alia Chiesa2

~
4 et era desioso dell'honor 75 et beneficio delta patria, 

ricevute le lettere de! Legato. le mostro alli suoi Consiglieri2576 et voise 
proponer2577 

et consultar la materia ne! Consiglio delli sav~ ch'erano al govemo, 
dicendo in questo modo: "Se vogliamo, fratelli miei, imitar2 78 li nostri progenitori, 
li quali hanno sempre stimato l'imprese de gl'amici et confederali comuni con le !oro 
proprie, dovemo al presen te non solamente far I' istesso, ma esser tanto piu arditi, 

quanto che l"impresa si fa ~rincipalmente per ii nostro Santo Padre2579
, del quale et 

delia catholica Chiesa25 0 siamo sempre stati et debbiamo esser divotissimi 
lt .2ss1 . . V d I S .1, S . I . . . 2582 cu ori et serviton. e ete come a anti a ua v1ene ma amente mgmnata 

et perseguitata da gl'Imperiali, nostri capital'inimici2583
, et sopra gl'altri da 

Salinguerra. che ci ha fatte si grand'offese: ii qual, tenendo ii dominio di Ferrara, 
potemo esser certissimi di non haver mai pace, per esser l'animo2584 suo vindicativo 
et inimicissimo alia Republica nostra. Onde, se noi siamo intelligenti2585 del 

d. S d'tt . t b fi . 2586 ·1 governo I talo. non 111enremo pun o, per ene 1c10 nostro , a soccorrere 1 
Pontefice2587 

et la Sede Apostolica et favorir et abbracciar2588 la giusta causa, per 
liberar Ferrara2589 dai tiranno. Per la qual cosa, figliuoli miei, deliberate 
animosamente continuar2590 la guerra, rinforzar I' essercito et far ii tutto per 

25 ' 0 ct <lcsidcrando ultimar Ip. 60b I 
2571 all'lllustrc Messcr lacomo Thiepolo Duce che volesse rinforzar [p. 61a) 
2572 esscrcito suo et mandargli potente [p. 61 a) 
2m altrimenti si convenirebhe ahbandonar [p. 61 a) 
257~ Duce. che singularmente riveriva la Chiesa [p. 61a] 
cm anco desideroso dell'honor [p. 6 I a) 
2576 suhito Ic fecc lcggcr alli suoi Consiglieri [p. 61al 
'>5'"'7 - · volscancoproponcr[p.61al 
2m Se noi. frate Iii mici. vogliamo imitar [p. 6 I a] 
257'' Santissimo Pa<lrc nostro Ip. 61a) 
"'"' et Catholica Chicsa [p. 61a] 
2581 <livotissimi ct affcttionatissimi culturi [p. 61a] 
2582 csscndo principalmente Sua Beatitudine cosi malamente ingiuriata [p. 61a] 
25

"
3 capitali nimici. come sapele [p. 61 a] 

258~ mai pace. ma scmpre da lui esserci falia guerra crudelissima. per esser l'animo [p. 61a] 
25"5 se siamo prudent i et intelligcnti Ip. 61 a] , 
25"6 per hcncficio nostro. non diferiremo punto [p. 61a] 
2587 di soccorrcr ii Pontefice [p. 61a] 
")KK · - ct ahhracc1ar [ p. 61 a) 
,w, con lihcrar Fcrrara [p. 61a] 
2

''XI animosamentc <li continuar [p. 61 a] 
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vincer2591
, non sparagnando ne le facolta2592

, ne le fersone proprie: et. per dar 
essempio a gl'altri, havendo ii Signor Iddio per noi259 

, ii quale sempre difende la 
giusta causa. Siamo contenti, per d~nita delia Republica nostra. andar a questa 
im presa, per sollecitar noi stessi259 la votiva speditione. sperando eh· i I Signor 
lddio ci prestera2595 gratia di far tali2596 portamenti che non saranno, salvo con 
accrescimento di quella gloria et ottimo nome, ii quale li maggiori nostri hanno 
acquistato con la propria virtu apresso ciascuna natione.·· Fu universalmente 
approvata2597 la proposta del Duce. non meno prudente che animosa, ii quale. ii 
sequente giorno. celebrata la messa dello Spirito Santo, fece preparar XII battaglioni 
et navi VI, per levar gl'instrumenti di guerra et sopra ii Bucentoro monto l'Eccelso 
Duce Messer Giacomo Thiepolo con gentil'huomini2598 et cittadini di consiglio et di 
guerra periti in buon numero2599

; et. ii terzo6&iorno, pervennero all'essercito sotto 
Ferrara. II Legato, intesa la venuta del Duce2 , gl'ando incontro, con gran parte 
delie genti sue2601

, per riceverlo et honorarlo, et volse2602 che havesse ii 
governo2603 di tutta l'impresa; ii quale diede subito gl'ordini a ciascuna compagnia di 
soldati per dar la battaglia2604 alia 

p. 79a 
Citta, ponendovi con ii suo Bucentoro tra li due fiumi, Po et Langa Barro. per poter 
soccorrer opportunamente2605 ove fusse bisogno. Venetiani, vedendo ii Principe 
I 2606 I . li d" f , I 2601 "C" . . 260s , oro mo to mtento a a guerra, 1cevano ra oro : 1 conv1ene vmcer o 
morire; piu' tosto2609 ch'abbandonar l'impresa, faciamo venir qu1, all'essercito26

io 

le moglie et figliuoli nostri2611 
." Si continuava l'oppugnatione delia Citta giorno 

1591 far tutto quello sia posibic per vincer [p. 61 a] 
1591 non risparmiando. ne le facolta [p. 61 a) 
1m considerato che habbiamo ii Signor Iddio dalia parte nostra [p. 61 al 
1594 accio. possiamo noi stessi sollecitar [p. 61 a) 
1595 Signor Iddio nostro ne prestera [p. 61 a) 
1596 gratia et modo di far tali [p. 61a] 
1597 Fu di universal consenso approvata [p. 61 a] 
159

K con molti [gentillhuomini [PE MARGINEA TEXTULUI] [p. 61a) 
2599 ABSENT 1 [p. 6lal. 
161

M
1 venuta dell'lnclito Duce [p. 6lal 

""" con gran parte delie genti suc. l'incontro Jp. 61a) 
16111 ricevendolo con grande honore ct voise [ p. 61 a) 
16113 ch'egli havesse ii govemo [p. 61a) 
161

)4 per dar l'assalto [p. 61a) 
16115 poter oportunamente soccorrer [p. 61 a) 
1

'
106 vedendo eh' ii Principe loro era [p. 61 a) 

16117 dicevano un con l'altro [p. 61a] 
1611

K ci conviene viver [p. 61 a) 
1

(,()9 o morir, et piu presto [p. 61 a] 
26w I' impresa, erano contenii far venir all' essercito [p. 61 a] 
1611 le loro mogli et figliuoli [p. 61 a) 

228 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



t tt 2612 . I • t d' b li d 261J 1 · e no e . con gatll. sca c. mangam e gran numero I a estre, montan o 1 
soldati sopra le mura con lanto ardire che gl'inimici cominciorono a disperar di 
potersi difendere. Ugo di Lamberti2614 fu persuaso ad accettar la r,ace, alla qual' era 
inclinatissimo. dicendo non voler che gli fusse tolto ii raccolto26 5 et ch'il presidio 
mandata in Ferrara dall'Imperatore2616 di I) cavalli era molto debile et che 
havevano fatto ii debilo loro d'haversi difesi dai principia di febraro. che vi fu posto 
l'assedio. sin'all'hora. ch'era la prima settimana di Giugno. Salinguerra. ii qual era di 
buona qualita, savio et molto accorto2617

. gli rispose che desiderava la pace, ma che 
si facesse maturamente2618

, ne si precipitasse alia ruina di se stessi2619
. II 

Ramberti. che teneva [sub pată de cerneală] ii primo luogo nella Citta2620 
dopo 

Salinguerra. gli risposse che deliberava goder ii suo in pace2621 et poner fine alia 
2622 d. ll'h S 1· I 2623 'F' " h d 'd . guerra : 1sse a ora a mguerra queste paro e : · a c10 c e es1 en; 

ma2624 ii coltello di questa pace a me tagliera i testicoli et a te ii naso; io potro 
honestamenle coprir le mie vergogne: ma tu non potrai cosi nasconder la deformita 
della faccia tua." Cio delto, Salinguerra2625 et Ugo furono contenti di venir a 
parlamento2626 con ii Legato et trattar accordo. Sua Signoria, fatte le 

t . .2621 't 1• . d 262s S 1. I h · conven 1001 et cag1 u 1, m usse a mguerra con paro e umane et cortes1 
ad uscir di Ferrara2 9 et venir a loro, nell'essercito2630

, el, nell'istesso tempo, fece 
entrar nella Citta parte delle genti Pontificie et Venele, pigliandone ii possesso. 
Dopo, a Salinguerra non furono servate le promesse2631

; ii che Azzo Marchese da 
Este non poteva2632 tolerar, benche ii legato gli persuadesse, eh 'in simii casi si 
dovea2633 preferir I 'utile2634 all' honesto. II detto Legato, ii Duce2635

, i I Podesta di 

2612 giorno el noile l'oppugnalionc delia Cilla Ip. 61 al 
26

1.1 mangan i. monlando Ip. 61 a] 
261

' Ligo c.li Ramhcrti Ip. 61h] 
2615 gli sia 10110 ii raccolto Ip. 61h] 
2616 dall'lmpcralorc in Fcrrara Ip. 61hl 
21

'
17 el accorto molto IP- 61hl 

261 
K chc la si facesse ma1uramen1c Ip. 61 h] 

2619 el chc non si prccipilassc alia ruina di tuni !oro [p. 61 b] 
2
"

20 nclla Cina ii primo locho IP- 6l hl 
2621 goc.lcr quclla Cini1 in pace Ip. 61 b I 
2622 mctlcr fine alla gucrra Ip. 61 h] 
262

·
1 Sal ingucrra f p. 61 h I 

2
"

2
' fa qucl chc IU brami: ma Ip. 61 h I 

2
"

25 Delie qucslc parole. Salingucrra Ip. 61 h] 
2621

' Ligo ucnnero a parlamcnto IP- 61b] 
21

'
27 d'accorc.lo con ii Legato. ii qualc. !'alte Ic convcntioni [p. 61hl 

262
K con ii giuramcnlo. con parole humanc el cortcsi. indussc [ p. 61 b I 

262
'' Salingucrra ac.I usc ir delia Cilla [p. 61 b I 

26
"

1 \'Cnir a lui ncll'csscrcito Ip. 61h] 
26

J
1 el poi non Ic voise scr\'ar la promcssa Iede Ip. 61 b I 

20
-
12 Azzo non poteva [p. 61h] 

21
'
11 ch'in qucsti casi si dcvc Ip. 61hl 

261
' antcponcr 1·u1ile [p. 61 hi 

229 
https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Bologna. Azzo Marchese di Este, Paolo Traverso. ii Conte San Bonifacio. li Rossi da 
Parma et altri capi dell'essercito condussero Saline:uerra in Ferrara nel MCCXLI 
[1241), nel mese di Giugno. li Duce fece intendere1636 al Legato che volea ritornar 

li . ·1 I 1· 1· '637 , h 1· . 2618 d a a patna, 1 qua e g I concesse 1cenza· . ma c e eg I piacesse · con ur seco 
Salinguerra: et, benche cio fusse al Duce di noia, pur non gli parve negar cio a 
Sua Signoria2639 et fu contento condurlo seco nel Bucintoro, tenendolo alia mensa 
sua. Giunti a Venetia. fu dato alloggio a Salinguerra nella casa di ca· Bosio, nella 
contrata di San Thoma2640

. 

p. 79b 
II I tt . 2641 . d . d. t 2642 • d. qua . per esser se uagenano , v1sse opo poco spatio I empo et passo 1 
questa vita: gli furono fatte solennissime esequie. con l'intervento del Duce et delii 
primarij nobili et cittadini, et fu sepolto a San Nicolo del lito. Lascio dopo se2643 un 
f!gliu~lo ~zgiinato Gi~como T~urello

2
64-t. iJ

64
~uale, dopo Ia. morte del _padre, fu 

hcentiato· da Venet1a et ando a Padova . nella corte d Eccelmo d1 Romano. 
Messer Stephano Badoaro rimase podesta di Ferrara. ii quale ottenne dai Legato 
Pontificio Ie solite2

fM
7 et molto magfiior immunita et preeminenze di quelle che 

solevano haver Venetiani nella citta 648 di Ferrara. 
Al d. t 1· . 2649 d 11· d. c· . . . 26so cune 1vo e re 1g1ose e or me 1sterc1ense. parllte. per cagg10ne 

delie guerre, dai Monasterio delia Colomba nella Diocese Piacentina. vennero a 
Venetia. com'a tranquillo rifugio2651

. et. con l'aiuto d'alcuni Cittadini2652
, 

edificorono ii Monasterio2653 di Santa Maria delia Celestia et riceverono monache le 
figliuole di di [repetare în text] molti cittadini vivendo religiosamente2654

. Alcune 
altre monache dell'ordine di San Benedetto, temendo a questi tempi li moti delie 

26
·
15 li Legato. Duce di Vcnctia Ir- 61hl 

203
" L'lnclito Duce Vcncto fccc intcndcr Ip. 61hl 

2637 ii quale fu co111cnto Ip. 61 h I 
2m ma gli fecc inslanza chc gl i piaccssc [ p. 61 h] 
2639 et dar ordine chc fossc hcn cus1odi10: ct hcnchc cio grandcmcntc: gli spiaccssc. p(ir non parvc 
cio neg ar a Sua Signoria Ip. 61 h J 
26„11 Bosio a San Thoma Ip. 61 h I 
26

~ 
1 csscn<lo ottuagcnario l p. 61 h I 

2
M

2 vissc per poco spatio di tempo Ip. 61h] 
20„1 dnpn di'" Ir hll->I 

:M.1 lacomo Torcllo [ p. 61 h J 
20

-l
5 ii qualc ru liccntiatio Ip. 61h] 

2w' stete longamcnlc a Padova Ip. 61 h I 
2h-l- ct dai Legato Pontiticio furono conccssc al Vcnclo Dominio Ir solitc Ip. 61h] 
2

/,-lK preeminent ic ne Ila Cilla Ip. 61 h I 
26

-l'J divotc Demne [p. 61h] 
26511 causa Ip. 61 h I 
2651 tranquillo riccllo Ip. 61hl 
2652 ml sussidio d'alcuni Cit1adini Ip. 6 lhl 
2r'51 cdificorono di novo ii Monastcrio Ip. 61 h I 
265„ vivcndo rcligiosamcntc / ct con huon csscmpio lpp. 61 h-62al 
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guerre2655
, abbandonorono la propria habitatione net Mestrino a San Cipriano2656 

et in Torcello edificorono un monasterio sott'il titolo di San Antonio2657 
Heremita. 

Giacomo Bruzzolo ottenne dall' abbate et monaci di Santa Maria di Perilephto2658 di 
Constantinopoli ii corpo di San Paolo primo heremita, ii qual Emanuel Imperatore 
havea fatto poner in quel monasterio2659

, da lui edificato: ii capo fu per avanti 
portato a Roma. ma ii corpo fu a questo tempo condotto a Yenetia et riposto nella 
Chiesa di San Giuliano. 

Questo sapientissimo Duce. nel XIIII anno del Ducalo suo, vedendo che li 
statuii delia Cilla erano cosi varij et mal ordinati2660

, che spesse fiate i giudici, per 
la dubieta che da ~uelli nasceva nelle cause. vacillavano. ne sapevano proferir ii 
giudicio Ioro retto"661 et fondato sopra r osservanza de statuti. delibera riformarli et 
ordinarii: et. a questo effetto. elesse Messer Pantalon Giustinian Piovan di San Polo, 
Messer Thoma Centranico. Messer Gioanni Michiel et Messer Stephano Badoaro, li 
quali, per la loro sapienza et molta prudenza2662

, riformorono li vecchi statuti, 
constituendone de novi: e tutti insieme, ridotti2663 in un volume, presentorono al 
Duce: li quali. essendo consentanei alia giustitia et equita et al buon regimento2664 

delia Republica. con l'auttorita sua et delia publica concione2665 furono approvati, 
con li quali, sino al presente giorno. alcune poche cose aggiunte over corrette, 
vengono di finite le cause di Palazzo et di Rialto. 

L · Imperator Fcderico dicde ordine che. in diversi porti delii Stati et regni 
suoi di Sicilia. Puglia et Napoli. fussero preparate galere C. per andar contra 

p. 80a 
Genovesi. li quali. intesi che hebbero questi apparati2666

, mandorono Ioro 
A b . . V . ,2667 . d . . . d li I 2668 h m asciatori a enetiam . ncercan o a1uto. m v1rtu e a ega c e tra 
loro2669

. con la protettione del Pontefice. era stata firmata. II Duce fece preparar2670 

LX galere. con le quali mando Messer Gioanni Thiepolo suo figliuolo locotenente et 

2
''" Temen<lo etiandio li moli delie gucrrc. alcunc monache <lell'or<line di San Bene<lello in San 

Ciprian nel Mestrino Ip. 62al 
'"'" la lom hahitatione Ir- 62al 
21

''" un alt ro monasterio souo ii titolo <li San Antonio Ir- 62al 
'"" Pcrilcpht i Ip. 62a I 
21
"" pom: in Mona~tcrio Ir- 62al 

2
""' ,·ariJ. confus1 el mal ordinali Ip. 62al 

2
"''

1 sapc,·ano rar ii iu<litio suo rello Ir. 62al 
2
""

2 sapientia el pru<lentia Ir 62a] 
,,,,., tulii ri<loti Ip. 62a] 
21

'"
0 giustitia el al huon go\'emo Ip. 62a] 

21
'''' el <li tulla la puhlica Concione Ip. 62al 

'"''" hehhcro 4ucsto apparalo <la guerra Ip. 62a) 
21

'"
7 mandorono suhito loro Oratori al Yenelo Dominio Ip. 62a] 

2
"''·' per vinii delia confcderatione Ip. 62a] 
'"'"' chc fra Yenetiani et loro Gcnovesi Ir- 62a) 
,r,ci, L"Eccelso Duce rece preparar Ir- 62a) 
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Messer Lunardo Querini Capitano. Fatte le cerimonie di benedire Io stendardo ducale 
nella Chiesa di San Marco, !'armata ando in Istria2671

; et, perche quelli di Puola 
havevano ricusato armar una galera, com'erano obligati. et etiandio davano favore 
a quelli2672 d' Al bona et Fianona, li quali andavano in corso et facevano molti 
d "2673 11· ·1·. V "2674 • f' ll'h t I li . 2675 L' anm a I nav1 IJ enet1 , pero u a ora o ta que a 1mpresa . armata 
pose l"assedio a Puola. alia qual Citta tutta !'Istria dava favore2676

; combatterono 
sette giorni continui et finalmente, fu espugnata2677 

et ruinate le mure dalia parte di 
mare. L'armata dopo fece vela et ando a Spalato. la qual citta altresi dava favore2678 

· S I t· · , I' I 2619 • 26so L' a corsari. pa a m1, senz aspettar assa to , s1 resero . armata pervenne a 
C rf, 2681 . li c· ' f d d" . 2682 d C f' , o u et constnnse que a 1tta a ar e 1hone ; a or u passo a 
Otranto2683

, dov'hebbe notitia che2684 gl'Imperiali, intese le gagliarde provisioni 
et apparati d'armata2685 maritima che da una parte facevano Genovesi et dall'altra 
Venetiani, s'erano rimossi di continuar2686 gl'apparati di guerra, non potendo star 
sopra la spesa di tanta2687 armata; et ~er cio, ii Thiepolo2688 et Querini, li quali 
erano stati qualche spatio di tempo26 9 su' I' mare con molta spesa, vedendo2690 

non poter far notabil' im presa contra gl' inimici, ritomorono a ripatriar con 
l'armata2691

. 

Zarattini, f atti ricchi2692 sotto ii Veneto Ducato2693
, ben trattati et 

honorati da Venetiani, fecero la quinta ribellione2694 et scacciorono Messer 

2671 si confcrl !'armata in Istria [p. 62a] 
2672 anco pcrche davano ricetto a quelli [p. 62a) 
2673 commcttevano molii fatti ct altri inconvenienti [p. 62a] 
2674 alli navilij <.li Venetiani [p. 62a] 
2675 all'hora deliberato di far quell'impresa [p. 62a) 
2676 I' Istria presta va favore [p. 62a) 
2677 finalmente ru espugnata [p. 62a] 
2m similmcntc. prcstava fauore [p. 62a) 
2679 el non potcn<.lo aspcttar l"assallo [p. 62a) 
2
M

0 rurono constrelli gli Spalatini a prestar uhidientia al Vencto Ducalo [p. 62a) 
26

K
1 Dopo. lei pcrvcnne a Corfu [p. 62a] 

2
6K

2 ci11a alia dc<.litionc [p. 62a] 
2

M.1 !'armata passo ad Otranto [p. 62a) 
'61W · - rlnw mtrsr ,hC' Ip 62al 
2m havuta notitia delie gagliarde preparat ioni d'armata [p. 62a) 
2

6K
6 non volsero continuar [p. 62a) 

2
6H

7 ne mantener !"armata [p. 62a) 
26

KK on<.lc ii Thiepolo [p. 62a] 
26

K
9 con !"armata crano / stati qualche tempo [pp. 62a-62h) 

26
'X> con infinita spesa. vedendo [p. 62h) 

2691 con tulla !'armata a disarmar [p. 62h) 
2692 Zaratini. fatti opulenti [p. 62h) 
269

.1 sotto il"govcrno <.Ici Venclo Ducalo [p. 62h] 
2694 hcn traltali <.la Vcnctiani. si recern la quinta riata rihelli. ricalcitrando scnza alcuna cagionc [p. 
62h] 
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Gioanni2695 Micchiel Conte di Zara, con tulii li Venetiani che ivi habitavano, 
togliendo li beni !oro: cio fatto, mandorono2696 a ricchieder soccorso 
all'Imperatore2697

. ii quale non voise !oro prestar l'orecchie: dopo, mandorono a 
Calomano fratello di Bela IIIJ Re d'Unjeria, con ii quale s'accordorono2698

, 

dandosi a lui et Ievando Ie sue insegne26 
. II prudente et magnanimo Duce2700

, 

sapendo che ii Regno d' Ungeria era grandemente vesato da Tartari. dopo che hebbe 
tentato di ijuadagnar Zarattini con la pace, dimostrandosi loro tanto piu renitenti et 
pertinaci2 01

. delibera al tutto di castigarli et fece armare XXVI galere et XX navi, 
con tutto quello2702 ch'era necessario per2703 l'oppugnatione d'una Citta; delia qual 
armata fu eletto2704 Capitano Messer: Renier Zen, ii quale, partito con Messer 
Gioanni Michiei2705 ne! mese di Maggio2706

, si pose con !'armata all'Isole di Zara et 
mando a dimandar quella Citta, la qual mostrandosi renitente, venne2707 

al 1 • oppugnatione 

p. 80b 
da mar et da terra. Venetiani tentorono entrar ne! porto, ma, essendovi posta da 
Z t. . 210s d I • .2109 .1 .. 1• 1• • I ara 1m una catena , man orono a cum gross1 nav1 IJ, 1 qua 1, a p1ene ve e, 
portati dai vento, la ruppero2710

, entrando in porto garte dell'armata271 1; et 
diedero la battaglia2712

, nella quale fu gravemente27 ferito Dionisio Ban di 
Ungeri271 4; all'hora, Venetiani, con le scale2715

, si sforzorono montar2716 sopra le 
mura delia Citta; Zaratini, vedendo non poter2717 resistere et gl'Ungeri, per la 

2695 scacciorono Messcr Zuane [p. 62b] 
2696 fatta questa iniqua et scelerata ribellione. mandorono [p. 62b] 
2697 da Fcderico lmperatore. ricchiedendogli soccorso [p. 62b] 
269

K con ii quale fecero accordo [p. 62b] 
26

9'J dandosi a quella Corona. le cui insegne in Zara subito furono levate [p. 62b] 
27

tKi li Duce [p. 62b] 
2701 li quali si dimostravano tanto piu contrarij et pertinaci nel (oro mal animo contra Venetiani [p. 
62b] 
2702 navi. con tutti quella magisterij [p. 62b] 
2701 ncccssarij per [p. 62b] 
27

t1-1 delie quali fu elctto [p. 62b] 
2705 con Mcsser Zuane Michiel Conte di Zara. partito [p. 62b) 
2706 mese di Maggio. dai porto di Venetia [p. 62b) 
"

07 
Citta. come si suole et. ricusando Zaratini. si venne [p. 62b) 

27
°K essendovi stata posta da Zaratini la catena [p. 62b] 

27
tl9 convenne mandar alcuni grossi [p. 62b I 

2710 dalli quali. mediante l'impeto et forza del vento, fu rotta essa catena [p. 62b) 
2711 parte dell"armata Vencta [p. 62b) 
2712 Diedero la battaglia [p. 62b] 
2711 ct combattcndo. fu gravemente [p. 62b) 
211

• Ban de gli Ungari. ii quale voise esser portato fuori delia Citta. per medicarsi [p. 62b) 
2715 Vcncliani. portate Ic scale [p. 62b] 
2716 sforzorono. con grand'animo. di montar [p. 62b) 
21

" ondc. wdcndo Zaratini non poter [p. 62b I 
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morte del suo Ban2718 [erano] in gran timor et confusione, cominciorono uscir, 
prima gl'Ungeri et poi li Cittadini, per ii che li Capitani dell'armata Yeneta, senza 
notabil stragge, alli V di Luţlio, ottennero quella Citta. Di cio, l'inclyto2719 Duce 
n'hebbe incredibil contento 720 et vi mando Messer Michiel2721 Moresini Conte, 
con molti Cittadini. per custodia di quella Citta. Messer Gioanni Michiel, in 
ricompensa del regimento di Zara, nella cui impresa si era portato valorosamente. fu 
fatto Podesta2722 di Chioza. 

Partirono a questa stagione due2723 esserciti di Tarlari; l'uno discorse per 
l 'A . li G' . . 272" A . t ' I C 2725 . d . I sia, ne a 10rg1ama . rmema et pene ro a ogno et smo ov era a qu~ 
tempo la sede del Turcho: l'altro, di non minor numero di 1))))2726

, come scrivono 
l'historie d'Ungeria2727

, vennero nell'Europa, sotto un Capitano nominalo Batto. 
depredando la Polonia et Ungeria. II Re Bela, inteso che Tarlari erano entrati nel suo 
R 2728 d ' tt· 1· B . Id '2729 . d' egno . ra uno tu 1 1 arom et so alt et con potente esserc1lo an o 
contra loro2730

. con quali venendo a conflitto apresso un fiurne chiamato Seo over 
Samos. fu superato. nel qual conflitto manco tanta quantita di Ungeri, che fu 

'
2731 

. I ·1· . d' IR ' d h''I R B I 2712 f' quas1 eslmla a m1 1tta I que egno, m mo o c I e e a · u conslretto a 
fuggire nella Dalmatia. Crovatia el allri suoi paesi vicini al Mare Adriatico. Tartari, 
lutta fiata, seguivano gl'Ungeri, li quali si ridussero nelli luoghi forti apresso ii mare: 
ma. per la difficolta delie montagne el per mancamento di vitovaglie. Tartari 
convennero ritornar in Ungaria. li Re Bela, essendo nella Dalrnatia. ricerco soccorso 
el aiuto etiandio dall'Isola di Cherso, corn'io ho veduto lettere di Sua Maesta. I 
Tarlari, slali che furono lre anni nell'Ungeria, declinorono verso ii Mar Pontico. 
volgarmente detto Mar Maggiore et, depredata la Vlachia2733 el Russia. rilornorono 
nel paese !oro. Mentre che Tarlari dimoravano nell'Ungeria el ii Re Bela. per 
assicurarsi. s'havea ritiralo nelle parii vicine al Mare Adriatico2734

. ii sapientissimo 

271
K morlc dcl Ban [p. 62b] 

2719 Di ques1a nova. l'lnclito Ip. 62bl 
2720 hebbe incredibil gaudio [p. 62b] 
2721 mando subito Mcsscr Michiel [p. 62b] 
2722 fit clctto Podcsta l p. 62b I 
2721 Partirono di Scitia duc [p. 62bl 
2720 cioc. per la Giorgiana Ip. 62b l 
'· '·' pcnctrorono al Cogno l p. ti2h I 
'
72

" l'altra moltitudinc chc. per quanto dalie historie d'Ungaria si raccoglic. 11011 era mcno di ci11quc 
ccnto miile [p. 62h [ 
2

"'
27 NETRADUS! [vezi mai sus!] [p. 62h] 

'
72x cntrati ncl Regno suo [p. 62h] 

2729 lece radunationc di tutti li Baroni ct soldati d'Ungaria [p. 62h] 
2710 vcnne contro di lom [p. 62h] 
2711 Ungari morii ci dissipati. chc fu quasi [p. 62b] 
2712 li Re Bela Ir 63a] 
2713 dopo che hehhero dcprcdata la Yalachia [p. 63al 
2710 vicine al marc Adriatico (come di sopra s'ha delto) [p. 63a] 

234 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Duce Thiepolo2735 mando a Sua Maesta Messer Pietro Dandolo et Messer Stephano 
Giustiniano suoi Ambasciatori2736

. con la quale firmorono buona pace, 
promettendo lei non impedirsi nelle cose di Zara, ne accettar i ribelli del Veneto 
Dominio2737 

p. 81a 
et. ottenuto dai la Maesta Sua quanto e sopradetto, ritomorono a ripatriare. 

Dopo. i forausciti di Zara, li quali habitavano a Nona, supplicorono al Duce 
di poter ripatriare el egli. come [sa?]pientissimo padre, tolse quelli in gratia, 
restituendo a ciascuno li beni et iuriditioni sue. et fece ritornar alia patria quelli che 
da Venetia erano stati mandati per custodia di Zara2738

: et vi fu mandato Conte 
messer Steffano2739 Giustiniano. ii qual'hebbe ordine2740 di far ruinar le muraglie 
delia Citta verso i I mare et fabricar un castello2741

. per fortezza et sicurezza di 
soldati. 

La parte delia Chiesa. a questi tempi, in Lombardia et Marca Trivisana 
havea polenti forze. con buona intelligenza tra quelli di Guelfa fattione2742

, benche 
la parte Imperiale2w fosse molto temuta. Capo delia quale di qua dai Menzo era 
Eccelino di Romano. esscndo stato fatto. per opra sua. nel 1242. Henrico da lgna2744 

figliuolo di sua sorella Podesta di Verona: et, per tener Padova all'ubidienza 
dell'Imperio. fece nella Citta edificar ii Castello, dov'era la Chiesa di San Tomaso, ii 
che spiacque grandemente a Padovani2745

. ne per questo si tralasciava di far 
guerra fra l'una et l'altra parte2746

. percioche ii Conte Rizzardo di San Bonifacio, 
unito con Mantovani. prese ii castello di Hostia. L' lmperatore ordino una dieta2747 

et general parlamenta in Verona, ne] mese di Magio MCCXLV [ 1245], nel qual 
intervennero molti gran personaggi. tra gl'altri l'Imperatore di Constantinopoli, Duca 
d'Austria el Stiria. Duca di Croatia et Duca di Moravia, v'era Eccelino2748 di 
Romano et molti altri nobili che seguivano la parte Im~eriale. Duro questa dieta 
molte settimane. ne in quella fu stabilita cosa notabile2 49

. Sua Maesta, havendo 

:-ss I Eccelso Duce Ir- 63a] 
,-,,, lus1iniano suoi Ora1ori Ir- 63a] 
,-,, ,IL'ce11ar li rihclli di Vene1iani [p. 63a] 
:-,s pc•r n1s1odia el sicure11a di Zara Ir- 63a] 
=- ''' mandaw conic di Zara :'vtcsscr S1cffano Ip. 63a] 
:-w al 4ualc f(1 <.l.llo ordine [p. 63a] 
:-,ici far cdificar un cas1cllo [p. 63a] 
:--

12 quclli <.lclla parte Guclfa Ip. 63a] 
:--1, hcnchc la fallionc Imperiale Ir- 63a] 
:-,-1 lknrirn d'lngha Ir- 63al 
:-,, di chc Padovani si dolscro grandemcntc [p. 63a] 
=- "' gucrra fra amhe Ic pani Ip. 63a] 
:- ,- diedc ordine di rar una Dicla IP- 63a] 
r--1x . 
- Eccclino Ir- 63al 
:,,,, stahilita cosa alcuna no1ahilc Ir- 63a] 
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2
'

50 d. d' bb · c· · - c 11 1 t· 42
'

51 d' posto or me a occars1 a 1v1ta aste anea con nnocen 10 , an o a 
Roma con potente2752 essercito, ove dimoro piu di 2 mesi, con non mediocre 
giattura di quella Citta, nel qual tempo fu trattata compositione tra l'Imperatore et 
Sua Beatitudine2753

, la quale, vedendo chiaramente ii mal animo di Sua Maesta di 
• 27S4 R h" d · d" I 2755 I · I · rumar orna, mac man o et1an 10 contra a persona sua, con a cum egm 

Genovesi, li quali stavano a Civita Vecchia, passo in Francia2756 et convoco ii 
Concilio a Lione, facendo intimar a tutti li Principi et Prelati delia Christianita che 
ritrovar si dovessero overo mandassero !oro Nuncij al Concilio per la Festa2757 

di 
San Gioanni Battista. L'Illustre Duce, per ubidir all'intimatione del Pontefice, mando 
al Concilio suoi Ambasciatori messer Marin2758 Moresini, messer Marin da 
Canal et messer Raynier Zen2759

. Sua Santita, non ostanti2760 alcune allegationi et 
cautele di messer Tadeo Sessa2761 Jurisconsulto Nuncio dell' Imperatore, che 
ricercava dilatione, circa ii fine di Luglio MCCXLVJ [1246], scomunico 

p. 81b 
Sua Maesta et condanno, come nimica delia Chiesa, privandola dell'Imperio et def 
Regno di Sicilia et assolse li vassali di Sua Celsitudine dai giuramento di fedelta. 
Fece nel detto Concilio una constitutione, ch'i Cardinali si facessero partar [sic 1 = 
portar] avanti ii capei rosso2762

, accio da gl'altri fossero conosciuti et in segno 
d'esser pronti di sparger ii sangue per la Catholica fede2763

. Finito ii Concilio, 
gl'Oratori Veneti, tolta da Sua Beatitudine licenza2764

, ritornorono alia patria: nel 
cammino, furono ritenuti dai Conte di Sa voia; dopo, ad essortatione dell' Imperatore, 
furono liberali. Sua Maesta gli fece venir a se et gli disse queste parole2765

: "Se voi, 
Venetiani, sete cittadini el mercanti che andate per ii mondo et venite nelli miei 
Regni et Signorie, non dovresti gia indebitamente, dalli nimici ricercati 2766

, farmi 
guerra."; a che gl'Ambasciatori risposero2767

: "Sacra Maesta, Venetiani 

27511 L"lmperatorc. havendo posto [p. 63a] 
2751 con Innocentio quarto d'abboccarsi con Sua Santitil a Civita Castcllana Ip. 63a) 
2752 venne a Roma, con potente [p. 63aJ 
2753 fril sua Macstil et ii Pontefice [p. 63a) 
2754 animo dell' lmperatorc di rovinar Ip. 63a) 
2755 contra la persona / di Sua Beatitudine. con [pp. 63a-63b) 
2756 

n <i\'itn \IC"cchia, nci in,tantia cii <111<'11;1. '" ni' passn in Frnncia fp 61hl 
2757 Nuncij. per la festa [p. 63b) 
275

K suoi Oratori Messcr Marin [p. 63b) 
2759 Mcsscr Rainier Zen et Messer Marin da Canal [p. 63b) 
2760 La Santita Pontificia. non ostanti [p. 63b) 
2761 Thadeo da Sessa [p. 63b) 
2762 portar avanii !oro ii capello rosso [p. 63b] 
2763 pronti di metter ii capo per la Chiesa el Fede Catholica [p. 63b) 
2764 to Ita licentia da Sua Santi ta [p. 63b l 
2765 alli quali disse queste parole [p. 63b) 
2766 indebitamente ricercati [p. 63b I 
2767 al che gli Oratori risposero [p. 63b] 
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mantengono fede a quaiunque da Ioro viene promessa2768
, per Ia quaie 

vogiiono2769 
patir sin'all"estremo; ii che a !oro torna în honore et, quando aitrimenti 

facessero2770
. Vostra Maesta. ch'e giustissima et prudentissima, non gli loderebbe, 

anzi sarebbono sempre da lei dishonorati." L'Imperator accetto le !oro scuse et 
soggiunseli: ··10 voglio tenervi per amici. ma vi essorto che non vogiiate far 

2111 I - d d f · " b guerra per a tru1 commo o. come ovete ar per vostro propno. ; et, con uona 
gratia di Sua Maesta. essi Oratori continuorono ii camino et vennero a ripatriare. 

Bartolomeo Conte di Vegia et li consorti suoi2772
, li quali riconoscevano 

quell'isola da Venetiani. con giuramento di fedelta, s'adherirono al Re d'Ungaria, 
dandogli annuo censo: per la qual cosa. l'inclyto Duce privo quelli della giuriditione. 
constituendo messer Lorenzo suo figliuolo Conte di Vegia et messer Gioanni I'altro 
figliuoio2773 fece Conte d"Ossero. 

Messer Bernardo di Rossi. essendo all'hora scacciato di Parma2774 da 
gl" Imperiali. perche seguiva la parte delta Chiesa, net mese di Giugno MCCXLVIJ 
[ 1247]. venne. con I'essercito de gli amici2775 et parteggiani suoi, ad assalir iuella 
Citta et l'ottenne. cedendogli la parte Imperiale. Era I'Imperatore a Cremona2 76

, ii 
I d. I . , . t d .2111 d' p I' . 2778 b. qua e. 1 ta novita nsen en 0s1 . an o sotto arma con esserc1to et su 1to 

fece intender ad Eccelino che venisse a lui con quelle maggior forze che possibili gii 
f 2119 E 1. t . . . . 2190 I . p d y · · ossero ; cce mo, pos 0s1 m v1agg10 con e gent1 sue a ovane, 1cent111e et 
Veronese, essendo nella2781 terra di Gazoldo, fu assalito2782 dai Marchese di Este, 
con le genti Mantovane et. non senza pericol o, fuggi et venne all 'essercito 
dell'Imperatore, ii qual tolse Berselle et Guastala, accio da quella parte Ia Citta di 
Parma non potesse2783 

haver soccorso. Era ivi appresso Don Gregorio Legato 
Apostolico. con ii Marchese d'Este et Conte San Bonifacio et 

p. 82a 
Mantovani. Brachin da Camino con Alberico di Romano; et, havendo l'Imperatore 
fatto edificar una fortezza all'incontro di Parma, per stringer et ottener quella 

2
'"" qualunque si voglia che da loro gli venghi promessa [p. 63b) 

2wi per la qual cosa. vogliono [p. 63b I 
2770 quando facessero altrimcnti Ip. 63b) 
2771 che non facciale la guerra Ip. 63h I 
2772 Vcglia et suoi rnnsorti Ip. 63h) 
277

.i Messer Zuan l'allro suo figliuolo [p. 63h] 
2m scacciato di Parma Ip. 63h) 
2775 l'essercito amici [sic') [p. 63b) 
2771

' Era a Crcmona l'lmpcratorc [p. 63b] 
2777 novita molto risentendosi [p. 63b) 
277x levossi con I' csscrcito et andii sotto Parma [p. 63h I 
2m chc li fosse possibile [p. 63h] 
2780 postosi in camino [p. 63h] 
27xi Veronese et. cssendo nclla [p. 63b] 
27

K
2 assaltato [p. 63b I 

2m non potesse la Citta di Parma [p. 64a] 
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Citta2784
, quelli d'entro. con intelligenza dell'essercito delia Chiesa. ch'era di fuori. 

assalirono et ruppero I'essercito dell'lmperatore et la fortezza fu brusciata2785
; 

l'lmperatore, ch'all'hora si ritrovava alia caccia, fuggi a Cremona: et poi, piglio2786 ii 
camino di Puglia. 

La Cilla di Padova era divisa in due fattioni2787
. perche alcuni 

seguivano2788 la parte d' Azzo da Este2789
. ii quale, dopo scacciato Salinguerra di 

Ferrara. rimase al governo di quella Citta. et altri s'adherivano alia parte Imperiale 
d'Eccelin di Romano; furono alle mani2790 nel prato delia Yalle; alia fine, Azzo 
convenne fuggir: ~arte delii suoi furono morti et parte fatti prigioni, fra gl'altri 
Messer Giacomo 91 

da Carrara. ii quale fu liberato2792
• con taglia esborsata dai 

figliuolo di Otho cambiatore. Messer Giacomo da Carrara. dopo che s'hebbe 
riconciliato con Eccelino di Romano2793

. fece certa zuffa con alcuni Padovani suoi 
• • ' 279" li I M G' f' f t . . 2795 d . mm1c1 , ne a qua esso esser 1acomo u at o f,ng1one et con otto m 

Padova. Messer Tebaldo Francesco Podesta di Padova 796 fli fece tagliar la testa. 
con ii parere d'Eccelino2797

, inimicissimo di tutti quelli279 
che se~uivano le parii 

delia Chiesa: ii quale, conoscendo Venetiani [esser] fsoco amici 27 9 
dell'lmperio. 

delibera fargli guerra et entrar nelli loro confini 800
: all'hora, constrinse i 

Monaci2801 di San Illario ad abbandonar ii monasterio loro2802 et fece edificar una 
torre ben munita2803 sopra ii fiume delia Brenta, dalia quale faceva gran danni2804 

a quelli che passavano per ii fiume 2805
. li Duce, intesa tal novita, subito 

mando2806 
Messer Gioanni Thiepolo suo figliuolo, con buon numero di 

27
K

4 oltener la Cilla Ip. 64aJ 
2m assalirono l'cssercilo dell'Imperatore el ii ruppero. brucciata delta fortezza [p. 64a] 
2m dopo Sua Maesta piglio [p. 64al 
2m Padova. a questo tempo era divisa et molto disunita [p. 64a) 
27

KK percioche alcuni seguicano [p. 64a) 
27

K
9 parte di Azzo Marchese di Este [p. 64a) 

2
Nl di Romano. ii qualc otlenne Feltrc et Cividale. Furono alle mani [p. 64al 

2791 fra gli altri fu prigione Messer lacomo [p. 64a] 
2792 ii si libero [p. 64a] 
2791 riconciliato con Eccelino [p. 64a] 
2794 Padovani. suoi miniei [sic 1] [p. 64a) 
'
79

l r~~o fii r~11n ririgione 111 h4al 
27

% Francesco ch'era Podesta di Padova [p. 64a] 
2797 et cio fii con ii parerc di Eccclino [p. 64a] 
2
nK inimicissimo di quclli [p. 64a] 

279
') Et per cio. conoscendo lui che Yenetiani erano inimici Ip. 64a] 

2
K<KJ entrar violentemente nelli !oro con fini. come fece Ip. 64a] 

2
K

01 conslringcndo li Monachi [p. 64a] 
2
Ko, abbandonar ii !oro monastcrio [p. 64a] 

2
KoJ fece all'edificar una bem munita [sic'] [p. 64a] 

2
K
1

>1 che face va gran danno a quell i [p. 64a] 
2805 chc volcvano entrar et passar per quello [p. 64a] 
2
K
0
" L'Eccelso Duce. intesa chc hcbhe tal novita. mando subito [p. 64a] 
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combattenti2807
, che prese per forza2808 la torre, la qual fece ruinar2809

: el li 
custodi28

IO ch'in quella erano furono fatti prigioni et condotti a Venetia. 
M D . . S d . . C . 2811 d. I esser omm1co anu o era, a quesh temp1, ap1tano I tre ga ere et 

d'una nave; ii quale, havendo inteso2812 che Pisani, con tre !oro galere, facevano 
molti danni alli mercanti Yenetiani che nel Levante navigavano2813

. delibera 
conquistarle et, con molta diligenza et sollecitudine, tanto fece2814 che le ritrovo 
apresso Stampalia. delte quali ne prese due2815 con gl'huomini, li quali seco 
condusse a Yenetia. 

Questo sapientissimo et valoroso Prencipe. gravato dalta decrepita sua 
' 2816 d · . I D . "' I D I d' . -28i 7 li' eta , essen o stato an111 vent1 uno ne ucato. rmonc10 a uca 1gmta et, a 1 

vinti uno di Maggio MCCXLVIIII2818
, [ 1249) usd di Palazzo et. alli nove di 

Luglio. passo di questa vita et fu sepolto2819 sopra la porta principale delia Chiesa 
delli Gemelli di fratti2820 Predicatori. 

2
"" con huon numcro di valorosi comhallcnti Ip. 64a] 

2
'"" el prese per forza Ip. 64a I 

2
'"'

1 la qualc. d'ordinc dcl Principe suo Padrc. rece rovinarc Ip 64a] 
2

"
11 li custodi Ip. 64a] 

:xi I Sanudo C'apilano Ip. 64al 
2
"

12 havendo inteso [ p. 64a] 
2

'
11 che naYigavano e lraricavano ncl Lcvanle Ip. 64a] 

,sii el lanto fccc con molta diligenza el sollecitudine': Ip. 64a] 
.,~].:; .... 
·· el prese duc [ p. 64aJ 
281

'' dalia matura ct decrepita cli1 sua [p. 64a] 
,w rinuncii'1 la Dignita el hcrclla Ducale Ip. 64a] 
2
~

1
)-; alli XX di Maggio MCCXLIX [p. 64a] 

2
"

1
'
1 fu scpollo [p. 64a] 

28211 C'hicsa di Santi Gioanni el Paolo delii Frati [p. 64a] 
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Indici* 

Indice antroponimic 

A 
Ahramo. Agapito - 65a 
Ahramo. Gioanni - 65a 
Ahramo. Lunardo - 65a (Lunardo .. Abramo 

suo figliuolo) 
Ahramo, Rugier - 65a (Rugier ___ Abramo 

suo figliuolo) 
Ahramo. Vidai - 65a (Vidai ... Abramo suo 

figliuolo) 
Acconcio 69a (Acconcio Legato 

Pontificio): 69a (esso Legato) 
Accotanto. Angelo - 63b; 72b 
Adriano - Sa (Adriano Pontefice) 
Agio Stephaniti - 65a (Agio Stephanito 

Greco): 65a (li ribel/i): 65b (i ribelli) 
Agnese - 13a (Agnese Morosina) 
Agnese - 58b (Agnese suafigliuola) 
Aicardo - 66a 
Aiax - 36a (Aiax Bassa Gouernatore delia 

S_yria): 36a: 36b: 36b: 36b; 37a (Aiax 
Bassa) 

Alamano. Alemano - 64b (nepote detto 
Alamano): 69a (A/emana Corsaro ... 
nepote di que/l'Henrico corsaro); 69a 
(questo): 69a: 69a (i/ corsaro); 69b (ii 
corsaro): 69b (la naue de/ corsaro); 69b 
(nauilij def corsaro) 

Alherigo. Alherico - 70a (Alberigo di 
Romano frate/Io d'Eccellino): 71a 
(Alberico suo frate/Io); 77a (Alberico da 
Romano): 77a: 78a (Alberico di Romano): 
78a (un suo figliuo/o); 78a (Alberico di 
Romano); 82a (Alberico di Romano) 

Alheno 14b (Alberto Patriarcha 
Aquilegiense) 

Alherlo - 45b (Alberto di Braga curta) 
Alberto - 75b (Alberto da Camino) 
Aldeherto - 16b (A/deberto, et /oanni 

Faragario per nome delia Cilla di Capo 
d '/stria) 

• Alcătuirea indicilor de faţă s-a făcut pe 
haza filelor manuscrisului /talien 321. 
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Aldrouandino 66a (Aldrouandino 
marchese di Este); 66a (soggetti def 
marchese); 66a (Marchese); 66a (ii 
Marchese); 66a (luochi marchionali); 66a 
(marchese); 66b (ii marchese di Este); 
70a (adherenti def Marchese da Este); 
71b (Azzo marchese di Este padre def 
presente Marchese); 71b (Marchese di 
Este); 71b (detti Co/legali); 74b (g/'amici 
def Marchese di Este); 76a (ii Marchese 
di Este); 76a (ii Marchese) 

Alessandro - 43a (Papa Alessandro 111); 47a 
(parti d'A/essandro 111 Summo 
Pontefice); 47b (papa Alessandro); 47b 
(papa Alessandro); 48a (papa 
Alessandro); 48a (Sua Santita); 49a 
(Pontefice); 50a (Pontefice); 52a (papa 
Alessandro); 52a (Papa Alessandro); 52a 
(papa Alessandro); 52a (sua Beatitudine); 
52a (Sua Santitii); 52a (papa Alessandro -
titlu); 52b (i/ Pontefice); 52b (Pontefice); 
52b (ii Pontefice); 52b (Pontefice); 52b 
(Pontefice); 52b (Pontefice); 52b (sua 
Beatitudine); 52b (Pontefice); 53a 
(Pontefice); 53a (Sua Santita); 53a (le 
parii di quella); 53a (i/ Pontefice); 53a 
(Sua Beatitudine); 53a; 53a (la Santita 
sua); 53b (Papa); 54a (papa Alessandro); 
54a (Sua Beatitudine); 54a (Pontefice); 
54a (Pomefice); 54a (Sua Beatitudine); 
54a (Pontefice); 54a (papa Alessandro); 
63a (tempo d Alessandro suo precessore) 

Alessio - 29a (Alessio Comneno Mega); 29a 
(egli); 29b; 29b; 29b; 29b (eg/i); 29b: 
29b; 29b: 30a (Imperator Greco); 30a 
(Alessio lmperatore); 31a (Alessio di 
Greci lmperatore); 32a (lmperatore di 
Greci Alessio Comneno); 32a (Sua 
Maesta); 32b (Alessio lmperatore); 33a 
(li nunei} dell'/mperatore); 33a 
(lmperatore); 33a (/'/mperatore): 33b 
(/'-/mperatore); 33b (/'/mperatore); 33b 
(Imperator); 33b (Sua Maesta); 33b (/a 
Maesta Sua); 34a (I '/mperatore); 34a 
(Sua Maesta); 34a (/'lmperatore); 34a 
(sua Imperial Maesta); 34a; 34a (suo 
figliuolo); 34a (lmperatore); 34a 
(lmperatore); 34a (commessi di Sua 
Maesta); 34b (lmperatore); 34b (sua 
Imperiale Celsitudine); 35a (Alessio 
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Imperator di Greci): 37b (un Capitano 
d'A/essio lmperatore): 37b (delto 
Capitano): 38a (lmperatore); 38a 
(/'lmperatore): 38a; 39b (g/'oratori 
d'A/essio lmperatore); 39b 
(/'lmperatore): 39b (esso): 39b (Sua 
Maesta): 39b (l'lmperatore); 40a (i/ 
Greco lmperatore): 42a (lmperatore 
Alessio); 42a (Sua Maesta); 42a (quella); 
42a (/'Imperator): 42b (Alessio Imperator 
di Greci); 43a (Alessio suo padre); 43a 
(paterne uestigie) 

Alessio - 54a: 58b (Alessio figliuolo 
d'Emanuel lmperatore) 

Alessio - 56b (Alessio suo frate/Io); 56b 
(frate/Io): 56b (Alessio occupalor 
de/1'/mperio): 56b (/mpera1ore); 56b (i/ 
nuncio dell '/mperalore): 56b 
(/mperatore): 56b (messer Gioanni 
Mentropulo mmcio di Sua Maesla); 56b 
(/mperalore): 56b: 57a (lui): 58a (Alessio 
Tiranno, el occupatore de/ Greco 
lmperio ): 58b (Alessio Tyranno ); 58b 
(delto Alessio); 58b (Alessio tiranno): 58b 
(tiranno): 58b (i/ liranno): 58h (Alessio 
liranno); 61a (Alessio suo suocero): 68b 
(una figliuola d'Alessio lmperatore): 73a 
(Alessio Angelo): 73a (una sua figliuola. 
el herede): 73a (costei) 

Alessio - 56h (Alessio rno nepote, Jigliuolo 
d'/saakio): 56b: 56b (nepote estorre): 57a 
(nepote esule): 58a (Alessio fi11liuolo 
d '/.rnakio. che ftt lmperatore): 58b 
(giouane Alessio): 58b (qttesto giottanf'); 
58h (ii giouane Alessio suo nepote); 58h 
(i/ giouane Alessio): 58b (i/ detlo 
giouane): 58b (Alessio giouane): 58h 
(nepote .rno): 59a: 59a (ii figliuolo 
Alessio): 59a (i/ 110110 Jmperatore): 59a: 
59a (Alessio corona/O lmperatore): 59a: 
59a: 59a (i/ figliuolo Alnsio): 59a: 59a: 
59a (i/ giouane /mperatore): 59b (Alessio 
lmperatore): 61a (Alessio giouane 
figliuolo d'lsaakio); 61h (Alessio 
lmperatore): 61h (Sua Imperial Maesta) 

Anafesto. Paoluccio 6h (Paoluccio 
Anafesto primo Duce - titlu): 6b (Paolvcio 
de g/'Anafesti cittadino Heracliense): 6b 
(questo Duce); 12b (Paolucio Duce) 
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Andrea - 22a (Andrea Vescouo di quella 
Cilla= Parenzo) 

Andreadi Tribuno. Pietro - 21a 
Andronico - 54a; 54b (Andronico Comneno) 
Angela - 15b (madonna An11ela nepo/1' 

de/J'Eccelso Duce Me.uer Pietro 
Candiano): 16b (progenitori suoi) 

Ansedisio - 71a (Ansedisio di Guido/li) 
Anthenore - 4a 
Antonio - 6b (Patriarcha di Grado Antonio 

di natione Padouano) 
Antonio - 72a (ii Beaw Antonio): 74h (ii 

Bea/o Antonio de/li minori) 
Ardizzon - 68b (Ardiz:on da Padoua) 
Astolfo - 12b (Astolfo Re de Lmrgobardi) 
Attila (Atila) - Ja (A11ila Re de g/'Hem/i); 

Ja: Ja: Jb (egli fu chiamato Re de 
gl 'Heruli, el Hunni): Jb: Jh (g/'inimici): 
Jb (/'inimico); Jb; Jb (quelli d'Auila): 
Jb: 4a (essi imanissimi barbari); 4a 
(barbari) 

Auanzago. Pietro d · - 64b 
Auonal. Pietro - 65a 
Azzo - 71b (A:.:o marchese di Este padre 

de/ presente Marchese) 
Azzo - 76b (A::o Marchese da Este): 76h 

(Az:o marc/rese d'Este): 77a (i/ Marchese 
da Este): 77a (Marchese d'Este): 77h 
(marchese); 77b (i/ Marclrese): 78a (i/ 
Marchese di Este): 78a (A;:;::o marche.\'I' 
d'Este); 79a (A;:za marchese da Este); 
79a (A::o marc/rese di Es1e): 81h 
(Marchese di EJ/e): 81b (i/ Marclrese 
d'Este); 82a (la parte J'A:zo da Este): 
82a 

B 
Badoario da Spinal - Jla 
Badoaro - IOa (Angelo Partici(lfio. ouno 

H(l(/oaro) 
Badoaro - 41a (Bac/oaro Virnrio delia 

Clriesa di San Leone) 
Badoa.ro. Badoaro - 14b (Hadoaro): 14h 

(Badoaro suofratello): 14h (Hadoaro) 
Badoaro. Badoaro - 30a (Pietro Jigliuolo di 

Bac/oaro - '!) 
Badoaro. Felicita - 14b ( Felicita) 
Badoaro. Giacomo - 53b 
Badoaro (Badua.ro. Badoari). Gioanni 

(loanni, loanno) - 13b (Gioanni suo 
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figliuolo): 13b (Gioanni): 14a (/i Duci): 
14b (loanni): 14b (/oanni Badoaro Duce 
15 - titlu): I4b (/oanno Baduaro ... suo 
fig/iolo): 14b (questo inc/iro Duce): 14b 
(/ '/Ilustre Duce): 14b (ii Duce): 15a (ii 
D11ce): 15a (me.uer loanni Badoaro 
inclito D11ce): 15a (messer Ioanni 
Badoaro rno precessore): 15a: 15a 
(/'/Ilustre loanni Badoari): 15a (egli) 

Badoaro. Gioanni 41a (Gioanni 
Badoaro frate/Io) 

Badoaro. Gioanni - 51a: 51a (questi): 51a 
(detti oratori - '1) 

Badoaro. loanna - 14b (/oanna, che fu 
abbatessa di San Z,acharia) 

Badoaro ( Badoer). Manassc - 49b (messer 
Ma11asse Hac/oaro suo Ambasciatore): 
49b (detti Ambasciatori); 49b 
(g/ 'Ambasciatori): 49b (gl 'Ambasciatori): 
49b (li due primi): 49b (g/ 'Ambasciatori): 
49b (det1i Ambasciatori); 50b: 51a: 51a 
(g/ ·oratori): 51a (que//i): 51a (detti 
oratori - "') 

Badoaro. Marin - 76a (podesta di Padoua 
111eS.H'I" Mari11 Bac/oaro) 

Badoaro. Monaco - 21a 
Badoaro. Orso - 13b (Orso Bac/oaro Duce 

14 - titlu): 13b: 13b (/'inc/_Yto Duce): 13b 
(/"i11c/_1w D11ce): 13b (ii Duce): 13b (ii 
/)11ce): 13b (eccelso Duce): 14a (/ 
prudrnte /)11,l'): 14a (li Duci): 14a 
(q11esto D11ce): 14a (Duce): 14a (i/ Duce): 
14a (i/ /J11ce): 14a (/Juce): 14a (Duce); 
14b (Ono /)11ce): 14b (e.uo /Juce): 14b 
(q11es10 /)uce): 14b (/ '/Ilustre Duce): 15a 
(pad/"!') 

Badoaro (Baduaro). Orso - 14b (Orso): 15a 
(me.,·ser Orso /'al!ro fra1e//o): 15a 
(111e.1·ser Orso. et mes.H'r Pietro .moi 
jrntel/i): 15a (i/ frate/Io messer Orso 
Bad11aro) 

Badoaro. Orso - 15b ( Orso Hac/oaro 2" 
Duet' 18 - titlu): 15b (/"I/lustre Orso 
Badoaro sccondo di q11es10 nome ditto 
Pa11ret/a): 15b (eg/i): 16a (/"inc/i10 Dua 
.rno pac/re): 16a (pac/re): 16a (/'eccelso 
D11ce): I6a (/ "/Ilustre Duce); 16a (questo 
/Juce ): I6a (I ·ecce/so Duce messer Orso 
Badoaro): 16b (figliuolo de// 11/uslre 
Orso D11ce): 16b (i/ paterno fauor) 
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Badoaro, Orso - 17a 
Badoaro, Orso - 20a 
Badoaro, Orso - 46b (messer Orso Badoaro 

da San Lia) 
Badoaro. Orso - 57a: 62a 
Badoaro. Pietro - I4b (Pietro); 15a (Pietro 

suo minor frate/la); 15a (Pietro); 15a 
(messer Orso, et messer Pietro suoi 
frate/li) 

Badoaro, Pietro - 15b (messer Pietro suo 
fig/iolo); 16b (Pietro Badoro - sic' - 3" 
Duce 21 - titlu): 16b (/'eccelso messer 
Pietro Badoaro); 16b (costui fu figliuo/o 
de// Jllustre Orso Duce); 16b (questo) 

Badoaro, Pietro - 30a (Pietro figliuolo di 
Badoaro - ?) 

Badoaro. Pietro - 41a (Pietro Badoaro 
frate/la) 

Badoaro. Stephano - 70a (/oro - di Padouani 
- Podesta messer Stephano Badoaro); 70a 
(ii Podesta): 70b (messer Stephano 
Badoaro podesta di Padoua); 70b; 71a; 
71b (Pottesta): 71b; 71b (suoi nunei)): 
71b (ii Badoaro): 72a (ii Badoaro): 72a 
(ii Pottesta); 72a (ii Pottesta); 72a 
(Badoaro pottesta di Pac/oua): 72a: 72b: 
74a (messer Stephano Badoaro la 
seconda fiara Podesra di Pac/oua); 74b 
(messer Stephano Bac/oaro Podesta di 
quella Citta): 74b: 74b: 75b (messer 
S1ephano Badoaro ... ora/ore suo); 77a: 
77a (detti Ora/ori): 78a: 78a: 79b: 79b 

Baffo. Christoforo - 68b (Chrisloforo Baffo 
dalia L,o:a grande) 

Balastro.Giacomo - 68b 
Balastro. Giulian - 65a 
Balduin - 32a (Ba/ciuin Signor di Fonalto) 
Balduino - 32a (Ba/duim1 fraie/Io - di 

Goffredo): 35a: 35a: 35a (a111hidue): 35a 
(un Ar111eno infimo di Ba/duino); 35b: 
35b: 35b: 36a: 37a: 38a: 38a: 38a (i/ 
frate/Io): 38b: 38b: 38b: 38b: 38b: 38b: 
38b: 40a (Balduino fraie/Io di Go.ffredo); 
41b (Balduino): 41b (quella Maesta): 41b 
(Sua Maesta): 41b (Sua Maes1a): 4Ib (ii 
Re di Hierusalem): 43a (Ba/duino Re di 
Hieru.rnlem): 43a: 43b (li nunei) di 
Balduino): 44b (ii srendardo de/ Re di 
Hierusalem): 44b (Re): 45a (Balduino Re 
di Hierusa/em); 46a (ii Re di Hierusa/em) 
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Balduino - 38a (Balduino Principe di 
Hainault) 

Balduino - 57b (Balduino Conte di 
Fiandra); 57b (per nomi di questi); 57b 
(essi Principi); 57b (/oro prencipi); 57b 
(li sopranominati Principi); 57b 
(sopradelli principi); 60b (Balduino 
Conte di Fiandra); 61a (l'lmperatore); 
61a (Bald11ino lmperatore); 61a (S11a 
Imperial Maestii); 61b; 61b; 68b 
(Balduino lmperatore di 
Constantinopoli); 73b (/a discendenza di 
Balduino primo Imperator France se) 

Balduino - 73b (Bald11ino suo figliuo/o); 
73b (i/ genera); 73b (Ba/d11ino suo 
gene ro); 73b; 73b (quest 'ultimo 
Balduino) 

Balduino, Andrea - 61a 
Barbarigo. Gioanni - 65a 
Barbarigo, Thoma - 55b 
Barbaro. Marco - 72b 
Barbier, Lunardo - 64b 
Barbo, Pantalon - 60b 
Barbo. Pietro - 62a 
Barbo. Polo - 53b 
Barbolani (famiglia) - 12b; 12b 
Barbolano. Pietro - 26b (Pietro Barholano 

Duce 28 - titlu); 26b (Pietro Barbo/ano, 
ouer Centranigo); 26b (costui); 26b 
(Pietro Centranico); 26b 

Barozzi. Andrea - 55b 
Barozzi, Angelo - 66a (messer Angelo 

Barozzi, piouan di San Gioanni di Rialto, 
el Capei/an di San Marco) 

Barozzi, Pangratio - 65a 
Barozzi. Pietro - 53b 
Basegi (Basegli) (famiglia) - 12b 
Basegli, Maria - 66a (Maria Baseg/i 

rnnrnr/(' rfp/ n11,·p) 
Baseglio, Baseglio - 68a (messer Baseg/io 

Baseg/io da San Gioanni Chrisostomo) 
Baseglio. Giacomo - 63b (Capitano messer 

Giacomo Baseglio); 72b 
Baseglio. Gioanni - 57a; 62a; 67b (messer 

Gioanni Baseglio /oro podesta - di 
Chiozotti) 

Basegio, Marco - 53b 
Basilio - 20b (Basilio, et Constantino 

Constantinopolitani Imperatori); 21a 
(Basilio, el Constantino Imperatori 
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d'Oriente); 21b (Basilio, et Constantino 
Imperatori); 24b (Basilio, et Constantino 
Imperatori Greci); 24b (/oro sorei/a); 24b 
(Imperatori); 24b; 30a (Basilio, et 
Constantino Imperatori Greci); 61a 
(Basilio el Constantino Imperatori) 

Ballo - 80b (un Capitano nominalo Balto) 
Beato - 8b (Beata suo frate/Io); 9a (frate/li 

Duci); 9a; 9a; 9a; 9b (questi Duci); 9b: 
9b (ambi frate/li); 9b (Beata Duce); 9b 
(due frate/li Duci Obelerio, el Beata) 

Beatrix - 66b (Domina Beatrix) 
Bcccaria - 18b 
Bcccher, Andrea - 68b (Andrea Beccher da 

San Apostolo) 
Becontello, Giacomo - 65a 
Becontello. Gioanni - 65a 
Bela - 3a (Bela suo frate/Io) 
Bela - 54a (Bela terzo Re d'Vngaria) 
Bela - 80a (Calomano fratello di Bela 1//J 

Re d'Vngeria): 80b (ii Re Bela); 80b (i/ 
Re Bela); 80b (ii Re Bela); 80b (le11ere di 
Sua Maesta); 80b (i/ Re He/a): 80b (Sua 
Maesta); 80b (lei); Sta (Maesta sua); 81b 
(Re d'Vngaria) 

Belegno, Nicolo - 65a 
Bellin, Marco - 68b (Marco He/lin da San 

Gioanni Euangelista) 
Bello. Lunardo - 64b 
Bcnedctto - 13a (Papa Benedeuo 3" di 

natione Romano) 
Benedetlo - 26a (Papa Benedetto V/IJ); 26a 

(Papa); 26a (ii Pontefice); 26a (Pontefice 
- 'I); 28a (Papa Benedetto); 28a (ii 
Pontefice); 28a (Pontefice Benedetto ); 
28a (Sua Beatitudine) 

Bcrengario - 17a (Hunulcone Marche.ff, 
figliuo/o de/ Re Berengario); 17a (Re .l'IW 

padre) 
Bcrctla - 68b (Beretta da Sanw Marina) 
Bcrnardo - 37b ( Vescouo Bernardo di 

nalione Hispano) 
Bcrtoldo - 22a (Berto/do Vescouo di q11ella 

Citta - di Puola) 
Bcrtoldo 69b (Berto/do Patriarcha 

d 'Aqui/egia); 69b (i/ Patriarcha 
d'Aqui/egia); 69b (capitano de/ 
Patriarclza); 69b (p<'rsona sua); 69b (ii 
delto Patriarcha Berto/do); 70a (Berto/do 
Patriarcha d'Aqui/egia): 71b (Patriarcha 
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d'Aquilegia): 71h (delli Co/legali): 74a 
(Berto/do Patriarcha d 'Aquilegia): 77h 

Bertolo. Pietro • 65a 
Beltanio. Concordio - 53h 
Beltanio, Giacomo - 64b 
Bochasso - 65a 
Boccho. Thoma - 65a 
Boemondo • 29a (Boemondo suo figli110/o): 

29b (Boemondo suo .figli110/o): 33a 
(Prencipe di Taranto, ct di Puglia 
Boemondo fi, figli110/o di Ruberto 
Guiscardo): 34h: 34h (/'essercito di 
Boemondo): 34h: 34h (e.uo Hoe111011do): 
35a: 35a: 36a: 36a: 36a: 36h (detti 
Prencipi): 36b: 36h: 37a: 37b: 39a: 39a 
(ambidue): 39a: 39a: 39h: 40a (Tancredi 
11epote di Boemondo): 40a (Boemondo 
prencipe ci 'Antiochia) 

Bolzan. Gioanni - 56a 
Bon. Bortolamio - 68a (messer Bortolamio 

Bon da Sania Maria Formosa) 
Bon. Simon · 62a: 73h (oratore messer 

Si111eo11 8011) 
Bonaldo. Dominico · 55h 
Bonaldo. Gioanni · 47a (Gioa1111i Bona/do 

.mo Ambasciatore) 
Bonato. loanni - 20a 
Bonifacio · 58h (i/ Marchese Honifacio di 

Monferrato); 58h (/Jonifacio Marchese di 
Mo11{errato): 59a (Marchese Bo11i.fc1cio di 
Mmiferrato suo co11gi1111to): 59h 
(Marche.\'e Bonifâcio di Monferrato): 60b 
(ii Marchese di Monferrato): 60h (i/ 

Marchese di Monferrato): 61a (Bonifacio 
Marche.1·e di Monferrato): 61a (i/ 

Marchese): 61a (i/ Marchese Bon((lJCio): 
61h (eg/i): 61h (padl'f de/ di110 
Marchese): 61h (eţi/i): 61b (/11i 

Marchese): 62h (8011i(acio Marche.ff di 
Mo11ferra10) 

Bonifacio · 66h (Bonifacio di Guido di 
G11i::ardo di Bologna) 

Boniolo. Foscari - 65a 
Bonzi. Marin - 64h 
Bortolamio (Bartolomeo) · 81h (Bartolomeo 

Conte di Vegia) 
Bosio (famiglia) · 79a (casa di ca' Hosio 

ne/la contrata di San Thoma) 
Bosio. Nicolo - 72h 
Brachin - 82a (Brachin da Camino) 
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Bradauisso (Bradanisso). Buono - 10b; 10b 
(Bradanisso) 

Bragadin. Alessandro• 55b 
Bragadino, Baduario · 21b 
Bragadin, Daniel - 53b 
Bragadin. Giacomo - 62a 
Bruzzolo. Giacomo - 79b 
Buonacorso 71b (quello); 71b 

(B11011acorso da Triuiso Kaua/lier) 
Buoso - 68b (Buoso frate/Io di Viuiani da 

Sania Margarita) 

C 
Calho. Gioanni - 64b 
Caii. Dominico di • 68b (Dominica di Caii 

da San Giulian) 
Calisto - 43a (Papa Ca/ista IJ): 43a (Sua 

Santita); 43a (1111 s110 Legato) 
Cal oi ani (Calogianni) - 43a ( Caloiani 

Imperator di Constantinopoli): 43a 
(lmperatore): 43a (q11ella Maesta): 43b 
(lmperatore di Greci): 44b (/ 'Imperator 
di Constantinopoli): 44b (Calogianni 
/mperatore di Greci); 45a: 45a (de/Io 
/mpemtore) 

Calomano - 32a (Re di quel/a pro11incia 
Ca/omano): 32b (Re d'Hungeria); 33b 
(Caloma110 Re d'H1111geria); 33h (que/la 
Maesta): 33b (egli): 33b (Sua Maesta): 
42a (Calomano Re d'Vngaria): 42a (g/i 
nimici .moi): 42a: 42a (Re d'Vngaria): 
42a (S11a Maesta): 42a (Red Vngaria) 

Calomano - 80a (Calomano frate/Io di Bela 
11/J Re d'Vnfieria) 

Caloprini ( famiglia) - 20a 
Caloprino. Dominico - 14a (Dominica 

fig/iolo di Leone Calopri110 Abbate de/ 
Monasterio d'Altino); 14a (!Jominico 
Ca/oprino elello Vescouo Torcel/ano) 

Caloprino. Dominico - 20a (/Jominico. et 
Steffano suoi .figli110/i) 

Caloprino. Leone - 14a (/)ominico _fig/iolo 
di Leone Caloprino Abbate de/ 
Monasterio d'A/tino) 

Caloprino, Steffano 20a (Ste.ffano 
Ca/oprino con li .figli110/i); 20a: 20h: 20b 
(esso Steffano): 20h (/re .figliuoli di 
Steffano Ca/oprino) 

Caloprino. Steffano - 20a (Dominica. et 
Steffano suoi .figliuoli) 
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Caloprino. Stephano - I6a (Ambasciatori ... 
Stephano Caloprino) 

Caluo. Vital - 55b 
Caluo di Liuiani. Antonio - 4a 
Campo. Buso - 68b (Buso Campo da 

Rauenna da San Benedetto) 
Canal. Dominico da - 55b 
Canal. Gioanni da - 64b 
Canal, Marin da - 8Ia (suo Ambasciatore ... 

messer Marin da Canal); 8Ib 
(g/'Ambascialori); 8Ib (essi oratori) 

Canal. Pangratio da - 64b 
Canal. Pietro da - 64b 
Candian. Thoma - 4a 
Candiano. Dominico I7a (fig/iolo 

Dominico Episcopo Torce/lano): I8a 
(Dominico Vescotto Torce/lano) 

Candiano. Pietro - 13a (Pietro Candiano. 
ouero Sa1111do): 13b 

Candiano. Pietro - I5a (un Duce): I5a 
(messer Pietro Candiano): I5a (Pietro 
Candiano Duce /6 - titlu): I5a (costui): 
15a ( ·t Duce): I5a (questo Duce); I Sa 
(Duce): 15b (madonna Angela nepote 
de/l'Eccelso Duce Messer Pietro 
Candiano): I6a (messer Pietro Candiano 
di questo nome 2", che fu figliuolo di 
messer Pietro Candiano Duce); I6b (auo 
suo) 

Candiano. Pietro - I6a (Pietro Candiano 2" 
Duce 19 - titlu); I6a (messer Pietro 
Candiano di ques/o nome 2". che fu 
figliuolo di messer Pietro Candiano 
Duce): I6a (costui): I6b (i/ Duce): 16b (i/ 
Duce): I6b (i/ Duce): I6b (/'ll/ustre 
messer Pietro Candiano): I6b (suoi 
progeni/ori): I6b (i/ padre): I7a 
(progenitori .moi) 

Candiano. Pietro - 16a (rno figliuolo): I6b 
(Pietro Candiano 3" Duce 2 I - titlu): 16b 
(/ ·eccelso messer Pietro Candiano terw 
di questo nome); I7a (questo Duce); I7a 
(questo Duce): I7a (Dominica Tradonico 
... CanCflliero de/ Duce): I7a (i/ delto 
Duce): I7a (padre); I7a (padre); I7a 
(uecchio padre): I7a (i/ padre); I7a 
(Padre): I7a (Pietro Duce): I7b (Pietro 
Candiano Duce): I9b (Vital Candiano 
fig/iolo di Pietro 3") 
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Candiano. Pietro - I7a (figliuo/o ... Pietro): 
I7a (questo); I7a (figliuolo); 17a (i/ 
figliuo/o): 17a (Pietro); I7a (figliuo/o); 
I7b (figliuolo); I7b (i/ figliuolo); I7b 
(Pietro Candiano 4 Duce 22 - titlu): 17b 
(Pietro Candiano di questo nome IJJJ): 
17b (questo Duce); I8a (Duce): I8a (i/ 

Duce); 18a (Pietro Candiano Duce); I8a 
(ii Duce): I8a (i/ Duce); 18a (Duce); I8b 
(ii figliuolino de/ Duce); I8b (Duce); I8b 
(li corpi de/ padre. et el figliuolino); I8b 
(Duce Pietro Candiano): 18b (Pietro suo 
padre); 18b (prefato Duce); 19a: 19a (suo 
padre); 19b: 21a: 24a (tempo di Pietro 
Candiano - 'l): 30b: 30b (ilfigliuo/o) 

Candiano. Vital - 17b ( Vital .mo figliuolo ... 
Patriarcha): I8a (Vital suo figliuolo 
Patriarcha); I8b: 19a (ii Patriarcha di 
Grado): 19b (Vital Candiano Patriarcha) 

Candiano. Vital - 19b (Vital Candiano 
Duce 24 - titlu): 19b (Vital Candiano 
fig/iolo di Pietro 3"); 19b (Duce) 

Canolippo. Gioanni - 72b 
Caotorta. Marco - 64b 
Capellano. Albcrtin 68b (Albertin 

Cape/lano da Sania Sophia) 
Capello. Giacomo - 65a 
Capello. Gioanni - 72b 
Caradino - 73b (Caradino figli110/o di 

Saphandino Mahometano) 
Carauello. Giacomo - 65a 
Carauello. Marin - 65a 
Carceribus. Rabano (Rauano) de - 61a 

(messer Rabano de Carceribus Veronese): 
61a (quali oratori); 61b (delli): 63a 
(Rauano dalie Carcere Veronese): 63a (iii 

nome di messer Ra11ano) 
Carimano. Dominico - I9a (Dominico 

Carimano nwzcio) 
Carlo - llb (Re Carlo jiglwlo di Lothano 

lmperatore); llb (sua Maestii) 
Carlo - I4b (Carlo secondo di questo nome 

lmperatore) 
Carlo Magno 8b (Carlo Magno 

lmperatore): 8b (Carlo); 8b (/mperatore): 
8b; 8b: 9a (lmpero di Carlo Magno); 9a 
(padre): 9a (sude/to); 9b (Re Carlo); IOa 
(Carlo ... de/Io Magno): IOa (Car/o): 12b 
(tempo di Carlo Magno); 12b (Carlo suo 
al/auo): 17b (Carlo lmperatore); 30a 
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(Carlo Magno 
(Carlo) 

Casiolo. Biasio - 55b 
Casiolo. Filippo - 54b 
Casiolo. Marco - 72b 

lmperatore); 30a 

Cassiano. Mauritio - 18a (Mauritio Vescouo 
O/iuense figliuolo di Pietro Cassiano) 

Cassiano. Pietro - 18a (Mauritio Vescouo 
O/iuense figliuolo di Pietro Cassiano) 

Cassiodoro - 4b ( Cassiodoro Senator di 
Rauenna) 

Catafloro. Gioanni - 56b (ml'sser Gioanni 
Catcifloro suo Nuncio); 56b (ii nuncio 
de/1'/mperatore); 56b (i/ predetto nuncio) 

Cathcrina - 68a (Gioanni di Catherina da 
San Hieremia) 

Cauallaro. Pietro - 64b 
Cauallcro. Lunardo - 65a 
Celsi. Polo - 53b 
Centranico. Bcmardo - 53b 
Ccntranigo (Ccntranico). Pietro 26b 

(Pietro Barbo/ana. ouer Centranigo); 26b 
Centranigo. Thoma - 72b: 75a; 79b (messer 

Thoma Centranico) 
Chierico. Gregorio - 17a 
Christiano - Slb (Christiano Arciuescouo di 

Magon:a); 52a (Arci11esco110 Maguntino -
·>): 52b (/ 'Arciuescouo Mag11ntino - '>) 

Christoforo - 6a (Christoforo Patriarcha di 
Grado) 

Christoforo (Xpoforo) 8b (Xpo(oro 
Vescouo Oli110/ense); 9a: 9a (Xpoforo 
Vescouo O/iuolense) 

Cletensio. Pietro - 13b 
Cocho. Pietro - 64b 
Colonna - 69a (Cardinal Colonna); 69a 

(/'Cardinale) 
Condescans - 33a ( m Sacndote T/1edesco 

nomina/O Co11de.1"Cm1s) 
l'onon - 57a (Conan di Berunia) 
Corrado 27b (Henrico lmpera/ore 

Alemano) 
Conrado - 46a (/111perarore A/emana): 46a 

(S11a Maesrâ); 46a (e.uo lmperatore 
Conrado); 46a 

Conrado - 73a (Conrado di Milena) 
Constantin. Gioanni - 64b 
Constantin. Michiel - 64b (Michiel suo 

figliuo/o) 
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Constantino - 61a (Constantino lmperatore 
suo fig/iuolo) 

Constantino - 7a (Leone et Constantino 
grand'/mperatori) 

Constantino - 69b (tempo di Constantino 
Copronimo /mperatore) 

Constantino - 20b (Basilio, et Constantino 
Constantinopolitani Imperatori); 2b I a 

(Basilio. et Constantino Imperatori 
d'Oriente); 21b (Basilio, et Constantino 
Imperatori): 24b (Basilio. et Constantino 
Imperatori Greci); 24b (/oro sorei/a); 24b 
(Imperatori); 27a ( Constantino 
lmperatore de Greci); 30a (Basilio, et 
Constantino Imperatori Greci); 61a 
(Basilio et Constantino Imperatori) 

Constantino - 41a (Constantino lmperatore) 
Constanza - 66a (Constanza figliuola di 

Tancredi Re di Sicilia) 
Contarini, Andrea lb (Serenissimo 

Prencipe messer Andrea Contarini) 
Contarini, Benedetlo - 65a 
Contarini, Dorninico - 27b (Dominica 

Contarini Duce 31 - titlu); 27b: 28a (ii 
Duce); 28a (i/ Duce): 28a (suoi nunei)); 
28a (ii Duce); 28a (questo Duce); 28a 
(Dominica Contarini consobrino def 
Duce); 28a (ii prudentissimo Duce); 28b 
(Duce); 28b (Duce); 28b (questo Duce); 
28b (i/ predetlo Duce); 28b (ii 

sopradetlo); 29a: 29a (Henrico Con/arini 
figliuolo de/ Duce defunto) 

Contarini. Dominico 28a (Dominica 
Contarini consobrino de/ Duce); 29a 
(Dominica Contarini Vescouo O/iuense) 

Contarini, Domcnego - 62a 
Contarini, Gioanni - 55b 
Contarini. Henrico - 29a (Henrico Contarini 

.fi!?liuolo de/ Duce defunto) 
Contarini. Henrico - 31a (Henrico Con/arini 

Vescouo); 41a (messer Henrico Con/arini 
Vescouo di Castel/o) 

Contarini. loanni - 17b (oratori /oanni 
Con/arini); 17b: 17b (sopradetti 
Ambasciatori) 

Contarini. Marco - 67b 
Contarini. Marin - 65a 
Contarini. Theodosio - 16a (Marino fig/iolo 

di T/1eodosio Con/arini) 
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Corbech - 36b (Corbech Capitano di de/la 
Maesta): 37a: 37a (costui): 37a: 37a 

Comaro. Filippo - 62a 
Cornaro. Gioanni - 24a 
Comaro. Gioanni - 75b (messer Gioanni 

Comaro orator suo) 
Comaro. Lunardo - 47a: 47a (esso Comam) 
Comaro. Pietro - 53b: 55a (messer Pietro 

Coma ro ... Procurator di San Marco) 
Corner. Pietro - 68a (messer Pietro Corner 

da Santa Temita) 
Corner. Ponzon - 68b (Ponzon Corner da 

San Luca) 
Comicula. Fclice - 7a 
Cosroa - Sb (ii Re Cosma) 
Cresimir - 25b (Cresimir presidente ne/ 

Regno di Croatia) 
Cusin, Nicolo - 68b (Nicolo Cusin da San 

Marco) 

D 
Damina. Anzolo - 68b (An::.olo Damian da 

San Baseglio) 
Damiano. Pietro - 19b: 29a 
Dandolo (famiglia) - 61a (arma Dando/a): 

61a (sua.famiglia): 72b (cui prole) 
Dandolo. Andrea - 46b (messer Andrea 

Dandolo nepote def Patriarcha) 
Dandolo. Andrea - lb (Ecce/so Duce 

messer Andrea Dando/o ): 6a (inclyto 
Prencipe messer Andrea Dandolo): lOa 
(Duce Dando/o): 26a (Andrea Dandolo 
Duce): 26a (/ ·eccelso Duce Andrea 
Dando/o ): 30b (i/ sapientissimo Duce 
Andrea Dandolo): 41a (/'eccelso messer 
Andrea Dando/o): Sla (messer Andrea 
Dando/o Duce): 54b (/ 'I/lustre messer 
Andrea Dandolo Duce) 

Oant1nln. Rnn - 211h 
Dandolo, Bonfiol - 64b 
Dandolo. Dominico - 26a (la Naue de/ Nobil 

Huomo Dominica Dandolo) 
Dandolo, Dominico - 30a: 45a (Henrico 

ftgliuolo di Dominico Dandolo) 
Dandolo. Gioanni - 72a: 74a 
Dandolo. Henrico - 45a (Henrico .figliuolo 

di Dominica Dando/o): 45a (esso 
Patriarcha): 45b (Patriarcha di Grada): 
45b (Patriarcha): 46b (Henrico Dandolo 
Patriarcha di Grado): 46b (messer 
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Andrea Dandolo nepole de/ Patriarcha): 
47a (Reuerendo Henrico Patriarcha): 47b 
(ii Patriarcha di Grada): 47b (quel 
Patriarcha): 48a (Patriarcha di Grada): 
49a (Patriarcha di Grada): 52a (Henrico 
Dandolo Patriarcha): 52b (Patriarcha): 
52b (ii Patriarcha): 54a (Patriarcha di 
Grada): 54a (Patriarc/,a di Grada): 54a 
(Patriarcha di Grada): 54a (ii 
Patriarcha): 54a (Patriarcha Henrico 
Dando/o): 54a (de/Io Patriarcha): 54b 
(Henrico Dandolo Patriarcha): 54b 
(Henrico Dando/o) 

Dandolo, Henrico - Sb (inc/yto Duce 
messer Henrico Dando/o): 26a (Henrico 
... Dando/o Duce): 49b (ii nobil messer 
Henrico Dandolo): Sla: Sla (eg/i): Sla: 
Sla (questi): Sla (de/li oratori - ~): 53b: 
55b (messer Henrico Dandolo ... suo 
ambasciatore): 56a (Henrico Dandolo 
Duce 42 - titlu): 56a (/ 'I/lustre messer 
ffpnrico Dandolo): 56a (ecce/so Duce): 
56a (ii Duce): 56a (Duce): 56a (questo 
Duce); 56a (I 'eccelso Duce): 56a 
(/ 'inclito duce): 56b (eccelso Duce): 56h 
(/ 'Eccelso Duce): 56b (Duce): 56b (ii 

Duce): 57a (ii Duce): 57a (ii Duce): 57a 
(/'eccelso messer Henrico Dandolo): 57a 
(lui): 57a (ii Duce): 57a (questo il/ustre 
Duce): 57b (i/ Duce): 57h (Duce): 57b (ii 
Duce); 57b (Duce): 57h (ecce/so Duce): 
57b (I 'I/lustre Duce): 57b (ii Duce): 58a 
(ii Duce): 58a (Duce Veneto): 58a (ii 
Duce): 58a (lui): 58a (ii Duce): 58a 
(Dua): 58a (ii Duce): 58a (Duce): 58a 
(Duce): 58a (Eccelso Duce Dando/o): 
58h (/'Eccelso Duce): 59a (/'I/lustre 
Duce Dando/o): 59a (Eccelso Duce): 59a 
(I 'pcrdw D11("(' ): 59a (//lustre Duce 
Dando/o): 59b (ii Duce): 59h (l'Ecce/so 
ffpnrico Dandolo ): 59b (Eccelso Duce 
Dandolo): 59b (Duce): 59b (eg/i): 60a 
(Duce): 60a: 60b (/'I/lustre Duce): 60b (ii 
Duce Dandolo): 60b: 60b (ii Duce 
Vene/o): 60b (Duce): 61a (Consiglieri 
de/1'/nclito Duce Dandolo); 61a (l'g/i): 
61a (Duce): 61a (I 'Eccelso Duce): 61a 
(l'Eccelso messer Henrico Dandolo): 61b 
(per nome del/'ll/ustre Duce Dandolo): 
61b (/l/ustre Duce): 61b (ii Duce): 61b 
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(me.uer Renier /)andolo flgliuo/o de/ 
/)11ce): 61b (i/ figli110/o de/ Duce): 6th 
(/ ·Ecce/so Duce Henrico Dando/o); 62a 
(/ '/Ilustre Duce); 62a (Duce); 62a 
(padre); 62b (/nc/iro Duce Dando/o); 69a 
(Eccel.w Duce Henrico Dando/o); 72b 
(111es.1Tr Henrico l>andolo principe) 

Dam.Iolo. Marco - 62b: 75a (messer Marco 
Dandolo Conte di Zara) 

Dam.Iolo. Marin - 55b: 62b: 64b: 69b: 72b: 
72b: 72b (lui) 

Dam.Iolo. Pietro - 72b: 75a (messer Pietro 
/)mulo/o da San Luca); 80b (messer 
Pietro Dando/o ... . ma Ambasciatore) 

Dan<lolo. Raynier (Renier. Rainier) - 57b 
(11w.uer Rarnier Dandolo suo flgliuo/o); 
61b (messer Renier Dandolo figliuolo de/ 
Duce): 61b (i/ figliuolo de/ Duce); 62a: 
62a (Renier Dando/o); 63b (Capitano 
me.uer Rainier Dando/o); 63b (messer 
Renier Dando/o); 64a: 64a (un si buon 
pesce); 64a (111esser Raynier) 

Dan<lolo. Vital - 50b: 51a: 51a (g/'oratori): 
51a (quel/i); 51a (de11i oratori - 'I); Sta: 
51a (essi oratori); 51a (messer Vital 
Dandolo suo Co/lega) 

Dalio - 4b (Dario Vescouo di Milano) 
Daulo. Zenon - 4a 
Dauro. Dauro - 72b 
De<lo. Gioanni - 64b 
De<lo. Pietro - 64b 
Deo<lato - 12b (/)eodato orator .mo) 
Diacono. Georgio - 17a 
Diacono. loanni - 9a: 9a 
Diacono. Ioanni (loanno) - 17b (oratori ... 

loanni Denie Diacono); 17b (/oanno 
Denie Diacono); 17b (soprade11i 
A111/Jasciatori) 

Diacono. Gioanni - 2th: 24a (Gioanni 
Diacmw): 24a (/'oratore); 24a (oratore); 
24a:24b 

Diacono. Marino - 21a 
Diacono. Pietro - 10b (Pietro Diacono 

111111cio) 
Diodalo (Dcodato) - 7a (Fiodato fig/iolo 

d'Orso Duce); 7a (costui); 7b: 7b: 7b 
(Diodaro 4. Duce - litiu): 7b 

Dionisio - 80b (Dionisio Ban di Vngeri); 
80b (suo Ban) 

249 

Dissicho, Dominico 68b (Dominica 
Dissicho da Poueg/ia) 

Diudito Schiauo - 12a 
Dolfin, Benetto - 62a 
Dol fin. Dominico - 67b: 67b (ii Duca) 
Dolfin, Nicolo - 53b 
Dolfin, Pietro - 55b 
Dominico - t6a (Dominica Archidiacono di 

Malamocho); t6a (eg/'); 16a (questo 
Vescouo ... flgliuolo di messer Pietro 
Ortianico) 

Domogai - 13b (Domogai Prencipe de 
Schiauoni); 13b; 13b: 14a 

Donato, Andrea - 56b (ambasciatore 
messer Andrea Donato); 62a 

Donodei. Pietro - 45a (messer Pietro 
Donodei rno Capei/ana suo 
Ambasciatore) 

Drappier, Viuian - 68a (Viuian Drappier da 
San Siluestro) 

Drosacco - 12a (Drosacco giudice /oro - dei 
Schiauoni) 

Drusento, Angelo - 61a 
Duodo. Marco - 65a 

E 
Ebarsapio 9b (Ebarsapio Imperial 

Secretario) 
Eccellino (Eccelino) - 66a (Eccellino di 

Honaria); 70a (Eccellino da Romano, 
podesta, et Signor di Verona); 70a 
(Alberigo di Romano frate/Io 
d'Eccellino): 70a (Eccellino di Romano); 
70b (Eccellin di Romano); 70b (Eccelino 
di Romnno frate/Io di mia madre); 71a: 
71a; 71a: 7ta (eg/i); 71a (eg/i); 71a 
(costui); 71a (g/'inimici suoi): 7ta: 71a 
(adherenri d'Ecce/ino); 7ta: 7tb .(suo 
padre); 71b (nostro padre); 71b (nos/ro 
padre); 71b (nostro padre); 7th: 71b: 
71b: 71b (Godego castel/o d'Eccelino); 
74a (Eccelino di Romano suo Capitano); 
74a: 74a; 74b: 75a (Eccelino di Romano); 
75b (Eccelino di Romano); 75b (Eccelino 
di Romano); 75b (nunei) d 'Eccelino ); 
76a; 76a; 76a; 76a: 76a; 76a; 76b 
(Eccelino di Romano); 77a; 77a; 77a; 78a 
(Ecce/ino suo frate/Io); 78a; 79b (corte 
d'Eccelino di Romano); Sta (Eccelino di 
Romano); 81a (Henrico da lgna figliuolo 
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di sua sorella Podestii di Verona); 81a 
(Ecce/ino di Romano); 81b; 81b; 82a 
(parte Imperiale d'Eccelin di Romano); 
82a (Ecce/ino di Romano); 82a 

Emanuel - 46a (Emanuel Imperator di 
Greci); 46a: 46a; 46a (lui Emanuel); 46a; 
46a (palazzo d'Emanue/ lmperatore); 46a 
(Ambasciarori); 48a (Emanuel 
lmperatore); 48b (Emanuel lmperarore di 
Constantinopoli); 48b (delto lmperatore); 
48b (Sua Maestii); 48b (animo di quella); 
48b (/ei); 48b (/mperatore); 48b 
(/mperatore); 49a (Emanuel lmperatore); 
49a (/ 'insegne di Emanuel); 49a 
(/mperatore); 49a (/mperatore); 49b (Sua 
Maestii); 49b (delta Maestii); 49b 
(Emanuel lmperatore); 49b 
(/'lmperatore); 49b (un suo nuncio); 49b 
(ii nuncio); 49b (/mperatore); 49b 
(/mperatore); 49b (ii nuncio suo); 49b 
(per nome di Sua Maestii); 49b (ii nunzio 
de// 'lmperatore); SOb (Emanuel 
lmperatore); Sla (Sua Maestii); Sla (Sua 
Imperial Maestii); Sla (/mperatore); Sla 
(Sua Maesta); Sla (Emanuel lmperatore); 
Sla (/i nunei) di Sua Imperial Maesta); 
Sla (li nunei) de//'lmperatore); Sla 
(animo di Sua Maesta); Sta (Sua 
Maesta); Sta (/i nunei) de// 'lmperatore); 
Sta (li nunei) d'Emanuel): Sla (li Nuni.ij 
de/I 'Imperator); Slb (/mperatore); Slb 
(sua Imperial Celsitudine); Slb (/i nunei) 
d'Emanuel); Slh (Emanuel Imperator 
Grec9); S4a (Emanuel Imperator di 
Greci); S4a (Emanuel suo precessore); 
S8a (f:manuel lmperatore); S8h (Alessio 
figliuolo d'Emanuel lmperatore); 61h 
(Emanuel lmperatore); 79b (Emanuel 
lmperatore); 79h (/ui) 

bncm:o - 5ob (He J:..menco Jrwellu delia 
madre); S6h (quelle Maestii); S8a (Re 
d'Vngaria - ''): S8a (Re d'Vngaria - ~) 

Emo. Giulian - 64h 
Enlinapo. Tribieno - 18a (Mirito Venero 

figliuolo di Tribieno Entinapo) 
Entinope - 4a 
Epone Vcscouo d'Vdcrzo - 4h 
Equilo. Marin - 68a (messer Marin Equilo 

da Sania Maria lubanico) 
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Erizzo, Dominico - 68b (Dominico Eriz:o 
da Sania Fosca) 

Essarco [di Ravenna] - 6b (/'Essarco); 7a (ii 
Signor Essarcho); 7a (/'Essarco) 

Eugenio - 46a (Pontefice); 46a (papa 
Eugenio 1/J); 46b (Sommo Pontefice 
Eugenio 1/J) 

Eustachio - 32a (Balduino frate/Io - di 
Goffredo) 

Ezechiel - Sb 

F 
Fabio, Olrico - 64b 
Fabriciaco, loanni - 7b 
Falier (famiglia) - 24b (/i Falieri) 
Falier. Aldaberto - 4a 
Falier. Benedetto - S7a (me.uer Benedetto 

Fa/ier primicerio di San Marco) 
Falier, Benedetto - 69b; 72b 
Faliero, Bonifacio - 43a 
Falier, Constantin - SSb 
Falier, Dominico - 13a: 13b (/)ominico 

Faliero) 
Falier, Lunardo - 64h 
Falier (Faliero. Falcdro), Ordelafo - 40h 

(Orde/afo Fa/ier Duce 35 - litiu): 40h 
(/'I/lustre O/rde/afo Faledro); 40h 
(costui); 40h (detto /)uce); 41a (Duce): 

41a (questo Duce); 41a (ii Religioso 
Prencipe); 41a (Duce); 41a (ii Duce); 41h 
(Duce); 41h (ii D11ce); 41h (nome 
de/1'///ustre OrdelajiJ Fa/ier D11ce); 41h 
(ques/o magnanimo Duce); 42a (/ ·eccelso 
Duce); 42a (ii D11ce Veneto): 42a (Duce): 
42h (/'ecce/so Ducr): 42h (ii D11ce): 42h 
(ii Veneto D11Cf'): 42h (ii Duce): 42h (ii 
Duce): 42h (ii corpo dell'fl/11stre 
Ordelafo Fa/iero) 

Falicr, Ordelafo - S3h 
1-aller. l'angrallo - o:ia: o7h 
Falier. Thoma - S7a: 62a 
Falier (Faliero. Falcdro). Vital - 30a ( Vital 

Fa/ier Duce 33 - titlu): 30a: 30a ( Vital 
Faliero prudente Duce): 30a (i/ /)11ce di 
Vene/ia): 30a (i/ Duce): 30a (i/ predetto 
Duce); 30a (unafigliuola de/ detto Dua): 

30h (prefato Duce): 30h (ii Duce); 30h 
(questo Duce); 30h (/)uce): 30h (/ 'f//ustre 
Vital Faliero); 40h (messer Vital Faledro 
chefu Duce) 
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Falicr (Faliero). Vital - 4th (messer Vital 
Faliero suo cugino): 4th 
(gl 'Ambasciarori): 4th (gl 'Ambasciatori): 
47a (Viral Fa/ier ... suo Ambasciatore) 

Falicr (Faliero). Vital (Vidai) - SOb (Vidai 
Fa/ier): Sta (messer Viral Faliero); Sta 
(gl 'oratori): Sta (quelli): Sta (delli 
oratori - '1 ) 

Fcdcrico 47a (Federico lmperatore 
Alemano di quesro nome primo): 47b 
(Federico lmperarore): 47h (/mperatore): 
47b (de110 lmperarore): Sth (Federico 
lmperatore uolgarmenre eh iama to 
Barl>arossa): Stb (Sua Signoria): Stb 
(genii di Federico): S2a (Federico 
lmperatore): S2a (Sua Maesra): S2a 
(q11ella): S2a (/ 'Imperial Maesra sua): 
S2a (de11a Mae.Ha): S2a (egli): S2a (mani 
di frderico): S2b (/'lmperatore): S2b 
(nome di Sua Imperial Maesra): S2b 
(/mperatore): S2b (/'Imperial Maesta); 
S2h (S11a Maesta); S2b (Sua Imperial 
Cel.1itudi11e ): S2h (/ 'lmperatore); S2h 
(S11a Maesta): S2h (/'lmperatore): S2b 
(S11a Maestâ): S2b (Maesta sua); S2b 
(/'fmperatore): S2b (lmperatore); S3a 
(Sua Maesta): S3a (detta Imperial 
Maestâ): S3a: SSa rFederico lmperatore): 
SSa (Sua Imperial Maesta); SSb (ii 

figli11olo di Fednico lmperatore); 63a 
(tempo ... dell'lmperaror Federico) 

Fcdcrico - 69h (ii Serenissimo lmperutore 
Federico): 69b (Sua Imperial 
Celsitudine): 69b (lui): 69b (/'lmperarore 
Fedaico /J): 69b (Sua Maesra): 70a 
(/ 'fmperarore Federico 11): 70a (Sua 
Imperial Maesta): 70a (/mperatore): 73b 
(/'Imperator Federico): 73h (due suoi 
nunei,): 73h (Sua Maestii): 73h 
(I 'lmperatore): 73h (Sua Maesta): 74a 
(s11a Imperial celsitudine): 74a (Sua 
Maesta): 74a (/a Maesta .ma): 74a (Sua 
Maesra): 7Sb (Federico lmperatore di 
questo nome secondo): 7Sb (Sua Maesta): 
7Sb (galere de/I 'lmperatore): 7Sh (s11a 
Imperial Maesra): 7Sb (/ei): 7Sb (sua 
Celsitudine): 7Sb (/mperatore): 7Sb 
(Imperiale Maesta): 7Sb (/'fmperatore): 
76a (Sua Maesta): 76a (Sua Maesra): 76a 
(/'fmperatore): 76a (/'lmperatore); 76a 
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(I 'lmperatore); 76a (Sua Maesrii); 76a 
(nome de/l'lmperial Maesta); 76a 
(lmperarore); 76a (Sua Maesta); 76b (Sua 
Maesta); 76b (/'lmperatore); 76b 
(I 'lmperatore); 76b (Sua Imperiale 
Maesta); 76b (/mperatore); 76b (Sua 
Maesta); 76b (Sua Maesta); 76b 
(g/'inimici de/1'/mperatore); 76b (Sua 
Maesta); 76b (Sua Maesta); 76b 
(Federico escomunicato); 77a 
(/mperatore); 77a (Sua Maesta); 77a 
(I 'lmperatore); 77a (Sua Maestii); 77a 
(gl 'amici de/l'lmperatore); 77a 
(I 'lmperatore); 77a (ii comun 'inimico): 
77a (/ 'lmperatore); 77a (Sua Maesta); 
77b (lmperatore); 77b (nome 
de/I 'lmperatore); 7Sa (lmperatore); 7Sa 
(caua/li de/I 'lmperatore); 79a 
(lmperatore): 79b (l'lmperatore 
Federico); SOa (lmperatore): Sta 
(I 'lmperatore); Sta (Sua Maestii); Sta 
(I 'lmperatore); Sla (ii mal animo di Sua 
Maesta); Sta (messer Tadeo Sessa 
lurisconsulto nuncio de/I 'lmperatore); 
Stb (Sua Maesta): Stb (nimica de/la 
Chiesa); Stb (Sua Celsitudine); Stb 
(lmperatore); Stb (Sua Maesta): Stb 
(Sacra Maesta); Stb (Vostra Maesta): 
Stb (/ei); Stb (/ 'Imperator); Stb (Sua 
Maesta); Stb (l'lmperatore); Stb (lui); 
Stb (essercito de/l'lmperatore); S2a 
(/'fmperarore); S2a (l'essercito 
dell'lmperatore); S2a (/ 'lmperatore) 

Felice - 4b 
Felicita - 10b (Felicita sua moglie) 
Felicita - tSb (Felicita sua moglie); tSb (/a 

modre) 
Felicita - 2Sb ·(Abbadessa di San Gioanni 

Euangelista di Torce/lo Felicita figliuola 
def prefato Duce) 

Feriolo. Gioanni - 6Sb; 6Sb (egli); 6Sb 
(Caste/li di messer Gioanni Feriolo) 

Fermo. Nicolo - S3b 
Fermo. Ottauian - 62a 
Ferro. Giacomo - 72b 
Fidario. Domenego - 62a 
Fila Caneuo. Angelo - 6Sb (Angelo Fila 

Caneuo da San Thoma) 
Filippo - 32a ( Vgo frate/Io de/ Serenissimo 

Re di Francia Filippo di questo nome 
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primo); 33a (Hugo fratello de/ Re di 
Francia); 33b (Hugo fratel/o de/ Re di 
Francia); 37b (Hugo fratello de/ Re di 
Francia); 37b-38a (Hugo fratello de/ Re 
di Francia) 

Filippo - 55a (suo figliuolo Duca di Sueuia -
'l); 55b (ii figliuolo di Federico 
lmperatore - 'l); 56b (Filippo Re de 
Romani); 56b (la cui moglie); 56b (quelle 
Maesta); 58a (Filippo Re di Romani) 

Filippo - 55a (Filippo Re di Francia); 55a 
(Filippo Re di Francia di questo nome 
secondo, chiamato Augusto); 55b (de11i 
Re); 55b (ii Re di Francia); 61a (Re di 
Francia); 73b (Serenissimo Filippo Re di 
Francia) 

Flabanico, Dominico (Domenico) - 26b: 
26b: 27a (Dominico Flabanico Duce 30 -
titlu): 27a: 27a (cosrui); 27a (ii Duce); 
27a (tempo di questo Duce) 

Flabanico, loanni - 16a (Ambasciatori 
/oanni Flabanico ... ) 

Flabanico. Marco - 68a (messer Marco 
Flabanico da San Baseg/io) 

Flabanico. Pietro - 13b 
Fontana, Galbano - 4a 
Fortunato - Sa (Fortuna/o Tergestino); Sa 

(delto Patriarcha); 8b (ii Patriarcha); Sb 
(Fortunato Patriarcha di Grado); 8b 
(eg/i); 8b (Fortunato Patriarc/w); Sb 
(Fort11na10 adunque Patriarcha); 9a; 9a; 
IOa: IOa: 10a 

Forzatc (famiglia) - 71b (messer Giordano 
di For:ate priore di San Benede110 di 
Padoua); 76a (Don Giordano prior di San 
Benede110 di Padoua); 77a (Don 
Giordano For:ate priore di San 
/Jenedetto) 

Foscari. Gioanni - 55b 
Foscari. Margarilo - 73a 
Foscari. Marin - 64b 
Foscarini. Dominico - 55b 
Foscarini. Giacomo - 6Sa (messer Giacomo 

Foscarini da San Polo) 
Foscarini, Piero (Pietro) - 53b; 55b (messer 

Pietro Foscarini suo ambasciatore) 
Foscarini. Steffano - 63b 
Foscarini. Vital - 62a 
Foscolo, Andrea - 56a 
Foscolo. Gioanni - 65a 
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Foscolo. Gioanni - 65a 
Foscolo. Lunardo - 65a 
Foscolo. Marin - 64b 
Fradello, Lunardo - 53b 
Francesco, Tibaldo (Tcbaldo) - 77a (messer 

Tibaldo Francesco podesta di Padoua, et 
Vicari o Imperiale delia marclw 
Triuisana); 82a (messer Teba/do 
Francesco Podesta di Padoua) 

Franco. Alcoto - 68b (Aleoto Franco da San 
Luca) 

Franco, Dominico - 57a 
Franco. Pietro - 55b-56a: 62a 

G 
Galia - 7b: 7b (Galia 5. Duce - titlu): 7b 
Gastaldo, Porto - 24b: 24b (esso Casta/do) 
Gatiloso. Antonio - 55b 
Gatiloso. Pietro - 45b 
Gattulo. Nicolo - 72b 
Gauala. Leon - 75b (anniraglio Leon 

Gauala); 75b: 75b (lui) 

Gazulo. Orio - 55b 
Geysa - 28b (ii Duce Ge_na fratel/o); 28h: 

2Sb ( Geysa fratello) 
Ghisi. Andrea - 62b 
Ghisi. Gicrolamo - 62h 
Ghisi. Pietro - 72b 
Giacobc. Andrea - 55h 
Giacobe. Marin - 62a 
Giacoma. Marin di - 57a: 62a: 72b 
Giacomo - 70a (Guile1110/igli110/o di 111esser 

Giacomo da Campo San Pietro) 
Giacomo - 71a (Giacomo di Villardo. 

a/1'/wra podestu di Padoua) 
Giacomo - 77a (Giacomo di Mora) 
Giacomo - 76b (/)0111i110 Giaco1110 da 

Carrara); 77a (/)0111ino Giaco1110 da 
Carrara); S2a (11u'sser Giuco11w da 
Carrara); 82a (111es.1er l.,1<1co111u itu 
Carrara); 82a (e.uo 111esser Giaco1110) 

Gicsolo. Geruasio - 72b 
Giocondo Ycscouo di Trcuiso - 4b 
Giordano (lordano) - 71b (messer Giordano 

di For:ate priore di San Benede110 di 
Padoua); 76a (Don Giordano prior di San 
/Jenedello di Padoua); 76a (detto priore); 
76a (Don Giordano); 77a (Don Giordano 
Forwte priore di San Benede110) 

loanna - 17b (loanna sua consorte) 
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loanni (loanne) - Sa (fouanni s110 fig/iolo= 
del Duce Mauritio): Sa (fig/iolo - titlu): 
Sa: Sa (/oanni 8. Duce - titlu): Sa (costui): 
Sa (questo Duce): Sb (li Duci= loanni e 
Mauritio): Sb: 8b (/oanne) 

Gioanni - 13a (Gioanni Archidiano - sic' -
di Grado) 

loanni - 14b (Rodoaldo figli110/o di loanni 
Duca di Bologna) 

loanni - 16b (Aldeberto. et loanni Faragario 
per nome delia Cittc) di Capo d'/s1ria) 

Gioanni - 20b (Gioanni Vescouo di Ciuidal 
di Bel/un): 21a (Gioanni Vescouo di 
Ciuidal di Be/11111) 

Gioanni - 57b (Gioanni di Frigens) 
Gioanni - 73b (,nesser Gioanni di Buora) 
Gioanni - 73b (la figli110/a di Gioanni Re di 

Hierusale111): 73b (eg/i): 73b (ii Re di 
Hierusa/em): 73b (le genti di Sua 
Maesta): 73b (Sua Maesta): 73b (Gioanni 
Re di Hierusalem) 

Giouanni - Sb (Giouanni 4" Papa) 
loanni - 14a (papa loanni): 14b (papa 

loanni) 
loanni - 16a (Papa loanni Xi) 
loanni - 17b (loanni X/1/J Sommo Pontefice) 
Giouanni - lOa 
Giouanni - lOa (Giouanni Abbate di San 

Seruo/o) 
Gioanni - 6Sa (Gioanni di Catherina du San 

Hieremia) 
Girardino - 63a (Girardino di Montanari 

s110 co11gio11to) 
Girardo - 68b (Girardo da San Polo) 
Girardo. Pietro - 65a 
Gismar. Marco - 65a 
Giul ian o. Andrea - 56b (a111busciator<' 

mesn'r Andrea Giuliano) 
Giuliani. Giacomo - 62a 
Giulian. Lunardo - 65a 
Giustiniani (famiglia) - 12b: 50a (quelli di 

Casa Gi11stinia11a): 50a (quelli delia 
famiglia Giustiniana): 50a (a/cuno di 
detta famiglia): 50a (una si nobile 
fwniglia ): SIia (tutti q11p/[i di Casa 
Giustiniana) 

Giustiniano - 4b (Giustiniano lmperatore) 
Giustiniano, Maffio - 55b 
Giustinian. Marco - 65a 
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Giustiniano, Matheo - 74a (messer Matheo 
Giustiniano ... podesta di Verona): 74a: 
74b: 74b (Giustiniano): 74b: 74b 
(Podesta): 74b (detti prigioni) 

Giustiniano, Mattio - 24a 
Giustiniano, Nicolo - 50a (monaco messer 

Nicolo Giustiniano); 50a (questo) 
Giustiniano, Nicolo • 53b 
Giustiniano, Orso 41b; 41b 

(gl 'Ambasciatori); 41b (gl 'Ambasciatori) 
Giustiniano. Orso • 62a 
Giustinian. Pantalon • 79b (messer Pantalon 

Giustinian Piouan di San Polo) 
Giustinian (Giustiniano ). Stephano 

(Steffano) • 72b: 76b: 76b (g/'oratori); 
S0b (messer Stephano Giustiniano suo 
Ambasciatore): Sla (Conte messer 
Steffano Giustiniano) 

Giusto • lOb (Giusto Sacerdote) 
Giusto, Almoro • 53b 
Giusto, Marin • 64b 
Giusto. Pietro • 55b 
Glauconi, Simon de · 4a 
Goboardo • 76a (ii Conte Goboardo 

gouematore di Vicenza): 76a (ii Conte); 
76a (Conte Goboardo) 

Goffredo (Gottifredo) • 31a (Goffredo eletto 
RP di Hierusale111): 31b: 33b: 33b (egli); 
33b (quelli · nuncij · de/ Re Goffredo); 
33b: 33b: 34a: 34a (esso): 34a: 34a: 34a: 
34a: 34a; 34a; 34b: 34b: 35a: 36a: 36a: 
36b; 37b: 37b; 37b; 37b: 37b: 3Sa; 38a: 
38a; 38b: 39b: 40a: 40a (Capituno): 40a; 
40a: 40a (Balduino frate/Io di Gof(redo): 
40a (Re di Hierusalem): 41b (Goffredo 
suo fratello Re di Hierusa/em): 41b (suo 
precessore): 43a: 55a 

Goffredo · 57b (Goffredo Maresciu/) 
Gorzano. Marco - 69a (Capitano 111esser 

Marco Gorzano) 
Gradenigo (famiglia) • 26b (ii nepote 

del/ 'istessa famig/ia): 41a (li Gradenighi) 
Gradenigo, Bortolamio 6Sa (111esser 

Bortolamio Gradenigo da San 
Borto/a,nio); 73a 

Gradenigo. Dominica • 22a (Dominica 
Vescouo O/iuense); 26b (Dominica 
Gradenigo Vescouo O/iuense): 27a 
(Dominica Gradenigo Vescouo O/iuense): 
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28a (Dominica Gradenigo Vescouo 
O/iuense) 

Gradenigo. Dominico - 26b (i/ nepole 
del/'islessa famiglia nomina/O 
Dominico) 

Gradenigo. Gioanni - 13a; lJa (un suo 
nepole); lJb (Gioanni Gradenigo co,1 2 
figlio/i) 

Gradenigo. Gioanni - 18b; 19a: 19b 
Gradenigo. Gioanni - 53b 
Gradenigo. Marin - 46b 
Gradenigo. Michiel - 68a (messer Michiel 

Gradenigo da Sania Marina) 
Gradenigo. Pietro - 21b 
Gradenigo. Pietro - 62a 
Greco. Filippo 49h (un 'al/ro 

Ambasciatore. nominalo Filippo Greco): 
49b (g/ 'Ambasciatori): 49b (de/li 
Ambasciatori): 49b: Sla (Filippo Greco 
suo co/lega): Slb 

Gregorio - 7a (Gregorio Papa di ques/0 
nome 4"): 7a (Gregorio Vescouo) 

Gregorio - 29b (Gregorio VI[): 29b (ii 
Pontefice): 29h (i/ Papa) 

Gregorio - 76b (Gregorio Ponlefice IX di 
questo nome): 76h (i/ Pon/efice): 76b (i/ 

Pontefice): 76h (Sua Beatitudine): 76b 
(Pontefice); 77a (ii Pontefice): 77a 
(quel/o): 77a (Pontefice): 77a (Sua 
Santita): 77a (/ei): 77a (i/ Pontefice): 77b 
(i/ Pontefia): 77b (Sua Beatitudine): 77b 
(Sua Sanlita): 78b (i/ nostro Santo 
Padre): 78b (/a Santi/a .mal: 78b (i/ 

Pontefice, el la Sede Apostolica) 
Gregorio - 77h (Domino Gregorio di Mo111e 

longo): 78a (Le!(ato): 78a (i/ Legato): 78a 
(ii Legato): 78b (Legato): 78h (i/ Legato): 
79a (i/ Legato): 79a (i/ Legalo); 79a (i/ 

delto Legato): 79a (Legato): 79b (Le,:ato 
l'ont1J1cw): Nlh (lJon Gregono Lega/O 
Apostolico) 

Gregorio 24b (Gregorio Capitano 
Imperiale) 

Gresa - 28a (Gresa suo cognato) 
Grimani. Giacomo - 65a 
Gri mani. Marco - 65a 
Gri mani. Rugier - 64b 
Grioni (Griliono). Benedetto - 55h: 62a: 62h 
Grioni. Gieronimo - 68a (messer Gieroni1110 

Grioni da San Stai) 
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Grioni, Pietro - 68a (messer Pielro Grioni 
da San S1ai) 

Gritti. Andrea - 72b 
Gritti, Gioanni - 67b 
Groto, Filippo - 50b 
Grugnario. Orso - 13a: 13b 
Gruro, Diodato - llb 
Gualtier - 57b (Gualtierdi Gandon Vil/a) 
Gualtieri (Gualtier) 32a (Gualtieri 

d'Aqui1ania); 32a: 32b: 32b (li so/dati di 
Guallieri); 33a 

Guarino - 19a (Guarino Vene/O Abba1e di 
San Michele di Cusano): 19a (l'Abbate): 
19a (Abbate): 19a (l'Abbate): 19a 
(Abbate): 19a (Guerino Abha1e) 

Guarnier - 32a (Guarnier Prencipe di 
Cressi) 

Guason - 30a (Guason Cancellario): 30a 
(delli Ora/Ori) 

Guauffo, Girardo - 75a 
Guicillo - 71a (Guicillo da Prara) 
Guido 12a ( Guido Marc/iese di 

Lombard ia) 
Guido - 45b (capo Guido da Montagnana) 
Guido - 55a (Guido Lusignano ullimo Re di 

Hierusalem): 56a (Guido di Lusignano) 
Guido - 66b (Bonifacio di Guido di 

Gui::ardo di Bologna) 
Guielmo - 32a (Guie/1110 Signor Englese) 
Guiclmo - 47a (Guiellllo Re di Sici/ia 

figli110/o di Ruggieri): 47a (lui): Sla 
(Guie/mo Re di Sicilia): Sta (G11ie/mo Re 
di Sicilia): Slh (Re): 52a (Guiebno Re di 
Sicilia): 53a (Guie/1110 Re di Sicilia) 

Guielmo - Slb (Guie/ll!o di marchesella di 
Ferrara) 

Guiclmo - 70a (Guile1110 jigliuo/o di messer 
Giacomo da Campo San Pietro): 70a 
(nepote): 70a (nepote s110); 71a (wr mio 
nepute gwuw1e110) 

Guizardino - 48a 
Guizzardo - 66b (Bonifacio di Guido di 

Gui::ardo di Bologna) 
Guoro. Raphael - 64a (messer Raphael 

Guoro proueditore di Modon, et Coron): 
72b 

Gussona (famiglia) - 47a (jondo delia 
famiglia Gussona) 

Gussoni. Bernardo - 72b 
Gussoni. Bonhaucr - 47a 
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Gussoni. Marco - 7Sb (messer Marco 
Gaussoni - sic 1): 7Sb (quesli) 

Gussoni. Nicolo - S3b 
Gussoni. Piero - 62a 

H 
Helia - Sa (He/ia Ve.1n,uo di quella Cilla = 

Aquilegia): Sa (He/ia Vescouo 
d 'Aquilegia) 

Hcnrico 24b (Henrico Hcmaro 
lmperatore): 26a (/mperarore Henrico 
Hauaro): 26a (/mpera/ore): 27b (Henrico 
/111pera1ore Alemano ): 28b (.rno padre 
Henrico IJ) 

Hcnrico - 28b (Henrico lmperarore di 
q11es10 nome Iii): 29h (/mpera/ore 
Henrico Iii): 29b (111a11i del/'/111pera10re) 

Hcnrico 30a (Henrico di Roma 
lmpera/ore): 30a (/mpl'ra/ore): 30b 
(Henriu> lmperatore): 31h (Henrico 
/111perc11ore Ale111a110): 41h (/'/mpera/Ore 
Henrirn 1111): 41b (Sua Mw·sra): 41h 
(/ 'fmpera/ore): 41b (soggelli di S1w 
Maesla): 41h (/mperarore): 41b (S11a 

Maesrci): 41h (Imperial Maesrci): 42a 
(Henrico lmpera/or): 42h (/a Maesl!i 
sua): 42b (de110 lmperalorc) 

Hcnrico - S6h (Henrirn /111pera1ore di 
qttes/o nome q11i1110): S6b (S11a Mae.1·1d): 
S6b (.ma Imperial cclsi111di11e) 

Hcnrico - SSa (Henrirn Re d'Anglia): SSa 
Hcnrico - 61b (Hn1rico stw ji-a1e//o): 63a 

(/111pera10re - ·>): 68h (ffr11rico stto 
fi-01el/o ): 68b (cos111i) 

Hcnrico - 63a U-Je11rico Pi.ffa/ore ci11ad1110 
Ge11011c.i-e): 63a (Cor.wro): 63a 
(Ge11011e.\'C Corsaro): 63a (eg/i): 63a (1111 

.mo 111111cio): 63a (i/ 111111cio d'Henrico): 
63b: 63b (q11es10 Cor.mm): 63b: 63b: 
63b: 63b (derro): 63b U'i11i111ico): 63b 
(lui): 64a: 64a (pesca/ore): 64a (11i111ico): 
64a: 64a (/e gen - sic' - di Henrico): 64a 
( Corsaro Ge11011esc): 64a: 64h (/ui): 64b: 
69a (A/e111a110 Corsaro 11epore di 
q11e//'He11riu> cor.mm) 

Hcnrico - 81a (Hf'llrico da /gno .figliuo/o di 
sua .wre//a ?ode.fla di Verona) 

Hcraclio - Sb: Sb (di110 pijs.1·i1110 l111pera10r 
Herac/io): Sb (sua Imperial Maeslci) 
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Hieremia - 67a (messer Hieremia da Peraga 
/oro Capilano generale - di Padouani); 
67b (Hieremia da Peraga) 

Hiercmia. Nicolo - 64b 
Honorato elello Vescouo di Milano - 4b 
Honorio - 69a (Honorio Iii Ponlefice); 69a 

(Sua Bealiludine): 69a (/ei): 69b 
(Pon1efice - 'l): 69b (Papa Honorio 1/J); 
69b (Sua San1i1a): 70a (la Bea1i1t1dine 
sua): 70a (ii sommo Ponlefice): 70a (Sua 
Bemi1t1dine); 73b (ii Po111e.fice - '1); 73b 
(Sua Bealiludine - '1): 74b (Ponlefice - "): 
80a (Ponrefice) 

Hugo - 16a (Hugo Re d'lta/ia) 
Hugo - 17b (Va/deracha sorei/a d'Hugo 

Marc/iese): 18a (Va/deracha de/ 
Marcltese Vgone sorei/a) 

Vgo - 32a (Vgo Signor di San Polo 
gouerna/Ore de/la Fiandra) 

Hugo (Vgo) - 32a (Vgo fra1ello de/ 
Serenissimo Re di Francia Filippo di 
ques/o nome primo): 33a (Hugo frate/Io 
de/ Re di Franciu); 33h (Hugo): 33b 
(Hugo): 33b (Hugo); 33b (Hugo frate/Io 
de/ Re di Francia): 33b (prigioni): 34a (i 
prigioni); 37b (Hugo frare/lo de/ Re di 
Francia): 37b-38a (Hugo fraiei/o de/ Re 
di Francia): 38a (Hugo): 38a (Hugo) 

Hugo - 69b (Hugo Lega/o Apos10/ico) 
Hugo - 70a (Hugo Vescouo Hosriense): 70a 

(ii Vescotw prede110) 
V go - 79a ( Vgo di Lamberti): 79a (i/ 

Ramberri - sic'): 79a 
V go de Sacramcntis - Sb 
Hunulconc - 17a (Hunu/cone Marchese, 

jigli1w/o de/ Re Herc'ngario): 17a 
(Marchese) 

lacoh - Sb 
lalma. Gioanni di - 68b (Gioanni di faima 

da San Aposto/o) 
lldehrando - 6b (lldebrando nepole de/la 

Maes/a sua): 7a 
lmiterio - 16b (/milerio Marchese d'fstria): 

16b (Marchese d 'fslria): 16b (ii 
Marchese) 

lmpcratorc - Sb: Sb 
lmperatore - 7b 
lmperatore - 7b (/'lmpera10re de Greci) 
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lmperatore - 9a (Greco lmperatore): 9a (= 
Greco); 9a (= Greco); 10a (Greco 
/mperatore): 10b (lmperatore di 
Constantinopo/i); lla (= Greco); lla (sua 
Maestii = Greco lmperatore); lla (= 
Greco); llb (l'fmperatore di 
Constantinopoli); 12a (= Greco); 12h 
(I '/mperatore de Greci); 15b ( Greco 
lmperatore); 15b (i/ Greco lmperatore); 
15b (quella Maestii = ii Greco); 16a 
(quella Imperial Maestii = Greco); 16b (= 
Greco): 21b (li Greci Imperatori); 21b 
(de/li Imperatori Greci); 22h 
(/'lmperatore = Greco); 26b (A/emana 
/mperatore): 27b (la parte d'Italia al 
Greco lmperatore soggetta); 27b 
(g/'lmperatori Occidentali); 27b 
(g/'lmperatori A/emani); 28b 
(/'lmperatore de Greci); 30a (= Greco); 
40b (l'fmperatore =Greco= Constantino 
XI); 46a (lmperatore A/emana); 53a 
(Greci, el Occidenta/'lmperatori): 77b (= 
Occidentale) 

lmperatore - toa (= di Constantinopoli) 
Imperatori - 10a (Greci Imperatori) 
lmperatrice - 12b (/'lmperatrice sua 

consorte) 
lmperatrice - 19a; 20b; 20b 
lndosso. Deodamo - 64b 
Innocentio - 43a (Papa lnnocentio lf); 45a 

(Papa lnnocentio lf); 45a (i/ Pontefice -
?): 45a (Sua Santitii - '1): 45b (Papa 
lnnocentio) 

lnnocentio - 57b (Pontefice lnnocentio 1/f); 
61a (Pontefice); 61h (Pontificalo 
d'/nnocentio 1/f): 61b (Pontefice); 63a 
(Pontefice); 63a (Sua Beatitudine): 63a 
(Sua Santitii): · 63a (i/ Pontefice): 66a 
!/nnncFntio IFrm): 69a (i/ /Jrl'ffHnr .mn) 

lnnocentio - 81a (lnnocentio 4): 81a (sua 
Beatitudine): 81a (la persana sua); 81a 
(Pontefice): 81a (Sua Santita); 81b (Sua 
Beatitudine) 

loachin - Sb (loachin abbate) 
lolanta - 68b (Io/anta sua figliuola - sic 1); 

69a; 69a (lmperatrice); 69a (consorte 
sua); 69a (l'fmperatrice) 

Irene - 73a (Irene sua unicafigliuo/a) 
lsaakio - 54b (lsaakio Angelo); 54b (Sua 

Maesta): 55a (Maestii Sua); 55b 
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(/'Imperator di Greci); 56a (le parti 
d'/saakio lmperatore); 56b (/saakio 
Angelo); 56b: 56b (Alessio suo nepote. 
figliuolo d'/saakio); 56b (figliuola 
d'/saakio): 56b: 58a (Alessio figliuolo 
d'/saakio, che fu lmperatore): 59a 
(lsaakio suo padre); 59a; 59a (padre 
/saakio); 59a; 59a (lui): 61a (Alessio 
giouane figliuolo d'fsaakio); 73a (suo 
figliuo/o Isaakio) 

lstrigo. Yerasio - 68a (messer Verasio 
/striga da Sania Giustina) 

lstrigo, Vital - 56a 
ludas - Sb 
Iuliano, Marco - 43a 

L 
Labresca, Gioanni - 13a; 13b 
Ladislao - 28a (Ladislao suo frate/Io): 28b 

(Duce Ladislao frate/Io): 28b (Ladislao 
frate/Io) 

Ladislao - 48a (Maria fig/iuola di Ladislao 
suo - sic!) 

Largnopulo - 24b (Largnopulo h11omo 
nobile) 

Lascari - 62b (Jamig/ia Lascari): 68b 
(Theodoro Lascari); 69a (Theodoro 
Lascari): 69a (stimata uero /mperatore): 
69a (lui); 69a (ii Lascari); 73a (Theodoro 
Laschari) 

Leone 7a (Leone et Constantino 
grand'/mperatori) 

Leone - 10b (Leone lmperatore) 
Leone - 14a (Leone Vescouo di Caurle) 
Leone - 28h (Leone Papa IX): 28b (i/ delto 

Pontefice) 
Leone - 41a (Badoaro Vicario delia Chiesa 

di San Leone) 
Leone - 45a ( Pietro Leone Ci11adin Romano 

creato Antipapa) 
Leon - 63b (un corsaro chiamato Leon 

Veterana); 63b (egli) 
Leone. Dominico - 7a 
Lodouico - 10h (Lodouico lmperatore); 10b 

(Lodouico, et Lothario Imperatori): 12a 
(Lodouico): 12b (Lodouico /mperatore); 
12b (Lodouico lmperatore): 12b 
(Lodouico lmperatore); 13a (sua 
Imperiale Maestii); 13a (/ 'fmperatore): 
13b (Lodouico lmperatore) 
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Lodouico - 46a (Lodouico Re di Francia): 
46a: 46a (lodouico Re di Francia): 46a 
(ii Re di Francial: 58h (Lodouico Re di 
Francia) 

Lodouico - 57h (Lodouico Conte di 8/es, et 
di Chiaramont): 57h (per nomi di questi): 
57h (essi Principi): 57h (/oro prencipi): 
57h (/i sopranominati Principi): 57h 
(sopradetti principi): 61h (Lodouico 
Conte di Bles) 

Lolin. Thoma - 65a 
Longo. Giacomo - 64a (me.uer Giacomo 

Longo Capitano): 64a: 64a (/i Capitani) 
Longo. Marin - 64h 
Longo. Stagnol - 72h 
Lotarico - 5h (Lotarico Re di Longobardi) 
Lothario - 10h (Lodouico, et Lothario 

Imperatori) 
Lothario - l lh (Re Carlo fig/iolo di Lothario 

lmperatore): 12h (Lothario lmperatore): 
12h (.rna Maesta): 12h (fig/iolo di 
Lothario) 

Lothario - 45a (Lothario lmperatore): 45a 
(.ma Imperial Maesta): 45a:. 45a (sua 
Imperial Celsitudine): 45a (/ei): 45a (Sua 
Maestâ) 

Lucio - 54a (Lucio suo .rnccessore): 54h 
(Lucio ter:o Pontefice Maximo) 

Luganeghcr. Lorenzo - 68h 
Lugnano. Nicolo - 72h 
Luitprando 6h (Luitprando Re 

Longohardil: 6h (Luitprando Re de 
Longobardi): 6h (Maesta sua): 12b 

Lupo - 17a (Lupo Patriarcha d'Aquilegia): 
17a (ii Patriarclw d'Aquilegia) 

M 
Maccdonio - 4h (Macedonio Vescouo 

d 'Aquilegia) 
Macrino - 3a ( Tetrarcha Macri110): 3a 
Magno - 5b ( Vescouo Cattolico Maţ/no) 
Magno - 7b (Mav10 Sacerdote Strunario)' 
Mainardi (famiglia) - 55b (alrnni de/li 

Mainardi) 
Malipiero. Lunardo - 53b 
Malipicro. Marco - 62a 
Manfrcdino - 66a (ii Conte Manfredino 

Padouano) 
Manolcsso. Marco - 65a: 68a (messer 

Marco Manolesso da San Bemaba) 
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Maquazelo. Alardo - 57b 
Marango, Dominico - 28a 
Marcello - 6b (Marcel/o Maestro di 

Cauallieri): 12b (Marcel/o Maestro di 
Cauallieri) 

Marcello - 6b (Marcel/o Duce - titlu); 6b; 
6b (questo Duce) 

Marcello, Polo - 53b 
Marcopho, Nicolo - 65a 
Marcurio, loanni - llb; llb (ii def/o loanni 

Marcurio) 
Maria - 24b (Maria /oro nepote - di Basilio 

et Constantino Imperatori - figliuola di 
/oro sorei/a): 24b (/a consorte): 24b 
(nepote); 24b (/a moglie): 24b (la 
moglie); 25b (Maria sua consorte) 

Maria - 48a (Maria figliuo/a di Ladislao suo 
- sic!) 

Maria - 66b (Domina Maria) 
Mariniano, Demetrio - 8b 
Marino - 14b (Marino Conte di quel luogo = 

di Comacchio); 14b 
Marino - 19b (gli Reverendi P: P: 

Romualdo, el Marino Rauennatti); 19b 
Marino, Marin - 64b 
Marioni, Steffano - 62a 
Martinazzo, Gioanni - 72b 
Martino, Pietro - 18a (Pietro figliuolo di 

Theodosio Martino Vescouo O/iuense) 
Martino, Theodosio - 18a (Pietro fiRliuolo 

di Theodosio Martino Vescouo O/iuense) 
Masono, Dominico - 13a 
Mastalici - 12a (jamiţ/lia di Mastalici) 
Mastropiero, Giulian - 65a 
Mastropiero, Marco - 62b 
Mastropiero. Marin - 56b (suo Ambasciatore 

... messer Marin Mas/rapiero): 62a 
Mastropiero. Nicolo - 53b 
Mastropiero. Orio (Aurio) - 48b (i/ Nobile 

... messer Orio Mastropiero); 48b (gli 
oratori): 50b: 51a: 51b (/ 'Ambasciatori); 
51b (essi Ambasciatori): 53b (Aurio 
Mastropiero Duce 41 - titlu): 53b; 53b 
(questo Duce): 54a (Duce): 54b (ii Duce); 
54b (questo Duce); 54b (Duce); 54b 
(/'I/lustre Duce); 55a (l'lllustre Duce); 
55b (ii Duce); 55b (questo Duce): 55b (ii 
Duce); 55b (/ 'll/ustre Auria Mastropiero); 
56a (precessor suo) 
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Matilde - 40b (moglie Mati/de di stirpe 
Regia) 

Matildi - Jlb (la Contessa Matildi) 
Mauritio - Sb (= Vescovo d'Altino) 
Mauritio - 7b (Mauritio 7. Duce - titlu); 7b; 

7b (questo Duce); Sa (ii Duce); Sa 
(Duce); Sa (i/ Duce); Sa (padre - titlu); 
Sa; Sa (padre): Sb (padre); Sb (padre) 

Mauritio - Sa (Mauritio suo fig/iolo); Sa 
(Mauritio suo fig/iolo); Sb (li Duci = 
loanni e Mauritio): Sb; Sb; Sb (Mauritio 
suo fig/iolo) 

Mauritio. Ioanni - llh 
Mazamano, Lunardo - 55b 
Mazzamano. Steffano - 65a 
Megaduca - 7Ja (Capitano Megaduca): 7Ja 
Melechmesce - 40b (ii So/dano def Cairo) 
Mclesino. Theodoro - 67b: 67b (quali): 67b 

(ribelli): 67b (li ribelli): 67b (essi): 67b 
(soprade11i ribe/li) 

Memo (famiglia) - 74a (quella - casa - di 
Memmi da San Marcuo/a) 

Memo. Duminico - 53b: 55a (Dominica 
Memo Procurator di San Marco) 

Memmo. Filippo - 75a (un solo Procuratore 
delia Chiesa di San Marco): 75a 

Memo. Mauritio - 20b (Mauritio suo 
figliuo/o) 

Memo. Tribun - 20a (Tribun Memo Duce 
25 - titlu): 20a: 20a (Duce): 20a (Duce): 
20b (Duce): 20b (i/ Duce): 20b (/'Duce); 
20b (Duce): 20h (i/ Duce): 20b (esso 
Duce); 20b (Tribun Memo): 21a (Tribun 
Memo); 21a (tempo di Tribun Memo 
Duce) 

Menegario. Dominico 7h (Dominico 
Menegariio Mathemaucense): 7h 
(Dominico Menegario 6. Duce - titlu): 7h 
(q11esto Duce) : 

Mcntropulu. li1oan111 - j()IJ \111e.1ser 0ww1111 
Mentrop11lo nuncio di Sua Maesta): 56b 
(ii de110) 

Mcrcurio. loanni - 14a (Pietro fig/iolo di 
loanni Merc11rio) 

Mcrcurio. Pietro - 14a (Pietro fig/iolo di 
/oanni Mercurio): 14a (ii Patriarc/w): 
14a (Patriarcha); 14a (i/ Patriarcha) 

Michicl (Michiclc) Palcologo - 7Jh 
Micchicl Paphlagono 29a (Micchiel 

Papltlago110 lmperatore di Greci): 29a 
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(Micchie/ lmperatore di Greci); 29b 
(Micchiel lmperatore Parapinacio) 

Micchiel, Andrea - J0a 
Michiel, Andrea - 72b: 7Jb (oratore 

messer Andrea Michiel) 
Michiel, Bonfio - 45b (Bonfio Michiel 

Vicario de/la Chiesa di San Saluatore) 
Michiel (Michiele), Dominico 42b 

(Dominica Michiel Duce 36 - litiu): 42b 
(/'ll/ustre Dominica Michiele): 4Ja (Duce 
Vene/o); 4Ja (Eccelso messer Dominica 
Michiel): 4Ja (i/ Duce); 43a (ii Duce): 
4Ja (suoi Ambasciatori): 43a (I 'l/lustrp 
Duce): 4Jb (i/ Duce): 4Jb (i/ twloroso 
Duce); 44a (ii Duce): 44a (Duce); 44a 
(/'eccelso Duce): 44b (/'I/lustre Duce); 
44b (ii Duce); 44b (i/ Duce): 44b (ii 
prudente Duce): 44b (i/ D11ce): 45a 
(Duce); 45a (i/ Duce): 45a (de11i 
Ambasciatori): 45a (/ '11/mtre me.uer 
Dominica Michie/): 45a 

Michiel, Dominico - 56a 
Michiel. Gioanni - Jla (Gioanni Micltiele 

figliuolo de/ Duce) 
Michiel, Gioanni - 53b: 54b 
Michiel. Gioanni - 7Ja: 75a (Conte di Zara 

messer Gioanni Michie/): 79b: 80a 
(Gioanni Michiel Conte di Zara): 80a: 
80b (/i Capitani de/I 'armata Venew ): 80b 

Michiel. Lunardo - 49a (111esser Ll(l,ardo 
Michiel suo Jigli11olo): 50b: Slb (111e.1·sn 
L11nardo Michiel conte d'Ossero) 

Michicl. Marin - Slb (messer Marin Micltiel 
.rno congiunto) 

Michicl (Micchicl). Nicolii - 48a (11u's.1er 

Nicolâ Michil'i .figli1wlo def /)11ce Conte 
d 'Arbe): 48a (111es.1n Nico/,i Miccltil'i 
Conte d'Ar/Je) 

Michicl. Pietro - 54b: 56b: 62a: 63b 
l\liL:hh.:I. Ti illUII - -f9ct (lftCUCI 7i il•tlft 

Michiel /oro - di Ragusci - ,\rci11c.1"cr>110 ): 
49a (/'Arciuesco110) 

Micchiel. Vital - 24a 
Micchiel (Micchiclc. \1ichiclc). Vital - 30a 

(Vital Micchie/e): J0a (delii Omtori): Jla 
( Vital Michiele /)11ce .i-l - titlu): Jla ( \lit(II 
Miclriele): Jla (Giow111i Michie/e 
.figliuolo de/ Duce): 3 I b I q11esto /)uce ): 
Jlb (pre.fato Duce): Jlb (eg/i): 40b 
(Ecce/so Duce Viwl Micchie/) 
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Michiel (Michcle). Vital - 41a: 43a (Vital 
Michele Vescouo Castellano); S4b (Vital 
Michiel Vescouo di Castel/o); S6a (?) 

Michiel (Micchicl). Vital - Sa (Ecce/so 
Prencipe messer Vital Michie/); ISa 
(/ '/Ilustre messer Vital Micchiel Duce); 
47a: 47a ( Vital Michiel 2" Duce 39 -
titlu): 47a (/'/Ilustre Vital Michiel di 
questo nome /J); 47b (ii Duce); 47b 
(/'/Ilustre Duce); 47b (Duce); 47b (ii 
Duce); 47b (ii Duce); 47b (ii Duce); 48a 
(Eccelso Duce); 48a (ii Duce); 48a 
(111e.1ser Nicolo Michiel figliuolo de/ Duce 
Conte d'Arbe); 48a (padre); 48a (Duce); 
48a (/ '/1/usrre Duce); 48a (i/ Duce); 48a 
(Eccelso Duce); 48a (ii Duce); 48b (ii 
Duc<'); 48b (/'/1/usrre Duce); 48b: 48b 
(Duce); 48b (lui); 49a (ii Duce); 49a (ii 
Duce); 49a (i/ Duce); 49a (ii Duce); 49a 
(/)uce Veneto); 49a (/1/usrre Duce); 49a 
(i/ /)uce); 49a (i/ Duce); 49a (ii Duce); 
49b (/)uce): 49b (i/ Duce); 49b (ii Duce); 
49b (i/ Duce): 49b (Duce); 49b (ii Duce); 
49b (ii Duce); 49b (ii Duce); SOa (ii mal 
wtenrura/o Duce); SOa (i/ Duce); SOa 
(/)uce); SOa (eg/i); SOa (i/ Duce); SOa (ii 
de/Io Duce); Sila (i/ Duce); SOa (ii Duce); 
SOa (ww s1w figliuo/a); Sila (lempo di 
qtu'sto Duce); SOa (lui); SOb: SOb (ii Duce 
s1w prrcessore); Sla 

M ichiel Curopalatc - IOa (/ '/mperaror 
Michiel Curopalate) 

Milon - S7b (Mi/011 di Priuino) 
Minio. Giarnmo - 6Sa 
Minollo. Thoma - 72b 
Mirito - lHa (Miri/o Venero figliuolo di 

Tribie110 E111inapo) 
Moccnigo. Gioanni - S3b 
Molin. Giacomo da - 411a 
Molin. Giarnmo da - S3b 
Molin. Lion da - 20a 
Molin. Nico16 da - 6Sa 
Molin. Pietro da - 6Sa 
Molin. Thorna da - 68a 
Monctario. Dorninico - llb 
Monctario. Gioanni - 10b 
Monticuli - 74a 
Morcsini (l'arniglia) 13a (Agnese 

Morosina); 20a (li Moresini); 20a (li 
Moresini); 20a (li consanguinei de/ 
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Moresini); 20a (li Moresini); 20b (li 
More sini); 20b (qual/ro Moresini) 

Moresini, Dominico 20a; 20a (li 
consanguinei de/ Moresini); 20b 
(Dominica) 

Moresini, Dominico - 46b (Dominica 
Moresini Duce 38 - titlu); 46b (l'lllusrre 
messer Dominica Moresini); 46b (ii 
Duce); 46b (Duce); 46b (ques/o prudente 
Duce); 47a (messer Dominica Moresini 
fig/iuolo de/ Duce); 47a (Duce suo 
padre); 47a (l'Eccelso Duce); 47a (questo 
Duce); 47a (tempo di questo Duce); 47a 
(/'I/lustre Dominica Moresini); 48a 
(Dominica Moresini fu fig/iuo/o de/ 
Duce); SOb (Domenego Moresini - ?) 

Moresini. Dominico - 46b (suo flgliuolo 
messer Dominica Moresini); 47a (messer 
Dominica Moresini figliuolo de/ Duce); 
48a (Dominica Moresini fu figliuolo de/ 
Duce); 48b (Capitano Dominica 
Moresini); 48b (Capitano); 48b (i/ 
Capitano) 

Moresini. Dominico 64b (messer 
Dominica Moresini) 

Moresini, Giacomo - 62a 
Moresini, Gioanni - 19b (messer Cioanni 

Moresini suo genera) 
Moresini. Gioanni - 20b (Cioanni Moresini 

Monaco ... genera di Pietro Orsiolo 
Duce); 20b (egli) 

Moresini. Gioanni - 42a (Re/lor - di Zara -
messer Cioanni More sini) 

Morcsini. Gioanni - S3b; S6a (Capitano 
,nesser Cioanni Moresini); S6a (li 
Capitani) 

Moresini. Lunardo - S6a 
Moresini. Marino (Marin) - 76b; 76b 

(g/'oratori); 81a (suo Ambasciatore 
messer Marin Moresini); 81b 
(g/'Ambasciatori); 81b (essi oratori) 

Morcsini. Michicl - 80b (messer Michiel 
Moresini Conte) 

Moresini. Paulo - 72b 
Moresini. Pietro - 21a (Pietro Moresini) 
Morcsini, Ruggier - 62b (messer Ruggier 

Moresini Conre di Ossero) 
Moresini. Steffano - 41b (messer Sreffano 

Moresini suo Capei/ana, el Kauallier); 
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41b (g/'Ambasciatori); 41b 
(gl 'Ambasciatori) 

Moresini, Thoma - 61a; 61b; 61b (delto 
Patriarcha) 

Moro, Marin - 24a 
Moro, Marin - S3b 
Moro, Marin - 68b (Marin Moro da Santa 

Sophia) 
Moro, Pellegrin - 64b 
Moro. Pietro - 64b 
Mudazzo. Angelo - 72b 
Mudazzo. Damian - 68a (messer Damian 

Mudazzo da San Gioanni Degolado) 
Mudazo, Nicolo - 64b 
Muffero - 36b (un Armeno clziamato 

Muffero); 36b (costui); 36b (suo 
figliuolo): 36b: 36b (un frate/Io); 37a 
(fratello ): 37a (fratello) 

Murcimer (Murcimier) - 21b (suoi figliuoli 
Murcimer ... ): 21b: 23a (Serigna fraiei/o 
di Murcimier Re di Slaui); 23a (fratello) 

Murcipho - S9a: S9a (costui); S9a (perfido 
Murcipho): S9b: 60a: 60a (lui); 60a: 60a: 
60a (un capo - 7 ): 60b; 6ta 

N 
Nadal. Lorenzo - 68a (messer Lorenzo 

Nada/ d Sania Margarita) 
Nadal. Thoma - 6Sa 
Nani. Giacomo - 64b 
Narsetc - 4b: 4b 
Nauigaioso. Gioanni - SSb 
Nauigaioso (Nauigioso). Henrico (Rigo) -

S0b: Sta: Sta (e.ui oratori); Sta (messer 
Henrico): S6b (ambasciatore messer 
Henrico Nauigaioso): 62a 

Nauigaioso. Lunardo - 64a (Capi1ano 
me.uer L1111ardo Nauigaioso): 64a (/i 
Ca11i1011i): 7.lh 

Nauigaioso. Philocalio - 62b-63a 
Nicephoro (Niccforo) - Sb (Nicephoro di 

Greci lmperatore): Sb (Nicephoro Greco 
lmperatore); 9a: 9b (Nicephoro 
lmperatore de Greci): IOa: 30a 
(Nicephoro lmperatore) 

Nicephoro - 29a (Nicephoro Botoniate): 
29a:29a:29a:29a:29b:29b 

Nicela - 23a (Nicela suafigliuola = di Pietro 
Orsiolo li) 

Niceta - 9a (Niceta patricio): 9a: 9a; 9a 
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Nicirra - 32b (ii cui Signore = di Belgrado): 
32b (Nicirra suo signore) 

Nicuola. Giacomo - 68a (messer Giacomo 
Nicuola da San Simeon Apos/o/o) 

Nicuola. Marco - S4b (Marco Nicuola 
piouan di San Siluestro): 54b (questo 
Vescouo di Castel/o): S7a (messer Marco 
Nicuo/a Vescouo di Castel/o): S7a (eg/i) 

Nuncio - lla (= di Narentani): lla (questo 
Nuncio = di Narentani) 

o 
Obeliobaro - Sa (Obeliobaro eterico fig/iolo 

d'Eneaglino Tribuno Mathemaucense 
Vescouo) 

Orcianico. Dominico - llb: llb 
Aurio, Antonio - SSb 
Aurio. Aurio - 45a (Aurio Aurio s110 

Ambasciatore) 
Aurio. Aurio - Sta: Stb (l'Ambasciatori): 

Stb (e.ui Ambasciatori) 
Aurio. Giacomo - 30a 
Aurio. Gioanni - 18a (Gioanni Venero 

figliuolo di Pietro Aurio tribuno delia 
contralta di Murano) 

Orio. Gioanni - 62a: 65a 
Orio. Henrico - S3b 
Aurio. Pietro - 18a (Gioanni Veneto 

figliuo/o di Pietro Aurio tribuno de/la 
contralta di M11ra110) 

Orsiolo. Basilio - 24b (1111 .fi/1/iuolo. che 
110/se fusse nominalo Basi/io) 

Orsiolo. Duminico - 27a: 27a (cos111i): 27a: 
27a (delto Orsio/o) 

Orsiolo. Gioanni - 21a: 24b (Gioanni 
Orsiolo suo figliuo/o): 24b (q11es1i d11e 
/)11ci): 24b (/oro Capellano): 24b 
(Giow111i Orsio/o /)uce): 24b (Gioanni 
cnnrnrlf' fi1tli1wlol: 24h (Gioanni 
Orseolo Duce): 24b (Gioanni): 24h 
(Gioanni): 24b (eg/i): 24b (tempo di 
q11es1i Duci): 2Sh ( Gioanni /)11ce) 

Orsiolo. Orso - 2Sh (Or.rn figli110/o de/ 
Duce): 26a (Orso fra1ello def /)uce 
Vesco110 Torcellano): 26a (Palriarcha = 
di Grad o): 26a ( Orso ): 26a ( Orso 
Patriarcha): 26a (Patriarclra s110 
fra1el/o); 26a (Pa1riarcha suo frate/Io): 
26a (esso Patriarcha): 26b (Or.rn 
Patriarcha s110 frate/Io): 26b ( Or.rn 
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Pa1riarcha): 26h (Or.rn Orsiolo 

Patriarcha 29 - titlu): 26b (Orso 

Orsiolo Parriarcha): 27a (questo 

Patriarcha): 27a ( Or.1·0 Pa1riarcha): 27a 
(Or.1·0 Orsiolo Patriarclw di Grado): 28a 
(Orso) 

Orsiolo. Olho - 24a ( Otho Orsiolo suo 

fi1-:li110/o): 24h (01ho .fi1-:liuolo): 24h 
(O1/w s110 fraiei/o): 25h (O/ho /'al/ro 

fifili110/o): 25h (O1ho Orsio/o D11ce 27 -

titlu): 25h: 25h (com,il: 25h (e1-:li): 25h 
(D11ce): 25h (01/10 D11cc): 26a (lui): 26a 
(Duce): 26a ({)11ce a111ico suo): 26h (ii 
/J11ce): 26b (01/10 /)111): 26h (i/ Duce): 

26b (i/ preces.rnr .rno ): 26h: 26b (. _. 
frate/Io - titlu): 26h (ji·atl'llo): 26b 
(O1ho): 27a: 27a (fa111iglia d'O1ho 

Orsiolo ): 27h ( O1ho Duce) 

Orsiolo. Pietro - 18a: 18h (Pielro Orsiolo 

/)11CI' 23 - titlu): 18h: 18h (i/ pac/re): 18h 
(111arilo): 18b (CfUCs/o Duce): 19a (i/ 
/)11ff): 19a (D11ce): 19a (/)11ce): 19a (i/ 

D11ce): 19a (/11i): 19a (i/ D11ce): 19a (ii 
Duce): 19a (Cfll<'Slo D11CI'): 19a (D11ce): 

19h (i/ D11Cf): 19b (/'fl/11stre Pielro 

Orsio/o): 19h (i/ Duce): 19h (i/ padre): 

19h (Cf1tes10 Duce): 20h (ge11!'ro di Pietro 

Orsiolo D11ce ): 25h (I ·auo) 

Orsiolo. Pietro - 18h (1111 figliuolo. come ii 

padrc 110111ina10): 19h (jigliuo/o): 21a 
<Pielm Orseolo 2" Duce 26 - titlu): 21a 
(Pielm Orsiolo 2" di (Jlle.Ho 110111c): 21a 
(i/ /)uce): 21h (i/ D11ce): 21h (/)11ce): 21h 
(i/ Duce): 21h (Pielm Orsio/o Duce): 21h 
(e.1·.rn /)11ce): 21h (i/ /)11ce): 21h (.Hw 

.figli110/o - ''): 22a: 22a (i/ D11ce): 22a 
(Pielm Orsiolo /)11ce): 22a (i/ /)11ce): 22a 
tD11ce): 22a (/)11cl'l: 22a (i/ /)11cel: 22h 
(/1/us/re Pielm Or.1·io/o IJ11ce): 22h (i/ 

de/Io /)11ce): 22h (/)11ce): 22b (i/ Duce): 

22h (/J11ce): 22h (i/ /)11ce); 22h (i/ Duce); 

22h (1111 .1w> nuncio): 22h (1111 w1110 

Pmrcipe): 22h (/)11ce): 22h (i/ Duce): 23a 
(i/ Duff): 23a (i/ D11ce): 23a (/)uCI'): 23a 
(i/ D11c<'): 23a (/)11ff): 23a (011ce): 23a (i/ 

D11ce cle111rn1issi1110): 23a (un suo 

111111cio): 23a (D11ce): 23a (i/ D11ce): 23h 
(i/ Duce): 23h (i/ D11ce ): 23h (i/ D11ce 

c/mrenlissimo): 23h (i/ Prencipe): 23b (ii 
/)11ce): 24a (ii Duce): 24a (i/ D11ce): 24a: 
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24a (ii D11ce): 24a (ii frate/Io de/ Duce -

'1); 24a (ii Duce): 24a (1111a suafigliuola); 

24a (D11ce): 24a (predello Duce); 24b 
(Duce Orsio/o); 24h (Duce): 24b (de/Io 

Duce); 24b (q11es1i d11e Duci); 24b (/oro 

Cape/lano): 24b: 24b (pac/re); 24b 
(tempo di quesli Duci): 25a; 25b (i/ 
pac/re): 25b (Orso figli110/o de/ Duce): 

25b (ii palerno fauore): 25b (Abbadessa 

di San Gioa11ni Euangelista di Torce/lo 

Felicila figli110/a de/ prejclfo D11ce): 25b 
(i/ padre s110): 27b (Pietro Orsiolo Duce) 

Orsiolo. Pietro [= Otho] - 21b (i/ figliuolo 

nominalo Pil'tro): 21b (si chiamasse 

01/10) 

Orsiolo. Vital (Vitale) - 26a ( Vila/ s110 

frate/Io): 26b ( Vi1ale suo Ji·are/lo Vescouo 

Torcl'llano): 27a (Vita/'Orsio/o Vescouo 

Torcfilano) 

Orso - 6h (Orso D11ce): 6b: 7a (Orso D11ce): 

7a (Orso D11ce de Vl'nl'lia): 7a (i/ Duce); 

7a (de110 Duce Vene/o): 7a (questo 

111a1-:1wni1110 Duce): 7a (Dioda/o fig/iolo 

d'Or.1·0 D11ce): 7a (pac/re): 7h (pac/re): 7b 
(fig/iolo d'Ono D11ce) 

Orso - lOh ( Or.1·0 Vescouo O/i11ense): lOh 
( e sso V esco110 ): 11 h ( Orso Vesco110 

O/i11e11Je): 13a (Or.1·0 Vesco110 Oli11ense) 

Orso. Nicolo - 65a: 69b 
Ortianico. Pietro - 16a (q11es10 Vescotw ... 

figli110/o di 111esser Pietro Or1ia11ico) 

Otho 19h ( O1ho /111pera1ore ): 19b 
(/'/111pera1ore): 20a (0//w /111pera1ore): 

20a (/'/111pera1ore): 20h (/mpera/ore): 

20b ( / '/111pem10rc) 

Otho 21a (Ollto 3" /111pera1ore 

d'Occidm1e): 21a (le,Te, 1'/ /11og/1i 

de/l'/111pera1ore): 21h (O/Ito l111pera1ore): 

21h (O1lto lmperc//ore): 21a (de/Io 

/111pera1ore): 21b (sua Mac.ml): 21b 
(/ 'fmperatore): 21b (cleru> !111pera1ore); 

24a (Oilto /111pera1ore): 24a (S11a 

Mae.\'la): 24a (de11a Maesta): 24a: 24a 
(O/Ito lmpnawre): 24a (l'/111pera1ore): 

24a (/ '/111peria/e Maeslâ): 24a (Sua 

Maesla); 24b (l'/mpera10re): 24h 
(/'/mpera10re): 24b 

Otho - 82a (figliuo/o di 01/10 ca111bia10re) 

Othone (Otlone) - 17b (Oihone /mpera/ore): 

17b (de/Io lmperatore); 17b (Othone 
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lmpera/ore); 17b (Ollone lmpera/ore); 
17b; 18b (011one lmpera/ore); 18b 
(/mperatore); 19a (/mpera/ore) 

Othone (Otho) 21a (O1hone 2" 
lmpera/ore); 21a (/mpera/Ore): 21a 
(/'lmperatore); 24b (01/10 2") 

Othoni - 27b (g/'O1honi Sassoni); 27b (terre 
al/ '/mperio /oro solloposte) 

p 
Padauin, Lunardo - 68a (messer Lunardo 

Padauin da San Pan/alon) 
Padoua. Re di - - 3b (a Padoua, ii mi Re) 
Padoua. Regina di - - 3b 
Pancratio. Marin - 14a (i figlioli di Marin 

Pancratio) 
Pantaleo. Andrea - 64b; 67b 
Pantaleo. Dominico - 55b 
Paolo - 5b (Paolo Vescouo d'Altino) 
Paolo (Paulo) - 6a (Paolo historiografo 

Longobardo): 7a (Paulo !,istorico 
Longobardo) 

Paolo - 66b (Kauallier messer Paolo di 
Sennedola) 

Paolo - 69b (Venerando Paolo Abba1e di 
San Giorgio maggiore) 

Paradiso. Gioanni - 68a (mener Z11ane 
Paradiso da San Hieremia) 

Particiatio ( Badoaro ). Angelo 10a 
(Angelo Par!icialio, ouero Radoaro); 10a 
(Angelo Badoaro Duce X - titlu): 10a 
(Duce): 10a (i/ Duce); tob (padre): tob 
(ii pudre): 10b (i/ padre): 10b (Angelo 
Duce): 10b (padre): 10b (ii Duce): toh 
(questo inc/_\'/0 Duce): 10b (g/i ecce/si 
Duci): 10b (quesli Duci): Ila (111esser 
Angelo Badoaro): Ila (padre) 

Particiatio. Angelo - 10b (Angelo _figliuolo 
di Giu.,tillillllO); lOh (,,,,..,., .. ,.<',. .·\11srl, 1 lnr(I 

consorte) 
Particiatio (Badoaro). Gioanni (loanni) -

10a (Gioanni): 10b (ii frate/Io): IOb 
(Gioanni): IOb (Gioanni): 10b (Gioa1111i): 
10b (la 111og/ie di -): Ila (/oanni .l"IIO 

fi-atei/o): Ila (/oanni Badoaro .rno 
frate/Io): Ila (/oanni Badoaro Duce 12 -
titlu): Ila (Duce): Ila (D11ce): Ila 
(Duce): I lb (ii D11ce): llb (i/ Duce): I lb 
(/oa1111i Badoaro Duce); llb (i/ Duce 
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Badoaro); llb; llh: llb: 12a; 12a (de110 
Duce) 

Particiatio (Badoaro). Giustiniano - toa 
(Giustiniano); 10b (Giustiniano): 10b 
(Giustiniano); 10b (Angelo figliuolo di 
Gi11s1iniano ): 10b (frate/Io): 10b (gli 
ecce/si Duci): 10b (quesli Duci): I la 
(Giustiniano Badoaro Duce I I - titlu): 
Ila: Ila (Giustiniano): lla (Gius1inic1110) 

Pasquale - 4th (Papa Pasqua/e) 
Pasquale - 49b (messer Pasquale Vesco110 

Aquilino ... . rnoi Ambasciatori): 49b (delfi 
A111basciatori): 49b (g/ 'Ambascilllori): 
49b (g/'Ambascialori): 49b (li due primi): 
49b (g/ 'Ambasciatori): 49b (delfi 
Ambasciatori) 

Pasqualigo. Orio 68a (messer Orio 
Pasqualigo da San Gi11/ia11) 

Patricio - 12b (ii Nobil h11omo Patricio) 
Patricio. Marino - llb 
Patro. Marin - 65a 
Pelagio Papa - 4b: Sa 
Pepo - 26a (Pepo Patriarcha d'Aquileiga di 

1w1ione Germano): 26a (suoi Nunei)); 26a 
(suoi nunei)): 26a (Pepo Patriarcllil 
Aquilegiense): 26b (barbaro, et 
iniquissi1110 Patriarcha): 26b (Pepo 
Patriarcha Aquilegiense): 26b (Pepo 
Palriarcha): 26b (def/o Patriarcha): 27b 
(ii Patriarcha d'Aquilegia): 27b (Pepo 
Patriarcha d'Aquilegia): 28a (del/o 
Patriarcha); 28a (esso Pepo): 28a; 28a 

Pcredco - 6h (Peredeo Duca Vicentino): 7a 
Percgrino - 57a (Peregrino Patriarcllil 

d'Aquilegia): 57a (Patriarclw) 
Permarin (Pcrmarino). Rugicr - 53b: 56a 

(Capitano messer Rugier Pennarino): 56a 
(li Capitani): 62b: 63b ( Capi ta no messer 
R11ggi,•m p,,nnorinn ): 64a ( 101>1Wno 
me.uer R11ggier Pennarino): 64a: 69a 
(Ora/ore 111esser R11ggier Pennarino): 69a 
(essi Oratori) 

Pctrus - 5b (Petro) 
Pharcs - 5b 
Pietro - 5b ( Chie.rn sotto ii nome di Sa11 

Pietro Apo.1'10/0) 
Pietro - 13a (Pielro \ 1esco110 di Gieso/o): 

14a (Piei ro \1e.1"Co1w di Gieso/o) 
Pietro - 23a (Pietro Arci11e.1n1110 = di 

Spalato) 
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Pietro - 25b (Pielm Vescouo d 'Adria) 
Pietro - 42a (Pietro Re di f)a/matia) 
Pietro - 68b (Piero Antisiodorense); 69a 

(Imperator): 69a (/ '/mperatore): 69a (Sua 

Maesta): 69a (['Antisiodorense); 69a 
(Ruberto figliuolo de// 'Antisiodorense) 

Pietro - 73b (Pietro d 'Altemano Kavallier) 

Pietro heremita - 31b: 32h: 32b: 33a: 33a: 
33a 

Pietro Leone - 45a (Pietro Leo11C' Cittadin 
Romano creato Antipapa) 

Pin. Marco - 68a (111esser Marco Pin da San 

Pantalon) 
Pinzcllo. Giacomo - 65a 
Pipino - 8b (stw fig/iolo): 9a (Pipino .mo 

fig/iolo); 9a: 9b: 9b 
Polani (famiglia) - 12b 
Polani. Dominico - 24a 
Polani. Gioanni - 45a (ml'sser Gioanni 

Polc111i s1w fratl'llo ... suo A111basciatore): 

46a (111es.\'l'r Gioanni suofrme//o): 46b (i/ 

cio ): 46b (predl'llo frate/Io di St1a 
Signoria) 

Polani. Guido - 45b (uno 110111inato Guido ... 
Conte d'Ossero) 

Polani. Hcnrirn - 50b (Rigo !'olani) 
Polani. Marco - 62a 
Polani. Pietro - Ila (/ ·l'Ccelso /)ucl' Pietro 

Polani): 45a (111esser Pil'tro Polani .1·1w 

genero): 45a (Pietro Polani f)uce 37 -
titlu): 45a (/'rccdrn Duce): 45a (1//ustrl' 
/)uce): 45b (i/ /)uu•): 45b (qunto /)uce): 

45b ( ii Duce): 45b (i/ Duce): 45b (questo 

1//us/rc Duce): 45b (/)t1cl'): 46a (l/lt1stre 
111e.uFr Pietro Polani); 46a (S1w 

Signoria): 46b (eccl'iso nt1ce): 46b 
(/)uce): 46b (eccelso Pietro !'olani) 

Pol ani. Raynicri ( Rainicri. R.iynicr) - 45b 
(/ 'a/tro detto Rarnieri): 46a (111es.H'r 
Hai11it'ri .1110 .figli110/o): 46b (11<'/HJt<'): 46h 
(prl'lletto .figliuo/o di S1w Signoria ): 
46b (t111a .figliuola di 111,•.1ser Rarnier 
Polci/li Conte cf'.-\rl>e) 

Polani. Rcnicr - 53b 
Polo. Dominico - 64b 
Pontl'liu: - 12a: 45b: 57a: 67h: 77b 
Po110. Pas4ual da - 64b 
Prando. Thoma - 65a 
Primi~crio - Sh ·1!'ri111igeno Patriarc/1(/) 
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Q 
Querini. Angelo - 72b 
Querini. Lunardo - 75b: 75b (quesli); 80a 

(messer Lunardo Querini Capilano); 80a 
(Querini) 

Qucrini. Marin - 73a (ref/Or messer Marin 

Querini) 
Querini. Otho - 53b 
Qucrini. 011auian - 54b: 56b: 62b 
Qucrini. Paulo (Paolo) - 62b: 64a; 67b 

(Duca messer Paulo Querini); 67b (ii 
Duca); 67b (Querini): 69a (duca di 

Candia messer Paolo Querini) 
Qucrini. Pietro - 67b 
Querini. Romeo - 77a: 77a (de11i Oratori) 

R 
Raimondo - 38b (Raimondo Conle di 

Tolosa) 

Ramberto - 6a (podesta di Padoua Domino 

Ramberto di Gislieri da Bologna); 76a 
(Domino Ramberto); 76a (Domino 

Ramberto) 
Rampani. Marco - 64b 
Rampani. Pietro - 65a 
Rangon. Guizzardo - 74a-74b (Domino 

Guizzardo Rangon da Modena): 74b 
(Rangon); 74b (messer Gui::ardo) 

Ricardo - 55a (Ricardo s110 .figli1w/o): 55a-
55b (i/ Re d'Ang/ia): 55b (Ricardo Re 

d'/11gltilterra); 55b (de/li Re): 56a (Re 

d'/nglti/1rrra - '') 
Ricardo. Dimitri - 68b (/)i111i1ri Ricardo da 

San Hiere111ia) 
Ricciardo ( Rizzardo) 74a (i/ Cotlle 

Ricciardo San Bonifacio. capo delia 

.fiutione dr/la China nefla marclw 
Triuisana): 74a (amici d,,f Conte di San 

/lonifâcio): 74b (Conti'): 74b (Con!e): 
74h (g/'amici ... de/ Conte fJ/'l'de110): 74b 
(de11i prigioni): 74b (g/'wnici def Conte); 
74b (ii Conti'); 74b (ii Conte); 76b (ii 
Conte Ri::.~ardo Sem /loni(acio): 78a 
(Conte di San Bonifacio); 79a (ii Con!e 
Sem Boni(acio): 81a (i/ Conte Ri~::ardo di 

San Bonifi1cio): 81b (Conle Sem Bonifacio 
- ·.') 

Rinaldo. Gioanni - 65a 
Rohoa - 38a ( 1·11 Persa 110111111ato Roboa 

Signor di Mapa): 38a: 38a 
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Rodoaldo - 14b (Rodoaldo figliuolo di 
loanni Duca di Bologna) 

Rolomeo - 28a (Rolomeo Re di Dalmatia): 
28a (suoi messi) 

Romana - 13a (Romana sua sorei/a) 
Romualdo - 19b (g/i Reverendi P: P: 

Romua/do. el Marino Rauennalli): 19b: 
19b (Bea/o Romualdo); 19b (Bea/o 
Romualdo) 

Roouello - 63a (suo frarello Roottello) 
Rosolo. Gioanni - 55b 
Rosolo, Pietro - 17a 
Rossi (famiglia) - 79a (/i Rossi da Parma): 

81b (Bernardo di Rossi) 
Ruberto 32a (Ruberro 

Normandia): 34b (ii 
Normandia): 35b (i/ 

Normandia): 35b (i/ 
Normandia): 36a (esso 
Normandia) 

Signor 
Signor 
Signor 
Signor 
Signor 

di 
di 
di 
di 
di 

Ruberto 69a (Ruberro figliuolo 
dell'Antisiodorense); 69b (Ruberro di 
Consranrinopoli lmperarore); 69b 
(lmperarore): 73b (Ruberro di 
Consrantinopoli lmperarore) 

Ruberto Guiscardo 29a (Ruberro 
Guiscardo Normano Prencipe di Taranro, 
el di Pug/ia); 29a (Ruberro): 29a: 29b: 
29b (Ruberro): 29b; 30a: 33a (Prencipe 
di Taranro. er di Puglia Boemondo fit 
figliuolo di Ruberro Guiscardo ): 34b 
(Ruber/o Guiscardo suo padre) 

Ruggicri - 37a (Ruggieri Barba Vil/a): 37a 
(Ruggieri prode Capirano) 

Ruggiero ( Ruggier) - 45a: 45a: 45a: 46a 
(Ruggier Re di Sici/ia): 46a: 46a: 46b 
(galere di Ruggieri): 47a (Guielmo Re di 
Siciliafigliuolo di Ruggieri) 

s 
Sabba - 12a (Sabba Prencipe di Saraceni) 
Saccho. Andrea de - 64h 
Sagredo, Henrico - 64b 
Saladino - 40h: 55a: 55b: 57h (for;:e de/ 

Sa/adinoi 
Salinguerra - 70a: 74a (Domino Salingtterra 

di Ferrara): 77b: 77b: 77b; 77b-78a (si 
perfido uicino): 78a: 78b: 78h (tiranno): 
7h:7h:~a:~a:7h:7h:~a:7h: 
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79a: 79b (un figliuolo nomina ro Giacomo 
Taurello): 79b (padre): 82a 

Salomone - 40a (Tempio di Salomone) 
Saluiani - 13a (due frarelli Saluiani) 
Sanudo (famiglia) - 65b (un nobile di si 

110/abi/ famiglia): 78a (un giouane di casa 
San ura) 

Sanudo. Bemardo - 55b 
Sanudo. Candian - 50h 
Sanudo. Dominico - 82a 
Sanudo. Marco - 61a: 61a (quali ora/ori): 

61b (de11i); 62a: 62b: 62h (lui): 62b 
(moglie una. eh ·era delie pil, nobil 
famiglie di que/1'/mperio ): 62b (eg/'): 
65a: 65a (ii Sanudo): 65b (ii Sanudo): 
65b (i/ Sanudo): 65b (un nobile di si 
11orabi/ famiglia): 65b (Sanudo): 65h 
(/tti): 65h (i/ Sanudo): 65b (nimici suoi): 
65b (ii Santtdo): 73a: 73a 

Saphandino - 73b ( Ca radino figli110/o di 
Saphandino Mahomerano) 

Saponario, Dominico - 30a 
Sarigira - 21h (suoifiglittoli ... Sarigira) 
Sartor. Anzolo - 68b (An;:o/o Sar/or da San 

Benedello) 
Sartor. Buzzo - 68b (Bu;:;:o Sar/or da San 

Cassan) 
Sartor. Marin - 68b (Marin Sarror da San 

Benedetro) 
Scacalado, Marin - 53b 
Schiauo. Diudito - 12a 
Scudicr. Armano - 68b (Armano Scudier da 

Sania Lucia) 
Semitecolo. Andrea - 65a 
Senatorc - 14a (Senatore Vescouo di 

Torcel/o) 
Scrigna - 23a (Serigna frate/Io di Murcimier 

Re di S/aui): 23a 
Scssa. Tadco - Rla (messer Tadeo Sessa 

lurisco11.rnlto nttncio de/1 '/mperatore) 
Scuastc1. Constantino - 67h: 67h (qua/i): 67h 

(ri/Jel/i): 67h (ribel/i): 67h (essi): 67h 
(.rnpradelli ri/Je/li) 

Scueriano Vcscouo di Padoua - 4a 
Scucrino - Sh (Papa Seuerino) 
Sicardo 19a (Sicardo Conte 

Justinopolitano) 
Signolo. Gioanni - 54h: 57a (me.uer 

Gioanni Signolo Parriarcha) 
Signolo. Giordan - 65a 
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Signolo. Loren,o - 64h 
Signorello. Thoma - 65a 
Siluij - 12h (familie) 
Siluio. Dominico - 20a 
Siluio. Dominico - 28h: 28h (Dominico 

Si/11io Duce 32 - titlu): 28h: 29a (tempo di 
ques/o D11ce): 29a (e.uo Duce): 29a 
(111og/ie 11na nobile Con.Hanti11opolitana): 
29a (co.Hei): 29a (i/ D11ce): 29a (Duca di 
Vrnf'lia): 29a (i/ D11ce): 29b (ii Duce 
Si/11io): 30a (/'l//11stre Dominica Siluio): 
30a (preces.rnr s110) 

Siluio. Dominico - 53h: SSb 
Simcon. Marco - 68a (me.uer Marco Simeo11 

da San Ca.uan) 
Solomone 28a (So/omone Re 

d'H1111gheria): 28a (Maestâ Regia): 28a 
(i/ Re So/omone): 28a (deuo Re): 28b (i/ 

Re So/0111011e): 28b (Re Solomone): 28b 
(csso Re So/0111011e) 

Solymano - 33a (Sol_rmano prencipe di 
Persi Maho111eta110): 33a: 33a: 33a (egli): 
34h (So/_r111c1110 ... Signor di Persi): 34b: 
34h: 34b (Solimano): 35a 

Soranzo. Dominico - SSb 
Soranrn. Michiel - 68a (mt'sser Michiel 

Soran~.o da San An:olo) 
Steffano - 23a (.rno .figliuolo Steffano - di 

Scrigna) 
Stellano - 42h (Steffano Re d'Vngaria): 42h 

(ii Rf' d'Vngaria) 

Sten. Donato - 65a 
Stcn. Marco - 64h 
Stcphano - 7h (Ponf{'.fice Stephano di qunto 

nome secondo): 7h (i/ Pontrfice) 
Stephano - 32a (Strplwno Principr di 

Ciartl"l's. et I/Ies. et Conti' di To/osa): 34h 
(ii Conte di 7i,/osa): 34h (Come di 
To/osa): 36a (Conte di To/osa): 36h (de/fi 
Prencipi): 37h (ii Conte di Tolosa) 

Stcphano - 32a (Stephw10 Signor de/la 
Marcha) 

Stcphano 37h (Stephano Capitano 
Fra11ce.1·e): 37h (q11el/o) 

Stcphano - 48a (Stephano Re d'Hungeria): 
48a (/ 'insegne def Re d'H11ngaria): 48h 
!Red 'flungaria - 'l) 

Storlado. Falicro - 31a 
Storlato. Gioanni - 28a 
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Storlato (Storlado). Marin - 69a (Oratore ... 
messer Marin Storlato); 69a (essi 
Oratori); 69b (messer Marin Storlado); 
72b (messer Marin Storlado) 

Stornado. Antonio - 53b 
Stornalo, Gioanni - 55b; 72b: 73a (Duca 

Gioanni Storna/o); 73a (Duca) 
Stuoli - 12b (familie) 
Sulmolo, Alberto - 62a 

T 
Tagliapietra, Giacomo - 65a 
Talonico, Gioanni - lOb 
Tancredi - 34b (Tancredi suo nepote); 35a: 

35a: 35a (ambidue): 35a: 37b: 37b: 39a; 
39a (ambidue); 39a: 40a: 40a (Tancredi 
nepote di Boemondo) 

Tancredi - 66a (Constanza figliuola di 
Tancredi Re di Sicilia) 

Taurello, Giacomo - 79b (un figliuolo 
nominalo Giacomo Taurello) 

Thamar - Sb 
Theobaldo - 57b (Theobaldo Conte di 

Trech, el Palatino); 57b (per nomi di 
questi); 57b (essi Principi); 57b (/oro 
prencipi): 57b (li sopranominati 
Principi); 57b (sopradetti principi) 

Theodosio - 12a (Theodosio Patricio) 
Tiepolo (Thiepolo). Giacomo - 62a: 64a 

(messer Giacomo Tiepolo Duca di 
Candia): 65a: 65b (messer Giacomo 
Thiepolo Duca): 65b (Thiepo/o): 65b: 
65b (Thiepo/o): 65b (q11elle - forze - de/ 
D11rn): 65b (Duca): 65b: 68b: 69b 
(messer Giacomo Theipolo Podestâ di 
Constantinopoli); 72h; 72b: 72b 
(Giacomo Thiepolo Duce 44 - litiu): 72b 
(Sua Signoria): 72b (Thiepo/o): 72b 
(/ '/Ilustre messer Giacomo Thiepo/o); 73h 
(/ 'Eccelso Duce Thiepolo ): 73b (lui): 73b 
(/'inc/_rto Duce): 73b (i/ Duce Thiepo/o); 
73b (ii proprio fig/iuolo - 'l); 73b (inc/y10 
Duce Thiepo/o): 73b (i/ Duce); 73b (ii 

Duce prudente); 74a (.rna Serenitâ): 74a 
(?ode.Ha messer Pietro Thiepolo figliuolo 
de/ Duce): 75a (questo sapientissimo 
Prencipe): 75a (questo Eccelso Duce); 
75b (/'incl_rto Duce); 75b (/'eccelso 
Duce); 75b (/'eccelso Duce Tiepolo); 76b 
(podesta messer Pietro Thiepolo figliuolo 
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de/ Duce); 77a (/'inclyto Duce 7hiepolo); 
77a (l'Eccelso Duce); 77b (/'inclyto 
Duce): 77b (ii Duce); 78a (Duce 
Thiepo/o): 78a (i/ Duce Veneto); 78a 
(/Ilustre Duce); 78b (I '/Ilustre Duce); 78b 
(Duce); 78b (/ 'Eccelso Duce messer 
Giacomo Thiepolo): 78b (Duce): 79a (ii 
Prencipe /oro); 79a (ii Duce): 79a (ii 
Duce); 79a (egli); 79a (Duce); 79b 
(Duce): 79b (questo sapientissimo Duce): 
79b (Duce): 80a (ii Duce): 80a (ii 
prudente, et magnanimo Duce): 80b 
(l'incl_rto Duce): 80b (i/ sapientissimo 
Duce Thiepolo): 81a (Duce); 81a (egli): 
81a (/'/Ilustre Duce): 81b (/'inclyto 
Duce): 82a (i/ Duce): 82a (questo 
sapientissimo, el ua/oros prencipe) 

Thiepolo, Gioanni - 72b 
Tiepolo (Thiepolo), Gioanni - 80a (messer 

Gioanni Thiepolo suo figliuolo 
locolenenle): 80a (i/ Tiiiepolo): 81b 
(messer Gioanni I 'alrro figliuolo ): 82a 
(messer Gioanni Thiepo/o suo figliuo/o) 

Tiepolo, Lorenzo - 55b 
Tiepolo (Thiepolo). Lorenzo - 77a (messer 

Loren::,o Thiepolo suo figliuolo giouane): 
81b (messer Lorenw suo figliuolo Conte 
di Vegia) 

Ticpolo. Pietro - 74a (Podestii messer Pierro 
Thiepolo figliuolo de/ Duce): 76b 
(podesra messer Pierro Thiepolo figliuolo 
de/ Duce): 76b (capirano ii del/o): 76b 

Tirpunir - 21b (Tirpunir Re de S/aui): 21b 
(padre) 

Tiso - 70a (messer Tiso da Campo San 
Pielro): 70a (lui cil/adino di Padoua): 
70b (111e.uer Tisa da Ca11_1po San Pierro): 
71a 

Tonisto. Nicolo - 73a 
Tu11blu, Picllu - (i!la. 671, 

Torcllo. Guido - 55b (giudice 111esser Guido 
Tarei/o) 

Tornoligo. Pangratio 68a (messer 
Pangrario Tornoligo da Sania Giusrina) 

Torsillo. Bonolamio - 28a (Bortolamio s110 
figli110/o); 28a (li prederri) 

Torsillo. Mauro - 28a: 28a (/i predeui) 
Tradonico. Dominico - 17a (Do111i11ico 

Tradonico Vesco110 O/iuense prima 
Capellano di Sem Marco er Cancelliero 
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de[ Duce): 22a (Dominica Vescouo 
O/iuense - ?) 

Tradonigo. Gioanni - 12b (Gioanni suo 
fig/iolo); 12b (Duci, padre er fig/iolo): 
13a (un fig/iolo di Gioanni Tradonigo): 
13a (Duci padre, er fig/iolo): 13a 

Tradonigo, Pietro - 12a (Pielro Tradonigo 
Duce 13.): 12a: 12a (questo Duce): 12b 
(queslo Duce): 12b (quesro Duce): 12b 
(Duce): 12b (quesro Duce): 12h (esso 
Duce): 12b (Duce): 12b (esso Duce): 12b 
(Duci, padre el fig/iolo): 13a (ii Duce s110 
padre): 13a (Duci padre, el fig/iolo): 13a 
(Pierro suo padre): 13a (ii Duce): 13a (ii 
Duce /oro parrone): 13a (Duce) 

Transmondo, Basilio - 1th: llb 
Trauerso, Paolo - 77a: 78a: 79a 
Trauerso, Pietro - 75b 
Tresso. loanni - 64b 
Tribuno - 41a (Tribuno abbare) 
Tribuno, Andrea - 15a 
Tribuno, Caroso - llb: llb (Caro.w): I lb 

(Caroso) 
Tribuno, Constantino - 7b 
Tribuno, Dominico - 15b (fig/iolo di messer 

Dominica Tribuno) 
Tribun, Dominico - 15b (messer Do111inico 

Tribun ... Patriarcha di Grado ... figliuolo 
de/ Duce) 

Tribuno, Encaglino 8a (fig/iolo 
d 'Enţaglino Trib11110 Marhe111auce11.\'e 
Vescouo) 

Tribuno. Felicc - 8b: 9a 
Tribuno. Obelerio - 8b (Obelerio Trih11110 

Marhemaucense): 8b: 8b ( Obe/erio D11ce 
9. - titlu): 8b (Obelerio): 9a (}rare/li 
Duci): 9a (Obelerio D11ce): 9a (Obelerio): 
9b (quesri D11ci): 9h: 9h: 9h (a111/n 
frarel/i): 9b: 9b (d11e .fiwelli /)11ci 
Ob,,.,lr-·ri,J.. ('( /lr,,li•); llt1 ,n,,,,J,.,-,-,d- llh 

( Obe/erio ): li b (Obelerio) 
Tribuno. Pietro - 15h (Pielm Tri/mno Dua 

17 - titlu): 15h: 15h (fig/iolo di 111e.1.11·r 

Dominica Tribuno): 15h (cos111i): 15b 
(111esser /)ominico Tri/,1111 ... Patria re//{/ di 
Grado ... Jigli110/o de/ /)11ce ): 15h (e.1so 

Duce): 15b (/11c/i10 /)11cc ): 15h (/ ·eccelsn 
D11ce): 15h (q11es10 /)11cl'): 16a (ii 
precessore): 16h (111es.\'er Pietm Trib11110 
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figliuo/o def Duce Ve.H"otw di Castel/o); 
16h (progeni/ori .moi) 

Tribuno. Pietro - 16h (messer Pietro 
Tribuno fig/i110/o def Duce Vescouo di 
Castl'ilo) 

Tribuno. Pietro - 20a 
Tribuno Gradensc - llh 
Triuisan. Aldighicr - 68a (A/dighier Triuisan 

da San Marcuo/a) 
Triuisan. Andrea - 68h (Andrea Triuisan da 

San Cregorio) 
Triuisan. Giacomo - 62a 
Triuisano. Gioanni - 66a (messer Cioanni 

Tri11isa110 Capilano) 
Triuisan. Hcnrico - 64h 
Triuisan. Marco Gioanni - 68a (messer 

Marco Z11ane Triuisan da San Bernaba) 
Triuisan. Polo - 72h 
Tron. Gioanni - 46h (Cioanni Tron da 

Maiorbo) 

V 
Valarcsso. Almoro - 55h 
Valaresso. Gioanni - 72b 
Valaresso. Marin - 62h ( Capi rano messer 

Marin Va/are.iso) 
Valdcracha - 17h (Va/deracha sorei/a 

d H11go Marchese); 18a ( Va/deracha def 
Marchese Vgone sorei/a); 18b 
( Va/deraclw gici moglie def prefato 
/Juce i: 19a (/ei) 

Valc111ino - 9a ( Valentino /oro frate/Io): 9b 
( \'alentino /oro.frate/Io) 

Valeriano. Turetino di - 65a 
Valerio - 25h ( Valerio Vesco110 Torce/la110) 
Valerio. Andrea - 65a 
V alicr. Thoma - 65a 
Vatacio. Gioanni - 73a: 73a (questo Vatacio 

/111/>t'm/o,-,,): 73a: 73a (i/ de/Io 
\laracio): 76h (Vatacio di Greci 
/111peratoff): 81a (/"/mperatore di 
Constantinopo/i - .,) 

Vccellino - 77a ( V!'Cel/i110 da Camino): 77a 
Vcndrigolo. Bonifacio - 68a (Honi(acio 

Ve11drigolo da San Raphael) 
Venicr. Dominico - 65a 
Vcniero. Gioanni - 68a (111esser Cioanni 

Vrnicro da Sc111 Cas.wn) 
Vcnicr (Vcnicro). Marin - 64h 
Viano. Aluise - 72h 
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Viaro, Antonio - 53b 
Viaro (Viadro), Giacomo - 62a; 62b 
Viadro, Thoma - 64b; 72b 
Vidai, Marin - 65a 
V idal, Venerando - 65a 
V ido. Andrea - 64b 
Vido, Marco - 64b 
Vieglo - 66a (un officiale chiamato Vieg/o) 
Vigliar. Giacomo - 53b 
Viglioni. Francesco - 53b 
Vilione. Marco - 64b 
Vignan. Lunardo da - 68a (messer Lunardo 

da Vignan da San Ceruasio) 
Vitaliano. Vital - 62a 
Vitemago. Angelo - 62a 
Vittore - 47b (01/auiano Antipapa chiamato 

papa Vil/ore); 47b (le parii d'Ouauiano 
antipapa); 52a (scismatico Papa 
nominalo 011auiano) 

Viuiani - 68b (Buoso frate/Io di Viuiani da 
Santa Margarita) 

Viuiani, Gioanni - 64b 
Vldericho (Vlderico) - 47b (V/dericho 

Patriarcha d 'Aquilegia); 47b (questo 
Patriarcha); 47h (Patriarcha 
d 'Aquilegia); 47h (ii Patriarcha 
d 'Aquilegia); 47b (ii Patriarcha); 47b 
(Patriarcha d'Aquilegia); 47b: 47b (sua 
Sub/imita)° 

Vngaro. Marcuola - 68b (Marcuola Vngaro 
da San Paternian) 

Volcherio - 67b (Volcherio Patriarcha 
d"Aquilegia): 67b (i/ Patriarcha) 

Volco. Vili - 62a 
Vrbano - 31b (Papa Vrbano !I'); 31b (i/ 

Pontefice); 32a (Sua Bearitudine); 32a 
(Pontefice); 32a (Sua Beati1t1dine); 32a 
(Lega/o de/ Pontefice); 32a (i/ Pontefice); 
JJa (i/ Legato de/ Pupa); 34h (i/ Lega/o 
Pontificio - '1) 

Vulcano. Dominico 28a (Dominico 
Vulcano Capei/ana di San Marco): 28b 
(Dominico Patriarcha); 29a (Patriarcha); 
30a (Dominica Vulcano Patriarcha) 

Ypalo. Tibiano - 7h 

z 
Zancharuol. Dominico - 41a (Dominica 

Zanchamol Vescouo di quella Cilla = di 
Malamocho) 
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Zancharuol. Giacomo 68a (messer 
Giacomo Z,ancharuol da San Giulian) 

Zancharuol. Giulian - 68a (messer Giulian 
Z.anclraruol da Santa Marina) 

Zancharuol, Michiel - 64b 
Zaran - Sb 
Zeno. Gioanni - 55b 
Zen. Henrico - 40b (casa di messer Henrico 

Zen Kavallier) 
Zen (Zane), Marin (Marino) - 61b; 64b: 62b 

(Podesra di quella Cilla messer Marin 
Geno); 66a (messer Marin Zeno); 66a; 
66b; 69a (Orarore ... messer Marin Zen); 
69a (essi Oratori) 

Zane (Zen. Zeno), Raynier (Renier. 
Rainier) - 49a (messer Raynier Z.ane con 
titolo di Conte di Ragusi); 50b; 56b (suo 
Ambasciatore messer Raynier Zen); 62a; 
74a (messer Raynier Zen suo precessore); 
78a (messer Rlrenier Zen podesta di 
Bologna); 79a (i/ podesta di Bologna); 
80a (Capirano messer Renier Zen); 80b 
(li Capitani de/I 'annara Venera); Sta (suo 
Amhasciarore ... messer Raynier Zen); 
Slb (g/ "Amhasciatori); Slb (essi oratori) 

Zentiliana. Simion di - 64b 
Zeycha - 28a (Zeyclra suo frarel/o) 
Ziani. Giacomo - 52b (Giacomo Ziani 

figliuolo de/ Duce) 
Ziani. Pietro - 52b (me.uer Pietro Ziani suo 

figliuo/o); 55b; 62a (messer Piero Ziani 
fii figliuolo de/I '/Ilustre Sebastian Duce); 
62a (Pietro Ziani Duce 43 - titlu); 62a 
(/ 'Eccelso messer Pietro Ziani); 62b (i/ 

Duce); 62b (per nome dell 'll/ustre messer 
Pietro Ziani); 62b (questo LJ11ce); 63a 
(Eccl'lso messer Pietro Ziani); 63b 
(/ 'Eccelso Duce); 63b (Ecce/so Duce 
7ianil: 64a ( I 'll/,mre mes.l'er Pietro 
Ziani); Mb (/'Eccelso Dttce); 65b 
(Eccel.rn Duce Ziani); 66a (qttesto Duce); 
66a (Mari,, Basegli consorte de/ Duce); 
66a (eg/i); 66a (un flgliuo/o); 66a (una 
flgliuo/a); 66b (eccelso Dttce); 67a 
(Duce); 67a (l'Eccelso Dttce); 67a 
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(/ 'll/ustre Duce); 67b; 67b (i/ prencipe 
Ziani); 67b (Eccelso Principe); 67b (.ma 
Stthlimita); 69a (/ 'inclito Duce Ziani); 
69b (/ 'Eccelso Dttce); 69b (Duce); 69b 
(/ 'lllttstre messer Pietro Ziani); 70a 
(Duce); 70a (Duce Ziani); 70a (esso 
Dttce); 70b (per nome de/ Duce); 71a 
(/'Eccelso Duce); 71a (i/ Duce); 71a (i/ 
Duce); 72a (/ 'inclijto 111es.1·er Pietro 
Ziani); 72b 

Ziani. Sebastian - 48b (ii Nobile 111esser 
Sebastian Ziani); 48b (gli oratori); 50b; 
50b (Sebastian Ziani Duce 40 - titlu): 50b 
(egli); Sla (i/ prudente Duce); Sla 
(Duce); Sla (eg/i); Sla (Duce); Sla 
(/ 'I/lustre Duce messer Sebastian Ziani); 
Sla (i/ Duce); Slb (/1/ustff Sebastian 
Ziani): Slb (i/ Duce); Slb (/'///u.1/rc Duce 
Ziani); 52a (/'ll/ustre DttC<' Zia11i): 52a 
(pre.fato Duce); 52a (/11i): 52a ( ii Duce 
Ziani); 52a (Duce); 52a (i/ Duce); 52b (i/ 

Duce); 52b (i/ Duce): 52h (Giaco1110 
Ziani Jigliuolo de/ Duce); 52h (ii /)uce): 
52b (i/ Duce); 52h (i/ Duci'); 52h (i/ 

Duce); 52h (i/ Duce); 53a (pre/ato Duce); 
53a (Duce); 53a (!Ilustre Duce 111esser 
Sebastian Ziani); 53a (i/ Duce); 53a 
(/ 'll/ustre messer Sebastian Ziani); 53h 
(/ui); 53h (lric din): 53h (Sel>astianu.1 
1wcitate in orde Zianus); 53h (/)111 electus 
Venetorwn); 53b (prudente Prencipe 
Ziani); 53h; 62a (messer Piero Ziani .fu 
figliuo/o dell 'I/lustre Sebastian /)ucc): 
62a (paterna hereditci): 72a (11w111111iento 
paterno) 

Ziani. Steffano - 53h 
Zilio - 68h (Zilio da San Vidai) 
Zopolo, Pietro - 30a; 30a (delli Oratori) 
Zopolo. Pietro - 55h 
Zorzano. Marco - 72h 
Zorzi. Francesco - 53h 
Zorzi. Giacomo - 72h 
Zor,i. Gratian - 62a 
Zulio. Angelo - 72h 
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Indice toponimic 

A 
Achrc - 31a (Acharon fortissimo Castel/o): 

31b (Achra): 9h: 42a (Acre): 42a (quella 
Ci11cl); 44a (Achril: 44a: 55b (Achri); 55h 
(quel/a Cilla); 55b (Achri); 55b (qual 
Citul): 73b (Achri): 75h 

Adda - 6a (jiwne Acida) 
Adigc (Adicc) - 15b: ISh 
Adria - 25b (quelli d'Adria); 25b (Pietro 

Vnco110 d 'Adria): 25b (/i primari) de/ 
luogo): 47b (Cilla d'Adria) 

Adrianopoli - 58b (Hadrianopo/i); 60b (/a 
porta d'Adrianopoli - in Constantinopoli); 
61a: 61a: 61b (borghi d'Adrianopoli): 
61b (quella Cilla) 

Africa - 12a: 12h 
Agatha - 40b (San/ 'Agatha); 61a (i/ corpo di 

Sant'Agatha): 61a (q11ello - corpo - di 
San/ 'Agatha) 

Agncsc - 40b (Sa/li 'Agnese) 
Agostino - 18a (/a Chiesa di San Agostino): 

40b (San Agosrino); 45b (sol/o la regula 
di San Agostino) 

Aguhio - 54a (i/ Ve.\"Co110 di Agubio): 54a 
(lJ1tell'Arci11esrn110): 54a (/'Arci11e.H"o110) 

Alani - 3a 
Alharc - 38b (A/bare. Ci11â 111iglia XXX 

disranre d 'Anriochia) 
Alhiola - 9a; 15b 
Alhona - 80a (q11elli d'Albona) 
Ah:magna - 28a: 32a: 33b: 42a: 46a: 53a: 

56h: 58a: 73h: 74a (pae.\'I' .11w): 74a 
Alcmani - 26h (A/e111a110 !111pern/oTP): 27h 

(g/'!111pemtori A/emani): 27h (Henrico. 1'I 

Corrado !111peratori Ale111ani); 31h 
(Henriu, !111pnarore .-\/e111ano): 33a: 33a: 
33a: 46a (Imperatori' Ale111a110): 47a 
(Federico !111perarore Alemano di q11n10 
noml' primo): 77a (ca11allieri A/emani) 

Alcppo - 36a (go11ernawre di Aleppo) 
Alcssandria - Sb: I la 
Almissa - 69a (/i corsari d'Almissa) 
Alpi - 32a 
Altcmano 73h (Pietro d'A/t('llwno 

Karnllier) , 
Allino - 3h: 3h (Citul): 4a-4h (Ambroso 

Vesco110 d'A/rino); Sh (Pao/o Vescouo 
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d'Altino); 14a (Dominica fig/iolo di 
Leone Caloprino Abbate de/ Monasterio 
d'A/tino); 16a; 16a (quella Cilla) 

Aluernia - 32a (Prouincia d'Aluernia) 
Aman - 36a (gouernatore di Aman); 39a 
Anastasio - Sh (i/ corpo di San Anastasio 

Persa) 
Ancona - 12a; 12a (quella Ci11a): Slh: Slb 

(qual Cilla); Slb (quella Ci1ta); Slh: Slb 
(quella Cilla); Slb (Cilla): Slb (la Cilla 
d 'Ancona): Slb (porte di quel/a); 54b 
(quelli d'Ancona) 

Anconitani - 47a; 48a: 48a (/oro); Slb: Slb: 
54b 

Andrea - 22a (ii monasterio di San Andrea); 
57a (la Chiesa di San Andrea di Mani); 
57a (soit 'ii titolo di San Andrea 
Aposto/o): 57a (delto monasterio) 

Andro - 44b: 62b (Andre) 
Angelo (Anzolo) - 29h (Cmrel San Angelo); 

40h (San Angelo): 68a (messer Michie/ 
Soranzo da San Anzo/o) 

Anthenorida - 3h 
Anthiochia - llh: 35h (Cittâ d'Anriochia); 

36a ( Citu) d 'Antiochia): 36a (/a Cirra 
d'Antiochia); 36a (Cittcl): 36a (porto iui 
uicino); 36b (Anriochia): 36b (Cirrcl): 36b 
(le porte d'A111iochia); 36b (Citra): 36h 
(Cirrcl): 36b (/a Cirra): 36h (Antiochia): 
36b (Cirrcl): 36h (/a Citta): 37a (la Citta); 
37a (/a Cirra): 37a (delta Cilla 
d'Antiochia): 37a (Antiochia); 37a (non 
1110/ro lonrano d'Antiochia): 37a (q11el/a 
Cirtc)): 37a (le mura delia Ci/la): 37a (/a 
Ci//â); 37a (una torre delia Citu) 11erm 
Leuall/e): 37a (/a Ci1tâ); 37b (Anriochia): 
37h: 37h (/a C'irrâl: 37h ( Cirrâ): 37h 
(Cilla): 37b (/a Cilla): 38a (/'assedio 
d'Antiochia): 38a (Antiochia): 38a 
(Antiochia); 38b (A/bare, Cirtei miglia 
XXX distante d 'Antiochia ): 38h; 38h 
(Antiochia); 39a (Anriochia): 39a 
(Anriochia); 39a (Anriochia): 39a 
(Antiochia); 39h (/a Citta d'Antiochia); 
39b (Anriochia); 40a (Boemondo prencipe 
d'Antiochia); 43a (ii Patriarcha 
Antiocheno): 46a (Antiochia): 55a 
(Antiochia) 
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Antonia JSb (una Citta, chiamara 
Anlonia): JSb (la Citta): JSb (Citta) 

Antonio - 79b (sou'i/ rirolo di San Anronio 
he remira) 

Apostoli - 40b (parochia di Sanri Aposroli): 
64b (Sesrier di Sanri Apos/o/o - sic 1): 68b 
(Andrea Beccher da San Aposrolo); 68b 
(Gioanni di faima da San Apos/o/o) 

Aquila - S8b (una gran naue Veneriana. 
chiamara /'Aquila) 

Aquilegia - Jb: Jb (Cilla): Jb (Cilla): Jb 
(Ci/la); 4b (/i Vescoui d'Aquilegia): 4b 
(Macedonia Vescouo d'Aquilegia); Sa 
(Ci/la d'Aquilegia): Sa (He/ia Vescouo di 
quella Ci/la): Sa (sede Aquilegiense): Sa 
(He/ia Vescouo d'Aquilegia); Sa 
(Parriarcha delia noua Aquilegia = 
Grado): Sb (i/ Prelaro Aquilegiense); Sb 
(Chiesa Aquilegiense); Sb 
(Aquilegiensem): 6a: 14b (Alberto 
Parriarcha Aqui/egiense): 14b (Piazza 
d'Aquilegia); 17a (Lupo Parriarcha 
d'Aquilegia): 17a (ii Parriarcha 
d'Aquilegia); 22a (porto d'Aquilegia); 
22a (Patriarcha): 26a (Pepo Parriarcha 
d'Aquileiga di natione Germano): 26a 
(Patriarcharo ): 26b (Pepo Patriarcha 
Aquilegiense): 27b (i/ Parriarcha 
d'Aquilegia): 27b (Pepo Patriarcha 
d 'Aquilegia): 28b (ii Parriarcha 
d 'Aquilegia): 28b (de/la Chiesa): 47b 
( V/dericho Parriarcha d 'Aquilegia): 47h 
(suo Patriarchato); 47h (Parriarcha 
d 'Aquilegia); 47b (ii Parriarcha 
d'Aquilegia): 47h (Patriarcha 
d'Aquilegia): 47h (sua Sub/imita): S7a 
(Peregrina Parriarcha d'Aqui/egia); 67b 
( Volcherio Patriarclw d 'Aqui/egia): 69h 
(Berroldo Patriarcha d'Aquile!(ia): 69h (ii 
Patriarclw d'Aquilegia): 69b (capitano 
de/ Patriarcha): 69b (Patriarcharo): 70a 
(Berto/do Parriarcha d'Aquilegia): 71b 
(Parriarcha d'Aquilegia): 74a (Berto/do 
Patriarclw d'Aquilegia): 77b 
(Patriarchato d'Aquilegia) 

Aquilino - 49h (messer Pasquale Vescotw 
Aquilino ... suo Ambmciatore) 

Aquitania - 19a; 32a (Gualtieri d'Aquitania) 
Arabi - 39a (a/cuni /adroni Arabi): 39a: 

40a: 40a (1111 potenre Re Arabo) 
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Arbe - 22b (ii Vescouo di Arbe); 22b (li 
primarij di quel/e Cilla. el /soia): 22b 
(quelle Ci/la, et /sole): 22b (dette Ci/la. er 
/sole); 26a (ii Vescouo di Arbe): 42a 
(Chiesa d'Arbe); 4Sb (quelli d'Arbe): 4Sb 
(Conte di que/1'/so/a): 46b (una figliuola 
di messer Raynier Po/ani Conte d'Arbe): 
48a (quelli d'Arbe); 48a (messer Nicolo 
Michie/ figliuolo de/ Duce Conte d'Arbe): 
48a (messer Nicolo Micchiel Conte 
d'Arbe): 62a (Conte d'Arbe): 62b (ii 
conrado d'Arbe); 62b (per nome di quella 
Ci/la) 

Arbesani (Arbensi) - 48a (/oro Ci/ladini): 
48a (essi Arbensi); 62b (Arciuescouo suo) 

Archi - 39a (Cilla d Archi) 
Arcipelago - 62b; 6Jb (diuerse isole 

dell'Arcipelago): 6Sa (quasi tu/le /'/sole 
de/I 'Arcipelago ): 6Sb (isole. er rerre 
de/I 'Arcipelago ): 66a: 7Ja (Srato suo 
nell 'Arcipelago) 

Armeni - JSa: JSa (g/i 11w1cij de gl 'Armeni): 
JSa (quei popoli): JSa (1111 Anneno infimo 
di Balduino): JSb (Armeno): 36a: 36h (1111 

Anneno chiamaro Muffero): J8a 
Armenia - JSa (quella Prouincia): JSa: JSh 

(una Prouincia dalia parte Sel/enrrionale 
- 'l); JSb (de/la Prouincia): SSa: SSa (un 
fiume): 80b 

Arretini - 77h 
Artois - Jlh (paese d 'Arrois) 
Asarte - 38a: J8a (que/ Signore): 38a 

(Signore d 'Asarre ): 38a; 38a (Signor 
d'Asarte) 

Asia - JJa: 34b (/ 'Asia minore, de/la 
uolgarmente Na10/ia): 39b (a/rri Casrelli 
dell'Asia): 40h (Asia minore): 43b: 80h 

Asolo - 72a 
Athice - S6a (uia de/I 'Athice) 
Australi - 67a (uenti Australi) 
Austria - JJb (quella parte de/la pro11incia 

d'Ausrria): 81a (Duca d'A11srria. er Stiria) 

B 
Bacco - 4a (Chiesa sol/o ii rirolo di SS 

Sergio, el Bacco. hora S. Pietro di 
Castel/o): IOb (le re/iquie di Santi Sergio. 
et Baccho) 

Barbara - 24b (i/ corpo di San ta Barbara) 
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Barbari - 21b (alcune Settentrionali, el 
barbare nationi): 28a (i/ barbaro costume 
di Tedeschi): 38b: 77a 

Barbaria - 66a (Tunisi di Barbaria): 66a 
(quelle acq11e) 

Bari - 13b (/a Cilla di Bari): 24b (/a Cilla di 
Ilari): 24b (Ci11a): 24b (q11ella Cilla): 63b 
( Ci/ladino di Bari) 

Barutho (Barutti. Baruti. Baruto) - 39b 
Baseglio (Basegio) - 68a (messer Marco 

F/abanico da San Baseg/io): 68b (An::olo 
/Jamian da San Baseglio) 

Basilio - 40b (San Basi/io) 
Bassano (Bassan. Bassan) - 66a: 70b: 70b 

(iui): 70b (i/ Com11ne di llassano); 70b: 
70b (q11ella terra): 71a: 71a 

Bas so ( Biagio. Biasio) - 40b (San Bas.rn) 
Bebe - 15b: 15h: 67a (lorre delie Bebbe); 

67a (/a torre) 
Bclgrauo - 3b: 22b (un '/soia 11011 1110/10 

disco.Ha dalia Ci11a di He/grada, che 
dicono chiamarsi Clwma); 22b (quelli 
dell '/.mia di Belgrado, 011ero Chwna): 
24a: 24a (dette Citi(). et /sole): 28b: 44h: 
44b (quella Ci11â) 

Bclgrauo - 32b: 32b: 32b (/a qua/ Cirtâl: 
33h: 33h (111wl luogo) 

Bcllun. 13clluno - 20h (Gioanni \'esco110 di 
Ci11idal di Bel/un): 21a (Gioanni Vesco110 
di Ci11idal di Bel/un); 21h (quella Marca. 
er pae.1·e /Jellunese): 21h (i popoli di 
q11{'1/a Jfrgione): 66b: 72a (/Je/111110) 

Bcncuctto ( Bcnctto) - 6h (Mona.1'/l'rio di 
Sania Trinitâ di /Jrondolo di San 
/Jenedello): 15a (Monachi di San 
lfrnedetro): 21a (1111 Monasrerio sotro la 
n·gola di San Bl'lledetto): 25a (/a Chil'.m 
di San Jlenedetro): 28h (/a regola di San 
lfr11ede110): 31h tA/J/)(1/e di San lfrnedello 
d, /'011egio): 41a (i/ f'riore di San 
Cipriano def/ 'ordine di San /Jenedel/o di 
Ma/wnoc/w): 41a (iste.1·so ordine): 68h 
(Marin Sartor da San /Jenedello); 68h 
t/111so Cwnpo da Rauenna da San 
/lcnl'llello): 68h (An::olo Sanor da San 
/frnnle110): 7th (1nesscr Gwrdano di 
For::a/1; priorc di San /lrn{'{/erto di 
l'ado11a ): 76a ( /)011 Giordww prior di San 
llrnl'll1·1lo di Pado11a): 77a (/)011 

Giordano For::a11; prioff di San 
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Benedeuo ): 79b (alcune alt re monache 
dell 'ordine di San Benedetlo) 

Beouues - 249a 
Bergamo - IOb 
Bemaba - 40b (San Bernaba); 68a (messer 

Marco Mano/esso da San Bernaba); 68a 
(messer Marco Zuane Triuisan da San 
Bernaba) 

Berselle - 81b 
Bertinoro - 51b (le genii delia Contessa di 

Bertinoro) 
Bethlccm - 40a: 40a: 40a (quella Cilla) 
Betunia - 57a (Canon di Betunia) 
Bithinia - 33a: 34b: 34b: 34h (quella 

Prouincia); 35a: 55a 
Blachema 34a (un /uogo chiamato 

8/acherna): 34a (quel loco): 59b (ii 
Pala::::o delie Blacl1erne) 

Bles - 32a (Stephano Principe di Ciarrres. et 
8/es, el Conte di To/asa); 57b (Lodouirn 
Conte di 8/es, el di Chiaramo111): 61b 
(Lodo11ico Conte di Bles) 

Bocalione - 59b (/a Bocea. et def Leon) 
Bologna - 14b (Rodoaldo figliuolo di Ioan ni 

Duca di Bologna): 66b (Honifacio di 
Guido di Gui::::ardo di Bologna): 76a 
(podi'sta di Padoua Domino Ra111ber10 di 
Gislieri da Bologna): 76b: 78a (111esser 
Rhenier Zen podestii di Bologna); 78a 
(genii di quel contado); 79a (i/ podestii di 
/Jologna) 

Bologncsi 65b (g/i st1pendiati 
Holognesi) 

Bonauigo - 74h 
Bonif'acio - 63a (Castel Boni(acio) 
Bonil'acio - 74a (i/ Conie Ricciardo Sa11 

Honifâcio. capo della jatlione delia 
Chiesa ne/la marcl,a Tri11i.1wu1 ): 74a 
(amici de/ Conte di San Bo11ifâcio): 74a 
(rn.Hello di San Bonifacio); 76a (Castel/o 
di San Bonifi1cio ): 76a ( Ca.\'lel/o di San 
Boni(acio); 76a (iui): 76a (delto luogo): 
76a (iui); 76b (i/ Conte Ri:::.ardo San 
llonifacio): 78a (Conte di San Bo11ifâcio); 
79a (i/ Conie San Boni(acio): 81a (ii 
Con//· Ri::::ardo di San Bmrifacio); 81b 
(Conle San Bonifacio) 

Borgogna - 55b (ii /)uca di Horgogna) 
Bortolamio 28a (ii braccio di San 

Bor10/a111io Aposto/o); 68a (111esser 
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Bortolamio Gradenigo da San 
Bortolamio) 

Bosphoro - 34a (i/ Bosphoro Thracio): 46a 
(strel/o - '1): 46a (stretto - '1): 7Sb (stretto 
- '.1) 

Bossina - 69a: 69a (iui): 69a (g/'heretici di 
quella prouincia) 

Braga curta - 4Sb (Alberto di Braga curta) 
Bragola - 17a (Portione - initial: Prouenw -

chiamata Braga/a): 17a (la Chiesa di San 
Gioanni Braga/a) 

Brazza - 13b; 13b (quella) 
Brenta - 41b: 4Sb (fiume delia Brenta); 4Sb; 

67a (fiume - ?): 82a (i/ ftume delia 
Brenta); 82a (i/ftume) 

Brescia. Bressa - 72a (un fratte del/ 'ordine 
di Predicatori, eh 'era Vescouo di Bressa, 
et Legato Apostolico): 72a (Vescouo): 
74b (i/ podesta di Brescia): 74b; 7Sb; 
76b: 76b (quel/a Cilla); 76b; 77b (la 
Citta di Brescia): 77b (Citta): 77b (Citta): 
77b (/a Cittadel/a): 77b (Citta) 

Bresciani - 76b 
Brolio. capo di - - Sa 
Brondolcsi - 9a 
Brondolo - 6b (Monasterio di Santa Trinita 

di Brondolo di San Benedetto): 9b (San 
Michiel di Brondo/o): 13a (San Michiel di 
Brondo/o): 2Sa (Abbale. et Monaci di 
Brondolo); 28a (Abbate di Santa Trinita 
di Bmndo/o) 

Brandizzo - S7a; 69a: 73b 
Brondusini - S7a: S7a (quelli Ci/ladini): S7a 

(pano lom): S7a 
Bucintoro - 74a: 78b (ii Hucentoro): 79a (ii 

suo Bucentoro): 79a 
Bulgari - 24b (Bulgari): 27a (Bulgari): 28b 

(Bulgari): 29b (Bulgari); 61b (li Re di 
Valacchi, et di Bulgari) 

Bulgaria - 16a (Re di Bulgaria): 16a 
(quel/o) 

Buora - 73b (messer Gioanni di Buora) 

C 
Cai fa - Jla 
Cairo (Cayro) - 40b (ii So/dano de/ Cairo) 
Calabria - 12b (le marine di Calabria): 33a 

(Siciliani Calobresi - sic 1): 44a 
Calamella - 39a 
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Calcedonia - 34b (Calcedonia. che hora si 
dice Scutari) 

Camino - 7Sb (Alberto da Camino): 77a 
( Vece/lino da Camino): 82a (Brachin da 
Camino) 

Campagna - 32a ( Citta · in Campagna - '?) 

Campo San Pietro - 70a (Guilemo figliuolo 
di messer Giacomo da Campa San 
Pietro): 70a (messer Tiso da Campa San 
Pietro); 70b (/a famiglia ... di Campa San 
Pietro): 70b (messer Tiso da Campo San 
Pietro): 71a (noi altri da Campa San 
Pietro): 71a (famiglia nostra): 71a (quelli 
da Campo San Pietro): 71a (essi da 
Campo San Pietro): 71b (Signori di 
Campa San Pietro) 

Canal Orfano - 9b: 4Sb (ripa di canal 
Orfano) 

Cancanni - 40b (casa di Cancanni) 
Candia - la: 13b (/soia di Candia): S8b: 

SSb (quel/'isola): 61a (/'/soia di Candia): 
61b (/soia di Candia): 61b (tul/o quel 
feudo); 63a; 63a (quel/'/so/a): 63a (Re di 
Creta): 63a (le ragioni di que/1'/so/a): 
63b (quasi tutta /'iso/a di Candia): 63b: 
63b (!soia): 63b (Cirta): 63b (alcuni 
Caste/li del/'/so/a): 63b (porti del/'/so/a): 
63b (Citul - ?): 63b (Greci del/'/so/a): 
64a (messer Giacomo Tiepolo Duca di 
Candia): 64a (iso/a di Candia); 64a (uia 
di Candia): 64a: 64a (iui): 64a (/soia): 
64b (/soia di Candia): 64b (quel/a): 64b; 
64b (quel/'/so/a): 64b: 64b: 6Sa (/soia di 
Candia): 6Sa (iso/a): 6Sa: 6Sb (iso/a): 
6Sb; 6Sb (I '!soia): 6Sb: 6Sb: 6Sb 
(/ '/soia): 6Sb: 67b (cose di Candia): 67b 
(I '/soia): 67b ( Cancel/aria di Candia): 
69a (/ '/soia di Candia): 69a: 69a (/soia di 
Candia): 69a (duca di Candia messer 
/-'aolo {!uem11 ): 7.Zb: 7 Ja: 7 Ja (11 liffc1 i11 

Candia): 73a: 73a (/soia di Candia): 73a 
(Greci di Candia): 73a (/soia di Candia): 
73a (quella Cilla): 73a (for:e de/I '/soia): 
73a 

Candiolli - 69b (arcieri Candiotti) 
Cantianella - Sa (le reliquie di-) 
Canliano - Sa (le reliquie di•-) 
Canlio - Sa (le reliquie di-) 
Capadocia - JSa 
Capo d'Argine - 6a: 62a (Capo d'Aggere) 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



Capo d'lstria - 16h (Cilla di Capo d'/stria) 
Capodistriani 19a (popa/o 

Justinopolitano ); 29a (/i Giustinopolitani) 
Carido - l lh 
Carinthia - 47b (Contado di Carinthia) 
Carmelo - 31h: 39h (i/ monte Carmelo) 
Carniola - 47h (Contado di Carnio/a) 
Carrara -

Carrara): 
Carrara): 
Carrara): 
Carrara) 

Cartura - 76a 

76b (Domino 
77a (Domino 
S2a (messer 
S2a (messer 

Casaor - 35h: 35h (qual Cina) 

Giacomo 
Giacomo 
Giacomo 
Giacomo 

da 
da 
da 
da 

Cassan (Cassiano. Cassan) - 40b (San 
Cassan): 68a (messer Gioanni Veniero da 
San Cassan); 6Sa (messer Marco Simeon 
da San Cassa11); 6Sb (Buz.zo Sartor da 
San Cassa11) 

Castel francho (Castel franco) - 69b; 77a 
Castel nouo - 63a; 73a 
Castellanea - Sla (Ciuita Cas1el/anea) 
Castcllo - 4a ( Chiesa sol/o ii titolo di SS 

Sergio, et. Bacco, hora S. Pietro di 
Castel/o): Sb (Cas1ello d'O/iuolo); Sa 
(Cas1ello O/iuolense); Sa (Vescouo 
O/iuolense); Sb (Xpoforo Vescouo 
O/iuo/ense): 9a (chiesa sua O/iuolense); 
9a (Xpoforo Vescouo O/iuolense); 10a 
(sede ... O/iuense, ouero Castel/ana); 10b 
(Orso Vescouo O/iuense): llb (Chiesa di 
San Pietro di Cas1ello); llb (Orso 
Vescouo O/iuense): 12a (Chiesa di San 
Pielm di Castel/o); 13a (Orso Vescouo 
O/iurnse): 15h (capo de/ Rio di Castel/o): 
16h (m<'sser Pielm Tribuno figliuolo de/ 
Duce Vescouo di Castel/o); 17a 
(/)om inico Tradonico Vescouo 
O/iuell.l'e): lSa (Mauritio Vescouo 
O/iuense jigli110/o di Pietro Cassiano): 
18a (Pielm figliuolo di Tiieodosio 
Martino Vescouv O/iuense); 22a 
(Dominico Vesco,w O/iuense): 26a 
(Chiesa di Ca.Helio): 26b (Dominica 
Gradenigo Vescouo O/iuense): 27a 
(/)omi11ico Gradenigo Vescouo O/iuense): 
28a (Dominico Gradenigo Vescouo 
O/iuense); 28b (/uogho O/iuense ): 29a 
(Do111inico Con/arini Vescouo O/iuell.l'e): 
29a ( Vesco110 Cas1ellano): 41a (messer 
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Henrico Con/arini Vescouo di Castel/o); 
43a (/a Chiesa di San Pietro di Castel/o); 
43a (Vital Michele Vescouo Castel/ana); 
54b (Vital Michiel Vescouo di Castel/o); 
54b (questo Vescouo di Castel/o); 57a 
(messer Marco Nicuola Vescouo di 
Castel/o); 75a (i/ Vescouo di Castel/o) 

Castello - 64b (Sestier di Castel/o); 64b 
(quel Sestier) 

Castello Oliuolense - 4a 
Cauarzere - 10a; 15b; 20b (quelli di 

Cauarzere); 24b (Popo/o di Cauarzere); 
47b; 47b (quel luogo); SSb 

Caurle (Caorle, Cauorle) - 3b: 3b; 12b; 14a 
(Leone Vescouo di Caurle); 46a; 47b; 47b 
(quel/a Cilla) 

Cazza - 22b (!soia dii/a Cazza) 
Cephalonia - 44b (ii Castel/o delia 

Cephalonia) 
Cerigo - 73a 
Cermas - 24b (palude chiamata Cermas) 
Cesarea - 35a (Cesarea cil/a antica); 36a 

(gouernatore di Cesarea); 39a; 39b; 39b 
(qual Cilla) 

Chama - 22b (un '/soia non mo/10 discosta 
dalia Cilla di Belgrado. che dicono 
chiamarsi Chama); 22b (que/1 '/solani); 
22h (quel/i del/'/so/a di Belgrado, ouero 
Chama) 

Charita - 53a (la Chiesa delia Charita) 
Cherso - SOb (!soia di Cherso) 
Chiaramonte - 32a (Chiaramonte cil/a de/la 

Francia); 32a (iui); 32a (Cilla' in 
Campagna - ?); 32a: 57b (Lodouico 
Conte di 8/es, et di Chiaramont) 

Chicsa - 17b (Sania Madre Chiesa); 21a 
(Sania Madre Chiesa); 40b (/a Romana 
Chiesa); 74a (i/ Conte Ricciardo San 
Bon/facio, capo delia fallione de/la 
Chiesa ne/la marcha Triuisana); 74a 
(nobili delia parte sua); 77a (le parti 
delia Chiesa); 77a (parti delia Chiesa); 
77h (/a parte delia Chiesa); 77b (/a parte 
delia Chiesa); 77b; 77h; 77h; 7Sa (/a 
parte delia Chiesa): 7Sa (/e parii delia 
Chiesa); 7Sb; 7Sb (Catholica · Chiesa); 
Sla (/a parte de/la Chiesa); 81h (nimica 
de/la Chiesa); Slh (/a Ca1holica fede); 
Slb (/a parte delia Chiesa); S2a 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



(essercito delia Chiesa); 82a (le parti 
delia Chiesa) 

Chilindro - 26a (un Monasterio appreso ii 
Promontorio, ouer Capo de/Io Chi/indro): 
26a (de/Io Monasterio) 

Chio - 44b; 44b (qual Cilla): 44b 
Chioza (Chioggia) - 15b (Porto di Chioza): 

15b (suo Porto): 15b; 41a; 52b: 62b: 62b 
(podesta di Chioza messer Marin di 
Giacomo): 80h (Podesta di Chioza) 

Chiozolli - 9a: IOa; 15b; 15b: 16a: 16a 
(/oro): 67a (molti Chiozolli) 

Christiani. Xpiani 12a: 18a: Jlb 
(Christiana Fede): Jlb; Jlb (/i Prencipi 
Xpiani): 33a; 33a (/'essercito xpiano): 
33a: 33a (buon numero di xpiani): 34b: 
34b: 35a: 35a: 35a (/'essercito xpiano): 
35a: 35a: 35a (quelli xpiani): 35a 
(/'essercito xpiano): 35b: 35b; 35b (un 
xpiano Signore): 35b: 35b (Xpiani /oro 
conciui): 36a: 36b: 37a (le case di 
xpiani): 37a: 37b: 38a (/ 'essercito 
.tpiano): 38a: 38b: 39a (/'esserci10 
xpiano): 39a; 39b: 39b: 40a (quelli 
Christiani); 40a: 40a; 40b; 41b: 43a; 43a 
(una xpiana essortatione); 43b: 43b 
(Republica xpiana): 43h (/111/i li .\piani): 
44a (xpiana Republica); 45a (xpiana 
Fede); 45b (le cose di xpiani): 46h; 53a 
(xpiana Religione); 53a (xpiana 
Religione): 54a: 57b: 57b (/oro): 57h (ii 
nome xpiano ): 59b (tpiana Republica): 
75b 

Christianita. Xpianita - 32a: 40a: 43h: 52h: 
Hla 

Ciartrcs - 32a (S11,phano Principr di 
Ciartres, ei Bles. rt Conte di Tolosa) 

Cilicia - 27h:. 35a: 35a: 35a: 35a (q11ella 
Prr,uin,·i,-,): -:.1„u; .:10A; .JQu (,111,•J/i /JO/lO/i): 

39a: 39a (q11al Pro11incia) 
Cipriano - 8h (San Ciprian Chiesa in 

Murano): 9a (q11ella C/1ir.rn): 15a (una 

Chiesa intitolata San Cornelio. et 
Cipriano): 15a (drtta Chie.rn): 3th (/a 
Chie.w di San Cipriano): 31b (ii q11al 
Monastrrio): 3th (ii tito/o di San 
Cipriano): 41a (ii Priore di San Cipriano 
de/I 'ordinr di San Benedetto di 
Mala111ocho): 41a (ii 111onasterio s110): 
46h (Monasterio di San Cipriano): 46h 
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(quel loco): 79b (San Cipriano - ncl 
Mestrino) 

Cisterciense - 46h (monache de/I 'ordine 
Cisterciense): 79b (alcune diuote 
religiose de/I 'ordine Cisterciense) 

Cittadella - 69b: 70b 
Citta noua - 3b; lOa: 13b: 15b: 47a 
Ciuidal (Ciuidale. Ciuidal) [di Bcllun] - 20b 

(Gioanni Vescouo di Ciuidal di Bel/un): 
21a (Gioanni Vescouo di Ciuidal di 
Bel/un): 71h (lerre soggelle al Vesco110 di 
Feltre. el Ciuida/e): 71h (quel/e): 7th 
(quelle terre): 71b: 7th (q11elle Cilla): 

72a: 72a (quelle Ci11â) 
Ciuita uecchia - 12a Ul porto di Ci11i1a 

uecchia): 81a 
Clemente - 45h (sort 'ii titolo di San 

Clemente papa): 45h (della Chiesa) 
Cluniaccnsc - 41a (Abbate di Sania Maria 

delia Charitci del/'ordine Cl11niacensl') 
Colfo (Golfo) - 12a (Co/Jo Adriaticu): 21a 

(mare Adriatico): 27h (Co((o Adriatico): 
30a (!nare Adriatico): 57a (Co/(o 
Adriatico): 63h: 63h (fuori di Co/(o): HOh 
(.rnoi paesi uicini al marr Adriarico): 80b 
(parii uicine al mare Adriatico) 

Colomba - 79b (monastrrio delia Colnmha 
ne/la Diocese Piacentina) 

Colonia - 57b (peso di Colonia): 69b 
(Arci11esco110 di Colonia, Jigliuolo de/ 
Duca di Morauia, el frate/Io delia Rrgina 
d'Vngaria) 

Comacchio 14h (i/ C011tado di 
Comacchio): 14h (Marino Conte di ,111el 
/11ogo): 14h: 14h (q11r//o): 16h: 16h 
(q11ella trrra): 16b (111ol1i Cittadini) 

Comani - 3a 
Concha - 15h: 15h 
1nncnrdia - ..\h: ..\h (/!1 ('i11<i1: ..\h (/a ri11,i) 
Concordicnsi - 3b 
Constant iaco - ..\h 
Constantinopoli - 5h: 5h: 9a: 9a (q11ella 

CiHâ): 9b: l()a: lOa: toh: I la: 1 th 
(/ '/111peratore di Constwlfinopoli): l..\h: 
15b: 16a: 16b: 18a: 18b: 24b 
(Pa1riarc/w): 24h: 26h: 26b: 26b: 27a: 
29a: 29b (cwni1ro di Con.1·1w11inotJoli): 
29h (q11al Cit{{i): 29h: 29h: .\Oa: 30a: 32a 
(i/ ca1ni110 di Constw11inof)oli): 32b: .\2h 
(CiHâ): 32b lfiwri delia Ciuâ): 33a: 33a 
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(quella Ci/Ici): 33b: 33b: 33b (,1uella 
Ci11ci): 33h (iui): 33h (Cilla); 34a (le 
mura delia Cilla): 34a (la Cilla): 34a (ii 
paese circo1111icino a de/la Cilla): 34a 
(quel hwgo): 34a: 34a (Cilla); 34b: 34b; 
37h: 38a: 40h: 40h: 41a: 42a (Sacro 
lmperio di Constantinopoli); 43a 
(Caloiani Imperator di Constantinopoli); 
44h (/ 'Imperator di Constantinopoli = 
Caloiani): 45a: 46a: 46a: 46a: 48b 
( Emanuel /111peratore di Constantinopoli): 
48h: 49h: Sla: Sla: Sla: Sla: Slh: Slb: 
54h: 55a: 56h: 56h: 58a: 58b: 58b (quel 
rn1wle - ''): 58h (porto); 58b: 58h (/a 
Ci11â ): 58h ( Ci11â ): 58b (Cil/ci): 59a 
(Cittâ): 59a (/a Cillâ): 59a (/e porte delia 
Citu)); 59a (Citi()); 59a (/a Cittci di 

Co11.1ta11ti11opoli): 59a (quella): 59h 
( Cillâ ); 59h (/a Citi()); 59h (ii Patriarcha 

di Co11sta111inopo/i): 59b: 59h (la Cilla): 
60a (/a ti11â ): 60a ( Cit te)); 60a (una parte 

deliu Cittâ): 60a (a/tra parte delia Citta); 
60h (drntro delia Citta); 60h (q11el/a): 
60h (/111peratore di Co11stanti11opo/i); 60b 
(u/tri luoghi di Constantinopoli): 61a 
(Patriarcha di Constantinopoli): 61a: 
61a: 61a: 61a: 61h ({111perio 
Co11.1·wnti11opolita110); 61h: 61h 
(Patriarchato di Constantinopo/i); 61b: 
61h: 61h (pocie.ml di Constantinopoli, et 
di Romanici): 62h: 62b (Podesta di quella 
C'i11d messer Marin Geno); 62b (quella 

Citu)): 62b: 63a: 64a: 66a: 66a: 66h: 68b 
(podestâ di Co11stantinopoli); 68h (quelle 
pani): 69a: 69a: 69a: 69b (un 11w11tWerio 
di Co11sta11ti11opoli); 69h (Ruberto di 
Co11sta11ti11opoli /111peratore); 69b (,nesser 
Ciacomo Thiepolo Podestci di 
Co11sta11ti11opo/i): 73a: 73a (podesta di 
Co11.1·tl111ti11opoli): 73a (/a Cilla): 73a (un 
111011asterio jiwr di Constantinopo/i): 73h 
(quella Chiesa): 73h (Ruberto di 
Comtantinopoli lmperatore); 73h: 73h: 
75h: 75h (quella Ci11ci): 75h: 79h (Santa 
Maria di Perilephto di Constantinopo/i): 
81a (/'/mperatore di Constantinopoli) 

Constantinopolitani 20h (Basilio, et 
Co11.1·ta11ti110 Con.\'lantinopolitani 
/111perntori): 27h ( Constantinopolitanu 
lmperio): 29a (una nobile 
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Constantinopolitana); 
Constantinopolitano ): 
Constantinopolitano ); 
Constantinopolitana); 
entro) 

42a (ii 
56b 
58b 

58b 

Contrate - Jb (ie Contrate) 
Coreggio - 45a: 45a (de/Io luogo) 

Patriarcha 
(f'lmperio 

(Chiesa 
(quelli di 

Corfu - 43b; 43b (quella Cilla); 43b; 43b 
(quell 'iso/a); 46a; 46a (delta Ciua); 46a: 
46a (quella Cilla): 63b (iso/a di Corfi1); 
63b (la Cilla di Corfu): 63b (quel/a Cilla, 
et /soia): 63b (delta Cilla); 80a; 80a 
(quella Cilla): 80a 

Cornelio - 15a (una Chie.m intitofata San 

Cornelio, et Cipriano): 15a (delta Chiesa) 
Coron (Corone) - 63b; 63b (quali Ciua); 

63b (quelle): 63b (quelle): 64a (messer 
Raphael Guoro proueditore di Modon, et 
Coran) 

Corte noua - 76b 
Cremona - 75b; 75b; 76a; 76b: 76b; 81b: 

82a 
Cremonesi - 77a (nobili Cremonesi) 
Cressi - 32a (Guarnier Prencipe di Cressi) 
Croati - 21b (ii giudice delii Croati); 25b 

(g/'inimici): 27b 
Croatia - 16a: 25b (Cresimir presidente nel 

Regno di Croatia); 30a (giurisdi11ione 
delia Croatia): 30a (quelli Popoli); 30a 
(le maritime terre di quel/e Prouincie); 
30a (titolo def/a Dalmatia, et Croatia 

Duce): 42b: 61a (Duce di ... Croatia); 
80b (Crouatia): Sla (Duca di Croatia) 

Croce - 41a (ia Chiesa di Santa Croce in 
Luprio); 47a (Chiesa di Santa Croce); 
55b (Monasterio di Santa Croce): 55b 
(iui): 65a (Sestier di Santa Croce) 

Crocc - 69a (I 'San ta Croce = galera) 
Crucesignati - 33a (a/tri Crucesignati): 55a 

(essercito di Cruci signali) 
Cruciferi 47a (congregatione de/li 

Cruciferi) 
Curzola - 23a: 23a (quella Citta) 
Cusano - 19a (Guarino Veneto Abbate di 

San Michele di Cu.mno); 19b (delto 
Monasterio di San Michiel di Cusano) 

Cypri. Cypro - la: 55h: 55h (qual iso/a): 
55h (quel/ 'iso/ani): 56a: 56a 
(quell '/soia): 56a (delta /soia): 73b 
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D 
Dalmatia - la; 3a; Sb; 9a; 9a (quella 

Prouincia); 12a; 12a; 13b (terre delia 
Dalmatia); 21b (maritime Cilla delia 
Dalmatia); 22a (la Dalmatia); 22b (molti 
principali delia Dalmatia); 23a (tul/a la 
Dalmatia); 23b (le Cilla, e Terre delia 
Dalmatia); 24a (un altra /soia - ?); 24a 
(deue Cilla, et /sole); 24a (Duce di 
Dalmatia); 24b (Duce ... di Dalmatia); 
2Sb (l'atre Cilla, et luoghi maritimi delia 
Dalmatia): 2Sb (quelle Cilla, et luoghi): 
2Sb (quella Prouincia); 2Sb (de/la): 27a; 
28a (Rolomeo Re di Dalmatia); 28a (i 
luoghi delia Da/maria): 28a; 28a; 30a 
(giurisdiuione delia Dalmatia): 30a; 30a 
(quella Prouincia): 30a: 30a (le maritime 
terre di quelle Prouincie): 30a (titolo 
delia Dalmatia, et Croatia Duce); 31a: 
31a; 34b; 42a (Pietro Re di Dalmatia); 
42a (le terre, et luoghi situati nelle 
montagne delia Dalmatia); 42a (le altre 
Cilla di Da/maria); 42a (le cose delia 
Dalmatia); 42a: 42a; 42b; 42b (ii Bano 
delia Dalmatia); 42b (ii Bano); 42b; 43b: 
44b: 44b: 47a (le terre de Ragusi in qua -
'1): 48a (luoghi maritimi delia Dalmatia): 
48a (altri luoghi di quella Prouincia); 
48b (quasi tu/fa la Dalmatia): 49a (popoli 
di ... Da/maria): 49a (quelle parti): 49a: 
61a (Duce di ... Dalmatia): 80b: 80b 

Dalmatini - 21b: 21b (quelli Re, et cil/a 
Da/marine): 22a (lutte le Da/ma tine 
Citta): 22a (esse Ciua Da/marine): 22b 
(natione Da/marina): 2Sb (quelli 
popoli): 26b (i popoli Da/malini): 27b (/e 
terre Da/marine): 28a (g/'altri 
Da/marini): 30a (quelli Popoli): 31a (li 
Da/marini popoli\: 31a: 31a ( 11alarosi 
Da/malini): 42a: 43b: 49a 

Damascu - 43a (Re di Damasco): 4Sa 
(Signor di Damasco) 

Daniel - 10h (/a Chiesa di San Daniel) 
Danubio - 3a: 33h 
Dionisio - 61a (Chiesa di San Dionisio): 61a 

(quella Chiesa) 
Don - 3a 
Donato - 44h (ii corpo di San Donato 

Vescouo, et Confessore) 
Dorothea - Sa (/'ossa di-) 
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Dorso duro - Sa; 40b (quel Sestier di Dorso 
duro); 6Sa (Sestier d'Orso duro) 

Durazzo - 29a: 29a (qual Ciua): 29a: 29a 
(/'assedio di Dura::::o): 29b: 29b; 29b: 
29b: 33b; 33b (quella Citta): 33h 
(Gouernatore): 33h (derto Gouernatore); 
34b; 61b; 6th (qual Cilla): 62b: 69a 

E 
Egitto - 36a (g/'oratori de/ Re di Egitto): 

36a (detti); 38a (ii Re de'Egillo): 39a (ii 
Re d'Egillo): 39a (suoi oratori): 39a 
(nome di Sua Maesta): 39a (ii Re 
d'Egillo): 39b (Re d'Egirto): 39h (ii Re 
d'Egitto); 39b (Citul de/ Re d'Egillo): 40a 
(Egitij): 40a (le for::.e Egirtie): 40a (ii Re 
d'Egillo): 40a: 40a (qual prouincia): 40b 
(ii Re d'Egitto): 43b (i/ Re d'Egillo): 43h 
(questi Mori d'Egillo): 44a: 4Sa (So/dano 
d'Egitto) 

Emmaus 39b-40a (Nicopoli, ouero 
Emmaus); 40a (qual luogo) 

Equilio - 6a: lSb 
Erasma - Sa (/'ossa di - ) 
Este - 66a (Aldrouandino marchese di Esre): 

66a (Castello d'Este): 66a: 66a (/uochi 
marchionali): 66a (la famiglie di Este): 
66a (rocha di Este): 66a: 66a (Castel/o): 
66h (ii marchese di Este): 66b (/a roccha 
di Este): 66b (g/'lwbitarori di quella 
terra): 66b (le porte di Este): 66b (tulli 
g/'habitatori di quella Roccha): 70a 
(adherenti de[ Marchese da Esre): 7th 
(A;:;:o marchese di Esre pac/re de/ presenre 
Marchese): 7th (Marcht'.ff di Este): 71h 
(derti Col/egati): 74b (g/'amici de/ 
Marchese di Esre): 76a (i/ Marchese di 
Esrc); 76a: 76h (A::.::.o Marchese da Este): 
76h (A~~o marche.ff ,/'Esre): 76h: 77a (i/ 

Marchese da Esre): 77a (Marchoe 
d'Esre): 77h (/a rm-,.e di Esrc): 78a (i/ 

Marchese di Esre): 78a (A::.::.o marchese 
d'Esre): 79a (A::::o marchese da Esrel: 
79a (A::.::.o marchese di Esre): 81h 
(Marchese di Esre): 81h (i/ Marchese 
d'Este): 82a (/a parte cl'A::.::.o da Este) 

Eufemia - Sa (/a Chie.rn di Sania Eufemia): 
Sa (delia Chiesa): Sa (Chiesa di Sania 
Eufemia): Sa(/ 'ossa di-) 
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Eufrate - 35h (i/ camino dell 'E1i(rate): 35h 
(ii fiume ): 36h: 37a: 38a 

Europa - 43h: 80h 

F 
Fan o - 17a: 45a (/i Consuli di Fano ): 45a 

(suoi 1111n:ij): 45h (g/'inimici de Fanemi) 
Felicc - 16a (111011aco in San Felice d'i 

Mani): 16a (i/ q1wl Mrmasterio): 16a 
(delto /11ogo): I6a (delto Monasterio): 
41a (i/ corpo di San Felice) 

Feltrc - 66h: 71h (lerre soggette al Vesco110 
di Feltre, et Ci11ida/e): 7th (q11e//e): 7th 
(quelle terre): 7th: 7th (q11el/e Ci11ci): 
72a: 72a (q11elle Cilla): 72a 

Fenicia - 39a 
Fcrrara - 3th: Slh (G11ie/1110 di marchesella 

di Ferrara): 55h (Consuli di Ferrara): 
55h (iui): 70a: 74a (/)0111i110 Salinguerra 
di Ferrara): 77h: 77h <qual Ci11ci): 78a: 
78a (ponte di Ferrara): 78a (i/ ponte): 
78a (i/ ponte): 78a: 78a (1110/ti Cittadini di 
Fermm ): 78a ( Ci11ci ): 78a: 78a: 78a (/a 
Cittci); 78a (/a Ci11ci): 78a (/a Cittci): 78h 
(ii do111inio di Ferrara): 78h: 78h: 79a 
(Ci11a): 79a (Ci11â): 79a: 79a (Cilla): 79a: 
79a (Citi{)): 79a: 79h (podestâ di 
Ferrara): 79h (Ci11â di Ferrara): 82a: 
82a (quella Citi()) 

Fcrrarcsc - 17h (1111 Ca.Helio 11('/ Ferrarese) 
Fcrrarcsi - 47h ( Ferrarni): 47h (questi): 

47h (/oro): 47h (gl "inimici) 

Fiandra - 32a ( Vgo Signor di San Polo 
gouernatore delia Fiandra): 34b (ii Conte 
di Fiall(/ra J: 36a ( Conte di Fiandra J: 37b 
(ii Come di Fimulra ): 39h (i/ Conte di 
Fia11dra): 57h (/lald11i110 Conte di 
Fiandra): 60h (/Jald11i110 Conte di 
Fiwu/ra): 6Ia 

Fianona - 80a (quelli di ... Fianona) 
Fion:nt ini. Florentini - 77h 
Fontaniua - 70h ( Fo11wniua. et altri /11ochi): 

70h Undi) 
Fonte - 70a (ii Castel/o di Fo111e): 70a (ii 

Castel/o d1 Fonte): 70a (q11e/ Castel/o); 
71a (ii Castel/o di Fonte): 7Ia (i/ Castel/o 
di Fonte): 7th (i/ Castel/o di Fonte) 

Fortalto - 32a (llalduin Signor di Farta/to) 
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Fortunato - Sa (ad honore di Santi 
Hermacore el Fortuna/o); 41a (capo di 

San Fortuna/o) 
Fosca - 68b (Dominica Eriz::.o da Sania 

Fosca) 
Fossa mala - 54a (un luogo chiamato Fossa 

mala) 
Franccsi - 8h: 9a: 9a: 9h (g/ 'inimici); 9b (la 

moglie nobile Francese): 10a: 31a: 31a: 
31h (Natione Francese): 32h: 32h: 32b; 
32h: 32h: 32b (essercito Francese); 33a: 
33a: 33h (genti Francese): 33h: 33b; 34a 
(li soldati Francesi): 34a: 34a: 34a (/i 
soldari Francesi): 34a (/'essercito 
Francese): 34a (/'essercito Francese): 

34a: 34b (/'essercito Francese): 34b 
(/'essercito Francese): 34h (Caualli 
francesi): 34h (/ 'essercito France se); 35a; 
35a: 35a (alcuni Prencipi Francesi): 35a 
(quelli Prencipi): JSa: 35a: 35h: 35h: 
35b: 36a: 36a: 36a: 36b: 36h: 36b (ii 
ca11alli Francesi): 36h: 36h: 36h (ie genii 
Francne): 36h: 37a: 37a: 37a: 37a: 37a: 
37a: 37a (g/ 'assediati): 37a: 37b 
(Stephano Capirano Francese); 37h 
(/ 'essercito France.1·p); 37h: 37h 
(Francese essercito): 37h: 37h: 37h: 38a: 
38a: 38a: 38h: 38h: 38b: 38h: 38h: 39a 
(e.uercito Francese): 39a (/i cariaggi 
Francni): 39a: 39a (Prencipi Francesi): 
39h (/i Capita11i Francesi): 39b: 39h: 39h 
(Capitani Francesi): 39b (e.ui Capitani): 
39h: 39h: 39h: 40a: 40a ((anti Francesi): 
40a (essercito France.ff): 40a: 43a (molti 
baroni France.1·i): 44h ( Prenc1pi 
Francesi): 46a (/e genii Fra11cese); 55a 
(a/tri prencipi Francesi): 57h (a/tri 
Signori Francesi); 57h (prencipi 
Francesi): 57h (pr,,11cipi Frmrcesi); 58a 
(ii Prencipi): 58a (que//i): 58a (genti 
Frcmcesi): 58a (prencipi Frw1Ct'si): 58a 
(baroni Francesi): 58a (baroni Francesi): 
58a (capitani Francesi): 58b (/i prencipi): 
58h: 58h: 58h (Capitani FranCl'si); 58h 
(Francesi); 58h (/'essercito inimico): 58h: 
58b (mo/ti Francesi): 59a (/a banda de 
Francesi): 59a (baroni Francesi): 59a 
(baroni Francesi): 59a ' (quasi tulli i 
Francesi); 59a (baroni Francesi): 59b (/i 
baroni, et capitani): 59h (prencipi 
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Francesi): S9b (/oro principi): S9b (ii 
prencipi Francesi): S9h (li prencipi 
Francesi): S9b: 60a: 60a: 60a: 60b (ii 
baroni Francesi); 60b (un prencipe 
Francese): 60h (lin Francese): 60b: 60b 
(un Francese): 60h (li principi Francesi); 
61a (altri baroni Francesi): 62a: 63h 
(alrnni Francesi); 68b (le for:e di 
Francesi): 73b (/a discenden::_a di 
Ba/duino pri1110 /111perator Francese) 

Francfordia - 46a (conuento di Francfordia) 
Francia - 8b: 8h: 8b: 8b: 9a: 10a: 10a: 10a: 

10a: llh: llb: 19h: 19h: 20b: 31h (una 
Cilla de/la Francia no111inata 
Terouana): 32a (C/1iara111onte cil/a de/la 
Francia): 32a ( Vgo frate/Io def 
Serenissi1110 Re di Francia Filippo di 
questo nome pri1110); 32h: 33a (Hugo 
frate/Io def Re di Francia): 33b (gli altri 
baroni di Francia): 33b (Hugo frate/Io 
def Re di Francia); 37h; 37h (Hugo 
frate/Io def Re di Francia); 37b-38a 
(Hugo frate/Io def Re di Francia): 38a (ii 
camino di Francia): 46a (Lodouico Re di 
Francia): 46a (Lodouico Re di Francia): 
46a (ii Re di Francia): S2h 
(I 'Ambasciatore def Re di Franc ia): SSa 
(Filippo Re di Francia): SSa (Filippo Re 
di Francia di questo nome secundo, 
chiamato Augusto): SSa (Regnu suo): SSh 
(ii Re di Francia): S8b (Lodouico Re di 
Franc ia): 61a (Re di Franc ia): 69a (soli 'i 
nomi delii pari di Francia): 73b 
(Serenissimo Filippo Re di Francia): 81a 

Fraschia (Fraschea) - 69a 
Frigcns - S7h (Gioanni di Frigens) 
Friuli (Friul) - 14a (quelli def Friuli): 47b (ii 

Ducalo di Friuli): 47b (Castel/ani de/la 
Pntria dr/ Fri11/i): 5711 ( Patria rfp/ Fri11/i): 
S7a (Patria): 66h: 66b: 69h: 69b (1110/ti 
delia Patria): 74a: 74a: 76b 

G 
Galilea - 39b: 40a 
Galipoli (Gallipoli) 62b (/a Ciua di 

Galipo/i) 
Gandon Yilla - S7a (Gualtier di Gandon 

Vil/a) 
Garza - 77b (/'acqua def/a la Garza) 
Gazoldo - 7Sh: 81b (terra di Gazoldo) 
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Gemelle - Sh: Sa (le Geme/le i.rn/e) 
Gcmclli - 82a (Chiesa delii Gemeli di fratti 

Predicatori) 
Geminiano - Sa (sol/o ii titolo ... di 

Geminiano Vescollo): Sa (detta Chiesa): 
Sa (quella Chie.m): 40h (San Ge111iniano) 

Genoua - 64a: 64a: 69a: 69a: 76h 
Gcnoucsi - 36a: 62b: 6311: 63a (Henrico 

Piscarore cittadino Genouese): 63a 
(Genouese Cor.mm): 63h (naui ... 
Genouese): 63b: 63h (naui Genouese): 
64a: 64a: 64a (Cor.mm Genouese): 64a 
(g/'inimici): 64a (armata nimica): 64a 
(g/"inimici): 64a (nimica = armata): 66a: 
66a (nauilif Genouesi): 73a: 76h: 76b: 
76b: 76h: 80a: 80a (/oro Ambasciatori): 
80a: 81a (alrnni legni Genouesi) 

Georgio - 20b (/a Chiesa di San Georgio): 
20h (/a de11a Chiesa): 21a (/a def/a 
Chiesa) 

Germani - 3a (Ger111ani Principi): 26a (Pepo 
Patriarcha d'Aquileiga di natione 
Germano) 

Germania - SSa: S6b 
Geruasio - 40h (San Geruasio): 68a (messer 

Lunardo da Vignan da San Geruasio) 
Giacomo - 46b (a honore di San Giacomo ): 

S2b (uigilia d - sic' - San Giacomo 
Apostolo) 

Gibel - 39a (lerra di Gibel): 39a (quel 
luogo): 39a (deuo Castel/o) 

Gibcllini - 70a (la parte Gibellinal: 77h 
(Gibbellini): 77h (Cibel/o): 77h (Gibe//o): 
77h (la parte Gibellina): 77h (i Gibe/lini) 

Gicsolo - 13a (Pietro Ve.ffo110 di Cieso/o): 
14a (Pietro Vesco110 di Gieso/o) 

Giorgiania - 80h 
Giorgio - 10h (la Chie.m di San Giorgio): 

1 th (ripa di San Giorr:io). 36h (porta di 
San Giorgio - in Antiochia): 41a (Chiesa 
di San Giorgio): 4Sa (Monaslerio di San 
Giorgio 111agiort'): S3a (Monaci di San 
Giorgio maggior<'): S3a (Monasterio di 
San Giorgio 111aggiore): S3b (C!austro di 
quel Monasterio): 61a (ii braccio di San 
Giorgio martire): 69h (Venerando Paolo 
Abbate di San Giorgio maggiore): 69b 
(quella Cl,iesa): 72a (San Gior,vo 
maggiore): 73b (ii brcrccio di .,an 
Giorgio) 
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Giorgio Clcrico - 28a 
Giouanni (loanni. Gioanni. Zuancl - 5a 

(Chiesa di San Gioua11ni Euange/ista): 5b 
(ii titolo di San Gio11anni /la11i.w1); 17a 
(le reliquie di San /oanni Hartisra): 17a 
(Chiesa ... so/to nome de/ de/Io Santo); 
17a (/a Chie.rn di San Gioa11ni /Jrago/a): 
25b (Ab/Jadessa di Sa11 Gioanni 
E11angelisw di Torcello Felicita .figli110/a 
de/ prefaro Duce): 30b (/1' parole di San 
Gioanni): 42b (/a 111a110 di Sa11 Gioanni 
Ba11ista): 61a (capo di San Gioanni 
Ba11isra): 66a (111csser Angelo Baro::.:i. 
piouan di San Gioemni di Ria/10. el 
Capellân di San Marco): 68a (111esser 
Damian M11da:.::.o da Sem Gioanni 
Degolado): 6Sa (me.uer Baseglio 
Baseglio da San Giuanni Chrisosromo): 
6Sb (Marco Bellin da San Gioanni 
Euangelista): !Ila (/af<'Sta di San Gioa1111i 
Barrista) 

Gioanni - 56b (Castel/o San Gioanni) 
Gislieri - 76a (podesrâ di Padoua Domino 

Ramherto di Gislieri da /Jolog11a) 
Giudca - 31a: 32a: 34a: 34b: 38a: 39a: 39a 

(ii cwnino di Ciudea): 39a (ii rnmino 
delia Ciudea): 39a (paese): 39a (marine 
di Ciudea): 39a: 39b: 39b (ne/ principio 
delia Gi11dea): 40a (marina delia 
Ciudea): 40b: 41h (ii maritimi /11oghi 
delia Ciudea): 43b: 44a: 45b: 55a (111110 

la Ciudea) 
Giuliano - 40b (Sem Ci11lia110): 53a (1111/e le 

Case di San Gi11liano): 6Sa (messer Orio 
Pasqualigo da San Giulian): 6Sa (me.uer 
Giacomo Z,anclwruo/ da San Giulian ): 
68b ([)0111inico di Caii da San Giulian): 
79b (Chiesa di San Giuliono) 

Giustina - 68a (11u'.1·ser Pon!iralio Trono/igo 
da Sania Gius1ina): 68a (messer Verasio 
/strigo da Sania Gi11srina): 77a 
(Monasterio di San/li Ciu.l'lina in 
Padoua) 

Godcgo - 71b (Codego castel/o d'Eccelino): 
72a: 72a 

Goritia - 69b (ii Conte di Goriria) 
Gothi (Golli) - 5a: Ila 
Goyto - 76a 
Grado - 3b: 3b: 5a: 5a: 5a (/a Chiesa di 

Grado): 5a (Parriarclw delia noua 
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Aquilegia Grado): 5b (sua 
melropolitana Chiesa): 5b (Palriarcha); 
6a: 6a (Chris1oforo Palriarcha di Grada); 
6a (ii Pa1riarcha): 6b (Pa1riarcha di 
Grada An/Onio); 7b (/a Chiesa di Grada); 
7b (i/ Palriarcha di Grada); Sa 
(Pmriarcha): Sa (Palriarcha): Sa; Sa:ţi/ 
Pa1riarcha): Sa (quella Cilla); Sa (i/ 
Palriarcha): Sa (de/Io prececssor suo): Sa 
(Chiesa sua): Sa (ii suo precessore); Sb 
(ii Parriarcha morto): 8b (For1una10 
Palriarcha di Grada): !lb (Palriarcha suo 
precessore): 8b (/a rna Chiesa); 9a 
(Pa1riarcha di Grada): IOa: 10a 
(Palriarcha): IOa (Palriurchalo): IOa 
(Chiesa sua Palriarcha/e); IOb 
(Pa1riarcha); 12a: 12b (Palriarcha); 13a 
(Gioanni Archidiano - sic' - di Grado): 
13b: 13b: 13b (Cilla): 14a (Pa1riarcha di 
Grado Pietro Mcrcurio): 14a (ii 
Palriarcha): 14a (Parriarcha): 14a (ii 
Pa1riarcha): 14b ( Vei/or. che fu 
Palriarcha di Grado = Yctlor Badoaro): 
15a (Chie.rn di Grado): 15b (messer 
Dominico Tribun ... Palriarcha di Grada 
... .figliuolo de/ Duce): 16a (Patriarcha di 
Grado = Marino Contarini): 16b (messer 
Marin Con/arini Palriarcha di Grado); 
17a (Marino Palriarcha di Grada); 17b 
(Palriarcha): 17b (Gradense Chiesa): 
17b (/a de/la Chiesa): 17b (de/Io 
Pa1riarcha): 17b ( Viral suo figliuolo 
Pmriarcha); 17b (Pa1riarcha10): 18a 
( Vi1al suo .figliuolo Pa1riarcha): 19a (ii 
Palriarcha di Grad o): 19b ( Vila/ 
Candiano Pa1riarcha): 22a: 22a 
(Pmriarcha ): 26a (Palriarcha = Orso 
Orsiolo): 26a (Pa1riarcha10): 26a 
(Chie.w): 26a: 26a: 26a (Ciuâ): 26a 
(Cil/el): 26b (de/la Ciuâ. el /soia): 26b 
(quel/a Cilla): 26b: 27a (/a Chiesa di 
Crado): 27a (palriarclwle Chiesa sua): 
27a (Or.w Orsiolo Palriarclw di Grada): 
27b (/a Gradense = Chicsa): 27b: 27b (/a 
Cilla): 28a (Chiesa di Grado): 28a 
(quella Cilla): 28a (Palriarcal .l'l'de di 
Crado): 28b (/a Palriarcha/ sede .rna): 
28b (delW Chiesa); 29a (Pa1riarcha/ 
sede): 29a (Patriarcha): 29a (de/Io 
Pa1riarcha10); 45a (Palriarcha di Grado); 
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45a (li Parriarchi di Grado); 45b 
(Parriarcha di Grado = H. Dandolo): 46b 
(Henrico Dandolo Parriarcha di Grada): 
46b (/i beni de/ Parriarcharo); 47b (la 
Cilla di Grado): 47b (quella Chiesa): 47b 
(ii Palriarcha di Grado): 47b (quel 
Parriarcha); 47b: 47b (quel/a Cilla); 47b: 
48a (Parriarcha di Grado); 49a 
(Parriarcha di Grado): 54a (Parriarcha di 
Grado): 54a (Parriarcha di Grada): 54a 
(Parriarcha/o di Grado): 54a (Parriarcha 
di Grado); 54a (i/ Parriarcha): 54b 
(Parriarcharo): 55b: 62a: 66a (Parriarcha 
di Grado); 75a (quella - Chiesa - di 
Grado) 

Gradensi - 5b (i/ Pre/ara Gradense): Sb 
(Chiesa Gradense): Sb (Gradensem): 9a 
(Chiesa sua Gradense): llb (Tribuno 
Gradense); 14b (Merropolirana Chiesa 
Gradense); 17a (Chiesa Gradense): 26a 
(Chiesa Gradense): 26a (/'/soia. el la 
Chiesa Grandense); 54a (Chiesa 
Gradense); 54b (la Chiesa Gradense) 

Greci - 7b (/'/mperarore de Greci); 8b 
(Nicephoro di Greci lmpera/ore): 9b 
(Nicephoro lmperarore de Greci); IOa 
(Greci /111pera/ori); 12b: 17b: 21b (/i 
Greci lmpera/ori): 24b (Basilio. er 
Consranrino Imperatori Greci); 27a 
( Constantino /mperarore de Greci): 27a 
(g/ "fmpera10ri Greci): 27b: 28b: 28b 
(I 'lmperarore de Greci): 29a (Micchiel 
Paphlagono lmperarore di Greci): 29a 
(Micchiel lmpera/ore di Greci); 29b: 29b: 
30a ( Basilio. er Consranrino lmperarori 
Greci): 31a (A/pssio di GrfCi 
lmperarore ): 32a (/mpera/ore di Grl'Ci 
Alessio Comnrno): 33b: 34a (/"insidie de 
C,-,,,·i): 3-fo: 34,., 34,., 34h; 35,. (.1/,-,..-..-in 

Imperator di Greci): 35a: 37b (eaual/i 
Greci): 39b (/i orarori Greci); 39b: 40b: 
42b (Alessio Imperator di Greci): 43b 
(/mpera/ore di Greci = Caloiani): 43b: 
43b: 44b (Ca/ogianni lmpera/ore di 
Greci): 44b: 44b: 46a (Emanuel 
lmpera/or di Greci); 46a: 51a: 53a (Greci 
... lmpera/ori); 54a (Emanuel lmperaror 
di Greci); 55b (/ · lmperaror di Greci): 
56a: 56a (a/cuni): 59a: 59a: 59a: 59a: 
59a (mani di Greci); 59a: 60a (populi 
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ui/i): 60a: 60b (g/'inimici nosrri): 60b: 
60b (molrirudine di Greci): 61b (Greci 
forausciri): 61b: 62a: 62b (Principi 
Greci): 62b (ie forze de Greci); 62b: 62b: 
62b (fede di Greci); 63a (/i Greci - di 
Candia): 63b (Greci del/'lsola - di 
Candia): 64b (la na/ura di Greci); 65b: 
65b (a/cuni di /oro); 69a: 73a (/i Greci di 
Candia): 73a (i ribelli): 73a: 73a 
(/'arma/a di Greci): 73a (Greci di 
Candia): 73a: 73a: 73a (i luochi occupari 
da Greci): 73b (for:.e di Greci): 74b: 75b 
(I 'arma/a di Greci): 75b (I 'arma/a di 
Greci): 75b (galere di Greci): 76b 
( Varacio di Greci lmperarore); 77a 
(alcuni Greci) 

Grecia - 33a: 33a: 33b (/ 'lmperio di 
Grecia): 33b (i/ paese - "1): 33b (i/ paese -
?): 34a (i/ paese circonuicino a de/la 
Cilla): 44b (quei luoghi, er iso/e): 46a: 
46a (quel/e parri): 48b: 48b ([uoghi delia 
Grecia); 49b (lerre, el luoghi de/ dominio 
= Greco): 59a (IUi/a la Grecia): 60a 
(paese forasriero): 60b (/oro pairia); 60b 
(alieno paese) 

Greco - 4a: 7a (ii Greco cosrume): 8b 
(Nicephoro Greco lmpera/ore): 9a (Greco 
lmpera/ore); 15b (Greco lmpera/ore); 
15b (i/ Greco lmpera/ore): 27a (/ 'lmperio 
Greco): 27b (/a parte d'lralia al Greco 
lmpera/ore soggelfa ): 27b (/11oghi al 
Greco Imperiu .wggerri); 27b (Creea 
Chiesa ): 27b (heresie delia Creea 
Chie.rn): 28a: 28a (alrri confederali de/ 
Greco lmperio): 29b (Greco /mperio): 
29b ( Creea impiera ): 30a (/111pera1or 
Greco): 30a (Greco lmperio): 34a (i/ 

paese): 34a (i/ Grt'CO lmperio): 40a (i/ 
r,,.,,,·o lmt"'mton· = .,\ l<'ssin l: 44h ( oltn 
/11oghi de/ Greco lmperio): 45a (i/ Greco 
lmperio): 46a (a/rre parri de/1"/mpero 
Greco): 48b (i/ Greco lmperio): 48b (/a 
Creea perfidia): 49a (/a ling11a Creea): 
49b (Greche a.l"llllie): 51b (Emanuel 
Imperator Greco); 58a (Alt•s.1·io Tiranno. 
el ocrnparore de/ Greco /mperio); 58b 
(Greco lmperio); 58b (i/ Greco lmperio): 
59a (i/ Greco lmperio); 59a (Creea 
1110/1i111dine): 62b (1111 Sigrwr Greco); 65a 
(Agio Srephaniro Greco): 73a (i/ rirolo de/ 
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Greco lmperio): 73a (Regimen'.o di 
Candia) 

Gregorio - 15h (Chiesa di San Greţorio): 

40h (San Gregorio): 68b (Andrea 
Triuisân da San Grl'gorio) 

Guastala - 8th 
Guelfi - 70a (/a parte Guelfa): 77b (Guelfi): 

77h (G11e!fo): 77h (Guelfo): 77b (Guelfi): 
77b (i G11el{i): 77b (/a parte Gue/fc;); 78a 
(capo delia parte Guelfa): 8Ia (quelli di 
Guelf a fallione) 

Guidotti - 71a (A11sedisio di Guido/li) 

H 
Hainault - 311a (Balduino Principe di 

Hai11a11/I) 
Helena - 61a (Sa11ta Helena): 66a (ii corpo 

di Sania Helena) 
Hcraclea - 6a (/a Ci11â d'Herac/ea): 6a: 6b 

(Paoh•cio de g/'Anafesti cilfadino 
Heraclien.ff): 6b: 6b: 6b: 6b: 6b: 7b: 8b 
(la Cittâ d 'Herac/ea): 8b (quella Cilla): 
!lb: 9b: IOa; IOa (la Cilla d'Herac/ea): 
20b: 24a: 24a ( Vescouo d'Herac/ea): 29a 

Hcrmacora - Sa (ad h01;ore ... di Santi 
Hennacore et Fortuna/o): 22a (ii 
srendardo di San Hermacora): 42b (ia 
Chie.1·a di San /-lennacora) 

Heruli - 3a (Re de gl 'Heruli): 3a: 3b 
(chic111wto Re de gl 'Heruli, et Hunni) 

Hicrcmia (Gicrcmia) - 28a (Chiesa di San 
Hiere111ia Pmfetta): 68a (messer Gioanni 
Paradim da San Hieremia): 68a (Gioanni 
di Catherina da San Hieremia): 68b 
(/)i111itri Rirnrdo da San f-lieremia) 

Hiercmia - 75b (/a ,wue San Hieremia): 75b 
(/a naue Sem Hiere111ia) 

Hicrusalcm - la: I6a: I9a: 3Ia (Goffredo 
ele/Io Re di Hiemsale111): 31b: 39a (ii 
Sepolcro di Hierusalem): 40a: 40a (Cilla 
di Hieru.rnlem): 40a (Re di Hierusalem): 
40a: -40a (/a Cillâ): 40a (ii sepo/cro): 40a 
(Re di Hierusalem = Goffrcdo): 41a: 41b 
(Go[fr{'(/o suo frate/Jo Re di Hierusalem): 
4th (que/ Rl'gno): 41h (quelle parti): 4Ib 
(ii Re di Hierusa/em): 42a (Regno suo): 
42a (lu/le le terre. et /11oghi suoi): 42a 
(a/tre parti def Regno suo): 43a (ii 
Patriarcha Hiem.wlimitano); 43a (Regno 
di Hierusale111): 43b (Regno suo di 
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Hierusa/em); 44a (li baroni de/ Regno di 
Hierusalem); 44a (essi); 44b (ii stendardo 
de/ Re di Hierusalem): 45a (ii regno di 
Hierusalem); 45a (Balduino Re di 
Hierusalem): 46a (ii Re di Hierusalem); 
55a (Guido Lusignano ultimo Re di 
Hierusa/em); 57b (Hierusalem, et Santo 
Sepo/cro); 58b; 70a (ii monasterio di 
Santa Maria in Hierusalem); 73b (la 
figliuola di Gioanni Re di Hierusalem); 
73b (ii Re di Hierusalem); 73b (quel/a 
Sania Cilla): 73b (Gioanni Re di 
Hierusa/em) 

Honaria - 66a (Eccellino di Honaria); 66a 
(quel/a - famiglia - di Onara, delta di 
Roman): 70b (miei cugini di Onara, 
chiamati hora di Romano) 

Hostia - 70a (Hugo Vescouo Hostiense); 81a 
(ii Castel/o di Hostia) 

Humago - 13b: 47a; 47a (quelli popoli) 
Hungari, Hungeri, Vngari, Vngeri, Ungheri, 

Ongari. Ongheri - 3b; 3b; 15b; 15b; 27b; 
32a; 33a: 42a (gli nimici suoi); 42b; 42b; 
42b (molii nobeli Vngari); 44b; 48a; 48b; 
54b (Vungari - sic!); 54b (ambe le parii); 
56a; 80b (Dionisio Ban di Vngeri); 80b; 
80b;80b:80b 

Hungaria, Hungeria, Vngaria, Vngeria, 
Ungaria, Ongharia. Ongaria - 25b (la 
sorei/a de/ Re di Hungaria): 26b (ii Re 
d'Hungaria); 26b (Regno suo): 26b 
(uicini): 27b (ii Re di Hungaria); 28a 
(Solomone Re d'Hungheria): 28a (quel 
Regno): 28b (Regno d'Hungaria): 28b (ii 
Regno d'Hungaria): 28b (ii Regno 
d'Hungaria): 32a: 32a (Re di quella 

. prouincia Calomano): 32a (suo Regno): 
32b: 32b (Re d'Hungeria): 33a (Regno 
d'Hungeria): 33b: 33b (Calomano Re 
d'Hungeria): 33b (paese): 33b: 33b 
(Regno d'Hungeria): 42a (Calomano Re 
d'Vngaria); 42a (quel Regno): 42a (Re 
d'Vngaria): 42a (Regal Corle sua = di 
Calomano): 42a: 42a (Red Vngaria): 42b 
(Steffano Re d'Vngaria): 42b (ii Re 
d 'Vngaria): 48a (Stephano Re 
d'Hungeria); 48a (/'insegne de/ Re 
d'Hungaria): 48b (Re d'Hungaria); 54a 
(Bela terzo Re d'Vngaria): 55a; 56b; 58a 
(Re d'Vngaria): 58a: 58a; 58a (Re 
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d'Vngaria): 69b (Arciuescouo di Colonia, 
figliuolo de/ Duca di Morauia, et /ratei/o 
delia Regina d'Vngaria); 80a (Calomano 
/ratei/o di Bela 1111 Re d'Vngeria); 80a (i/ 
Regno d'Vngeria); 80b (l'historie 
d'Vngeria): 80b; 80b (suo Regno); 80b 
(la militia di quel Regno): 80b: 80b; 80b: 
81b (Re d'Vngaria) 

Hunni - Jb (chiamato Re de g/'Heruli, et 
Hunni) 

I 
lacomo - 4a (una Chiesa sotto ii nome def 

beatissimo lacomo Apostolo): 4b (detta 
.Chiesa) 

lconio - 46a; 55a (ii So/dano d'/conio); 80b 
(Cogno - 'l) 

Iesolo - 12a 
lgna - Sla (Henrico da lgna flgliuolo di sua 

sorei/a Podesta di Verona) 
lllario - Sa (li corpi di -); Ila (Monasterio 

di San 1//ario); Ila (monasterio di San 
1//ario); Ila (San l/lario = monasterio); 
14a (monacho in San Illario); 18b (San 
1//ario): 20a (Monasterio di San lllario): 
41a (Abbate di San lllario): 41a (di qua di 
San 1//ario): 45b (San lllario); 82a (i 

Monaci di San /Ilario); 82a (ii 111onasterio 
/oro) 

lmhragora - 5b (chiesa) 
Imperial - 7b (Imperial Consule): 9b 

(Ebarsapio Imperial Secretario): lla 
(/,nperial ar111ata): 13a (sua /,nperiale 
Maesta): 14b (Imperiale lurisditione): 
15b (1111periale munificen::,a): 16a (quella 
/,nperial Maesta): 21a (terre. et /uoghi 
dell '/,nperatore = Otho 3"): 24b 
(Gregorio Capitano Imperiale): 24b 
(/,nperial Capei/a): 29b (/ '/,nperial 
corona): JOa (Imperiale Prothoseuasto ): 
31a (I 'insegne Imperiali): 34a (sua 
/111perial Maesra): 41b (1111perial Maesta): 
49a (/ 'insegne Imperiali): 49a (genri 
Imperiali): 51b (a/cuni nuncij Imperiali): 
51b Ue genti Imperiali): 52b (/'Imperial 
Maesta): 54h (sede Imperiale): 59a (sede 
Imperiale): 59a (Imperial pala::,::,o); 62b 
(l,nperial sede di Romania); 66b 
(/'Imperial corona); 70a (/a parre 
Imperiale); 74a (parre contraria 
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Imperiale); 74b (g/'!mperiali); 76a (/a 
parte Imperiale); 76a (quelli delia parte 
Imperiale); 76a (gente Imperiale): 77a (le 
parti Imperiali): 77a (messer Tibaldo 
Francesco podesta di Padoua, el Vicario 
Imperiale delia marcha Triuisana): 77h 
(Imperiali); 77b (/a parte ... Imperiale): 
77b (/'Imperiale - parte): 78a (g/'ini111ici): 
78b (gl'lmperiali nostri capira/'inimici): 
79a (gl'inimici); 80a (g/'!mperiali); 80a 
(gl 'inimici); Sla (/a parte Imperiale); 81a 
(/a parte Imperiale): 81h (g/'lmperia/i): 
81b (la parte Imperiale): 82a (parre 
Imperiale d'Eccelin di Romano) 

lmperio - 8b (I 'orienral '/mperio ): 8b 
(I 'occide111al lmperio ): 8h 
( Constantinopolitano lmperio ): 8b 
(/mperio suo): 12a (= Greco): 12b (= 

Occidentale): 12b (= Occidentale); 12b (= 

Occidentale): 20b (Terre de/I '/mperio = 
Occidentale); 21a (/oro lmperio = di 
Basilio et Constantino); 21h (/i popoli 
al/ '/mperio = Greco .wggelfi): 22a 
(Caste/li soggetti a/1'/mperio = Greco): 
26a (= Occidentale): 27a (I '/mpaio 
Greco); 27b (terre al/ '/mperio /oro 
soltoposte = Occidentale): 27h (/uoghi al 
Greco lmperio sogxetti): 27b (/mperio 
Orienra/e); 28a (alrri confederati de/ 
Greco lmperio): 29a (= Greco); 29h 
(Greco lmperio); 29h (= Greco): 29h (= 

Greco); 29h (= Greco)'; 30a (sa11x11e def 
lmpero = Greco): 30a (/mperio 
Orienra/e); 30a (/mperio Orienra/e): 30a 
(Greco lmperio): 33h (/'/,npeno di 
Grecia); 34a (i/ Greco lmperio): 34a 
(/mperio stw - di Alessio): 39h (/mpcrio 
rno di Alessio): 40h (/ '/mperio 
d'Oriente): 41h (= Occidentale): 42a 
(Sacro lmpeno dt Constant111opol, J: 44h 
(a/tri luoghi de/ Greco lmperio): 45a (ii 
Greco lmperio): 46a (aifrl' parii 
de/I '/mpero Greco): 47b (ji111or 
de/1'/mperio = di Fedcrico): 48b (terre, el 
/uoghi de/Umperio s110 - di Emanuel): 
48h (i/ Greco lmperio): 48h (/uoJihi 
del/'/mperio Orirntale); 51a 
(que/1'/mperio = Greco): 51b (= 

Occidentale): Slb (= Occidentale): 54a (= 

Greco): 54a (= Occidentale): 54h 
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(q11e/f'/mperio = Greco): 56b (/i soggetti 
a/1'/mperio Occidentale): 56h 
(/ '/mperio Constantinopolitano): 56b 
(/mperio = Greco): 56b (/'/mperio suo = 
d · Alessio IV): 56b (Alessio occupator 
de// '/mperio): 56h (que/1 '/mperio 
Greco): 58a (A/es.1·io Tiranno, et 
ocrnpatore de/ Greco lmperio): 58a 
(/mperio s110 = d · Alessio IV): 58h ( Greco 
lmperio): 58h (ii Greco lmperio): 58h 
(q11ell'/111perio = Greco): 58b 
(q11e//'/111perio = Greco): 59a (= Greco): 
59a (quel/'/111perio = Greco): 59a (ii 

Greco /111perio): 59a (q11el/'/mperio = 
Greco): 59h (= di Cons1an1inopoli): 59b 
(/11oghi de// 'fmperio di 
Constantinopoli): 60b (= di 
Constantinopoli): 60b (/a quarta parte 
del/'/111perio = di Constantinopoli); 61a 
(quarta parte, et me:a de// 'fmperio di 
Roman ia): 61h (/mperio 

Constanti11opolitano ): 61 b (/mperio di 
Romania); 61b (/mpcrio di 
Constantinopoli): 62b (= di 
Constantinopoli); 62b (mog/ie una. eh 'era 
de/le piil nobil famiglie di que/1 'fmperio = 
di Constanlinopolil: 68h (ii tito/o 
del/'lmperio = Greco): 68b (= di 
Constantinopoli ): 69a (= di 
Constantinopoli): 69a (lmperio 
Orie11wfr,): 69a (= di Constantinopoli): 
70a (= Occidentale): 70a VJer nome 
de// '/mperio = Occidentale): 70a (= 

Occidentale): 73a (= Greco): 73a (ii ritolo 
de/ Greco lmperio); 73a (= Greco); 73h 
(= di Constantinopoli): 73b. (= di 
Constantinopoli): 73b (/mperio di 
Constantinopo/i): 73h (que/1 '/mperio = di 
Cons1an1inopoli): 76h (= Occidentale): 
77a (= Occidentale); 77b (= Occidentale): 
77b (= Occidentale): 81a (= Occidentale): 
81h (= Occidentale): 81h (Iniei Regni, el 
Signorie = Occidentale): 82a (= 

Occidentale) 
Infideli (lnfedeli) - 18a: 21a (ii Prencipi 

infideli); 31b: 31b: 32a; 32a; 33a 
(g I 'inimici); 33a: 33a (/oro in.fedeli); 34a; 
34b; 34b: 35a; 35a: 35a (nimici): 35b: 
35b; 35h: 35b; 36a (gli nimici); 36a; 36b; 
36b: 36b: 36b: 38b (un 'infedele): 39a 
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(g/'inimici); 39a (lerre di nimici); 39b 
(gl 'inimici); 40a (gli nimici); 40a; 41b; 
43b; 44a (questi cani); 44a (costoro); 44a 
(noslri inimici mortali): 44a (/'arma/a 
d 'Infideli); 44a (ii Capilano general 
/oro): 45a (a/1ri infideli); 46a; 46b; 52b; 
54a (lerre d'infideli); 55a (gran numero 
d'infideli); 57b (mano d'lnfide/i); 57b: 
61b (nume rod 'Infideli); 61b (gl 'inimici) 

lnghilterra - 52b (/'Ambascialore de/ Re 
d'fnghilterra); 55a (Henrico Re 
d'Ang/ia); 55a (Regno); 55a-55b (ii Re 
d'Ang/ia); 55b (Ricardo Re 
d 'lnghilterra); 56a (Red 'lnghilterra) 

lnglesi - 32a (Cuie/ma Signor Eng/ese): 
56a; 60a (alcuni lnglesi) 

lsidoro - 44b (ii corpo di San lsidoro) 
Istria - Sa; 6a: 8b; 13b; 13b (un porto 

d'lslria); 13b (lerre d'lstria); 16b 
(lmiterio Marchese d'lstria); 16b; 16b; 
16b (Marchese d'lslria = lmiterio); 22a; 
26a; 28b (Vescouo d'/stria); 34b; 46b (le 
terre d'lstria); 46b (le terre d'ls1ria); 47a 
(quel/a Prouincia); 47b (Marchionalo 
d'ls1ria); 49a (popoli d'lslria); 49a 
(que//e parii); 49a; 58a; 80a; 80a (Iuita 
/'Istria) 

lstriani - 16b; 47a (luti quelli popoli); 47a 
(Popoli lstriani); 49a 

Italia - 4a; 4b; 8b; 9a (Re d'/ta/ia); 16a 
(Hugo Re d'/talia); 16a (Regno d'/ta/ia); 
17b (/lalico Regno); 17b (ftalico Regno); 
17b (suddili de/ Regno Italico); 21a: 21a 
(sudditi de/1'/talico Regno); 21a: 24b 
(Italico Regno): 27b (la parte d'/talia al 
Greco lmperatore sogge11a); 31b; 33a (ii 
camino d'/talia): 41b (ftalico Regno): 
41b (lra/ico Regno); 45a; 45a; 45a: 51b; 
52a: 52b (/e cose d'ltalia): SJe (altri 
Signori ... d'/talia); 53b; 72a (Iuita 
Italia): 76a (ii polenlati d 'Italia); 77b (le 
Cilla d'ltalia): 77b (l'altre Citta d'/talia); 
77b (ailre Cilla d'/talia) 

Italiani - 17b (so/dati ltaliani); 40a (fanii ... 
ltaliani); 58a; 58b; 60a; 60b 

Iuliano - llb (sol/o ii 1ito/o di San Iuliano 
Martire) 
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L 
Lamberti - 79a (Vgo di Lamberti) 
Lancenigo - 72a (uia di Lancenigo) 
Langa barro - 79a (ilfiume Langa barro) 
Latini - 37b (caualli Latini); 39b; 40a; 43a 

(nome Latino); 43b; 44b; S9a; S9a; S9a; 
S9a; S9a (nome Latino); 60a; 61a (forze 
di Latini); 61b (i/ campo de Latini da 
que/la parte); 62a (le partide Latini); 62b 
(Principi Latini); 62b (quelle - forze - di 
Latini); 64b (nome Latino); 6Sb (le forze 
di ... Latini) 

Lauoro - 12b (e tera di Lauoro) 
Leon - 41a (/ 'abbatessa di San Leon di 

Malamocho) 
Lesignani. Lesegnani - 23a; 23b; 23b 

(questa terra); 23b (g/'inimici); 23b; 23b 
Liesena - 23a (delta /soia); 23a (un porto 

de/1'/sola); 23b (la Citta); 23b (qu,esta 
terra); 23b (la terra) 

Leuante - 12a: 27a; 37a (una torre delia 
Citta - di Antiochia - uerso Leuante); 40a 
(tult 'ii Leuante); 46b; 7Sb; S2a 

Libano - 39a (sott'il monte Libana) 
Liberale - 73b (Chiesa di San Liberale) 
Licaonia - 3Sa; 3Sa (confini di quella 

Prouincia); 3Sa (uicine terre); SSa 
Lignago (Legnago, Lignano, Legnaro) - 74b 

(porto Lignago) 
Liguri - 4b 
Lio - 46b (messer Orso Badoaro da San 

Lia) 
Lionc - Sla 
Lilo - 9b (i luochi de/ Lito): S7a (due 

isolette apresso ii liro def mare) 
Liuenza - 24a (a/tra parte delia Liuen:a. 

eh ·e nominato Pelago); 47b 
Lomhardi - 63b (/an:aruoli Lombardi) 
Lomhardia - 611: 1211 (C11idn Mord1r1·r di 

Lombardia); 14a: 2Sb; S2a (un "ingegnero 
di Lombardia): S3a (a/tri Signori di 
Lombardia): 70a: 70a (terre di 
Lombardia); 70b (molte Cilta di 
Lombardia): 70b (tutti quelli luoghi); 71b 
(i nunei) d"a/cune Citta di Lombardia); 
72a (/i Nunei) di Lombardia): 72a: 72a 
(essi n11ncij): 72a; 72a (comunira di 
Lombardia); 74a: 74a: 74b (Citta di 
Lombardia); 76b (tutta Lombardia); 76b 
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(molti di Lombardia); 77h: 77b; 77h; 77b 
(que/le parti); 77b: Sla 

Longobardi - 4b: Sa; Sb: Sb (lotarico Re di 
Longobardi); 6a; 6a (Paolo historiogra.fo 
Longobardo); 6b: 6b (Luitprando Re 
Longobardi): 6b; 6b (Barbari); 7a (gente 
Longobarda); 7a (Paulo historico 
Longobardo); 7b; Sb 

Loredo - 24b (quelli di Loredo): 2Sh 
(Loreani - ?); 2Sb (quelli di Loreo - ")): 
30b (lafortezza di Loredo); 30b (quel/a); 
30b (delto /uogho); 30b (q11e/li) 

Lorena - 32a (Goffredo Prencipe di Lorena) 
Lorenzo - 10b (Chiesa di San Loren:o 

martire); IOb (San Lorenzo); 13a (/a 
Chiesa di San Loren:o); 40b (isolelta di 
San Lorenza); 69a (tempio di San Lorenzo 
fuor di Roma) 

Lorio (Loreo) - Sa (Luprio ouer Lorio); Sa 
Loza grande - 6Sb (Chrisroforo Ba[fo dalia 

Loza grande) 
Luca - 6Sb (Ponzon Corner da San Luca): 

6Sb (Aleoto Franco da San Luca): 7Sa 
(messer Pietro Dandolo da San L11ca) 

Lucia - 61a (i/ corpo di Santa Lucia): 61a (ii 
corpo di Sania Lucia); 68b (Armano 
Scudierda Santa Lucia) 

Lugagna - 24a (fossa di Lugagna) 
Luprio - Sa (Luprio ouer Lorio); 41a (/a 

Chiesa di Sanra Croce in Luprio) 

M 
Macedonia - 3a: 34h (ca111i110 delia 

Macedonia); SSa 
Maggiorbo - 3b: 46b (Gioanni Tron da 

Maiorbo) 
Magonza - Slb (Chrisriano Arci1u'sco11<> di 

Magonza): S2a (Arci11e.\"Co110 Mag11t11ino): 
52b //'Arci1w\"Cn11n Mm!11n1i11n) 

Mahumelana - 27b (Selta Mal111me1a11a ): 
33a (Sol_,·1/1{/no prenc1p<' di Pasi 
Mahometano): 40b (Serw Ma/111111ewna); 
73b (Caradino figliuolo di Saphwulino 
Malwmetano) 

Malamocho - 3h: Sb: 7h: 7h: 7h: 7b 
(Dominico Menegariio Mathemauce11.1·e); 
Sa (i/ Vescouo di Malamocho): 8a 
(fig/iolo d'Eneaglino Trib11no 
Mathemaucense Vescouo): 8a: 8b 
( Obelerio Tribuno Mathemauffnse ): 8b: 
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8h: 8h: 9a (bocea de/ Porto di 
Malamocho): 9a (i/ Porto di Malamocho): 
9a: 9a: 9h: 9h: llh (q11elli d Malamocho -
sic'): llb (/a terra); lSa (liro di 
Malamocho): lSb: 16a (Dominica 
Archidiacono di Malamoc/w): 16a (q11ella 
Cirta): Jlb (liro di Malamocho): 40h (la 
Cittii di Malamocho): 41a (i/ Priore di 
San Cipriano de/I 'ordine di San 
BenedPlto di Malamocho): 41a 
(/'abbatessa di San Leon di Malamocho); 
41a: 41a (Dmninico Znncharuol VPscouo 
di q11ella Cirte)) 

Mala uilla - 32b (q11elli di Mala 11illa luogo 
i11i propinquo); 32b (que/ luogo): 33b 
(forte::a chiamata Malia Vil/a) 

Malta - 63a (/'!Joia di Malta); 63a: 76b 
(/uogo di Malta) 

Manganc - S8b (loco cletto Mangane) 
Mani - Jb (Le Mani): 16a (monaco in San 

Felice d 'i Mani): 16a (i/ qual 
Mona.Herio): 16a (cletto luogo): 16a 
(detto Monasterio); S7a (/a Chiesa di San 
Andrea di Mani) 

Mantoua - 8b: 12h: 14b: 69b: 74b (ii 
Podesra di Ma111011aJ; 74b (1110/ini di 
Mantoua) 

Mantouani 74b (i/ carrocrio di 
Mantouani): 78a: 78a: 81a: 81b (/e genii 
Mantouane): 82a 

Mapa - 38a (rn Persa nominato Roboa 
Signorcli Mapa) 

Marcha (Marca) - 32a (Stephano Signor 
delia Marclw) 

Marco - Sa ( Chiesa di San Marco): Sa 
(pia::a di San Marco): Sb (/a sede de/ 
heati.uimo Marco Euangelista): 10b (/a 
capl'i/a di San Marco): Ila (corpo di San 
Marco titlu): I la (i/ corpo clei 
beatissimo Marco Euangelista): I la 
(Chiesa di San Marco): Ila (corpo de/ 
Santo): Ila (/a Chiesa di San Marco): 
Ila (i/ corpo de/ delto Santo): Ila (detta 
Chiesa): lSa (Capei/a di San Marco): 17a 
(Dominico Tradonico ... Capel/ano di San 
Marco): 18a (Chiesa di San Marco): 18a 
(Chie.1·a di San Marco): 18b (la Ducal 
Capei/a di San Marco); 18b (ii rni 
glorioso corpo): 19a (ii corpo de/ 
glorioso Euangelisra San Marco); 19a 
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(I 'hospirale ... di San Marco); 20a (la 
Capei/a di San Marco); 20a (un 
Procurator di San Marco); 20a (Chiesa); 
20b (Capei/a di San Marco); 21a (Chiesa 
di San Marco); 24a (Chiesa di San Marco 
Euangelista); 2Sb (la Capei/a di San 
Marco): 27a (Chiesa di San Marco); 28a 
(Dominica Vulcano Capei/ana di San 
Marco); 28b (beatissimo Marco 
Evangelista): 28b (la Chiesa di San 
Marco); 29a (Chiesa di San Marco); 29a 
(Chiesa di San Marco): 29a (delta 
Chiesa); 29a (i/ primo Procurator di delta 
Chiesa); 30b (Corpo di San Marco -
titlu): 30b (i/ corpo de/ glorioso 
Euangelista San Marco); 30b (Chiesa di 
San Marco); 30b (questo santissimo 
Corpo); 30b (Chiesa); 30b (quella); 30h 
(delto santissimo Corpo): 30b (/a Chiesa 
di San Marco); 30b (Chiesa di San 
Marco); Jla (Chiesa di San Marco); 40b 
(altar grande di San Marco): 40b 
(procurator di delta Chiesa messer 
Angelo Faledro); 42h (la Chiesa di San 
Marco): 42b (Chiesa di San Marco); 43a 
(Chiesa di San Marco); 44h (i/ stendardo 
di San Marco): 44h (Chiesa di San 
Marco); 4Sb (Chiesa di San Marco); 4Sb 
(Chiesa di San Marco); 46h (ii Campanile 
di San Marco); 47a (Chiesa di San 
Marco); 47a (Chiesa di San Marco); 48a 
(pia:za di San Marco): 49a (quelle -
insegnc - di San Marco): S0b (Chiesa di 
San Marco): S0b (/'altare di San Marco); 
S0b (Primicerio delia Chiesa di San 
Marco); Slb (ripa di San Marco); S2a 
(Chiesa di San Marco); S2b (Pia::a di 
San Marco): S2h (Chiesa); S2h (Chiesa di 
San Marco); S3a (Chiesa di San Marco); 
SJa (detta Chiesa): SJa (Chiesa di San 
Marco): SJb (Chiesa di San Marco): SSa 
(messer Pietro Cornaro, et messer 
Dominica Memo Procuratori di San 
Marco): SSh (/a Chiesa di San Marco); 
S6a (/a figura di San Marco): S7a (messer 
Benedetto Fa/ier primicerio di San 
Marco); S7a (Chiesa di San Marco di 
quella Citta - di Tyro): S7a (Chiesa di 
San Mar;o); 60b (Io stendardo di San 
Marco); 62a (altar ... di San Marco); 62a 
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(iui); 6Sb-66a (Procurator delia Chiesa 
di San Marco); 66a (messer Angelo 
Barozzi. piouan di San Gioanni di Rialto. 
et Capei/im di San Marco): 67a (Io 
stendardo di San Marco); 67a (Io 
stendardo di San Marco): 67a (Io 
stendardo di San Marco); 67b (pia::.::.a di 
San Marco); 68b (Nicolo Cusin da San 
Marco): 71b (Piazza di San Marco); 73a 
(Santuario di San Marco): 74a (Chiesa di 
San Marco): 7Sa (Procura/ore delia 
Chiesa di San Marco): 7Sa (Chiesa di San 
Marco): 78a (/o stendardo di San Marco); 
80a (Chiesa di San Marco) 

Marco - 64b (Sestier di San Marco) 
Marcuola - 68a (A/dighier Tri11isi111 da San 

Marrno/a): 74a (quella - casa - di Memmi 
da San Marmota) 

Marg:arita - 68a (111esser Loren:o Nada/ d 
Santa Margarita): 68b (Buoso fratello di 
Viuiani da San Margarita) 

Maria - Sa (quella = Chicsa di Sania 
Maria); 14a (la Chiesa di Sania Maria 
fomwsa): ISb (Chiesa di Santa Maria 
Gi11/Janico): 16b (Chie.rn di Sa111a Maria 
formosa): 18a (Sania Maria Zubenigo); 
40b (Sall/a Maria mater Domini): 40b 
(Sania Mariafonnosa); 40b (Sania Maria 
Gi11benico); 41a (Abbate di Sania Maria 
delia Clwrita dell 'ordine C/uniacense): 
43a (/a Chie.rn. et Monasterio di Sania 
Maria delia Clwrita): 43a (quel 
Monasterio); 43a (Priore di Santa Maria 
in porto di Rauenna): 43a (ques/CI 
Chie.rn): 44b (Chiesa di Sania Maria di 
Murano); 46b (contrata di Sanw Maria 
mater /Jomini); 47a (/a Chie.rn. et 
Hospital di Sania Maria); 61a (capei/a di 
Sania Maria adherentt' a Santa Sophia); 
oMa \11w.1ser IJortolwnw /Jon du .sw11u 
Maria Fomwsa); 68a (messer Marin 
Equilo da Sania Maria /ubanico): 70a (ii 
monasterio di Sania Maria in 
Hierusa/em): 70a (quel Monasterio): 7Sa 
(confini di Sa111a Maria formosa): 75b 
(sol/o ii titolo di Sania Maria Vergine); 
79b (ii monasterio di Santa Maria delia 
Celesti{I); 79b (Sania M{lria di Perilephto 
di Constantinopo/i): 79b (quel 
mon{ls/erio) 

286 

Marina - 68a (messer Giulian Znncharuo/ 
da Sania Marina): 68a (messer Michiel 
Gradenigo da Sania Marina); 68b 
(Bere/la da Sania Marina); 73a (i/ corpo 
di Sania Marina Vergine): 73b (que/ 
corpo santo); 73b (Chiesa ... di Santa 
Marina): 7Sa (con.fini di ... Sania Marina) 

Marostica - 71a (circonstan::.e di Marostica) 
Marse - 3Sb 
Martin - Sb (ii titolo di San Martino): llb 

(San Martin di Stra): 12a (San Martino di 
Corte) 

Maserada - 72a 
Massimo - 23a (Chiesa di San Massimol: 

23b (/soia di San Massimo) 
Mattio - 47a (la Chie.rn di San Mal/Jo 

Aposto/o) 
Mauritio - 40b (San Mauritio) 
Mauro - 22a (Chies{I di San M{luro - in 

Parenzo) 
Menna - Sa (sotto ii titolo di San Men11a 

martire): Sa (detw Chie.rn): Sa (q11c//{I 
Chiesa) 

Mcnzo - 7Sb (ii fiwne Men::.o): 81a (di q11{1 
dai Men:::o) 

Mercaria (Marcaria. Mcrzaria) - 7Sb 
Messina - SSa: SSa (i11i) 
Mcstrino (Mcstrina) - 79b 
Michclc (Michiclc. Michicl) - 9b (San 

Michiel di Brondo/o): 13a (San Michie/ di 
Brondo/o); 19a (Gttarino Veneto A/Jbate 
di San Miche/e di Cusano): 19a 
(Monasterio suo): 19b (quel Monasterio 
di San Mic/1ie/e); 19b (Monasterio); 19b 
(delto Monasterio di San Michiel di 
Cusano): 19b (detto Monasterio) 

Miconc - 62b 
Milancsi - 76b: 76b: 76b: 76b (/ ·essercito 

Milanese): 76h (1110/ti di /oro): 78a 
l\lilJ.110 - -41) th 1', ..... hutii di Jliluno). -4h 

(Datio Vescouo di Milano); 4b (Honorato 
ele/Io Vescouo di Milano): 9h: 7Sh: 75h 
(qua/ Cittal: 7Sh: 76h: 76h 

Milena - 73a (Conrado di Milena) 
Milopotamo - 73a 
Mirabcllo - 63a: 6Sa: 6Sb 
Misia - 34b 
Modcna - 74a-74b (Domino Gui::.:ar.lo 

Rangon da Modena) 
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Modon (Modone) 44b: 56a: 56a 
(quel/'acque): 63a (i/ camino di Modon); 
63b: 63b (quali Citta): 63b <que/le): 63b 
(que/le): 64a (me.1·Jer Raphael Guoro 
proueditore di Modon, et Coron) 

Moise (Mose) - 40b (San Moi.id 
Monlerrato - 511b (i/ Marchese /Jonifacio di 

Monferrato): 58b (Bonifacio Marchese di 
Monferrato): 59a (MarcheJe Honifacio di 
Monferrato s110 congi11nto): 59b 
(Marchese Bonifacio di Mo11ferrato): 60b 
(i/ Marchese di Monferrato): 60b (i/ 

Marchese di Monferra10): 61a Wonifacio 
Marchese di Monferrato): 62b (Ho11ifacio 
Marchese di Monferraro) 

Montagnana 45b (capo G11ido da 
Montagnana): 66a: 66a: 76a (/icon.fini di 
Montagnon - '1) 

Montanari - 63a (Girardino di Montanari 
.rno congionto) 

Monte Chiari - 76b: 76b (q11el /11ogo): 76b 
(g/ '/wbitanti) 

Monte longo - 77b (!)0111i110 Gregorio di 
Monte lrmgo) 

Monte Merlo - 76a (i/ rnmino di Monre 
Mer/o) 

\fonte Rosso - 76a (circon.1·111n;c di Monre 
Ro.1·so) 

Mora - 77a (Giaco1110 di Mora) 
Morauia - 69b (Arci11e.1To110 di Colonia. 

.fig/i110/o de/ l>11rn di Mora11ia, er fi'arello 
delia Ri'gina d'\'11garia): 81a (/J11ca di 
Mora11ia) 

\1ori - 12b (/i Mori): 43b: 43b (q11e.Hi Mori 
d'Egi110): 43b (/or Mori): 44a 
(q11esr'amu11a di Mori): 44a: 44a (na11i de 
Mori): 46a (armaw di Mori): 76a 

\.1uglia (\1uggia. Mugia) - SIia (que//i di 
M11glia): 511a: 511a (di11e Cirwdil: 511a 

\1urano - 3b: llb: llla (Gioa1111i Venero 
jigli110/o di Pierm A11rio rri/,11110 delia 
conlral/a di M11ra110): 31b: 41a: 44b 
(Chie.1·a di Sanra Maria di M11rano): 46b: 
46b (M11m11l 

Mytilcnc - 44b: 50a 

\apoli - 12b: 79b 
'\arcntani - lla: Ila: llb: 12a (iso/e de 

Narrnrani): 14a: 15a: 15a: 17a: 22a (i/ 

287 

Principe di Narentani popoli Schiaui); 
22b (primari) Narentani); 22b (detti 
Narentani): 22h (essi): 23a (i/ Prencipe 
de Narentani); 23a; 23a: 23b; 30a 

Naruesa - 72a 
Nat ol ia 34h (/ 'Asia minore. detta 

110/garmente Natalia): 46a 
Negroponte - 49a: 49a (la Citu)): 49a 

(quell '/soia): 49a (ii Gouernatore delia 
delta Cilla): 49a (Citta): 49h: 63a (/'/soia 
di Negroponte) 

Ncxia - 62h (/'/soia di Nexia): 62h (/a Citta) 
Nicca - 33a: 33a: 33a (un casrello iui 

propinquo): 33a (quel luogo); 33a (quel 
Castel/o): 33a (un Castel/o non molia 
distante dai /11ogo); 33a (quel Castel/o): 
34h: 34h (la Cilla): 34h (/a Cilla): 34b 
(quella): 34b (quelli di Nicea): 34b (detta 
Cilla): 34h (quelli ... di Nicea): 34h (/a 
Cilla): 55a: 55a (/a Citta di Nicea con 
molie alt re terre) 

Niceni - 32a (Legato de/ Pontefia ii 
Vesco110 Nice11O) 

Nicodemo - 16b (ii corpo di Nicodemo) 
Nicolo (Nicol<i) - 28h (sol/o ii titolo di San 

Nicolo Vescouo): 28h (prede110 
Mo11asrerio); 28h (Chiesa predetra di San 
Nicolo de/ Lilo): 29a (detta Chiesa di San 
Nicolo): 40h (Sem Nicolo): 49a (porto di 
San Nicofo): 50a (San Nicolri di /ido): 52a 
(Monasterio di San Nicolri di Lido): 52h 
(San Nicofri de/ Lido): 52h (iui): 52b (San 
Nicolo): 66a (/a rnpella di San Nicolo): 
73b (San Nico/ri de/ /i110): 73h (quel 
luogo): 79h (San Nicolo de/ Lito) 

Nicomedia - 33a 
Nicopoli 39h-40a (Nicopoli. ouero 

Em111a11s): 40a (q11al /11ogo) 
Nissa - 32h ( Ci11â di Nissa I: 32h: 32b 

(q11elli delia terra): 32b: 32h (q11al Cirtâ): 
32h (Citrâ) 

Nona - 3h: !Ila 
Normandia 32a (R11ber10 Signor di 

Nor111andia): 34h (i/ Signor di 
Normandia): 35h (ii Signor di 
Normandia): 35b (i/ Signor di 
Normandia): 36a (e.1·so Signor di 
Normandia) 

Normani 29a (Ruberto Guiscardo 
Normano Prencipe di Tara1110. et di 
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Puglia); 29a (/'armata Normana); 29a 
(g/'inimici); 29a; 29a (/'inimico); 29b 

o 
Occidentali - 3a (Occidentali populi); IOa 

(/'Occidental lmperio); 27b 
(g/'lmperatori Occidentali); 27b 
(/'Occidental ... lmperio); 43b (lu/li 

g/'Occidentali Popoli): 53a 
( Occidental 'Imperatori) 

Decidente - IOa 
Oglio - 76b (fiume Og/io): 76b (i/ jiume); 

76b 
Oliuense - Sb 
Oliuolense, Castello - - 4a 
Oltramontani - 53b 
Oriental - IOb (/'Orientale lmperio); 27b 

(/mperio Orientale); 30a (/mperio 
Orientale): 30a (/mperio Orientale); 48b 
(/uoghi dell'lmperio ,Orientale); 69a 
(/mperio Orientale) 

Oriente - IOa; 21a (Basilio. et Constantino 
Imperatori d'Oriente); 40b (/'lmperio 
d'Oriente): 67a (uenti ... d'Oriente) 

Oronte - 35b (i/ fiume Oronte): 35b (fiume); 
35b (fiume); 35b (ii fiume); 35b-36a (i/ 
uado de/ fiume): 36a (fiume); 36a (fiume): 
36a; 36a (ii jiume); 36a (fiume Oronte) 

Ortosia - 39a (una Cittcl de/la Ortosia); 39a 
(porto iui uicino) 

Ossero - 12a: 22a: 22a (quella Cilla); 26a (i/ 
Vescouo di Ossero); 45b (uno nominalo 
Guido ... Conte d'Ossero): Slb (messer 
Lunardo Michiel conte d'Ossero); 62b 
(messer Ruggier Morosini Conte di 
Ossero): 81b (Conte d'Ossero) 

Ostro - 59b (uento ... d'Ostro) 
Otranto - 29a: 46a; 80a 

p 
Padoua - 3b: 4a (Consoli delia Cilla di 

Padoua): 4a (Seueriano Vescouo di 
Padoua): Sb (popolo di Padoua): Sb (ii 
Vescorw Cattolico di Padoua): 62a 
(podesta di Padoua): 66a (i/ comun di 
Pado11a): 66a: 66a (Podeslii di Padoua): 
66a (per nome di quel comune): 66a: 66a 
(Consiglio di Padoua): 66a (quella Cilla): 
66b (rn1111111 di Padoua): 66b (Comune di 
Padoua): 66b: 68b (Ardi::::on da Padoua): 
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69b (Ci11adin di Padoua); 69b (quel 
comun): 70a (/a Cilla di Padoua): 70a 
(/oro Podesta messer Stephano Badoaro): 
70a: 70a (comune di quella Cilla): 70a 
(Comune di Padoua): 70a (lui ci/ladino di 
Padoua): 70a; 70a (quasi tul/a la Cillci): 
70b (messer S1ephano Badoaro podesla 
di Padoua): 70b (ci/ladini di Padoua): 
70b (i/ Comun di Padoua); 70b (Ci11â di 
Padoua); 71a (Comun di Padoua): 7la 
(Giacomo di Villardo, all'/wra podes1ci di 
Padoua): 7la (ttttto ii Comun di Padoua); 
71a (ii comune di Padoua): 71a: 7la 
(comune di Padoua): 71a (i/ Comune di 
Padoua): 7la (ii Comune di Padoua): 7lb 
(alcuni ... ci/ladini di Padoua): 71b 
(comun di Padoua); 71b (genii de/ Comun 
di Padoua): 71b; 71b (messer Giordano 
di Forzate priore di San Benede110 di 
Padoua); 71b (la dignila di Padoua); 72a 
(ii comune di Padoua); 72a; 72a: 72a 
(Consiglio di Padoua); 72a; 72a 
(Badoaro pollesta di Padoua): 72a 
(Comun di Padoua); 74a (messer 
S1ephano Badoaro la seconda flata 
Podesta di Padoua): 74b; 74b (messer 
Stephano Badoaro Podesta di quella 
Cilla); 74b; 74b (consiglio di Padoua): 
76a (ii Comun d Padoua): 76a (Don 
Giordano prior di San Benedello di 
Padoua): 76a (quali Cilla); 76a (podesla 
di Padoua Domino Ramberto di Gislieri 
da Bologna): 76a (la Cilla); 76a (podesla 
di Padoua messer Marin Badoaro); 76a: 
76a; 76a (quella Citta): 76a (piaz.::a di 
Padoua): 76b; 77a: 77a; 77a; 77a: 77a: 
77a (comun di Padoua); 77a: 77a (messer 
Tibaldo Francesco podesta di Padoua, el 
Vicario Imperiale delia marc/ia 
J'riu1sana); 77b (la cll/a dt Padoua): 79b: 
81a; 81a (Cilla): 82a (la Cittci di 
Padoua): 82a: 82a (messer Teba/do 
Francesco Podesta di Padoua) 

Padouani (Padoani) - 4a: 6b (Palriarcha di 
Grado Antonio di na1ione Pado11a110): 8a: 
41a: 41b (g/'inimici): 41b: 41b: 41b 
(Padoani): 41b: 41b (/i prigio11i 
Padouani): 45b: 45b: 45b (nobili 
Padouani): 45b (i prigioni): 47b: 47b 
(quesli): 47b (/oro): 47b (g/'inimici): 65b 
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(g/i sripendiari Padoucmi ): 66a: 66a 
(essercito Pado11ano): 66a (ii Conte 
Man(redino Pado11a110): 66a: 66h (nobili 
Padouani): 66h: 67a: 67a (,noltitudine di 
Padouani): 67a: 67a: 67a: 67a (/oro): 

67a: 67h (q11c/li Pado11ani): 69h: 69h: 
70a (/oro): 70a: 70h: 70h (/'essercito di 
Padouani): 70h ( cssercito Padouano ): 
70h (/oro): 70h: 71a: 7th: 7th: 7th (/oro 
n1111cii): 7th: 7th (/oro nunei)): 7th (altri 
Cittadini): 72a: 72a: 74h: 74b (/'essercito 
Pado11ano): 74h (ii carroccio di 
Padouani): 75a: 76a: 77b (alrnni 
ci/ladini Padottani): 81a: 81b (le genii 
Padottanl'): 82a (alrnni Pado11ani suoi 
nimici) 

Padouano - 72a (ii territorio Padouano): 
74h (ii co111un Padouano) 

Pago - 4a: 56a (Co111e di Pago) 
Palagion - 24a: 24a (Palagione) 
Palestina - 46a 
Panaia - 49h (Sanra Panaia) 
Panciatichi - 77b ("') 
Pancratio - 13a (reliqe - sic 1 - di San 

Pancratio) 
Pannonia - 3a: 6a 
Panphilia - 3a: 37h (Pa111philia): 55a 

(Pwi(ilia) 
Pantalon - 68a (messer Marco Pin da San 

Panwlon): 68a (11u'sser L11nardo Padaui11 
da San Panralon) 

Paradiso - 60a (1w11a ... Paradiso) 
Parenzo - 3h: 22a (/ '/soia di Paren:o ): 22a 

(Andrea Vesco1w di qttella Cittcll: 47a 
Parigi - 61a 
Parma - 45a (con/Cldo di Par111a): 79a (/i 

Rossi da Parma): 8th: Slh (que/la Citl{l): 
Slh: 8th (la Ci11â di Parmal: 81b (iui): 
82a (i11con1ro di Parma): 82a (q11e/la 
Cilla): 82a (q11e//i d'entro) 

Paternian (Paterniano) 40h (San 
Pc11ernian): 68b (Marrnola Vngaro da 
San Paterniân) 

Pauia - 16a: 20h 
Pelago - 24a (altra parte delia Liuen:a. eh ·e 

110111inato Pelago) 
Pelcstrinesi - 9a 
Pcloponcsso - 46a 
Pera - 58h 
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Pcraga - 67a (messer Hieremia da Peraga 
/oro Capitano generale); 67b (Hieremia 
da Peraga) 

Peregrina - 60a (naua ... Peregrina) 
Peregrina - 69a (una - galera - era de/la la 

Peregrina) 
Persi - Sb (San Anastasio Persa); 33a 

(Solymano prencipe di Persi 
Mahometano); 33a; 34b (Solymano ... 
Signor di Persi); 35a: 35a; 35a; 35b; 35b; 
35b (ii cui Signore era Persa); 35b (quel 
Signore); 35b (quel Signore); 35b (gli 
nimici); 36b; 37a (gl 'inimici); 37a 
(essercito di Persi); 37a (nimici); 37a 
(inimici); 37a; 37b; 37b (inimico); 37b 
(barbari); 37b; 37b (nimici); 37b; 37b; 
38a (vn Persa nominalo Roboa Signor di 
Mapa); 38a (g/'inimici); 38b (quel Persa 
Signor di Sarme); 38b (Re di Persi); 38b 
(Re suo); 38b (ii Persa): 38b; 38b; 43a 
(un Capitano de/ Re di Persi): 43a (ii Re 
di Persi) 

Persia - Sb: 36a (i/ Re di Persia); 36b 
(alcuni nunei) de/ Re di Persia); 36b 
(quella Maestci); 36b (Corbech Capitano 
di de/la Maestci) 

Pesaro - 45a (quel/i di Pe.rnro ); 45b (de/li 
nimici /oro): 45b (g/'inimici de Fanensi) 

Phrigia - Ja 
Piacentini - 79b (monasterio delia Colomba 

ne/la Diocese Piacentina) 
Piacenza - 56b; 74b (ii podestci di 

Piacen;:_a): 74b 
Piaue - 6b; 47b; 72b ifiume delia Piaue) 
Piaue maggiore - 24a 
Piaue secca - 6b (Piaue secca, ouero 

Piauice/la) 
Piauicella 6b (Piaue secca, ouero 

Pia11ice/la): 24a 
Pietro - 4a ( Chiesa sol/o ii titolo di SS 

Sergio, el Bacco, hora S. Pietro di 
Castel/o): IOb (sol/o ii titolo di San Pietro 
Apostolo); IOb (delia Chie.rn); llb (la 
cadrega di San Pietro); llb (Chiesa di 
San Pietro di Castel/o): llb (San Pietro 
Aposto/o); 12a (Chiesa di San Pietro di 
Castel/o); 12a (la Chiesa di San Pietro); 
15b (giorno di San Pietro); 18b (Chiesa 
di San Pietro); 20a (Campi di San 
Pietro); 22a (Cathedral Chiesa di San 
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Pietro); 42b (ii di di San Pietro); 43a (la 
Chiesa di San Pietro di Castel/o): 57b (la 
festa di San Pietro Apostolo) 

Pieue (Pioue) di Sacco - 24b (quelli di Pieue 
di Sacco) 

Pilo - 14b (ii porto chia111ato Pilo) 
Piran (Pirano, Piranno) - 58a: 58a 
Pisa - 45a (Concilia di Pisa); 45a (qual 

Concilia); 55b (l'Arciuescouo di Pisa) 
Pisani - 31a: 31a (detti Pisani): 31a ([oro); 

31a (/ 'armata Pisana): 31a (/ ·ar111ata 
nimica): 31a (armata Pisana); 31a: 45b; 
45b: 45b (ambidue le nationi); 47a; 54b; 
54b; 54b: 55b (/ 'armata di Pisani); 55b 
(queste due armate): 55b: 56a: 56a: 56b: 
56b (suoi ambasciatori): 57a: 57a: 57a; 
57a; 59b (una naue di Pisani): 63a (una 
naue ... di Pisani): 77b (li nobili Pisani): 
82a 

Pisidia - 35a: 35a (paese) 
Pistoia - 77b: 77b (detta Citta) 
Po - 78a (oit re ii Pa): 79a (ii fiwne Pa) 
Polo (Paolo) - 12b (/a Chiesa di San Polo); 

42b (giorno delia conuersione di San 
Pao/o): 42b (/a festa di San Paolo di 
terremoti): 68a (messer Giacomo 
Foscarini da San Polo); 68b (Girardo da 
San Polo): 69b (i/ corpo di San Pao/o): 
69b (q11esto 11/orioso corpo): 79b (ii 
corpo di San Paolo primo heremita); 79b 
(messer Pantalon Giustinian Pio11an di 
San Polo) 

Polo - 32a ( Vgo Si11nor di San Polo) 
Polo - 65a (Sestierdi San Polo) 
Polonia - 80b 
Pomposa - 24a (Abharia di Po111pow) 
Ponente - 55b: 61b (parti di Ponente) 
Pontico - 80b (i/ mar Pontico, 110/garmente 

.J,,11,,, .,l,11· '""'/,•si,u·") 
Pontificio - 43a (/'indu/to Pontificio): 69a 

(Acconcio Legato Pontific10): 79a (genii 
Pontificie) 

Portione - 17a (initial: Prouen:a: Portione 
cl,iamaw /frago/a) 

Porto - 7b (ripa de/ Porto) 
Porto - 43a (i/ Priore di Sania Maria in 

porto di Rauenna) 
Poucgia - 13a: 13a: 68b (Dominica Dissicho 

da Po11eglia - ?) 
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Pouegio - 31b (Abbate di San Benedetto di 
Pouegio) 

Prata - 71a (Guicillo da Praia) 
Predicatori - 72a (un fralle dell 'ordine di 

Predicatori, eh 'era Vescouo di Bressa. et 
Legato Apostolico): 75a (Fratti 
Predicatori); 82a (Chiesa delii Ge111eli di 
fralli Predicatori) 

Primaro - 17a (i/ Porto di Primaro) 
Priuino - 57b (Milon di Priuino) 
Promontoriu - 26a (11n Monasterio appre.rn 

ii Promontorio, ouer Capo delto 
Chilindro): 26a (de/Io Mo11a.1terio) 

Propontide - 73b (stre/lo delia Propontide) 
Prouenza - 17a (Portione - initial: Pro11en~a 

- cltiamata Brago/a) 
Prouenzali - 69b 
Puglia - 12b: 22b (parti di P11glia): 22b 

(de/Io luog/10): 28a: 28a (q11elle pani): 
29a (Ruberto Gt1iscardo Nomwno 
Prencipe di Taranto, el di Puglia): 29b: 
33a: 33a (Prencipe di Taranto. er di 
Puglia Boemondo .fii figliuolo di R11herto 
Guiscardo): 44a: 45a (Re di P11g/ia): 52a: 
53a: 73b; 76b: 77a (i/ cc1111i110 di P11glia): 
79b; 82a (i/ camino di Pt1glia) 

Puglicsi - 76a (un genti/'l,1101110 P11gliese): 
77a 

Puola - 3b (Po/a): 12a: 22a (1111 'isolerta 
posta non mol to disranre da P110/a J: 22a 
(Berto/do Vesco110 di quella Cirta): 46b: 
46b (qual Citra): 56a: 56a (/a de11a 
Cilla): 56a; 80a (quelli di P110/a): 80a: 
80a (qual Cirta) 

Polesani - 22a ( C/ero, el popo/o Po/e11.1·e) 

Q 
Quirino - Sa (/i corpi di-) 

R 
Rages - 35b (una Cilla de/la Rage.1 ): 35b 

(sott'un .rpiano Signore): 35b (quelli di 
Rages): 35b (ii /oro Prencipe): 36a: 37a: 
38b: 38b (que/la Cillâ): 38b (/i Ci11adini): 
38b (/a sua parria): 38b (un suo Cmtello 
apre.uo Rages): 38b 

Ragusei -49a:6lb: 74b 
Ragusi - 23b (ii Vescouo di Ragusi): 47a (le 

terre de Ragusi in qucl): 48b: 49a: 49a 
(Cilla); 49a (messer Raynh'r Z.ane co11 
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titolo di Conte di Rugini): 54b 
(/'Arciuescouo di Ragmi): 6Ib (por/o di 
Rag1ui): 61b (quel/a Cit{()): 74b-75a (la 
Chiesa di Rag11si) 

Raphael (Raffael) - 40b (San Raphael): 46b 
({Jllella - Parorhia - di San Raphael): 68a 
(Bonifacio Vendrigolo da San RaphMI) 

Raurnna. Rauena - 4b (Cassiodoro Sena1or 
di Rauenna l: 4b: Sh: 6b ( Ci//â di 
Ro11e1111aJ: 6b (q11ella Cirul): 7a (/a Ci//a 
di Rauenna): 7a (quella Cittâ): 7a: 7a 
lquella Ci//â): 14a: I4a: 17a: I7b: 2Ib: 
24a: 24a: 27a: 43a (i/ Priore di Sama 
.Haria in porto di Rauenna): 45a (quelli 
di Rwienna): 52h: 55b (/'Arciuescouo di 
Rauenna): 68h (Buso Campo da Rauenna 
da San Benede//o): 77a: 77a (quella 
Cilta) 

Rauennati - 6b (/ 'armata di Rauennali): 
14b: 3th: 4Ia: 45b (deai nimici /oro): 
45b (g/ 'inimici de Fanensi) 

Reuo (Rcggio) - 73b 
Rcthimo (Re11imo) - 73a: 73a (qual Ci//a) 
Rhama - 39b: 39b (qual Ci//a): 40a (ii 

Vescouo di Rama) 
Rho<li. Rho<lo - 3Ia: 31a: 3Ia (que/1'/so/a): 

3Ia: 44b: 44b (quella Cirta): 44b: 75b: 
75b (q110/'/.10/a) 

Rialto - 3b: 4a (Ciua di Rialto): Sa: Sb: Sb: 
Sa: 8h: 9a: 9h: 9b: 9b (Ciua di Ria/ro): 
9h: IOa (Cittcl di Rialto): IOa: llb: I2a: 
13a (Cithl di Rialro): I5b: I7a (Pia:w di 
Rialto): 24b: 41a (/i confini delia Cit{() di 
Ria/w): 50b (Cinâ di Ria/ro): 54b: 62a 
(Cit({) di Ria/to): 66a (messer Angelo 
llaro::i. piouan di San Gioanni di Rialro. 
et Cape/fân di Sem Marco): 79b 

Riualta - 74b: 74b (i/ Cas1e/lo di Riualta): 
74b 

Roma - IOa: I2a: 12a: I2a: 13a: 13a: I4a: 
14h: 17b: 19a: 24a: 24a: 26a: 29b: 30a 
(Henrico di Roma lmperatore): 3th: 32a: 
4th: 42a: 52a: 52a: 6Ia: 69a: 69a 
(lempio di Sc111 Loren:o fuor di Roma): 
76h: 79b: 8Ia: 8Ia (quella Cirta): 81a 

Romagnoli - 63b (/an:aruo/i ... Romagnoli) 
Romani - 3a: 3a: Sh: 6b (Romana Chiesa): 

27h (Romww ... Chiesa): 27b (/a Romana 
= Chiesa): 27h (Romana Chiesa): 28a: 
45a: 52a (/'unione delia Chiesa): 54a 
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(I 'unione delia Romana Chiesa); 56b 
(Filippo Re de Romani); 58a (Filippo Re 
di Romani); 58h (/a Romana = Chiesa): 
59a (Romana Chiesa); 59b (Sania 
Romana Chiesa); 63a (Romana Chiesa); 
69b (Chiesa, el /Ji//ione Romana): 70a 
(Sanra Chiesa); 70a (/a Chiesa); 70a 
(Chiesa); 70a (adherenti ... de Ila Chiesa) 

Romani negri - 3a (Romani negri. che 
dicono Valacchi) 

Romania - 48b (a/cuni porii delia Romania); 
61 a (quarra parte, el meza del/ '/mperio di 
Romania): 6Ib (/mperio di Romania); 
61b (podesta di Conslanlinopoli, el di 
Romania): 62b (Imperial sede di 
Romania) 

Romano - 3a (Romano essercito); 3a 
(Romano essercito): 4a (Romano 
lmperio): I3a (Papa Benede//o 3" di 
natione Romano): 20b (Romana Carte): 
26a (Romana corte): 29b (popoto 
Romano): 29b (popa/o Romano); 40b (la 
Romana Chiesa): 45a (Pietro Leone 
Cinadin Romano creato Antipapa); 45a 
(Romana Sede); 63a (Romana Carte) 

Romano - 16b (ii capo di San Romano) 
Romano (Roman) - 66a (quella - famiglia -

di Onara. de//a di Roman): 70a (Eccellino 
da Romano, podes1a, el Signor di 
Verona): 70a (A/berigo di Romano 
fra1ello d'Eccellino): 70a (Eccellino di 
Romano): 70b (Eccel/in di Romano); 70b 
(quelli di Romano): 70a (la famiglia di 
Romano): 70b (nobili di Romano): 70b 
(miei cugini di Onara, chiamari hora di 
Romano): 70b (essi di Romano): 70h 
(Eccelino di Romano fraiei/o di mia 
madre): 71a (jamiglia di Romano); 71a 
(jamiglia di Romano): 74a (Eccelino di 
Romano suo Capitano): 75a (Eccelino di 
Romano): 75b (Eccelino di Romano): 75b 
(Eccelino di Romano): 76b (Eccelino di 
Romano); 77a (Alberico da Romano): 78a 
(Alberico di Romano): 78a (A/berico di 
Romano): 79b (corre d'Ecce/ino di 
Romano): 8Ia (Eccelino di Romano): 8Ia 
(Eccelino di Romano): 82a (Alberico di 
Romano): 82a (parte Imperiale d'Ecce/in 
di Romano): 82a (Eccelino di Romano) 

Rossia - 3a: 80b (Russia) 
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Rouigno - 13b; 47a 
Rouoloti - 76a (ii camino di Rouolori) 
Russi - 28b 

s 
Sabbion - 13a (Steffano dai Sabbion); 13b 

(Steffano dai sabion) 
Sabina - 13a (reliqe - sic' - di San 

Pancratio) 
Saetto - 39b: 41b (Saitto): 41b (qual Citta) 
Salonichi - 61b (Citta di Salonichi) 
Saluatore - 45b (Bonfio Michiel Vicario 

delia Chiesa di San Saluarore); 48a 
(contrata di San Saluator); 62a (la uigilia 
di San Saluatore) 

Samo - 44b 
Samos - 80b (un fiume chiamaro Seo, ouer 

Samos) 
Samuel - 40b (San Samuel) 
Sanseno - 12a 
Saraceni - lla: lla (g/'inimici): lla: llb: 

12a: 12a (Sabba Prencipe di Saraceni); 
12a: 12a: 12a (essi); 12a (quesri 
Saraceni): 13b: 13b; 13b: 13b (derri 
Saraceni): 13b: 13b: 24h: 24h: 27b: 28a: 
44a: 77a 

Sarme - 35b: 38b (quel Persa Signor di 
Semne); 38h (rnstui): 38h (ii Persa): 38b 

Sassoni - 27b (g/ 'Othoni Sa.urmi) 
Sassonia - 18h 
Saturniano 16h (i/ corpo di San 

Saturniano) 
Saua - 28b: 32a (i/ fiume Saua): 32b (i/ 

.fiwne - '1): 33h: 33h: 33h (/e ripe de/ 
fi11111e) 

Sauoia - 81h (Contr di Sauoia) 
Schiaui - I la: 12a ([)i11dito Schiatto): 12a: 

15a (monte d'i Schiaui); 22a (i/ Principe 
di Narl'ntani popoli Schiatti); 24a 
(g/ 11111/IICI ): 74b 

Schiauoni - · lla: 12a: 12a (un /oro 
Prencipe); 12b: 13b (Domogai Prencipr 
de Schiauoni): 13b (corsari Schiauoni): 
13b: 13b: 14a: 14a (Corsari): 15a: 15b: 
16a: 16b: 17a (detti Schiauoni); 21a: 21h: 
21b:22a 

Schiauonia - 51a 
Schiro - 50a: 62h 
Scithia - Ja 
Scolastica - 40b (Sania Scolastica) 
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Scopulo - 62b 
Scusa - 21b (Scusa /oro Cilla = delii 

Schiauoni) 
Scutari - 34b (Calcedonia. che hora si dice 

Scutari) 
Sebenico - Jb; 24a: 24a (delte Cirta, et 

/sole); 42b; 42b (quel Castel/o): 42b 
(Cilla sopradette); 48a 

Segna - Jb 
Seo - 80b (un fiume chiamato Seo, ouer 

Samos) 
Serati - 62b 
Sergio - 4a (Chiesa so110 ii riro/o di SS 

Sergio, el Bacco. hora S. Pietro di 
Castel/o): 10b (le reliquie di Santi Sergio, 
et Baccho) 

Sermedola - 66b (Kattallier messer Paolo di 
Sermedola) 

Seruolo - 10a (Giotwnni Abbatr di San 
Seruolo); 10b (monachi di San Semo/o); 
24a (San Seruo/o); 41a (i/ Monasterio di 

San Seruo/o) 
Setlentrionali - 21h (alcune Set/entrio11ali. er 

barbare nationi): 27a (Setlenrrionali 
Popoli): 35b (una Prouincia dalia parre 

Seltentrionale) 
Seuero - 10b (San Seuero); IOb (C/1iesa di 

San Seuero Vescouo): 40b (San Srnero) 
Sicilia - lla: lla: llb: 12b: 45a: 46a: 47a 

(Guielmo Re di Sicilia figlittolo di 
Ruggieri): 47a (Regno stto): 51a 
(Guielmo Re di Sicilia); 51a (G11ie/11u, Re 
di Sici/ia): 51h: 51b (q11ell'i.10/a): 51b 
(Regno di Sici/ia): 52a ( Guie/1110 Re di 
Sicilia): 53a (Guie/1110 Re di Sin/ia): 56h: 
61a: 63a: 66a ( C"11.\'/w1~a .figli110/a di 
Tancredi Re di Sici/ia): 66a (aCi/tl<' di 
Sicilia): 66a (porii del/'lso/a): 69a (Re di 
Sicilia): 76h: 77a: 79h: 81h <Regno di 
.'itClflll) 

Siciliani - 33a (Siciliani Calo/,re.1i - sic'): 
61a (alcuni ... Siciliani) 

Senesi - 77h 
Silucstro - 54h (Marco Nicuola pio11a11 di 

San Siluestro): 68a ( Viuian Drappier da 
San Silues/ro): 75a (Chiesa di San 
Si/11es1ro) 

Simcon (Simon) - 46a (por/o di San Si111eon 
- in Palestina): 61a (ii corpo di San 
Simeon prophetta): 61a (soli 'ii rirolo di 
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delto Santo): 68a (me.1·wr Giw omo 
Nicuola da San Simeon Aposwlo) 

Sinigaglia - 4Sa (qlU'lli di Sinigaglia); 4Sb 
(detti nimici /om): 4Sb (g/'inimici de 
Fanensi) 

Sio - 49b: 49b (qual ci/la, et iso/a): 49h 
Siria (Syria, Soria) - 31a: 36a (Aiax Hassci 

Gouernatore delia S_yria): 36a (altro 
luoghi delia Srria): 38a (q11el/e parti delia 
Srria): 38a (quelle parii): 38a (q11ella 
prouincia): 38a (i/ paese): 38h (q11ella 
prouincia): 38b: 40b: 43h (i/ camino 
delia Swia): 43b (q11el/'acq11e): 43h: 44a: 
46a: 46a (q11al pro11incia di Srria): 46a: 
SSa (tu/la la S_yria): 73b (quelle parti di 
Soria): 7Sb 

Soriani - 38a 
Slaui - 21h (ii Regno = degli Slaui): 21h 

<de11i Sla11i): 22h (i/ Re de Sh111i): 22b 
(d11e N1111cij): 22b (i /11oghi de g/'ini111ici): 
22h (Re de S/a11i): 23a (Serignafrate/lo di 
M11rrnnier Re di S/a11i): 27h: 30a 

Slauonia - 34h 
Soldaia - 3a 
Sophia - S9a ( Cl,ie.w 111aggior): S9h (/a 

C/1iesa di Scul/a Sop!,ia): 61a (Canonici di 
Sc111/(I Sop/,i(I): 61a (capei/a di San/(/ 
M(lriu culherentl' u Swl/(1 Sophia): 61h 
(portico di Santo Sophia): 68h (Albertin 
C11pr'llwro r/(1 Sun/CI Sophia): 68h (Marin 
Moro da Sania Sophi(I) 

Sororgc - 3Sh (Sororge. cit tei i11i 11icin(I ): 
3Sh Ule11u Ci11â) 

Spagn,1 - 12a: 13h: 74h (estre111i1ci di 
Spagna) 

Spagnoli - 37h ( Ve.\'Co110 1/ern(lrdo di 
natione fli.1pano): 69h 

Spalatini - 80a 
Spalaw - 23a (/a Ci11ci di Spaimo): 23a 

tde/1(1 Ci11,i): 24a: 24a (de/Ic Citlli. el 
/.rn/e): 42a: 42a (q1wl Cillâ): 42a (Chie.m 
di Spalato ): 42h: 42h ( Cittâ sopradelle ): 
44h: 44h (q11elle Ci11â): 48a: 48h: 80a: 
80a (c11wl citta) 

Spina longa - 63h 
Spolcto - 17a (/a 111arclw di Spoleto) 
Stai - 68a (messer Pietro Grioni da San 

Stai): 68a (111esser Gieroni1110 Grioni da 
San Stai) 

Stalimcnc - S0a: 63a 
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Stampai ia - 82a 
Stephano (Stcffano) - 16a (so/Io ii titolo di 

San Stephano): 40b (San Stephano 
Confessore): 41a (beatissimo Steffano 
Prothomartire) 

Stiria - 81a (Duca d'Austria, et Stiria) 
Stralice - 32b 
Stra - llb (San Martin di Stra) 
Suda - 73a 
Suro - 39h (Suro. ouer Trro) 
Sytthia - 6Sa 

T 
Tanai - 3b 
Taranto - 12a: 13b: 29a (R11berto Guiscardo 

Nonnano Prencipe di Taranto. el di 
P11g/ia): 33a (Prencipe di Taranto, el di 
Puglia Boemondo fu .figliuo/o di Ruberto 
Guiscardo) 

Tartari - 28b: 80a: 80b (esserciti di Tartari); 
80b:80b:80h:80h:80h 

Tartaria - 80h (paese /oro) 
Tatiano - Sa (li corpi di-) 
Tecla - Sa (l'os.rn di-) 
Tedeschi, Thcdcschi - 28a (i/ /Jarbaro 

costume di Tedeschi): 32h (a/rnni rn11al/i 
Thedeschi): 33a (1·n Sacerdote Tliedesco 
nomina to Conde.1n111s): 38h ( Ca11allieri 
Thedeschi): 77h (due.frate/li T/1ede.1chi) 

Temenc - 6Sh 
Tcmplari - SSb: S6a (li Ca11allieri te111p/ari) 
Tcrnita - 68a (messer Pietro Cornh da 

Santa Ternita) 
Tcrouana - 31h (11110 Cit/li delia Fmncia ... 

nominala Tero11a11a) 
Terra Dura - 76a (ii jiume a Term /)11m) 

Terra Sania - 18a: 19a (i/ Sepolcro de/ 
Saluator nostro); 30h (grande crnciata di 
Tnra Santal: 31a: 32a: 32a: 33h: S4h: 
S5a: SSa: SSa: 57b: S7h (</lll'lle parti): 
S9a: 7Sb (/uochi di Terra Sanw) 

Tessaglia - 62h: 62h (quella) 
Tharasio - 26a (ii corpo di San Tharasio) 
Tharso - 3Sa: 3Sa (cilla): 3Sa (quella Cilla) 
Thcodoro - Sa (Chiese ... /'una ad honor di 

San Theodoro): Sa (la prima Chiesa): 18a 
(capella di San Theodoro) 

Thoma - 68h (Angelo Fila Caneuo da San 
Thoma): 79a (casa di ca· Bosio nella 
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contrata di San Thoma): 81a (Chiesa di 
San Tomaso - în Padoua) 

Thracia - 34a (i/ Bosphoro Thracio): 55a 
Tine - 62b 
Tissa - 3a: 3a 
Tolosa - 32a (Stephano Principe di Ciartres. 

et 8/es. et Conte di To/asa); 34b (i/ Conte 
di To/asa): 34b (Conte di Tolosa); 36a 
(Conte di To/asa): 37b (i/ Conte di 
Tolosa): 38b (Raimondo Conte di To/osa) 

Tomba- 74b 
Torcello - 3b (Tor::..ello): Sb: Sb: 8b: 8b 

(Diocese Torcellana); 14a (Senatore 
Vesco110 di Torcel/o): 14a (Dominico 
Caloprino eletto Vescouo Torcellano); 
14a ( Vesco11ato); 17a (fig/iolo Dominico 
Episcopo Torcellano); 18a (Dominica 
Vescouo Torcel/ano): 25b (Valerio 
Vescouo Torcellano): 25b (quel/a 
Chiesa): 25b (/a Chiesa ... Episcopale): 
25b (Abbadessa di San Gioanni 
Euangelista di Torcello Felicita figliuo/a 
de/ prefato Duce): 26a ( Orso frate I/o de/ 
Duce Vescouo Torcellano); 26b (Vitale 
suo frate/la Vescouo Torcellano); 27a 
(Vita/'Orsiolo Vescouo Torcel/ano): 79b 

Transiluania - 3a 
Trau - 3b: 22b: 22b: 22b (quel/a Cina); 22b 

(ii Vescouo): 22b (quella Cina); 24a; 24a 
(de/te Cina. et /sole): 42b: 42b ( Ciua 
sopradene); 44b; 44b (quelle Cina): 48a: 
48b:49a 

Trech - 57b ( Theobaldo Conte di Trech. et 
Palatino) 

Trento - 75b 
Treuillc - 71b; 71b (quello) 
Treuisana (Triuisana). Marcha (marca) - 66b 

(lerre delia 111archa Triuisana): 66b (la 
marcha Triuisana): 70a: 70a (terre delia 
Marcha - ·1): 71a (lu/ta la marcha 
Triuisana); 7la; 71b; 72a: 72a (lerritorio 
Triuisano); 72a (/'a/tre Cina delia 
Marcha Triuisana); 72a (la Marcha); 
74a: 74a; 74a (i/ Conte Ricciardo San 
Bonifacio. capo delia fanione delia 
Chiesa ne/la marcha Triuisana); 74a: 
74b; 75b (a/tri delia marcha Triuisana); 
76a: 76a (marcha - 'l): 76a (marcha); 76b 
(1110/ti genti/'lwomini delia marcha 
Triuisana); 76b (Marcha): 77a; 77a 
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(messer Tibaldo Francesco podesta d, 
Padoua, el Vicario Imperiale delia 
marcha Triuisana): 77b (/li/la la 
Marcha): 77b: 81a 

Treuisani (Triuisani) - 41a; 47b; 47b 
(g/'inimici): 57a; 66b; 66b: 66b (a/cu111 
altri di /oro Triuisani); 69b: 69h: 69b: 
69b: 70a: 71b (for:;e ... di Triuisani); 71b: 
71b: 72a; 72a: 72a (nimici/: 72a: 72a 
(nimici); 72a; 76a 

Treuiso (Triuiso. Triuigi) - 4a (Giocondo 
Vescouo di Treuiso): 8b: 8b: 30a: 57a: 
57a (de/ta Ci/ta): 66b (la Cina d1 
Triuigi): 66b (fuori di Triuigi); 66b 
(Ci/la): 71b (Buonacorso da Triuiso 
Kauallier): 71b: 71b (Comun di Triuiso): 
71b (quel Comune); 71b: 71b: 71b (mura 
di Triuiso); 72a: 74a: 74a (qual Ci/ta); 
75a (podesta di Triuiso): 75a (quella 
Comunita); 77a; 77a (iui): 77a: 77a: 77a 
(qual Cina); 77a (quella Ci/ta): 77a; 77a 
(ii comun di Triuiso): 77a (ci/ta di 
Triuiso) 

Tri Contai - 74b (luogo de/to li Tri Contai) 
Trieste - 3b: 58a: 58a (quella Cina): 58a 

(di/te Cinadi) 
Triestini - 58a: 58a 
Tripoli - 39b (quelli di Tripoli): 39b (i/ 

Signor di quella Cina): 39b (la Cina): 
39b (Signor di Tripoli): 39b ( Cinâ): 39b 
(la Ci/ta di Tripoli): 44b (i/ stendardo de/ 
Conte di Tripoli): 55a 

Troia - 4a 
Troiani - 4a 
Tunisi - 66a (T11nisi di Barbaria) 
Turchi - 40b: 56b; 80b (/a sede de/ Turcho) 
Tyro - 39b (Suro. ouer T\'ro): 44a (Tiro): 

44b (Tira): 44b (qual Cina): 44b (Ci11â): 

46b; 55a (Tiro): 57a (/'Arciuescouo di 
liro): 57a (Ch,esa <11 !>a11 Marco <11 q11elfu 
Cina) 

V 
Yalacchi - 3a (Romani negri. che dicono 

Valacchi): 27a ( Valachi): 61b (/i Re di 
Valacchi. et di Bulgari) 

Yalachia, Ylachia - 80b 
Val le - 82a (prato delia Va/le) 
Ydcrzo - 4b (Epone Vescouo d'Vderza): Sb: 

17b: 24a 
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Vegia (Veglia) - 22h (ii Vescrmo d, Vegia): 
22h (quelle Cilla, et /soli'): 22h (dette 
Cilla, el /sole): 26a (ii Vescouo di 
Veggia): 81h (Bartolomeo Conte di 
Vegia): 81b (quel/'/so/a): Hlh (quel/i): 
81b (messer Lorenzo suo fig/i110/o Conte 
di Vegia) 

Velitri - 54h 
Vcnctia - passim 
Vcnctiani - passim 
Vcnclo - passim 
Verona - 20a: 2Ia: 2Ih: 2Ih: 4th: 56h: 

66h: 70a (Eccel/ino da Ro111a110. podes1a, 
el Signor di Verona): 70a (/a podestaria 
di Verona): 74a (1111'.l'In Matlteo 
Giustiniano ... podesta di \'cro11a): 74a 
(q11el/a Citta): 74a (Cilla): 74a (pala::o 
di Verona): 74a (podestaria): 74h: 74b: 
74b (patria); 74b (quella Citta): 74b: 
74b; 75h: 75b (quel/a Ci11â>: 75b: 81a 
(Henrirn da /gna figliuolo di .ma sorei/a 
Podestâ di Verona): Hla 

Veronesc 19h: 6Ia: 74h (lerritorio 
Veronese) 

Veroncsi - 47b: 47h (ques1i): 47h (/oro): 
47h (g/ 'inimici): 56a: 56a: 6Ia (messer 
Rabano de Carceribus Veronese): 63a 
(Rauano dalie Carcere Veronese): 74a 
(primari) Veronesi): 74a (quel/i cittadini): 
74a (/oro fora11sciti): 74h (/i comuni 
nimici): 74b (jorusciti Veronni): 74h (/i 
formciti Veronesi): 74h (que//i nobili 
Veronesi): 74b (molii fori11sci1i Veronesi): 
76a: 76a (1110/ti111dine di Vcronesi): 8Ib 
(/e genii Vnonese) 

Viccmini. Vinccntini - 6b (Peredeo Durn 
Vicentino): 70b: Hlh (/e ge111i Vicentill(•) 

Viccnza (Vinccnza) - 66h: 70a: 70a (quel/a 
Ci11â): 76a (pode.\'la di Vicen:a): 76a 
(quali Cittâ): 76a: 76a (Ci11â): 76a: 76a 
(ii Co111e Co/Joardo go11erna10re di 
Vicen:a): 76a: 77a: 77a 

Vigilia - llh: llh (quel/a terra): llb 
Vigna - 15a (/uogo de/Io la Vigna): 31h 

(/11ogo nominalo la Vigna) 
Villardo - 71a (Giammo di Vil/ardo. 

al/ 'hora podestâ di Pado11a) 
Vitale (Vidai. Vital) - Sa (Cltie.1·a di San 

Vitale): 40b (San Vidai): 68h (Zilio da 
San Vidai) 
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z 
Zaccaria - IOb (i/ corpo di San Zaccaria 

Pro.fetia): IOb (la Chiesa, el Monasterio): 
IOb (i/ Monasterio); lla (monasterio di 
San Zaccaria): I3a (i/ monasterio di San 
Zacharia): 13a (monasterio): 13a (Chiesa 
di San Zacharia); 13a (Santo); I3a 
(Cltiesa): 13a (de/la Cltiesa): I4h 
(loanna. che fu abbatessa di San 
Zacharia): 14h (q11el Monastuio): 14h 
(de/Io Monasterio di San Zacharia): I5b 
(Monasterio di San Zacharia): I7h (San 
Zacharia): 20a (Monasterio di San 
Zacharia): 20b (San Zacltaria): 20h (San 
Zacharia): 24a (Chiesa di San Zacharia); 
25h (San Zacltaria); 25h (i/ portico di 
San Zacharia): 26a (Monastrrio di San 
Zaccaria): 40b (San Zaclwria): 40h (San 
Zacharia): 50a (San ZL1clwria): 50a 
(Chiesa di San ZL1cltaria) 

Zaffo - 3Ia: 39h: 43h (la Citla de/ Zaffo): 
43b (de/la Cittâ di Yopr): 44a: 46a 

Zara - 3b: 9h: IOb: 22a (ii cittadini di Zara); 
22a (Cittcl di Zara): 22a (i/ mi Priore): 
22a (detta Cittâ): 22h: 24a: 24a (dette 
Cirta, et /sole): 25h: 28a: 28a: 42a: 42a 
(qual Cilla): 42a (quel/a): 42a: 42a: 42a: 
42a (iui): 42a (Chie.m di Zara): 42h 
(Cina di Zara): 42b (i/ Castel/o di ZLm1); 
42h (Cittâ): 42b (Castel/o): 42h (Citta 
sopradette): 42h: 42h: 42b (q11ella Cilla): 
42b (Citta): 44b: 44b (dr11a Cittd): 47a 
(Co111e di Zara): 48a (/'Arci11esco110 di 
Zara): 48a (q11el/a Cina): 48b: 48b: 48b 
(quel/a Cilla): 48b (/a Ci11â): 48b: 48b 
(Cilla): 48b (go11emo di Zara): 54a (ii 
Prelato suo): 54a (q11el/a Chiesa): 54a (/a 
Chiesa di Zara): 54a: 54a (quel/a -
Chicsa - di Zara): 54a (q11el/a Cirte)): 54b: 
56a (quel/ 'a/tre /sole di ZL1ra): 58a: 58a 
(qual Cirta): 58a (la Citta): 58a (le mura 
delia Cilla): 58a (la Cilla): 58a (i/ 
contado di Zara); 58a (iui): 58a: 58b: 75a 
(messer Marco Dando/o Come di Zara): 
75a (Conte di Zara messer Gioanni 
Mic/zie/): 80a (Gioanni Micltiel Conte di 
Zara): 80a (iui): 80a (Zarattini): 80a 
(/oro); 80a (isole di Zara): 80a (tJuel/a 
Cilla): 80b (le mura delia Cittii): 80h 
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(quel/a Citta); 80b (quella Citta); 80b 
(regimento di Zara); 80b (cose di Zara); 
81a (i forausciti di Zara); 81a; 81a (le 
muraglie delia Cilta) 

Zaratini, Zarattini - 22a; 28a; 28a (quelli 
popoli); 42a (quelli Cittadini); 42b; 44b 
(quel C/ero, et popoto); 48a; 48b; 48b 
(nobili Zaratini); 54a; 54a (ii [oro 
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Prelato); 54a ([oro Arciuescouo); 54a; 
54a (alcuni Zaratini); 54a; 54a; 54a (li 
soggetti); 54a; 54a; 54a; 56a; 58a; 58a; 
58a (molti Cittadini); 80a; 80b; 80b; 80b 
(li Cittadini); 81a (quelli) 

Zen - 74b (molti quelli delia corfe di San 
Zen) 
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